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BIBLIOGRAFISKE  OPLYSNINGER 

PAA  GRUNDLAG  AF 

J.  B.  HALVORSENS  SAMLINGER. 


Bygmester  Solness  er  skrevet  i  Eristiani&.  1 
Vaar«n  189S  var  Digteren  beskjaeftiget  med  det  ferete 
Udkast,  og,  8om  ban  plejer,  fiestede  ban  den  Stem- 
ning,  som  dengacg  fyldte  bam,  i  et  Digt.  Medens 
lignende  Digte  tU  tidligere  Arbejder  ikke  er  bleven 
offenliggjorte,  findes  dette  HForste  Forarbeid«  til  Byg- 
mester Sobiess",  som  er  nedskrevet  den  16.  Marts 
1892,  nu  trykt  i  Digte  (ovenfor  Bd.  IV,  S.  436). 
Stjrkket  blev  trykt  i  10000  Exemplarer,  og  kom  i 
BoghandeleD  i  Kristiania  den  12.  Decbr.  og  i  Kjeben- 
haTO  den  14.  Decbr.  1892. 

Bygmester  Solness.  Skuespll  i  tre  akter. 
Af  Henrlk  Ibsen.    Kbhvn.  1892.  8.  2  Bl.,  220  S. 

Bygmester  Solness.  Skuespil  i  tre  akter.  Lon- 
don 1892.  8.  2  Bl.  220  S.  (£ngelsk  Original- 
udgaTC,  identisk  med  den  foregaaende.  Udkom  bos 
W.  Heinemann  i  London  6.  Decbr.  1892,  i  12  Ez- 
omplarer.    Se  ovenfor  VIU.  S.  XII.] 

Ogsaa  af  dette  Veerk  udgav  C.  Rasmussens  Bog- 
baiidel  en  amerikansk  Efterbykstidgave:   Bygmester 
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Solness.  Skuespil  i  tre  akter.  Minneapolis  og  Chicago 
1893.  8.  160  S.  {0.  m.T.:  Skandinavisk  National 
Bibliothek.    Vol.   11.    No.   153-154.) 

The  Master  Builder.  A  Piny  in  three  Acts. 
Translated  from  the  Norwegian  by  Edmund  Gosse 
&  William  Archer.  London  1893.  8.  1  Portrat, 
3  Bl.,  227  S.  tEn  anden  engelsk  Oversseltelse  af 
Advokat  J.  W.  Arctaiider  i  Minneapolis  skal  viere 
udkommet  i  MaJ  1893.) 

Solness  le  constructeur.  Drame  en  trois  actes. 
Traduit  par  M.  Prozor.  [Med  en  indledende  „Notice 
sur  Solness  le  constructeur"  af  Overssetteren.]  Paris 
1893.    8.    275  S. 

11  costruttore  Solness.  Dramma  in  tre  atti.  Ver- 
sione  in  Italiano  del  Prof.  Paolo  Rindler  ed  Enrico 
Polese  Santarnecchi.  Milano  1893.  8.  104  S.  (0. 
m.  T. :  Biblioteca  Ibsen  No.  4.  Denne  Oversfettelse 
er  viBsenllig  identisk  med  eflerfolgende.) 

Costruttore  Solneas.  Dramma  in  tre  atti.  Tra- 
duzione  del  Prof.  Paolo  Rindler  ed  Enrico  Polese 
Santarnecchi.  Milano  1898.  8.  104  S.  (0.  m.  T.: 
Teatro  Straniero.  Fasc.  76.) 

Seastlivec  (Stroitel  Solnes)  Perevod  s  datskago 
P.  Hanzena.  S.  Peterburg  [1893].  8.  1  BI„  117  S. 
(0.  m,  T.:  Evropejskaja  biblioteka.    No!   1.) 

Stroitel  Solness.  Drama  v  4-ch  di'istvijach. 
Perevod  0.  Naumova.  [Trykt  S.  1  —  103  i  T.  V.  af 
Sobranie  soc-inenij  Henrika  Ihsena.  Izdanie  I.  Ju- 
Tovskago.    S.  Peterburg  1897.    8.] 

Baumeister  Solness.  Schauspiel  in  drei  AufzQgen. 
Deutsch  von  Sigurd  Ibsen.  Einzige  vom  Verfasser 
autorisierte  deutsche  Ausgahe.  Berlin  1893.  8.  2 
Bl.,  IM  S.  (Ogsaa  indlemmet  i  den  paa  S.  Fischer's 
Forlag  udkomne  Udgave  af  „Henrik  Ibsens  Werke". 
Moderne  Dramen.  Bd.  IV.  Den  samme  OveFSsettelse 
udkom  ogsaa   som   No.  3026  i  Reclam's  Universal- 
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bibliothek.  Leipzig  [1893}.  8.  92  S.,  og  optt^es 
senere  i  samme  Forlee^ers  Udgave  af  ^Henrik  Ib- 
sen's Gesammelte  Werke".    Bd.  III.    Leipzig  [1898].) 

Baumeister  Solness.  Scbauspiel  in  drei  Akten. 
Deutsch  von  Paul  Herrmann.  Halle  a.  d.  8.  }1893]. 
8.  1  PortrBBt,  136  S.  (0,  m.  T.:  Hendels  „BibIio. 
thek  der  Geaamllitleratur".    No.  643-644.) 

Baumeister  Solness.  Scbauspiel  in  drei  Akten. 
trberselzt  von  Victor  Ottmann.  Leipzig  1893.  8. 
100  S.  (0.  m.  T.:  Biblioihek  moderner  Dramen. 
Bd.   1.) 

Matbilde  Schjett:  Efter  Leesningen  af  „Bygmester  Kor 
Solness".  En  Samtale.  Kra.  1893.  8.  40  S.  —  It 
[Hanna  Andresen  Bulensch6n,  f,  Dttderlein:]  To  lite- 
reere  studier.  Af  Helene  Dickmar  (Kra.  18951.  S. 
24-75;  N.  Hertzbei^:  Er  Ibsens  Kvinde-Typer 
norske?  (Kra.  1893).  S.  23  — 26:  G.  Brandes:  Henrik 
Ibsen  (Kbh.  18981,  S.  161-171;  A.  Schack:  Om 
Udviklingsgangen  i  H.  I.s  Digtning  (Kbh.  1896).  S. 
183—188;  C.  Lambek:  Bidrag  til  Ibsen-Kritiken 
(Kbh.  1899),  S.  156—164;  Lou  Andreas -Salome: 
Henrik  Ibsens  Kvindeskikkelser  (Overs.  Kra.  1893), 
S.  176  —  185:  A.  von  Hanstein:  Ibsen  als  Idealist 
(Lpz.  1897).  S.  172  —  182;  E.  Reich:  H.  Is  Dramen 
(Dresden  u.  Lpz.  1894|.  S.  251— 266;  H.  H.Boyeaeu: 
A  Commentary  on  the  Writings  of  Henrik  Ibsen 
(New  York  1894),  S.  305-317;  J.  Lemaitre:  Im- 
pressions de  theatre,  8»  s^rie  (Paris  1895),  S.  107 
—  124;  E.  de  Bom:  H.  Ibsen  en  zijn  werk  (Gent 
1893).  S.  83-90;  A.  Boccardi:  La  donna  nell'  opera 
di  H.  I.  (Milano  1893),  S.  42-51;  G.  M.  Scalinger: 
Ibsen  (Napoli  1895),  S.  54-58.  —  Blandt  de  tal- 
rige  Bidrag  111  Stykkets  Fortolkning  i  Blade  og  Tids- 
skrifter  skal  neevnes:  A^enpostcn  (Kra.)  1892,  No. 
742,  af  K.  R[anders] ;  Kristiania  Intelllgenssedler 
1892,  No.  296.  af  H.  A.  [Hans  Aanrud];  Dagbladet 
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(Kra.)  1892,  No.  411  og  414,  af  Henrik  JiegM-; 
Morgenbladet  (Kra.)  1892.  No.  673  [af  A.  Sinding- 
Larsen]:  Verdens  Gang  (Kra.)  1892,  No.  312,  af 
Herman  Bang,  og  No.  315,  af  Georg  Brandes;  Ber- 
gensposten  1893,  No.  12,  13  og  14  af  D.  Gtronvold]; 
Bergens  Aftenblad  1892, 'No,  4159;  Dagsposlen 
(Trondhjem)  1893,  No.  26,  af  Eyvind  Boye;  Nyt 
Tidsskrift  (Kra.)  Ny  Rtekke,  Bd.  1,  S.  272—281,  af 
Ch.  Brinchmann;  Luthersk  Ugeskrift  1893,  I,  S.  12 
—  14  og  S.  152  f.  af  Johannes  Brochmann.  For. 
fatteren  vil  her  identificere  Solness  med  Bj.  Bjerason, 
gamie  Brovik  med  Johan  Sverdrup,  osv.  Af  danske 
Anmeldelser  kan  ntevnes:  Dagbladet  (Kbh.)  1892, 
No  349;  Dannebrog  (Kbh.)  1892,  No.  107;  Politiken 
(Kbh.)  1892,  No.  357,  af  E.  Brandes;  Tilskueren 
Bd.  10  (1893),  S.  66-76;  lUustrerel  Tidende  Bd. 
34  (1892-93),  S.  174,  af  S.  Schandorph.  For  Sve- 
riges  Vedkommende  henvises  til  Aftonbladcit  1892, 
No.  292  A;  Dagny  1893.  H.  1.  af  L— d;  Ord  och 
Bild  II  (1893).  S.  520-526,  af  Hjalmar  Soderberg; 
Nordisk  Tidskrift  (Letterstedtske)  1893.  S,  153  —  157, 
af  Georg  GOthe;  Svensk  Tidskrift  B  (1892).  S.  616 
— 620,  af  Fritz  Mauthner  (oversat  fra  „Magazin  fDr 
Litteratur");  Verdandi  1893,  H.  2,  af  0.  S.  -  Finsk 
Tidskrift  1893,  I,  S.  103  —  109.  af  Leopold.  -  I 
Berlin  indeholdt  alle  storre  Blade  Anmeldelser  af 
Stykket.  Del  samme  var  tildels  Tilfffilde  ved  Styk- 
kets  Gjenoptagelse  i  Berlin  1899,  i  hvilken  Anled- 
nitig  Max  Lorenz  skrev  en  Ifengere  Artikel  om  Byg- 
mester  Solness  i  Preussische  Jahrbiicher  Bd.  98 
(1899)  S.  356-364.  I  England  fremkom  bl.  A.  An- 
meldelser i  Academy  1893,  S.  319  f ;  Saturday  Re- 
yiew.  Vol.  75.  1893,  S.  241  f..  Vol.  76,  S.  34.  Forf. 
af  den  sidstoeevnte  mener,  at  Ibsen  med  Solness  kan 
have  tfsnkt  paa  Gladstone.  Sign,  videre  Fortnightly 
Review  LIX  (1893).  S.  468-  76,  af  A.  B.  Walkley  osv. 


Af  franske  Bidrag  til  Fortolkningen  bar  Maurice 
Maeterlincks  Artikel  i  Figaro  1894,  No.  92  ea  ser- 
1^  Interesse  paa  Grund  af  Forfatterens  Personlighed. 
—  Foredrag  om  Stykket  er  bl.  A.  holdt  af  Hugues 
le  Roux  i  Algier  i  1895,  ligesom  del  blev  gjort  til 
Gjenstand  for  en  Prffidikeo  af  Rev.  G.  L.  Marrill  i 
Minneapolis  i  1893,  og  i  Church  of  the  Diviue  Unity 
i  Newcastle  on  Tyne  ved  Jaletider  1894. 

[Anstey  Guthrie:]  „Pill.Doctor  Herdal"  i  „The  Parod 
Pocket  Ibsen"  by  F.  Anstey,  New  Ed.  (London 
1895).  S.  155—208,  overs,  i  „Punchs  Lomme-lbseD" 
(Kra.  1893),  S.  89-124;  Harald  Molander:  „Kvack- 
salfvare  Relling"  i  „Ibsen  i  vfistficks format"  ISthlm. 
1895).  S.  167-202. 

Paa  Kristiania  Theater  fandt  Fersteopforelsen  Opfar« 
Sted  den  8.  Marts  1893  med  Fahlstrem  som  Solaess, 
og  Stykket  bar  ialt  gaaet  30  Gange  paa  dette  The- 
ater (sidste  Gang  25.  Marts  1896).  Titelrotlen  blev 
fra  den  8.  Septbr.  1896  overtaget  af  Roald.  som  fer 
havde  kreeret  Rolien  i  Bergen.  Her  fandt  Forste- 
opferelsen  Sted  11.  Juni  1894,  og  indtil  2.  Juli  blev 
Stykket  opfort  5  Gange.  Udenfor  Kristiania  og  Bei^en 
var  Eneretten  tit  Opfereise  i  norske  Byer  overdraget 
William  Petersens  Selskab,  som  gik  paa  Tum£  med 
Stykket  i  norske  Byer,  forst  i  Trondbjem  19.  og  20. 
Jan.  1893,  og  derefter  i  Byerne  langs  Kysten.  — 
Paa  Kjebenhavns  kongelige  Theater  spillede  £.  Foul- 
aen  Solness  og  Fru  Hennings  Hilde,  ferste  Gang  8. 
MarU  1893.  Stykket  oplevede  indtil  4.  Decbr.  1893 
ialt  12  Opferelser.  —  I  Sverige  var  det  Lindbergs 
Selskab  som  fremferte  Stykket,  i  Overssttelse  ai 
G.  af  Geijerstam  og  Pehr  Staff,  farst  paa  Goteborgs 
Theater  23.  Marls  1893,  senere  i  Stockholm  6.  April 
1893,  og  derefter  omkring  i  avenske  Provinabyer. 
Et  andet  svensk  Selskab,  den  Collinske  Tnip,  op- 
forte  i  Jan.  1893  Stykket  i  Abo,   og   1893  opf&rtes 
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det,  i  Overseettelse  af  Emilie  Degerholm,  paa  Svenska 
teatern  i  Helaingfors  (sign.  Finsk  Tidskrift  1893,  I, 
S.  232  t.)  —  I  Tyskland  begyndle  Stykket  sia  Scene- 
gang  paa  Lessingtheatret  i  Berlin  19.  Jan.  1893, 
med  Emanuel  Reicher  som  Solness.  Det  opievede 
dengang  kun  tre  OpForelser.  13.  Oktbr.  1899  gjen. 
optog  Berliner  Theater  Stykket  med  Ludwig  Stuhl  i 
Titelrollen  og  Fru  Prasch-Grevenberg  som  Hilde. 
Denne  sidste  havde  fer  fejret  Triumfer  i  Rollen 
Meiningen.  Videre  er  Stykket  bleven  opfert  i  Man' 
chen  af  „Der  ak ad emisch- drama tiscbe  Verein"  2. 
Marts  1898,  i  Frankfurt  am  Main  19.  Marts  1898, 
og  paa  Burgtheatret  i  Wicn  under  Ibsenugen  i  1898, 
forste  Gang  26.  Marts,  med  Robert  som  Solness. 
Derefter  fulgle  11  OpfBrelser  til  15.  Maj-  —  I  Lon. 
don  blev  Stykket  allerede  opfert  ved  en  Matinee 
den  7.  Decbr.  1892  paa  Haymarket  Theater.  Skue^ 
spill  erne  var  for  Starstedelen  Dilettanter,  og  ForC' 
stillingen  fandt  Sted  for  at  sikre  Forfatterens  Ret. 
Miss  Robins  kreerede  her  Hildes  Rolle.  hvad  bun 
ogaaa  gjorde  ved  Stykkets  ferste  Opfereise  i  London 
paa  Trafalgar  Square  Theatre  20.  Febr.  1893.  "^ 
saa  her  gik  Stykket  ferst  som  Formiddagsforestilling, 
iait  4  Gange,  men  overfortes  siden  af  Vaudeville- 
theatret  paa  Aftenprogrammet.  Miss  Robing  spilledi 
siden  3. — 4,  Juni  1893  Hilde  paa  Op6ra  comique 
London  og  gik  i  Novbr.  1894  paa  Turn6  med  Styk- 
ket til  Manchester  og  andre  Byer.  I  Februar  1893 
opfortes  Stykket  paa  det  norske  Theater  i  Chicago, 
og  i  Marts  s.  A.  ved  en  Efteimiddagsforestilling,  scfm 
Elever  af  Miss  Morgans  Conservatory  i  Chicago  gav 
paa  Hooley's  Theater.  17.  Jan.  1900  gik  Stykket  i 
Carnegie  Lyceum  i  New  York.  —  I  Paris  fremterte 
I'Oeuvre  3.  April  1894  Stykket  med  et  indledende 
Foredrag  af  Mauclair  paa  Bouffes  du  Nord,  med 
Lugn^  Foe   i   Titelrollen.     Theatre   de   I'Oeuvre  op- 
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forte  siden  Stykket  i  BrQssel  (April  1894),  Amsterdam 
(September  1894),  Kristiabia  (Oktbr.  1894).  Londoa 
(Marts  1S95),  Milano  og  Lflttich  (Maj  1895)  osv. 
Som  Amaterforestilllng  gik  det  30.  April  1898  hos  Hr. 
og  Fru  Fuack  Brentano  i  Paris.  Endelig  bar  Stykket 
i  April  1893  vffiret  opfort  paa  Teatro  Valle  i  Rom. 


Lille  Eyolf  er  skrevet  i  Eristiania  og  udkom 
i  et  Oplag  paa  10000  Esemplarer  i  Kjabenhavn  og 
Kristiania  den  11.  Decbr.  1894.  Samme  Dag  udkom 
ogsaa  de  engelske,  franske  og  tyske  Original udgaver. 
Allerede  tidligere  havde  Politikeo  ved  en  IndiskretioD 
seet  sig  istand  til  at  give  Meddelelser  om  Stykketjf 
Titel  og  Indhold  (se  Politiken  14.  Novbr.  1894  og 
Dannebrog  1894,  Nr.  810).  Samme  Dag  som  Styk- 
ket udkom,  blev  det  af  Sceneiastrukter  P.  A,  Rosen- 
berg opleest  i  Koncertpalseet  i  Ejobenbavn.  Afsffit- 
ningen  var  saa  stor,  at  et  betydeligt  nyt  Oplag  al- 
lerede udkom  21.  Decbr. 

Lille  Eyolf.  SlEuespll  i  tre  akter.  Af  Henrik    Udgavcr. 
Ibsen.    Kbhvn.  1894.    8.    4  BL,  184  S. 

Andet  oplag.  Kbhvn.  [21.  Decbr.]  189*.  8.   192  S. 

Tredje  oplag.  Kbbvn.  [20.  Janiiar]  1895.'  8.  192  S. 

Lille  Eyolf.  Skuespil  i  tre  akter.  London  1895. 
8.  4  Bl..  184  S.  [Engelsk  Originaludgave,  identisk 
med  den  foregaaende.  Udkom  hos  W.  Heinemann  i 
London  i  12  Exemplarer  den  11.  Decbr.  1895.  Se 
ovenfor  YUl.  S.  XU.] 

Little  Eyolf.    A  Play  in  three  Acts.    Translated       Over- 
from   the   Norwegian   by   William   Archer.     London    seBtteUer. 
1895.    8.    1  Portrait.  3  Bl.,  180  S. 

Le  petit  Eyolf.  Drame  en  trois  actes.  Traduit 
avec  I'autorisation  de  I'auteur  et  pr^c^d^  d'une  pre- 
face par  le  comte  Prozor.  Paris  1895.  8.  XLV  S., 
1   Bl.,  189  S. 
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RJein«  Eyolf.  Tooneelspel  in  drie  bedrijven. 
Utrecht  1895.    8.    2  Bl.,  85  S. 

11  piccolo  Eyolf.  Dramma  in  tre  atti.  Tradu- 
zione  di  Ernesto  Gagliordi.  Milano  1897.  8.  3  Bt.. 
132  S.    (0.  m.  T.:  Teatro  straiiiero.    Fasc.  67.) 

Malenkij  Eyolf.  Komedija  v  trech  di^istvijacb. 
S.  Peterburg  [1895].  8.  96  S.  {0.  m.  T.:  Desevaja 
biblioteka.     No.   118.) 

Malenkij  Ejolf.  Drama  y  3-ch  dcistvijach.  Pe> 
revod  0.  Naumova.  [Trykt  S.  117  —  197  i  T.  IV 
af  Sobranie  socinenij  Henrika  Ibsena.  Izdanie  I. 
Jurovskago.    S.  Peterburg  1896.    8.] 

EleiD  Eyolf  Schauspiel  in  drei  Aufzflgen.  1. — 9. 
Auflage.  Berlin  1895.  8.  3  Bl.,  96  S.  (Ogsaa  ind- 
lemmet  i  den  paa  S.  Fischer's  Forlag  udkomne  Ud- 
gave  af  „Henrik  Ibsens  Werke".  Moderae  Dranien. 
Bd.  IV.) 

Klein  Eyolf  Schauspiel  in  drei  Akten.  [Trykt 
S.  1—79  i  Bd.  IX  af  „Henrik  Ibsens  Sflmtliche 
Werke  in  deutscher  Sprache",  Berlin  [Decbr,  1899]. 
8.     Med  en  Indledning  af  Paul  Schlenther.] 

G.  Brandes:  Henrik  Ibsen  (Kbh.  1898),  S.  171 
—  174;  A.  Schack:  Om  Udviklingsgangen  i  H.  I.s 
Digtning  -(Kbh.  1896),  S.  189—195;  Hermann  Bahr: 
Wiener  Theater  (Berlin  1899),  S.  36-59;  A.  von 
Hanatein:  Ibsen  als  Idealist  {Lpz.  1897),  S.  183— 
191:  E.  R.  Russell  and  Percy  C^oss  Standing:  Ibsen 
on  his  merits  (London  1897),  S.  67—74  og  121  — 
134;  J.  Lemaitre:  Impressions  de  thMtre;  9^  s^rie 
(Paris  1896),  S.  63  —  71.  -  Talrige  Bid  rag  til  Styk- 
kets  Fortolkning  findes  nindt  om  i  Blade  og  Tids- 
skrifter.  Af  norske  Anmeldelser  skal  ncevnes:  Aften- 
posten  1894,  No.  751  og  1895.  No.  25,  af  Kristofer 
Banders,  sammesteds  No.  136,  af  Dr.  (jranichst&dten 
(oversat  for  Aftenposten);  Dagbladet  (Kra.)  1894, 
No.  362.  af  N.  K|jier] ;  Norske  Intelligenssedler  (Kra.) 
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1894,  No.  291.   af  H.  A[nrud];   Undsbladet   (Kra.) 

1895.  No.  11,  af  Benit  Lie;  Morgenbladet  (Kra.) 
1894,  No.  695  [af  Nits  Vogt];  sammesteds  No.  710, 
&f  Just  BiDg;  Verdens  Gang  (Kra.)  1894,  Nr.  297, 
af  Georg  Brandes;  For  Eirke  og  Kultur  1895,  S. 
159—171,  „LiUe  Eyoif-s  piedag^,  af  J.  Nicolai- 
8en;  sammesteds  S.  286—294,  af  A.  SchsDing; 
Kringsjaa  Bd.  5,  S.  54—58  (efter  G.  W.  Steevena 
i  The  New  Review),  S.  153—159,  og  S.  267  (efler 
Ola  HanssoD  i  Revue  de  Revues);  SamtideD  1895, 
S.  88—100:  Thoralv  Klaveoies:  „Lille  EyoiP'.  Et 
foredrag:  Nyt  Tidsskrift  Ny  raekke.  3dje  aargang 
(Era.  1894-95),  S.  217—232:  Hearik  Ibsen  og 
troen  paa  livet.  Af  Chr.  Collia.  —  Blaodt  danske 
Anroeldelser  henvises  til:  Afteabladet  (Kbh.)  1894, 
No.  2594.  af  Herman  Baog;  Dannebrog  1894,  No. 
835;  PolitikeD  1894,  No.  348,  af  E.  B[rande&],  sign, 
samme    Porfatter   No.   354;    Socialdemokrateo  (Kbh.) 

1894,  No.  293.  —  Aftonbladet  1895,  No.  1,  af 
Georg  Nordensvan;  N&gra  ord  om  Ibsens  seoaste 
drama.  Af  Hjalmar  Soderberg.  i  Ord  och  Bild  1895. 
S.  233—236.  I  samme  Bind  S.  367—374  findes 
Fortalen  til  Prozors  Overstettelse  aftrykt  i  svensk  Over- 
Sffittelse  efter  Forbtterens  Manuskript;  Nordtsk  Tid- 
skrifl  (Letterstedtske)  1895,  S.81— 86.  af  J.  A.Eklund; 
Finsk  Tidskrift  1895,  I,  S.  477—480,  af  I.  Leopold; 
Nordiak  revy  1895, 1,  S.  167—172,  af  Kongslad  Ras- 
mussen.  —  Ogsaa  den  tyske  Presse  indeholdt  i  stor 
Udslnekning  Anmeldelser.  Blandt  andet  segte  en 
Forfatter  i  Allgemeine  Zeitung  for  2.  Marts  1895  at 
vise,  at  Rita  Allmers  er  en  Gjenganger  af  Sonja 
Kovatevsky.  Sign,  videre:  Die  Nation  1895,  S.  213 
— 216.    af  P.    Nathan;    Neue   Deutsche   Rundschau 

1895,  I,  S.  75-80,  af  Paul  Schlenther;  Die  Zeit 
I,  S.  170,  af  Hermann  Bahr;  Die  Neue  Zeit  Bd.  13 
(1894-95),   S.   492-497,    af  Erich   Schiaikjer.  — 
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Academy  Vol.  50,  S.  465;  Saturday  Review  Vol,  82, 
S.  563  og  623,  af  G,  B.  Shaw;  Fortnightly  Review 
Vol.  LXin  (1895),  S.  277-284,  af  W.  L,  Courtney. 

—  Amerikanske  Blade  undrede  sig  over  Ibsens  Pro- 
test mod  Politikens  Forhaandsmeddelelse  om  Styk- 
ket,  „da  jo  denne  ikke  kunde  virke  anderledes  end 
som  Reklame".  —  I  franske  Blade  beskjseftigede  Kri- 
tiken  sig  meget  med  Rottejomfruen.  1  sin  Fortale 
til  Overseettelsen  af  John  Gabriel  Borkman  meddeler 
Frozor,  at  Ibsen  bar  fortalt  ham.  at  Modellen  til 
denne  Skikkelse  var  en  gammel  Kone,  som  ban 
havde  seet  i  sine  Skoledage.  Hun  gik  om  med  en 
liden  Hund  i  en  Ssek  og  drtebte  Rotter,  og  man  for- 
talte  om  mystiske  Forsvindelser  af  Barn,  som  sattes 
i  Forbindelse  med  bende.  I  Journal  des  D6bats  nd- 
spandt  der  sig  en  Diskussion  om  Stykket  mellem 
Jules  Lemaitre  og  William  Archer  i  Aniedning  af  en 
Fejltagelse  den  ferstnffivnte  havde  gjorl  gig  skyldig 
i.  Endelig  kan  ntevnes  en  udforlig  Anmeldelse  af 
Stykket  i  La  Preusa  i  Buenos  Ayres,  Vaaren  1895. 

—  Foredrag  om  Stykket  blev  boldt  af  Nordahl  Rolf- 
sen  i  Kristiania  14.  Jan.  1895  og  sencre  i  andre 
norske  Byer. 

[Anstey  Guthrie:]  „Little  MopesmAu"  i  „The 
Pocket  Ibsen"  by  F.  Anstey.  New  Ed.  (London 
1895).  S.  209-266;  Harald  Molander:  „Lilla  Moppe" 
i  „Ibsen  i  vftslficksformat"  (Sthlm.  1895),  S.  203  — 
244.  —  I  denne  Forbindelse  kan  ogsaa  nsvues  Digtet 
^Klein  Eyolf.  Eine  Geisterstimme"  i  Kladderadatscb 
1895,  No.  3. 
r.  I  Kristiania  (iindt  Forsteopferelsen  i  Forfatterens 

Ntervter  Sted  15.  Jan.  1895  med  Halvorsen  som 
Allmers.  Fru  Wettei^ren  som  Rita  og  Fru  Dybwad 
som  Asia.  Stykket  gik  i  Kristiania  for  sidste,  36. 
Gang,  den  13.  Decbr.  1895.  I  Sommerferierne  1895 
opforte  Kunstncre  fra  Kristiania  Theater  Stykket  rundt 
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om  i  norske  Provinsbyer,  fra  12. — 25.  Juni,  i  Dram- 
mea,  Skien,  Kragere,  StavaDger  o.  f1.  St.  —  I  Bei^eo 
fandt  Fersteapferelsea  Sted  21.  Jan.  1895  ni«d  Roald 
som  Allmers  og  Fru  IrgeDS-Hansen  som  Rita.  Sidsie, 
11.  Opfarelse,  17.  Febr.  —  Kjabenhavas  koogetige 
Theater  bragte  Stykket  frein  med  E.  Poulsen  som 
Allmers,  Fru  Oda  Nielsen  som  Rita  og  Fru  Henniags 
som  Asta  den  13.  Marts  1895,  og  det  opievede  her 
indtil  16.  Novbr.  ialt  16  Opforelser.  Theatrets 
Kunstnere  gik  i  Sommeren  paa  Turn^  med  Stykket 
og  opforte  det  ialt  15  Gange  i  danske  Provinsbyer, 
ferst  i  Aalborg  den  7.  Juni,  sidst  i  Nakskov  21.  Juni. 
—  For  Sveriges  Vedkommende  bavde  Direkter  Ranft 
erfavervet  Retten  tit  Opforelse,  og  med  Svennberg 
som  Allmers  og  Fru  Hikonson  som  Rita  gik  Styk- 
ket forste  Gang  paa  Stora  teatern  i  Goteborg  30. 
Jan.  1895,  og  paa  Vasateatern  i  Stockholm  14.  Marts 
1895.  Overssettelsen  var  af  G.  af  Geijerstam.  — 
Paa  Svenska  teatern  i  Helsingfors  fandt  Farsleopforel- 
sen  Sted  21.  Jan.  1895.  —  Paa  Deutsches  Theater 
i  Berlin,  hvor  Reicher  spillede  Allmers  og  Agnes 
Sorma  Rita,  gik  Stykket  i  Seesonen  6  Gange,  forste 
Gang  12.  Jan.  1895.  Flere  Blade  rundt  om  i  Ver- 
den  bavde  sendt  Repreesentanter  til  Opforelsen.  Saa- 
ledes  fortsUer  en  tysk  Journalist,  at  han  var  Vidne 
til,  at  en  leengere  Depesche  om  Forsteopforelsen  sendles 
til  Buenos  Ayres.  —  Messthalers  Selskab  opferte  ferst 
Stykket  i  Amsterdam  og  siden,  fra  22.  April  1895, 
tre  Gange  i  Mflnchea.  Burgtheatret  i  Wien  opferte 
Stykket  forste  Gang  27.  Februar  1895  med  Mitter- 
warzer  som  Allmers  og  Frk.  Sand  rock  som  Rita 
(ialt  7  Gange)  og  siden,  23.  Decbr.  1896,  i  Buda- 
pest. —  I  London  opfertes  Lille  Eyolf  ferst  af  norske 
Dilettanter  ved  en  Formiddagsforestilhng  paa  Hay- 
market  Theater  3.  Decbr.  1894.  I  1896  optoges 
det  af  Avenue  Theater  med  Miss  Robins  som  Asta 
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og  gik  iait  omkriog  14  Gange,  forste  Gang  S3.  Novbr. 
—  I  Chicago  gav  et  aorsk-dansk  Selskab  Stykket 
Vaaren  1895.  22.  Februar  1895  opfartes  det  i 
Milano,  og  senere  ogsaa  i  andre  italieoske  Byer. 
Den  8.  Maj  1895  opforte  I'Oeuvre  Stykket  i  Paris 
med   Lugnd   PoS    som   Allmers,    og   senere   ogsaa    i 


John  Gabriel  Borkman  er  skrevet  i  Kristiania, 
og  til  denne  Bys  Omegn  er  ogsaa  Handlingen  hen- 
lagt.  Sceneriet  til  sidste  Akt  er  hentet  fra  Grefsen- 
aasen  ved  Kristiania.  Bogen  blev  strax  trykt  i  12000 
Exemplarer,  del  sterste  Antal  som  nogen  Ferste- 
udgave  af  Ibsenske  Dramaer  eadnu  var  bleven  trykt 
i.  Men  allerede  inden  den  udkom,  maatte  et  nyt 
Oplag  paa  3000  Exemplarer  trykkes,  Samtidig  med 
Originaludgaven  udkom  Overseettelser  ti)  engelsk, 
fransk,  russisk  og  tysk.  Originaludgaven  udkom  i 
alle  tre  nordiske  Lande  den  15.  Decbr.  1896.  Alle- 
rede samme  Aften  blev  Stykket  opiffist  i  Kjebenhavns 
Kommuneltcrerforening  af  Sceneinstrukter  P.  A.  Rosen- 
berg. 

John  Gabriel  Borkman.  Skuespi!  i  fire 
akter.  Af  Henrik  Ibsen.  Kbhvn.  1S96.  8.  4  Bl., 
245  S. 

Andet  oplag.  Kbhvn.  [15.  Decbr,]  1896.  8. 
4  Bl.,  245  S. 

John  Gabriel  Borkman.  Skuespil  i  fire  akter. 
London  1896.  8.  4  Bl..  245  S  [Engelsk  Original- 
udgave,  identisk  med  den  norske.  Udkom  bos  V. 
Heinemann  i  London  i  12  Exemplarer  den  12.  Decbr. 
1896.     Se  ovenfor  VIIL  S.  XII.] 

John  Gabriel  Borkman.  A  Play.  In  four  Acts. 
Translated  from  the  Norwegian  by  William  Archer. 
London  [6.  Jan.]  1897.    8.    X  S.,  202  S.     [Udkom 
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i   to  Udgaver,    en    Original udgave    og   en    ^popular 
edition".] 

John  Gabriel  Borkman.  Drame  en  quatre  actes. 
Traduil  avec  I'autorisation  de  I'auteur  el  prec6dfi 
d'une  preface  par  le  comte  Prozor.  Paris  1897.  8. 
XXII  S.,  227  S.     [Tryktes  forst  i  Revue  de  Paris.] 

D^on  Gabriel  Borkman.  Drama  v  Cetyrech 
deist vijach.  Perevod  s  datskago  A.  i  P.  Hanzen. 
[Trykt  i  „Novoje  Vremja"  1896,  Prilo2enie  No.  308 
-311.] 

D2on  Gabriel  Borkman.  Drama  v  4-ch  diist- 
vijach.  Perevod  I.  Jurovskago.  [Trykt  S.  105-199 
i  T.  V  af  Sobranie  sot^inenij  Henrika  Ibsena.  Izdanie 
I.  Jurovskago.     S.  Peterburg   1897.    8.] 

John  Gabriel  Borkman.  Schauspiel  in  vier  Auf- 
zflgen,  [Obersetzt  von  Sigurd  Ibsen.]  Paris,  Leip- 
zig, Manchen  1897.    8.    3  HI,  175  S. 

John  Gabriel  Borkman.  Schauspiel  in  vier  Auf- 
zOgen.  Berlin  1898.  8.  3  Bl.,  175  S.  (For  Tex- 
tens  Vedkommende    identisk    med   den   foregaaende.] 

John  Gabriel  Borkman.  Schauspiel  in  vier  Ak- 
ten.  [Trykt  S.  81  —  176  i  Bd.  IX  af  „Henrik  Ibsens 
S&mtliche  Werke  in  deutscher  Spracbe".  Berlin 
[Decbr.  1899].  8.  Med  en  Indledning  af  Paul 
Schlenther.] 

G.  Brandes:  Henrik  Ibsen  (Kbh.  1898),  S.  174  Kommen- 
—  182;  A.  Schack:  En  Efterskrift  om  Henrik  Ibsens  tarer. 
Digtning  (Kbh.  1897);  0.  Lambek:  Bidrag  til  Ibsen- 
Kritiken  {Kbh.  1899),  S,  156-164;  A.  Garde:  Der 
Grundgedankein  H.  I.s  Dichtung  (Lpz.  1898),  S.  45  f.; 
E.  R.  Russell  and  Percy  Cross  Standing:  Ibsen  on 
bis  merits  (London  1897),  S.  169-189.  —  De  fleste 
Bidrag  til  dette  Stykkes  Fortolkning  findes  spredt 
mndt  i  tallose  Aviser  og  Tidsskrifter.  En  Kor re- 
spondent fra  Kristiania  til  Kjebenhavns  Aftenblad 
vidste  at  fort^elle,  at  Bjamson  i  Stykket  havde  fundet 
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Hentydninger  til  sig  selv  eg  sin  Optreeden  i  en  be- 
stemt  Sag.  Denne  Meddelelse  gik  saa  rundt  < 
europteiske  Blade,  men  d  em  entered  es  pa  a  det  be- 
stemteste  af  Bjerason.  —  Aflenposten  (Kra.)  1896, 
No.  895,  af  K.  r(.[anders]:  Dagbladet  (Kra.)  1896, 
No.  372,  af  0.  B.[rinchniann];  Dagbladet  1897.  iVo, 
173,  af  Vetle  Vislie;  Norske  Intelligenssedler  (Kra.) 
1896,  No.  311.  af  H.  A.[nriid];  Landsbladet  (Kra.) 
1896,  No.  294,  af  V.  A.[ubert];  Morgenbladet  (Kra.) 
1896.  No.  787,  [af  Nils  Vogt] ;   Verdens  Gang  (Kra.) 

1896.  No.  314,  af  Carl  Nffirui>;  For  kirke  og  kultur. 
Bd.  IV.  S.  113-117,  af  Yngvar  Brun;  Kriogsjaa. 
Bd.  IX,  S.  30-38;  Dannebrog  (Kbh.)  1896,  No. 
1570;  Politiken  (Kbh.)  1896,  No.  351  B.  af  Poul 
Levin,  og  No.  357  A,  af  G.  Brandes;  Socialdemo- 
kraten    (Kbh.)    1896.    No.    300    og    312;    Tilskueren 

1897.  S.  166-172,  if  Valdemar  Vedel;  Si-enska 
Dagbladet  1896,  No.  297  A;  Aftonbladet  1896.  No. 
302,  af  G.  N.[ordeosvan];  Nordisk  revy  1896,  U, 
S.  925-933,  af  Johan  Mortenaen;  Nordiak  tidskrift 
(Letlerstedtske)  1897,  S.  160-162,  af  D.;  Finsk  Tid- 
skrift 1897.  II.  S.  195-199,  af  !.  Leopold.  -  Af 
den  tyske  Presses  AnmeldeUer  findes  et  Resume  i 
Politiken  (Kbh.)  1897.  No.  4;  Cosmopolis  Vol.  V, 
S.  893—902,  af  Alfred  von  Berger;  Die  Grenzboten 
1897.  1.  S.  347-353;  Monatsschrift  fflr  neue  Litte- 
ratur  und  Kunst  (Berlin)  I,  S.  402-409,  af  R.  Jaffe; 
Sodalistische  Monatshefte  (Berlin)  1897,  S.  87—97, 
af  Sperans;  Die  Wahrheit  (Stuttgart)  VII.  S.  241  — 
249,  af  L.  Berg;  Die  neue  Zeit  XV,  I..  S.  627-629, 
af  F.  Mehring.  —  Den  engelske  Presses  Anmeldelser 
resumeres  i  Academy  1897,  I,  S.  131;  The  Speaker, 
Jan.  1897;  Academy  1897,  I,  S.  67  f..  af  George 
B.Shaw;  Athenasum  1897,  I,  S.  519;  Humanitarian, 
Januar  og  Februar  1897  (R.  H.  Sherards  fingerede 
Ibseninterview).   —  Le  Figaro  'Vis  1897,   af  Andr6 
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Maurel;  I'lntransigeant  ^Vn  1897,  af  Henri  Rochefort; 
Revue  Bleue  1897. 1,  S.  90—93,  af  Jacques  du  Tillet; 
Revue  des  deux  mondes  Vol.  139.  S.  693—704,  at 
Jules  Lemahre.  —  En  karakteristisk  Anmeldelse  fra 
Krischnaja  Lokal  Skavoje  (Krischnau  i  Posen)  fiodes 
endellg  refereret  i  Morgeobladet  (Kra.)  1897.  No.  10. 
—  Den  5.  Febr.  1897  holdt  Dr.  H.  C.  Haosen  en 
Poreleesning  om  Stykket  i  KristianJa. 

Eu  Parodi  paa  John  Gabriel  Borkman  af  Mai-  Parodier. 
colm  Watson  fiodes  i  Martsheftet  af  „The  Theatre" 
1897.  —  14.  Jan.  1897  opfertes  i  Theater  am  Gart- 
nerplatze  i  Monchen  en  Ibsenparodi  „Der  Rabenvater. 
Schwank  in  drei  Akten  von  Hans  Fischer  und  Josef 
Jamo". 

Dei  ferste  skandinaviske  Theater,  som  bragte  Opferelser. 
Stykket  til  Opferelse,  var  Drammena,  hvor  Aug. 
Lindberg  spillede  Titebollen  19.  Jan.  1897.  I  den 
Anledning  var  der  arrangeret  Esb-atog  fra  Kristiania, 
og  T  heat  ret  var  fyldt  til  sidste  Plada.  Lindberg 
havde  kjabt  Retten  til  Opferelse  for  norske  Byer 
udenfor  Kristiania  og  gik  strax  paa  Turn^  og  frem> 
ferte  Stykket  i  Larvik  20.  Jan..  i  Skien  den  21..  i 
TflDsberg  den  22,  i  Moss  den  23.,  i  Fredrikstad 
den  24.  og  i  Fredrikshald  den  25.  Den  18.  Marts 
gjenoptoges  Turneen  fra  Arendal  og  ve stover.  At 
Lindberg  havde  erhvervet  Rettea  til  OpFflrelse  i  alle 
norske  Byer  udenfor  Kristtaoia,  ogsaa  i  Bergen,  ferte 
til  en  Meniogsud  vex  ling  mellem  Digteren  og  Bergens 
Theater,  idet  dette  mente  sig  berettiget  til  Opforelse 
ifelge  feldre  Kontrakt.  Sign.  Morgenbladet  (Kra.) 
1897,  No.  36  og  39.  Imidlertid  gav  Lindberg  lige- 
overfor  Bergens  Scene  Afkald  paa  sin  Opforelsesret, 
og  Stykket  gik  da  med  Theatrets  egne  Kftefler  farate 
Gang  19.  Febr.  1897  og  opievede  indtil  4.  Aug.  iait 
13  Opfflrelser.  Imidlertid  var  Stykket  ogsaa  kom* 
met  til  Opfflrelse  paa  Kristiania  Theater  den  25.  Jan. 
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1897,  med  Garmaan  8om  Borkmaa,  Fm  Gundersen 
som  Fru  Borkman  og  Frk.  Reimers  som  Ella.  Dig- 
leren  var  tilstede  ved  Premieren  og  blev  gjentagende 
fremkaldt.  Derefter  fuigte  iait  19  Opferelser  (sidste 
Gang  10.  April  1897).  —  I  Kjebephavn  blev  Stykkel 
forst  opfart  ved  en  Forestilling,  som  Kjebenhayns 
Arbejderes  frie  Theater  gav  for  Foreningeas  Med- 
lemmer  den  17.  Januar  1897.  Den  31.  Jan.  fulgte 
det  kongelige  Theater.  Her  spillede  E.  Poulsen  Bork- 
man, Fru  Eckardt  Fru  Borkman  og  Fru  Hennings 
Ella  Rentheim.  Den  12.  og  sidste  OpfereUe  fandt 
Sled  den  2.  April.  For  Stockholm  erhvervede  Direk- 
ter  Ranfl;  Ret  ten  til  Opferelse,  Med  Svennberg  i 
Titeirollen,  Fru  Dorscli  som  Fru  Borkman  og  Fru 
Hikonson  som  Ella  gik  Stykket  saa  forste  Gang  paa 
Vasiiteatern  25.  .Ian.  1897,  i  Oversatlclse  af  G.  af 
Geijerstam.  Senere  (3.  Febr.)  overtog  Lindberg  Titel- 
rolieo.  Med  Lindberg  som  Instniktar  begyndte  saa 
Ranfls  Selskab  en  Turne  med  Stykket  og  fremforle 
det  forst  i  Goteborgs  Stora  teatern  9.  Februar  (sign. 
Nordisk  Revy,  1897,  S.  133  —  137)  og  saa  indtil 
17.  Marts  i  forskjellige  svenske  Byer.  —  I  Helsing- 
fors  opfertes  Stykket  samlidig  paa  det  svenske  og 
det  finske  Theater,  farste  Gang  den  10.  Jan.  1897. 
Omtreni  samlidig  opfertes  det  i  Abo  af  det  Ahb 
bomske  Selskab.  —  I  Tyskland  var  del  Frankfurt 
am  Main,  som  fersl  bragte  John  Gabriel  Borkman 
frem  paa  Scenen.  Stykket  var  iforvejen  bleven  noget 
beklippet  af  Censuren.  Fersteopferelsen  fandt  Sted 
16.  Jan.  1897  og  blev  en  stor  Succes.  Bauer  spillede 
Borkman,  Fru  Boch  Fru  Borkman  og  Kathi  Frank 
Ella.  Derefter  fulgte  Deutsches  Theater  i  Berlin  29. 
Jan.  Hermann  Nissen  havde  i  Titeirollen  aniagt 
Bjernsons  Maske  (sign,  ovenfor  S.  XIII).  I  S^sonen 
fulgte  saa  flere  Opferel.ser  (ialt  8).  Videre  gik  Styk- 
ket paa  Thaliatheatret  i  Hamburg    (ialt  6  Gauge),    i 
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MeiniQgen,  Breslau,  Graz.  Kfila  (26.  Marts),  i  Boon 
(9.  April  1897).  Frankfurt  a.  M.,  Hoftheater  i  Mfln- 
chen  (ia)t  6  Gange,  forste  Gang  27.  Marts),  Stndt:- 
theater  i  NOraberg  (23.  April),  Neues  Deutsches 
Theater  i  Prag  (11.  Marts),  Stuttgart  (3.  Oktbr., 
siden  ialt  11  Gange),  Hoflheatret  i  Karlsruhe  (19. 
Marts  1S98),  Hoftbeatret  i  Wiesbaden  (20.  Marts 
1898),  Nationaltheatret  i  Budapest  (9.— 11.  Decbr. 
1898),  Heinetheatret  i  Hamburg  (5.  Marts  1899)  osv. 
Den  19.  Aug.  1897  gjenoptoges  Stykket  i  Mflachen 
og  gik  senere  bl.  a.  ogsaa  i  Leipzig  og  Wien.  —  I 
London  blev  ogsaa  detfe  Stykke  opfart  ved  en  spe- 
cie] Matinee  af  Dilettanter  for  at  tilfredsstille  de 
Krav  Copyrighlloven  stiller.  Fores ti II ingen  fandt  Sted 
paa  Avenue  Theatre  14.  Decbr.  1896.  Den  3.  Maj 
1897  fulgte  saa  Strand  Theatre  med  Miss  Robins 
som  Ella.  Senere  er  Stykket  ogsaa  blevet  spiliet 
paa  The  Century  Theatre.  —  Den  18.  Novbr.  1897 
indviedes  The  Criterion  Independent  Theatre  i  New 
York  med  John  Gabriel  Borkman.  —  1  Paris  opfertes 
Stykket  fersl  som  Privatforeatilling  bos  Fru  Aubernon 
de  Nerville  i  hendes  Bolig  23.  og  24.  Marts  1897. 
8,  og  9.  Novbr.  fremforte  I'Oeuvre  Stykket  i  Paris 
med  et  indledende  Foredrag  af  Tailhade,  senere  og- 
saa i  andre  Byer,  saaledes  i  Brtlssel  5.  Novbr.  1898 
og  i  Ostende  i  August  1899.  Stykket  var  ogsaa  i 
Februar  antaget  paa  Od^ntheatret.  I  Januar  1897 
indstuderedes  det  i  Rotterdam.  I  Oktober  1898  gik 
det  paa  Theatro  Eleonora  Duse  i  Bologna  og  11, 
Jan.  1899  paa  Teatro  nazionale  i  Rom. 
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BYGMESTER  SOLNESS 
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PERSONERNE: 


iOLKKSs,  limis  liiistiru. 

iDAi,,  hiisleegi'. 
KMJT  KROviK,   forheil  arkitekt,   nil  assiati^nt  hod 
iiAONAR  BBoviK,  Lans  sen,  tcgner. 
KAJA  fosLi,  bans  sesterdatter.  Logholderske. 

FRUKEN    HILDt   WANGEL. 


p4  gaifei 


iHnndllngen  foregf.r 
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F0RSTE  AKT. 


lEt  loTvelig  udslfnt  arbejdiTanlu  hoB  aTaitHTEi  lourEU.  Flajdar  pA 
v«gg«n  til  TeDBlrs  farer  ud  til  fontuen.  Til  hajre  er  dereo  til  buaata 
iodrs  vierab«r.    PI  b^vBggan  ea  Uwd  dar  lil  lagnavKrebet.    Foran  til 

orn.  I  hjarnet  til  hajre  en  wfa  mad  bard  og  et  par  slola.  PA  bordat 
vaadkarafTel  og  glas.  Lt  mindra  bard  mad  grogeslal  og  Icneatol  i  for- 
gruDdan  liJ  hajra.    Tiieadle  arb«jdB](UDper  pi  bordat  i  tegneviarelialp  pA 

bordat  i  bjernal  og  pi.  pulteD  I 
(Inde  i  tf^neinrabBl  aiddsr  enut  brovie  ag  hans  aao  nioHin  bcsketr- 
tiget  ned  konslruktioDtr  og  bpregiiJDgar.     Ved  pullen  i  arbpjdsviFreUet 

ijnd  maod  mad  hvidt  hAr  og  skcg.  Hao  er  klsdt  i  en  Dogel  luislidt 
man  vel  vadligeholdt  sort  troUe.  B»r?r  briller  og  bvidt,  noget  guln^t 
haislflrklffde-  BAQTfAS  dhovie  er  i  IreliAreaa,  velkLsdt.  l^sliArel,  med  en 
lidt  ludeode  holdning.  kaja  roaii  er  en  spsdbyggel  uog  pige  pA  negle 
og  lyve  Ar.  omhyggeligt  blsdl.  men  af  el  aygellgt  udaeende.    Hun  har 

KNUT    BROVIR 

IrEJser  aig  pludsalig.  eam  ■  aagtt  fra  tcgnebordet,  Ander  titngt  og  besvar- 
ligt.  idet  ban  gAr  frem  i  daribningen). 

Nej,  Du  holder  jeg  del  snart  ikke  leengcr  ud! 


IgAr  hen  (il  ban.|. 

Det  er  visst  rent  d&rlig  med  dig  ikveld,  onkel? 

BROVIK. 

A,  jeg  synes,  det  blir  vserre  dag  for  dag. 


■,  ^.i.H)^lc 


RAGNAB 
(bar  rqat  gig  og  kommsr  nnnnen|. 

Du  skulde  heist  g&  hjem,  far.  Preve  pJL  at  {% 
30  ve  lidt  — 

BROVIK 

(uWlraodig). 

Gk  til  sengs  kanske?  Vil  du  da,  at  jeg  rent 
skal  kvEeles! 

Mea  ta'  dig  en  liden  tur  da. 

RAGHAR. 

Ja,  gflr  det.    Jeg  skal  gi  med  dig. 

BROVIK 

lh.ftiB). 

Jeg  g&r  ikke,  for  hen  kommer!  Ikveld  vil  jeg 
snakke  rent  ud  med  —  (indiedt  harmfuiii.)  med  ham  — 
principalen. 

KAJA 

(angst). 

A  nej,  onkel,  —  vent  da  endelig  med  det! 

BAGNAB. 

Ja,  heller  vente,  far! 

BROVIK 
(tr«:kk.r  VfjrBl  bMverligt). 

Hah,  —  hah  — !  Jeg  har  nok  ikke  tid  til  at 
vente  ret  Isenge,  jeg. 

KAJA 

Hys!    Der  herer  jeg  ham  nede  i  trappen! 

(ds  gii  aUs  tre  til  ait  arbejde  igw.    Kort  stilhtd.) 


en  noget  eldre  mand,  gund  og  kruflig,  mfid  tvtklippet,  hruaet  hAr,  mark 

luiebetslwrt  og  nsrhs,  lyhke  •Jeobrja.   Han  bnnr  en  grigrao,  tilknoppet 

jakka  med  aUkrave  og  brede  brjiUUg.    Pi  faodat  har  ban  en  blad.  gri 

filthat  og  uadar  armfln  al  par  mappar,) 


BYGHESTER 

SOLRESS 

(*ad  der. 

w,  pager  mod  tagne™ 

rebel  og  apargar 

Er  de 

g&et? 

KAJA 

Nej. 

(liua  Ur  aJBDi 

pi  hodat). 
keemian  aT.) 

»a  gir  fr 

emOTsr  gnlvel,  kastar 
og  osrroar  aig  ai  atl 

Biubatpaanatol 
ar  polleo.     ..„ 

■»«>  «l™«  "" 

i^l  urolig.) 

SOLNESS 
ibajt). 

Hvad  er  det  for  noget,  De  stkr  og  ferer  ind  der, 
frflkea  Fosli? 

KAJA 
Ifarer  eammeD)- 

A,  det  er  bare  noget,  som  — 

SOLNESS. 
La'   mig  tk  se,   freken.   (bejer  aig  over  haoda,  lader,  Mm 
om  ban  aer  i  hoiedbogcn  og  hviskor:)    Kaja? 


(skriTende,  eagle). 

Ja? 

SOLnESS. 
Hvorior  tar  De  altid  den  sktermen  af,    n&r  jeg 
kommer? 

KAJA 
(aora  fer). 

Jo,  for  jeg  ser  sk  styg  ud  med  den. 
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Vil  De  ikke  gerne  del  da,  Kaja? 

KAJA 

(stolter  luilvt  op  lil  hiunl. 

Ikke  for  Alt  i  verden.     Ikke  i  Deres  ejnt 

SOLNESS 
(strygsr  hende  let  ovar  h*,et). 

Stakkers,  stakkers  lille  Kaja  — 


(dukker  hod«t). 

Hysl  — '  de  kan  here  Dem! 


Har  nogen  vferel  her  og  spurgl  efter  mig? 

RAGNAR 

Ja,    de    unge   folk,    som    vil    ha'    bygget    villaen 
ude  ved  Levstrand. 


NA  de?    Ja,  de  f4r  vente.    Jeg  er  ikke  pi  det 
rene  med  mig  selv  om  planen  endnu. 

BAG HAR 

(Dsrmere,  noget  naUnde). 

Det   var   dem   s&   svsrt   om   at  gere  at  f&  teg- 
ningerne  snart. 

SOLNESS 
(som  f«r|. 

Ja,   Gud   bevar's,  —  det  vil   de  jo  allesammen ! 


For  de  g&r  og  liengter  sk  urimelig  efter  at  fk 
flytte  ind  i  sit  eget,  sa'  de. 

S0LNE3S. 

Ja  vel;  ja  vel.  Ed  kender  det!  Og  s&  tar  de 
det  slig,  som  det  bedst  kan  falde  sig.  F&r  sig  s&'n 
en  —  en  bolig.  Et  slags  tilholdssted  bare.  Men  ikke 
noget  hjem.  Nej  mange  tak!  La'  dem  sk  heller 
vende  sig  til  en  anden.  Sig  dem  det,  n&r  de  kom- 
mer  igen. 

(skyder  brillerfle  op  i  psDilsn  i^  wr  atudsende  pA  tiani). 

Til  CD  anden?  Vilde  De  gi'  det  arbejde  fra 
Dem? 


lutSLniDclig) 

Ja,  ja,  ja,  for  fan'!  Hvis  det  endelig  ah  skal 
vffire,  si  — .  Hellere  det,  end  at  bygge  bort  i  vejr 
og  vind.  (udbryjfndei  For  jeg  kender  jo  ikke  videre 
til  de  folk  endnu! 


Folk  en  e    er   soiide   nok.     Ragnar   kender    dem. 
Han  vanker  i  funiiljen.    Sviert  soiide  folk. 


A,  soiide,  —  soiide!  Det  er  Jo  sletikke  det, 
jeg  mener.  Herregud,  —  forst&r  ikke  De  mig  heller 
nu?  (iienig.)  Jeg  vil  ikke  ha'  noget  med  de  fremmede 
mennesker  at  skaffe.  La'  dem  vende  sig  til  hvem 
de  vil  for  mig! 


Er  det  Deres  alvorlige  mening? 
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S0LHE3S 

(mul). 

Ja,  det  er.  —  For  en  gangs  skyld. 

(han  gAr  fremover  guNet) 

(brovik   vekalsr  et  blik  med  BiaHu,  aam  gar  en  odvaraiide  beveegeUc. 

DarpA  g&e  haa  iiid  i  det  forrsate  vsrelsB.) 

BROVIK. 

Mk  jeg  fi  lov   til   at   snakke   et   par  ord  med 
Dem? 


Gerne  del. 


G&  der  ind  s&lfenge,  du. 


BHOVIK. 

Get  som  jeg  siger,  barn.    Og  luk  dereo  efter  dig. 


(noget  dBDipet). 

Jeg  vil  ikke,   at  de  stakkers  barnene  skal  vide, 
hvor  ilde  det  bar  sig  med  mig. 

S0LNES3. 

Ja,  De  ser  svtert  klejn  ud  nu  om  dagene. 

BROVIK. 

Med   mig  er   det   snart  forbi.    Knefterne  tar  af 
—  fra  den  ene  dagen  til  den  anden. 
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S01.NE3S. 

Sffit  Dem  lidt. 

BROTIK. 

Tak,  —  m4  jeg  det? 


(rjkkar  IbumIoUd  Udt  UlretU). 

Her.    Vffir  s&  god.  —  N&? 


Ja,  det  er  jo  dette  her  med  Ragnar.  Det  er 
det.  som  er  det  tyngste.  Hvad  skal  det  bli'  til 
med  ham? 

SOLNBaS. 

Deres  sen,  haD  blir  naturligvis  her  hos  mig,  s& 
Itenge  han  bare  vil, 

BROVIK. 

Men  det  er  jo  netop  det,  han  ikke  vil.  Ikke 
synes,  at  han  kan  —  nu  leenger. 

S0LI4ESS. 

N6,  han  er  da  ganske  godt  aflagt,  skulde  jeg 
tro.  Men  skulde  han  fodange  mere,  3&  skal  jeg  ikke 
Vffire  uvillig  til  at  — 

BROVIK. 

Nej,  nej!  Det  er  sletikke  det.  ("Uimodigl  Men 
han  mk  da  engang  fi  lejllghed  til  at  arbejde  pa 
egen  h&nd,  ban  ogs&! 

30LNESS 

Tror  De,  at  Ragnar  har  alle  de  rigtige  evner 
til  det? 
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Nej,  se,  det  er  jo  del  forfeidelige.  Det,  at 
jeg  er  begyodt  at  tvile  pS  gutten.  For  De  bar  da 
atdrig  sagt  si  meget  som  —  som  et  opmuntrende 
ord  om  ham.  Men  sh  synes  jeg,  det  er  umuligt 
andet  alligevel.    Han  mk  ha'  « 


Nil,    men    ban    bar  jo    ingenling    Itert  - 
grundtgt.    Undtagen  det  at  tegne  da. 


De  havde  heller  ikkc  liert  stort  af  faget,  den- 
gang  De  stod  i  tjeiieste  hos  mig.  Men  De  la'  i  vej 
lige  fuldl,  De.  (druger  vqrei  lungi.)  Og  slog  Dem  op. 
Og  tog  luven  b&de  fra  mig  og  —  og  fra  sh  mange 
and  re. 

SOLNESS. 

Ja,  sei'  De,  —  det  fejed  sig  nu  slig  for  mig. 

De  bar  De  ret  i.  Ailing  fajed  sig  for  Dem. 
Men  sh  kan  De  da  ikke  ha'  hjerte  til  at  la'  mig  g& 
i  graven  —  uden  at  &  se,  bvad  Ragnar  duer  til. 
Og  s&  Tilde  jeg  jo  gerne  se  dem  gifte  ogsft  —  for 
jeg  g&r  bort. 

SOLNESS 
|hva»l). 
Er  det  hende,  som  vil  ha'  del  sfi? 

BROVIK. 

Ikke  Kaja  s&  meget.  Men  Ragnar  g&r  og  snak- 
ker  bver  dag  om  det.  (boniig.)  De  mi,  —  De  m4 
hjffiipe  ham  til  noget  selvsteendigt  arbejde  nul  Jeg 
mi  ih  se  noget,  som  gutten  bar  gjort.   Herer  De  det! 


Men  jeg  kan  da,  for  fan',  Jkbe  hale  bestilliager 
ned  fra  m&nen  til  ham! 


Han    kan    fiH    en    pen    bestilling    nu    netop.      Et 
stort  arbejde. 

SOLNESS 
{urolig.  .tud«nd.). 

Kan  han?   . 

BROVJK. 

Hvis  De  vilde  gi'  Deres  samtykke. 

aOLMESS. 

Hvad  slags  arbejde  er  del? 

Han  kan  i&  bygge  den  villaen  ude  p&  Levstrand. 

S0LME88. 

Den!    Men  den  skal  jo  jeg  selv  by^e! 
A,  De  bar  jo  ikke  videre  lyst  til  d«t. 

SOLNESS 

Ikke  lyst!    Jeg!    Hvem  tar  sige  det? 


Det  sa'  De  jo  selv  nu  nylig. 

S0LNE9S. 

A,   ber   aldrig   pi,   hvad  jeg  sS'n  —  siger. 
Kan  Ragnar  f&  bygge  den  villaen? 
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BROVQC. 

Ja.  HaD  kender  jo  familjen.  Og  sk  har  han,  — 
bare  s&'n  for  mortis  skyld,  —  gjorl  tegninger  og  over- 
slag  og  altsammen  — 

SOLNESS. 

Og  de  tegningerne,  de  er  de  fornsjet  med?  De. 
som  skal  bo  der? 


Ja.  Dersom  bare  De  vilde  se  dem  igennem  og 
godkende  dem,  s4  — 

SOLNESS. 

S&  vilde  de  la'  Ragnar  bygge  hjemmet  for  sig? 

JROVIK. 

De  llkte  sa  svatrt  godt  del,  som  ban  vilde  ha' 
frem.  De  syntes,  del  var  noget  s&  aideles  nyt,  dette 
her.  sa'  de. 

SOLNESS. 

Ah&!  Nyt!  Ikke  sligt  noget  gammeldags  juks, 
som  det,  jcg  plejer  bygge! 

BHOVIK. 

De  syntes,  det  var  noget  andet. 

SOLNESS 
(i  uddartribl  fgrbilrsla*}. 

Det  var  alts&  til  Ragnar  de  kom  her  —  mens 
jeg  var  ude! 


De  kom  her  for  at  hilse  p&  Dem.    Og  s&  sperge, 
I  De  kunde  vtere  villig  til  at  trtede  tilbage  — 


SOLNESS 

(opfkrendel. 

Trsede  tJIbage!    Jeg! 

BROVIK. 

Ifald  De  fandt,  at  Ragnars  tegninger  — 

30LNESS. 

Jeg!    Trede  tilbage  for  Dcres  sen! 
Tnede  tilbage  fra  aftalen,  mente  de. 

SOL NESS. 

A,  det  kommer  jo  ud  p&  et.  {isr  fbrbiini.)  Ja  s& 
da!  Halvard  Solness,  —  han  akal  begynde  at  trsBde 
tilbage  nu!  Gi'  plads  for  de,  som  yngre  er.  For  de 
aller  yngste,  kanske!    Bare  gi'  plads!    Plads!    Plads! 


Heiregud,  her  er  da  vel  plads  til  Here  end  en 
eneste  ^d  — 

80LNE9S. 

A,  her  er  nu  ikke  s&  svasrt  rundeligt  med  plads 
heller.  N&,  det  f&r  nu  vtere  som  det  vil.  Men  jeg 
trseder  aldrig  tilbage!  Viger  aldrig  for  nogen!  Aldrig 
frivilligt.    Aldrig  i  denne  verden  ger  j^  det! 


(rej»r  sig  med  mBJe). 

Skal  jeg  altsi  %k  ud  af  livet  uden  tryghed? 
Uden  glsde?  Uden  tro  og  lid  til  Ragnar?  Uden 
at  ft  se  et  eneste  vterk  af  ham?    Skal  jeg  det? 


SOLNESS 

(vender  aig  bolvt  til  sidao  og  mun 

Hm,  —  3p»r'  da  ikke  mere  nu. 
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BROVIK. 

Jo,   svar   mig   p&   det.     Skal   jeg   g&    sd    rent 
fattig  ud  af  livet? 


De  tht  gk  ud  af  livet  slig,   som  De  bedst  vitd 


(him  gir  opover  gulvet) 
SOLNESS 

Ja,  for  jeg  kan  ikke  andet,  skenner  De!  Jeg 
er  nu  engang  slig,  som  jeg  er!  Og  jeg  kan  da 
ikke  skabe  mig  om  heller! 


Nej,  nej,  —  De  kan  vel  ikke  det.    |>nkier  og  staod- 
.ed  Bofabordeti    F&r  jeg  lov  111  at  ta'  et  glas  vand? 


SOLNESS. 

Vier  ak  god. 


(drikker  og  snllar  gla'set  (n  sig.l 
(soLHiss  gSr  hea  og  iiikkor  op  clBren  til  legnoviereiget.) 

S0IJ4ESS. 

Ragnar,  —  De    f&r    komme    og  felge   Deres    far 
hjem. 

(lUGNAH  r^aer  aig  huilig.     Him  og  iaja  komraar  ind  i  urbejdBvfflrelsel.| 


RAGNAR. 

Hvad  er  det,  far? 

BROVIK. 

Ta'  mig  under  armen.    Sft  gir  vi. 

RAGHAR. 

Ja  vel.    Ta'  p&  dig,  du  ogsi,  Kaja. 

80LHBSS. 

Freken  Fosli   ni&  bli'   efter.    Bare  et  iidet  eje- 
blik.    Jeg  har  et  brev,  som  mS  skrives. 

BROVIK 

|»r  pi  saumal. 

God  nat.    Sov  godt  —  om  De  kan. 


KAJA 

(luikkrr). 

Er  I 

der  noget 

brev  -? 

SOLNESS 
(tori). 

Nej 
ija! 

visst   er 

der    ikke,    nej. 

KAJA 

Ja? 

(Mg.t,  SttglE). 

{p^«  b»h 

leude  nied  Gngeren  n 

Kom 

her  hen! 

Straks! 
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KAJA 

(adiirder). 

Hvad  vil  De  mig? 


(ser  en  atund  pi  hsnde). 

Er  del  Dem,  jeg  kan  takke  for  dette  her? 

KAJA. 

Nej,  nej,  tro  da  ikke  del! 

SOLHGSS. 

Men  gifle  Dem,  —  det  vil  De  jo  nu. 


Ragnar  og  jeg   har  vKret   foriovet  i   fire — fern 
ftr,  og  sk  — 

SOLHESS. 

Og  sfi,   synes  De,   det  ftr  ha'  en  ende.    Er  det 
ikke  s&? 

KAIA. 

Ragnar  og  onkel  siger,  at  jeg  skal.     Og  s&  tkr 
jeg  jo  feje  mig  da. 

SOLNESS 
(DiUdere). 

Kaja,  holder  De  nu  ikke  i  grundon  lidt  af  Rag- 
nar  ogs&? 
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Jeg  holdt  sveert  meget  af  Ragnar  engaag.  — 
Per  jeg  kom  her  til  Dem. 

SOLNESS. 

Men  Ikke  nu  linger?    Slet  ikke? 

KAJA 
|lid«ukbbfllig,  folder  hmudarn*  imod  ham^ 

A,  De  v^d  jo,  at  nu  holder  jeg  bare  af  en 
eoeste  ^nl  Ikke  af  nogen  anden  i  hele  verden.  Kom- 
mer  aldrig  til  at  holde  af  nogen  anden! 


Ja,  det  siger  De.    Og  sA  gkr  De  fra  mtg  allige- 
La'r  mig   sidde  her  alene  med  det  altsammen 


Men   kunde  jeg   da   ikke   f&  bli'  hos  Dem, 
ogs4  Ragnar  — ? 


Nej,  nej,  det  la'r  sig  sletikke  gere.  G&r  Ragnar 
sin  vej  og  gi'r  sig  til  at  arbejde  p&  egen  h&nd,  sk 
Or  han  jo  selv  brug  for  Dem. 

KAJA 
(vridrr  hwndsrnel. 

A,  jeg  synes  ikke,  at  jeg  kan  skilles  fra  Demt 
Det  er  da  s&  rent,  rent  umuhgt,  synes  jeg  I 


.Sk  se  til,  at  De  kan  ffi  Ragnar  bort  lira  disae 
her  dumme  indfaldene.  Gift  Dem  med  ham  sk  meget 
De  vil  —  (forandrw  tonen.)  Ja,  ja,  jcg  mcner,  —  f&  ham 
til  at  bli'  i  sin  gode  stilling  her  hos  mig.  For  S& 
kan  jeg  jo  fh  beholde  Dem  ogsA,  k^re  Kaja. 
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KAJA. 

A  ja,  hvor  dejiigt  det  vilde  viere,  om  det  kunde 
mage  sig  s&! 

SOLNESS 

(rntlcr  henda  med  begge  hnader  om  hod«t  og  hviaker): 

For  jeg  kan  ikke   vtere  Dem  foruden,  skenner 
De.    M&  ha'  Dem  hos  mig  her  liver  eiieste  dag. 

KAJA 

A  Gud!    A  Gud! 

SOLNESS 
(kysser  bands  r'^  hinl\. 

Kaja,  —  Kaja! 


A,    hvor   snil   De   er  imod    mig!      Hvor  usigelig 
snil  De  er! 

SOLNE^S 
(hetlig). 

Rejs  Dem !    Rejs  Dem  da,   for  — !    Jeg   synes, 
jeg  herer  nogen! 

|hnn  lu*»tp«r  heads  op.    Hun  cakler  hen  lil  pultsii.) 

ud,  mi'd  spor  i>f  fordums  skaalisd.    Blondfl  hffingekrellsr.    Elpganl,  halt 
sort  kl«dL    Taler  noget  luntjsanit  og  msd  kJagende  stsmma.) 

Fit  (J    SOLNESS 


SOLNESS 
IVBdder  ,ig|. 

A,  er  du  der,  k^re  —  ? 
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FRU    SOLNESS 
Imed  et  Mik  pi  iiiaI. 

Jeg   kommer   nok    til   ulejlighed,   jeg,    kan  jeg 


Aldeles   ikke.     Fraken   Fosli    har   bare   et   lidet 
brev  at  skrive. 


Ja,  jeg  ser  dct. 

80LNESS. 

Hvad  var  det  sk  du  vilde  mig,  Aline? 


Jeg  vilde  bare  si',  at  doktor  Herdal  sidder  inde 
i  hjernestuen.  Kommer  du  kanske  ind,  du  ogs&, 
Halvard? 


Hm,  —  vil  doktorcn  5&  nedvendig  snakke  med 
mig,  du? 

FRU    SOLNESS. 

Nej,  sfi  nedvendig  juat  ikke.  Han  kom  indom 
pft  besog  til  mig.  Og  s&  vilde  ban  jo  gerne  bilse 
p&  dig  mod  det  £ 


Kan  tienke  mig  det,  ja.    N&,  sk  f&v  du  be'  ham 
vente  lidt. 

FHU    SOLNESS. 

Og  sA  kommer  du  ind  til  ham  siden? 


Kanske  det.    Siden,  —  siden,  ktere.    Om  lidt. 

HHBIH    KBIIB  SAHLEDI    t'JIRKUI.     IX.  3 
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FRU    SOU4ES5 


Ja,  glem  det  nu  bare  ikke,  Halvard. 

(Irskker  sig  lilbage  og  lulikfr  dt>rFi>  ettKt  tig.) 


A  Gud,  k  Gud,  —  fruen  taenker  visst  noget  ondt 
om  inig! 

SOLNESS. 

A,   sletikke  det.    Ikke   mere   end  vanlig  iaiiald. 
Men  det  er  bedst,  at  De  gSr  nu  alligevel,  Kaja. 

KAJA. 

Jn.  ja,  nu  mA  jeg  g&. 

SOLNESS 

Og   sk   bringer  De   det(e   her   andet  i  orden   fur 
mig.     Horer  De  det! 

KAJA. 

A,  gid  det  s&  sandt  stod  til  mig,  s4  — 

SOLNESS. 

Jeg   vil   lia'   det   i   orden,    siger  jeg!     Og   del 
imorgen  den  dag! 

(angstfuldtl. 

GSr  det  ikke  pfi  anden'  m&de,  s&  skal  jeg  gerne 
gore  det  furbi  nied  ham. 

SOLNKSS 

Gere  det  forbi!    Er  De   ble't  rent  gal!    Vil  De 


"are  det  forbi? 
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Ja,  heller  det.  For  jeg  tak,  — jeg  ni&  (%  bli' 
her  hos  Dem!  Kan  ikke  g&  ifra  Dem!  S&  rent, — 
rent  umuligt,  detl 


Men,  for  fan',  —  Ragnar  da!  Det  er  jo  netop 
Ragnar,  som  jeg  — 

KAJA 
(ser  pA  hani  niBd  fortkrefkltsde  Bjne). 

Er  det  mest  for  Ragnars  skyld,  at  —  at  De  — ? 

SOLNESS 

(fatter  Bigl, 

A  Dej  visst  ikke,  nej!  De  skenner  da  ingentlDg 
heller,  (msiat  og  wgtE.i  Det  er  nalurligvis  Dem,  jeg 
vil  ha*.  Ferst  og  fremst  Dem,  Kaja.  Men  just  der- 
foF  m&  De  i&  Ragnar  til  at  bli'  i  stillingen  og9&. 
Sa,  s4,  —  gA  nu  hjem. 


Ja,  ja,  god  nat  da. 


God    nat.     (idet  iiun  vil  gi.)     A,    her   her!     Ligger 
Ragnars  tegninger  derinde? 

KAJA. 

Ja,  jeg  s&  ikke,  han  tog  dem  med  sig. 

SOLNESS. 

S&   g&  ind   og   find   dem   til   mig.     Jeg   kunde 
kaaske  ae  lidt  pk  dem  alllgevel. 

2* 
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(glod), 

A  ja,  g»r  endelig  det! 

SOLNESS. 

For   Deres    skyld,    k^re   Kaja.     N&,    la'    mig   s& 
f&  dem  i  en  fart,  herer  De! 


Her  er  alle  tegningerne. 

S0LNE3S. 

Godt.     Lseg  dem  der  borLe  p&  bordet. 

KAJA 

lla-reer  muppon  frn  aig). 

God   nat  da.     (baniigi     Og   ta;nk   godt   og   snilt 
p&  mig. 

SOLNESS. 

A,    det    ger  jeg  jo    altid.     God    nat,    k^re   lille 

Kaja.    (stotter  til  hBjrftt    G&sada! 

(frU  sodkebs  og  DOSTOH  HEHDiL  hommer  e>imem  dei-en  Ul  hajre.    Han 

er  an  teldre,  Cjidig  hetre  m«<l  rundt,  vt'ltiKreils  nosigt,  sksglx^  hnr  tyndt, 

lyst  hAr  og  Lsror  guldbriir^r.) 


Halvard,    nu    kan   jeg    ikke    holde    pk    doktoren 
Isenger. 

30I.NESS. 

N&,  kom  De  bare  ber. 

FRU    SOLNESS 
(la  Sill,  som  skrusr  pulllampen  ned). 

Alt  fsrdig  med  brevet,  froken? 
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KAJA 


(for- 

Brevet  —  ? 


Ja,  det  var  et  ganske  kort  et. 


Det  m&  visst  ha'  vseret  svsert  kort. 

SOLNESS. 

De  kan  gerne  gd,  freken  Fosli.  Og  kom  s& 
betids  igen  imorgen. 

KAJA. 

Del  skal  j^  nok.  —  God  nat,  frue. 

IhuD  ffSr  ud  gennem  rowtuedaren.) 
FRU    90I.NE3S. 

Det  m&  vsere  godt  for  dig.  det,  Halvard,  at  du 
har  f&t  fat  pfi  denne  frokenen. 

SOLNESS. 

Ja  sSmeen.  Hun  er  brugbar  til  noget  af  hvert,  bun. 

FRU    SOLKESS. 

Hun  lader  til  det. 

DOKTOR    HER  DAL. 

Flink  i  bogfersel  og5&? 

SOLNESS. 

N&,  —  en  del  evebe  har  hun  jo  attid  ^t  i  disse 
to  &rene.  Og  s&  er  hun  snil  og  villig  til  hvad  det 
skal  Tfere. 

FBU    SOLNESS. 

Ja,  det  mfe  jo  vtere  en  slor  behagelighed  — 
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SOLNESS. 

Det  er  det.    Isier  n&r  en  ikke  er  forvaent  i  sfl. 
henstiende. 

FRU    SOLNESS 
Imildt  bebrejdende). 

Kan  du  sige  det,  Halvard? 

SOLNESS. 

A  nej,  nej.  kaere  Aline.    Jeg  be'r  oni  forladelse. 

FRU    SOLNESS. 

Ingen  firsag.  ^  Ja,  doktor,  s&  kommer  De  allsfi, 
igen  siden  og  drikker  te  hos  os? 

DOKTOIt    HBRDAL. 

Bare    jeg    har   gjort    det    sygebeseget,    3&    kom> 
mer  jeg. 

FBU    SOLNESS. 

Tak  for  det. 

{hun  gilr  u(l  geunem  down  lil  hi.jra.1 
SOLNESS. 

Har  De  hastvterk,  doktor? 

DOKTOR    HERDAL. 

Nej,  p&  ingen  mUde. 

SOLNESS. 

M&  jeg  f&  snakke  lidt  med  Dem  da? 

DOXTOK   HERDAL. 

Ja,  SEerdeles  gerne. 


S&  lad  OS  ssette  os  ned. 

nnviser  doktoren  plads  i  gyngeatolen 


SOLNESS 
iter  praiende  pA  hnmS 

Sig  mig,  —  meerked  De  noget  hos  Aline? 

DDK  TOR    HERDAL. 

Nu,  da  hun  var  her  inde,  mener  De? 

SOLNESS. 

Ja.    Ligeover  for  mig.    La'  De  mnrke  til  noget? 

DOKTOR    HERDAL 

Ja,  for  fanden,  —  en  kimde  da  ikke  godt  undg^ 
at  leegge  mserke  til,  at  Deres  linstru,  —  hm  — 


DOKTOR    HERDAL. 

—  at  Deres  liustru  ikke  synes  videre  godt  om 
denne  froken  Fosli. 

SOLI4E.SS. 

Ikke  andet?    Del  har  jeg  selv  mterket,  det. 

DOKTOR    HERDAL. 

Og  det  er  jo  ikke  s&  underligt  endda. 

SOLNESS. 

Hvilket? 

DOKTOH    HERDAL. 

At  hun  ikke  prtecist  liker,  at  De  s&dan  dng- 
stedt  har  et  andet  fruentimnier  hos  Dem. 

SOLNEH3. 

Nej,  nej,  De  kan  ha'  ret  i  det.  Og  Aline  ogsik. 
Men  den  ting,  —  det  knn  nu  ikke  veere  ander- 
ledes,  det. 
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DOKTOR    HERDAL. 

Kunde  De  ikke  ta'  Dem  en  kontorist  da? 

SOLNESS. 

Den  ferste  den  bedste  fyr?   Nej  tak,  —  det  kan 
jeg  ikke  vtere  tjent  med. 

DOKTOR    HERDAL. 

Men   nftr   nu   Derea   huslru  —  ?    Si  svag,    aora 
hun  er  — .    N&r  hun  nu  ikke  tMer  at  se  pft  delte  her? 


Ja,  det  fiSr  i  Guds  navn  vtere  del  samme,  — 
havde  jeg  nsr  sagt.  Jeg  mfi  beholde  Kaja  Fosli. 
Kan  ikke  bruge  nogen  anden  end  netop     ende. 


Ingen  anden? 
Nej,   ingen  anden. 

DOKTOR    HERDAL 

(rytker  sin  siol  OBrmeie). 

Her  nu  her,  ksere  berr  Solness.    iAk  jeg  f4  lov 
til  at  gflre  Dem  et  spersmfil  i  al  forlrollghed? 


Fruentimmer,  ser  De,  —  de  bar  i  visse  ting  en 
forbandet  fin  sporsans  — 

SOLNESS. 

Det   bar  de.    Det  er   visst  og  sandt.    Men  — ? 


DOKTOR   HEHDAL. 

N&.    Her  sh  bare.    Nir  nu  Derea  hustru  ftldeles 
ikke   kan  udstA  denne  Kaja  Fosli  —  ? 

SOLHESS. 

Ja,  hvad  s&? 

DOKTOR    IIEBDAL. 

—  har  hun   da  ikke  sA.dan  en  —  «n  bitte  liden 
grund  for  denne  uvilkdrlige  uvilje? 


(ser  pil  ham  og  rcJMr  aigl. 

AhM 

DOKTOR     HER  DAL. 

Ta'  mig  det  ikke  ilde  op.   Men  har  hiiii  ikke  del? 

Ikorl  og  beslemll. 

Nej. 

DOKTOR    HERD  A  L. 

Slet  aldeles  ingen  grund  all  si? 

SOLNESS. 

Ingen  anden  grund  end  sin  egen  mistsenksomhed. 


I    HERDAL. 

Jeg  v^d,    at  De  bar   kendt   adskilligt;  kvinder   i 
Deres  liv. 

SOLNESS. 

Ja,  det  bar  jeg. 


DOKTOR    I 

Og  syntes  ganske  godt  oni  enkelte  af  dem  ogah. 
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DOKTOR    HERDAL. 

Men  i  detle  her  med  froken  Fosli  —  ?    Her  er 
der  altsA.  ikke  sligt  noget  med  i  spillet? 

SOLNESS. 

Nej.    Ikke  nogetsomhelst  —  fra  min  side. 

DOKTOR    IIERDAL. 

Men  fra  hendes  da? 

SOLNESS. 

Det    synes   jeg    ikke,    Do    har    ret   til  at  sperge 

om,  doktor. 

DOKTOR    IIERDAL. 

Det  var  Deres  hustrus  sporsans,   vi  gik  ud  fra. 

SOLNESS. 
Var    sfi,    ja.      Og    for    S&    Vidt  — .      iKeuliBr  atemmeD.I 

Alines   sporsans,   som   De   siger,  —  den   har  pi  en 
viss  mhde  sl&t  sin  prove,  den. 

DOKTOR    HERDAL. 

NA,  —  ser  vi  del! 


Doktor  Herdal,  —  nu    skal  jeg  forleelle  Dem  en 
underlig  historie.     Hvls  De  vil  here  p&  den  da. 


Jeg  herer  gerne  pk  underlige  historier. 

SOLNESS. 

Nfi,  godt  og  vel.  De  husker  sagtens,  at  jeg  tog 
Knut  Brovik  og  sennen  i  min  Ijeneste,  —  dengang 
det  var  g&t  s&  rent  til  agters  med  den  gamle. 
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DOKTOR    HBRDAL. 

Det  kender  jeg  s&  nogenlunde,  ja. 

SOLNESS. 

For  de  er  i  grunden  et  par  flinke  fyrer,  de  to. 
ser  De.  De  liar  evner,  liver  p&  sin  mftde.  Men  s& 
fandt  sonnen  p4  at  foriove  sig.  Og  sfi,  naliirligvis, 
s&  skulde  ban  til  at  gitle  sig,  —  og  begynde  nt 
bygge  selv.  For  allesammen  sk  tsnker  de  nil  yk 
sligt  noget,  de  unge. 

DOKTOR    HER DAL 

(■"■■I- 

Ja,  de  bar  den  uvane,  at  de  gerne  vjl  sammen. 

SOLNESS. 

N4.  Men  det  kunde  jo  ikke  jeg  vrere  Ijenl 
med.  For  jeg  havde  jo  selv  brug  for  Ragnar.  Og 
for  den  gamle  ogsk.  Han  er  nu  s&  svsert  fllnk  til 
beregninger  af  bsereasvne  og  kubikindhold  —  og  alt 
det  dsevelskab,  han,  ser  De. 

DOKTOR    UERDAL. 

A  ja,  det  herer  vel  med,  det  ogsfi. 

SOLNESS. 

Ger  sk,  ja.  Men  Ragnar,  han  skulde  og  han 
vilde  begynde  pk  egen  h&nd.  Der  var  ingen  r&d 
med  det. 

DOKTOR    IIEHDAL. 

Men  han  er  da  ble't  hos  Dem  alllgevel. 


Ja,  nu  skal  De  bare  here.  En  dag  s&  kom  huii, 
Kaja  Fosli,  ind  til  dem  i  et  terende.  Havde  nldrig 
vseret  ber  far.     Og  da  jeg  fik  se,    hvor  inderlig  for- 
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gabet  de  to  var  i  hveraodre,  sft  slog  den  ianke  ned 
i  mig:  kunde  jeg  f&  hende  her  p&  kontorei,  s&  blev 
kanske  Ragnar  siddende,  han  ogsa. 

DOKTOB    HER  DAL. 

Det  var  jo  en  noks&  rimelig  tanke. 

SOLNESS. 

Ja,  men  jeg  ymted  ikke  et  levende  ord  om  sligt 
noget  dengang.  Stod  bare  og  ak'  pA  hende  —  og 
ensked  sh  riglig  ihterdig,  at  jeg  havde  hende  her. 
Sk  snakked  jeg  lidt  venh'g  til  hende,  —  sA'n  om  last 
og  fast.    Og  dermed  gik  hun  sin  vej. 

DOKTOR    UEBDAL, 

N&? 


Men  s&  neeste  dag,  s4'n  udover  kvEelden,  da 
gamie  Brovik  og  Ragnar  var  gk't  hjem,  sk  kom  hun 
til  mig  her  igen  og  tede  sig,  som  om  jeg  havde 
trufFet  en  aflale  med  hende. 


En  aftale?    Om  hvad? 

SOLNESS, 

Akkurat  om  det,  som  jeg  bare  havde  stfit  her 
og  ensket.  Men  som  jeg  sletikke  havde  sagt  et 
eneste  ord  om. 

DOKTOB    HEBDAL. 

Det  var  ret  markeligt. 

SOLNESS. 

Ja,  var  del  ikke?  Og  nu  vilde  hun  vide,  hvad 
hun  skulde  bestille  her.  Om  hun  kunde  i&  begynde 
straks  den  nceste  morgen.     Og  sligt  noget. 
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DOKTOB    HERDAL. 

Tror  De  ikke,  liun  gjorde  det  for  at  fk  veere 
sammen  med  kaeresten? 

SOLHESS. 

Det  faldt  mig  ogsk  ind  i  ferstaingen.  Men  nej, 
det  var  ikke  sa.  Fra  ham  gled  hun  ligesom  rent 
bort,  —  da  liun  vel  var  kommen  her  til  mig, 

DOKTOR    HERDAL. 

Gled  over  til  Dem  da? 

90LNESS. 

Ja,  sk  helt  og  holdent.  Jeg  kan  maerke,  at  hun 
foler  det,  nSr  jeg  ser  pfl  hende  Imgfra.  Hun  dirrer 
og  hun  rysler,  bare  jeg  kommer  i  naerheden  af 
faende.    Hvad  synes  De  om  det? 

DORTOIt    HERDAL. 

Hm,  —  det  lar  sig  jo  nok  forklare. 


Nil.  men  det  andet  da?  Det,  at  hun  trode  jeg 
havdc  sagt  hende,  hvad  jeg  bare  havde  ensket  og 
villet  —  s&dan  i  stilhed.  Indvendig.  For  mig  selv. 
Hvad  siger  De  om  det?  Kan  De  forklare  mig  shgi 
noget,  doktor  Herdal? 

DOKTOR    HERDAL. 

Nej,  det  indlader  jeg  mig  ikke  pk. 


Kunde  tsnke  mig  det  p&  forh&nd.  Derfor  sk 
bar  jeg  aldrig  fer  villet  snakke  om  det  heller.  — 
Men  det  er  sk  forbandet  brydsomt  for  mig  i  Icengden, 
skenncr  De.    Her  mk  jeg  gk  dagatedt  og  lade  som 
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om  jeg  — .  Og  del  er  jo  synd  imod  hende,  stakker. 
MiefiiBi  Men  jeg  kan  ikke  andet!  For  render  hun 
ifra  mig,  —  s&  gfir  Ragnar  sin  vej  ogsS. 


Og  De  har  ikke  fortalt  Deres  hustru  sammen- 
hsengen  i  dette? 

SOLNESS. 

Nej. 

DOKTOR    HERDAL. 

Hvorfor  i  alverden  gar  De  ikke  det  da? 

30LMBSS 
|«er  fast  pA  hnm  Dg  Bigar  dEEinp«L). 

Fordi  jeg  synes  der  ligger  ligesom  —  ligesoni 
en  slags  velgerende  selvpinset  for  mig  i  det  at  la' 
Aline  f&  gere  mig  uret. 


Dette    her    forst&r    jeg    ikke    det    Guds   skabte 
Old  af. 

SOLNESS. 

Jo,   ser  De,  —  for  det  er  da  ligesom  en  smule 
afdrag  p&  en  bundles,  um&delig  gald  — 

DOKTOR    HERDAL. 

Til  Deres  hustru? 

SOLNESS. 

Ja.    Og  det  letter  jo  altid  lidt  op  i  aindet.    En 
kan  {k  puste  friere  ud  en  stund  da,  forstfir  De. 

DOKTOR    HERDAL. 

Nej,  ved   Gud,  om  jeg  forst&r  et  ord  — 
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aOLNESS 
(ufbrydflr,  r^Hr  Mig  igen)- 

Ja,   ja,  ja,  —  3&  snakker  vi  ikke  mere  om  det 

(hnn  driver  heaovtr  gutvet.  tominer  tiJbag«  ag  BtanHsflr  ved  bordet'l 


De   synes   vei,   at  De   bar   fM  mig  dygtig  godt 
[>h  glid  nu,  doktor? 


P&  glid?     Det  skenner  jeg  heller  ikke  et  gran 
af,   herr  Solness. 

SOL  HESS. 

A,    si'    De    del    bare    rent    ud.    For  jeg   bar   ah 
iaderlig  godt  maarket  det,  ser  De! 

DOKTOR    HER  DAL. 

Hvad  bar  De  meerket  for  iioget? 

90LHESS 
(d»mp«t,  inngsoinll. 

At  De  g5r  ber  si  lunt  og  bolder  aje  med  mig. 

DOKTOB    HERDAL. 

Gar  jeg!    Hvorfor   i   alverden   skulde  jeg  gore 
det? 

SOLNESS. 

Fordi  De  tror,   at  jeg  —  (opfnrende.)    N&  for  fa'n, 
~  De  tror  om  mig  det  samme,  De,  som  Abne  tror? 

DOKTOR    HERDAL. 

Og  hvad  tror  s&  bun  om  Dem  da? 
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Hun  er  begyndt  at  tro,  at  jeg  er  s&dan  —  s4- 
dan  —  syg, 

DOKTOR    HERDAL. 

Syg!  De!  Det  liar  him  aidrig  sagt  et  levende 
ord  om  til  mig.  Hvad  skulde  der  da  fejie  Dem, 
kiere? 

soLHEsa 

(iBDSr  Big  over  aloliy^en  og  hvisker). 

Aline  g&r  her  og  tror,  at  jeg  er  gal.  Det 
ger  hun. 


DOKTOR    ] 

|«j«r  8ig|. 

Men,  ktereste,  bedste  herr  Solness  — ! 

Jo,  s&  min  s'^l  og  salighed  — !  Sdledes  er  det. 
Og  det  har  hun  fikt  Dem  til  at  tro  p&  ogaft!  A, 
jeg  kan  forsikre  Dem,  dolctor,  —  jeg  mierker  det  s& 
godt,  sk  godt  p&  Dem.  For  jeg  la'r  mig  ikke  lure 
si  let,  jeg,  skal  jeg  si"  Dem. 

DOKTOB    HEBDAL 
{set  rDniudrtI  pA  t>un.l. 

Aidrig,  herr  Solness,  —  aidrig  med  en  tanke  er 
sligt  noget  faldet  mig  ind. 


Ja  s&?    Virkelig  ikke  det? 

DOKTOR    IIERDAL. 

Nej,  aidrig!    Og  visst  nldrig  Deres  hustrii  heller. 
Det  tror  jeg  neesten,  jeg  (or  svjerge  p4. 
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SOLHESS. 

N&,  det  skulde  De  dog  heist  )a'  vsere.  For  p& 
en  m&de,  ser  De,  sJi  —  s&  kunde  hun  jo  kansbe 
ogs&  ha'  grund  til  at  tro  noget  sligt. 


Nej,  nu  mk  j«g  rigtignok  sige  —  I 

SOLNESS 

Ja,  ja,  kffire  doktor,  —  la'  os  si  ikke  komme 
nEermere  ind  fk  dette  her.  Det  er  bedst.  al  hver 
blir  ved  sit.  (»Wr  over  i  «  siiiie  iyaiigh.d.)  Men  hoT  nu. 
doktor  —  hm  — 

DORTOR    HERDAL. 

Ja? 

SOLNESS. 

N&r  De  nu  altsd  ikke  tror,  at  jeg  er  —  s&dan 
—  syg  —  og  forrykl  —  og  gal  og  sligt  noget  — 

DOKTOR    HERDAL. 

Hvad  sd,  mener  De? 


Sk  mk  De   vel   sagten:^  bilde  Dem   ind,   at  jeg 
en  svffirt  lykkelig  mand  da? 


DOKTOR    1 

Skulde  det  bare  veere  en  indbildning? 


Nej,  nej,  —  forstflr  sig!  Gud  bevar's  veil  Tsenk 
det,  —  at  vjere  bygmester  Solness!  Halvard  Solness! 
Jo,  jeg  takker,  jeg.' 
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DOKTOR    HERDAL. 

Ja,  jeg  mi  virkelig  sige,  at  for  mig  stftr  det, 
som  om  De  har  havt  lykken  med  Dem  i  en  ganake 
utrolig  grad. 

SOLNESS 
(<idd«rtr]ikk.r  st  [ungt  smil). 

Det  liar  jeg.    Kan  ikke  klage  p&  det. 


DOKTOR    I 

Perst  s&  briendle  jo  den  gamie  fsele  raverborgen 
ned  for  Dem.    Og  det  var  da  sandelig  et  stort  held. 

SOLNESS 
(alvorllgl. 

Det  var  Alines  familjehjem,  som  brtendte.  Husk 
pft  det. 

DOKTOR    HERDAL. 

Ja,  for  hende  m&  det  jo  ha'  vteret  en  tung 
sorg. 

SOLNESS. 

Hun  bar  ikke  forvundet  det  den  dag  idag.  Ikke 
i  alle  disse  tolv— tretten  Ar. 

DOKTOR    HERDAL. 

Det,  som  fulgte  bagefler,  det  var  vel  det  vterste 
slag  for  hende. 

SOLNESS. 

Det  ene  med  det  andet. 

DOKTOR    HERDAL. 

Men  De,  —  De  selv,  —  De  svang  Dem  da  op 
p&  det.  Var  begyndt  son)  en  fattig  gut  fra  lands- 
bygden,  —  og  stSr  nu  her  som  forste  mand  pf>  Deres 
omr&de.  A  jo,  herr  Solneas,  De  har  da  rigtignok 
havt  lykken  med  Dem. 
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90LRESS 

Ja,    men  det  er  jo  netop  det,  som  jeg  g&r  c 
gruer  s&  forfeerdelig  for. 


DORTOB    1 

Gruer  De?    For  at  D«  har  iykken  med  Dem? 

SOLNESS. 

Bade  sent  og  tidljg  ger  det  raig  s&  rsed,  —  sA 
reed.  For  engang  mfi  vel  omslaget  komme,  sken- 
ner  De. 

DOKTOR    UERDAL. 

A,  snak!    Hvor  skulde  det  omslag  komme  fra? 


Det  kommer  fra  ungdommen. 

DOXTOS    UERDAL. 

Pyt!  Ungdommenl  De  er  da  vel  ikke  allfegs. 
De,  skulde  jeg  tro.  A  nej,  —  De  slAr  visst  nu  b& 
grundmuret  her,  som  De  kanske  aldrig  for  har  stAt. 

SOLNESS. 

Omslaget  kommer.  Jeg  aner  det.  Og  jeg  feler 
at  det  ntermer  sig.  En  eller  anden  gi'r  sig  til  at 
krseve:  tr^d  tilhage  for  mig!  Og  s&  stormer  alio 
de  aodre  efter  og  truer  og  skriger:  gi'  plads,  —  gi' 
plads,  —  gi'  plads!  Jo,  pas  De  bare  p&,  doktor.  En- 
gang  kommer  ungdommen  her  og  banker  p&  deren  — 


N&,  Herregud,  hvad  sA? 

a* 
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Hvad   s&?     Jo,    s&    er   det   slut   med   bygmester 
Solness. 

|I)«t  banker  ph  daren  til  venstre.) 


Hvad  er  det?    Herte  De  noget? 

DOKTOR    HERDAL. 

Der  er  nogen  som  banker. 

SOLNESS 
(Kejt). 

Kom  indt 

.DE  VASGCL  kommer  ind  gennsni  forstucdBren.     Hun   er  «.(  middols 

de,  Binidig.  og  fint  byggei    Lidt  brunet  >f  solen.    Klxdt  i  [urisldragl. 

1   ophicnet  skert,   udsl&et  malraakrAve  og  en  lidsn  MiiiBnifshat  pi\ 

hodel.    Randsel  pi  ryggen.  piced  i  rem  og  Isng  bei^tok.) 

HILDE    WANG  EL 

God  aften! 

50LHE3S 

God  aften  — 

HlLDE 

(ler). 

Jeg  tror  ntesten,   at  De  ikke   kender  mig  igen! 


Nej,  —  jeg   m&   rigtignok   si',   at  —  s4'n   i   eje- 
blikkel  — 

DOKTOR    HERDAL 

Men  jeg  kender  Dem  igen,   freken  — 
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|forpeJ8t|, 

A  nej,   er  det  Dem,  som  - 


DOKTOR 


Ja  visst  er  det  mig.  (tii  »0LiciBg.)  Vi  inodles  oppe 
p&  en  af  fjeldsluerne  nu  isoinmer.  |til  hilde-i  Hvad 
blev  der  sk  af  de  andre  damerne? 


A,  de  log  vejen  vestover,  de. 

DOKTOR  HEBDAL. 

De    likte    nok    ikke    riglig,    at    vi   gjorde  al  den 
sjau  cm  kvtelden. 

HILDE, 

Nej.  de  likte  visst  ikke  det. 

DOKTOn    HERDAL 

Og  det  var  nu  ikke  frit  for,  heller,  at  De  koket- 
ierte  en  smule  med  os. 

HILDE. 

Det  var  da  vel  morsommere,  det,    end  at  sidde 
og  binde  hosesokker  med  alle  de  kaerringerne. 

DOKTOR    IIEBDAL 

Det  er  jeg  sk  fuldkommen  enig  med  Dem  i! 

S0LNE5S. 

Kom  De  til  byen  nu  ikvteld? 

HILDE. 

Ja.  nu  netop  kom  jeg. 
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DOKTOR   HER  DAL. 

Ganske  alene,  freken  Waagel? 


SOLKESS. 

Wangel?    Heder  De  Wangel? 


(ser  batig  forundret  pi  ba 

Ja  visst  gar  jeg  da  vel  det. 


Sfi  er  De  kanske  datter  af  distriktslsegen  oppe 


UILDE 

{aam  far). 

Ja,  hvem  skulde  jeg  ellers  veere  datter  af? 

SOLNESS. 

N&,  si  har  vi  truffet  hmanden  der  oppe  da. 
Deo  sommer,  da  jeg  var  der  og  bygged  tftrn  pS  den 
gamle  kirk  en. 

HILDE 

-      (.IvorliBers). 

Ja  vel  var  det  dengang. 

30LNE3S. 

N&,  det  er  lange  tider  slden,  det. 

HILDE 
(ser  fast  pA  ham). 

Dei  er  akkurat  de  ti  &r  siden. 


Og   dengang  var  De  vel   bare  barnet,    kan  jeg 
tienke. 
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UILDE 

(lisiikutande). 

Sfi'n  en  tolv— tretten  &r  ialfald. 

DOKTOR    UBRDAL. 

Er   det   ferst«   gaug.   De  er  her  i  byen,   freken 
Wangel? 

Ja,  det  er  s&mEeii  del. 

SOLHESS. 

Og  De  kender  kanske  ingen  her? 


Ingen  uden  Dem.    Ja,  og  s&  Deres  frue. 

SOLNBSS. 

S&  De  kender  hende  ogaS? 

BILDE. 

Lidt  bare.  Vi  var  sammea  nogen  dage  pA 
sanatoriet  — 

SOLNESS. 

N&  der  oppe. 

UILDE. 

Hun  sa*,  at  jeg  gerne  mStte  besege  heade,  hvis 
jeg  skulde  komme  her  til  byen.  (i<nii«r.)  Det  havde 
hun  nu  for  resten  ikke  behevet. 

30LNESS. 

At  hun  sletikke  bar  snakket  om  det  — 

(HILDi  sictter  stobken  (ra  sii;  vol  ovnen,  sp^ndsr  riiadsolun  afag  legger 

den  Dg  plsFdet  pS  sofaeD.    doctor  uehdal  viJ  vicru  bEhjielpelig.   solkus 

stir  og  ser  pa  Lande.) 
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(Bfif  imod  ham). 

N&,  sk  vil  jeg  be',  at  jeg  mk  (h  bli'  her  inat  dn. 

SOLNESS. 

Del  kail  visst  sfi  godt  la'  sig  gere. 

UILDE. 

For  jeg  har  ikke  andre  klee'r,  end  de,  jeg  gfir 
i.  Ja,  og  3&  et  sffit  undertej  i  randselen.  Men  det 
m&  vaskes.     For  det  er  sk  svsrt  skiddent. 

SOLNESS. 

A  ja,  det  blir  der  nok  rSd  for.  Nu  sknl  jcR 
bare  si'  min  bustru  til  — 

DORTOB     HEBDAL. 

Sk  vil  jeg  gere  mit  sygebeseg  iinens. 


Ja,    gor   det.     Og  siden  sk  kommer  De  jo  igen. 

DORTOR    HERDAL 

Ja,    det   kan   De   ligtignok   forbande   Dem   p4! 
(ler.)    De  sp&de  sandt  alligevel,  De,  herr  Solness! 

S0LNE9S. 

Hvorledes  det? 

DOKTOR    HEBDAL, 

Ungdommen  kom  aJts&  dog  og  banked  p&  hos 


(opIiTBl). 

Ja,  det  var  nu  pk   en  anden  m&de,  det. 


--^'Ogk 


Vor  s&,  jn.     Uniegtelig  (let! 

Ihnn  gAr  lid  geniicm  roi^tiicdxrcn.   aaLNCss  Abnor  dar^n  III  hsjre  o^  luler 
iiid  i  sidcviFrelsel.) 

SOL  NESS. 

Aline!  Du  m&  veere  sfi  snil  at  komnie  ind. 
Her  er  en  freken  Wangel,  som  du  kender. 

PRU    S0LNE3S 

Hvem  er  det,  si'r  du?  I»er  naoci  A,  er  det  Dem. 
freken?  ig«r  ii»tn»r«  og  rskber  beudi  hiodeD.}  S&  kom  De 
da  til  byen  alllgevel. 


Froken  Wangel  er  kommet  nil  netop.  Og  sa 
be'r  hun,  at  hun  in&  ffi.  bli'  her  natten  over. 

PRU    SOLNESS. 

Her  hos  os?    Ja,  sh  gerne  det. 

SOLNESS. 

For   at   fa    sit  tej  gjort  lidt  Istand,    skonner  du. 

FRU    SOLNESS. 

Jeg  skal  ta'  mig  af  Dem,  a&  godt  jeg  kan. 
Det  er  bare  pligt,  det.  Deres  kuffert  kommer  vtl 
efter? 

HILDE. 

Jeg  har  ingen  kufTert. 

FRU    SOLNESS. 

N&,  det  ordner  sig  nok.  vil  jeg  bftbe.  Men  nil 
for  De  ta'  tiltakke  her  hos  min  mand  s&lienge.  Sn. 
skal  jeg  se  at  {k  et  varelse  gjort  lidt  hyggeligt  for 
Dem. 
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S0LNE93. 

Kan  vi  ikke  ta'  et  af  barnekammerserne?     For 
de  stSr  jo  fuldt  feerdige,  de. 

FBU    SOLS  ESS. 

A  jo.    Der  bar  vi  mere  end  plads  nok.   Itu  nilpe.) 
Sffit  Dem  nu  ned  og  hvil  Dem  lidl, 

(hun  gAr  ud  til  hejre.) 

(uiLDE.  med  hsndarofl  p&  ryg^n.  drivAr  Dmkriag  i  aluan  og  Mr  p&  et 

og  ODtlel.    flOLNEaa  it&T  foran  v«d   bordet,  ]i^lfld«s  mad  hfleodeme  pi\ 

rfggto.  <«  falger  honde  med  BJnsne.) 

HILDE 

(•tBDd»T  og  Mr  p&  hnm). 

Har  De  flere  barnekammerser,  De? 


Her  er  tre  barnekammerser  i  huset. 

Det   var   sveert.      S&   bar    De   vel   ftelt    mange 
barn  da? 

SOLNESS. 

Nej.    Vi   bar   ingen   barn.     Men   nu  kan  jo  De 
f&  veere  bam  her  s&leenge. 

lilLDE. 

For    inat,   ja.     Jeg    skal    ikke    skrike.      Jeg    vil 
preve,  om  jeg  ikke  kan  f6  sove  som  en  sten. 

SOLNESS. 

Ja.  De  er  vel  svsert  trtet,  kan  jeg  tro. 

HlLDi;. 

Nej    da!    Men    alligevct  — .     For    det    er  ak  ra- 
sende  dejiigt  at  ligge  s&'n  og.  dremme. 
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Drammer  De  tidt  s&'n  om  aaetterne? 

BILDE. 

Ja  da!    Nesten  altid. 

SOLKESS. 

Hvad  dremmer  De  ah  mest  om  da? 

HILDE. 

Det   si'r  jeg   ikke   ikvfeld.     En   anden  gang  - 
kanske. 

(Iiiin  drivar  altar  Uta  over  Kulvel,  sluidKr  vad  pulten  <^  rodar  lidt  < 
mallsm  bBgams  og  papirernf.) 

S0LKES3 
(gir  ii«™ere(. 

Er  det  nogel,  De  leder  efter? 


NeJ,   Jeg   st&r   bare   og   ser    pk   alt   dette    her. 
ivr  9ig.)    Kanske  jeg  ikke  m&? 

SOLNESS. 

Jo,  v«T  sk  god. 


Er    det  Dem,    som    skriver    i    den  store  proto- 
koUen? 


soLness. 
Nej.  det  er  bogholdersken. 


SOLNESS 
(smiler). 

Ja  naturligvis. 
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£n  sA'n  en,  som  De  har  her  hos  Dem? 

SOLS  ESS. 

Ja. 

KILDE. 

Er  hiin  gift,  hun? 

SOLS ESS. 

Nej,  det  er  en  frekea. 

UILDE. 

N&  s&. 

SOLNESS. 

Men  hun  gifler  sig  visst  snarl  nil. 

IIILDE. 

Det  er  jo  bra'  for  liende,  det. 

SOLNESS. 

Men  ikke  videre  bra'  for  mig.    For  si  bur  jeg 
ingen  til  at  hjieipe  mig. 

Kan  De  ikke  fk  fat  pa  en  an<ltn   en,    sum   er 
lige  sn  god  da? 

SOLNESS, 

Kanske  De  vilde  bli'  her  og  —  og  skrive  i  pro- 
tokollen? 


Jo,    det    kan    De    tro!     Nej    tak,  —  det  skal  ' 
ikke  ha'  noget  af. 


gilr  ogs*  til  bordfl.) 
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{liguoio  torlMtlsnd*). 

—  for  her  er  da  vel  andet  at  la'  sig  til,   end 
sligt  noget.  i»rgniiUD<lep±hsin.|  Mener  ikke  D  e  ogsJk  det? 

30LKESS. 

ForstSr    sig.     Ferst    og    fremst    ak   akal    De    vel 
omkring  i  butikkerne  og  fa  fiffet  Dem  rigtig  op. 

hilde: 
Nej,  jeg  Iror  liolst,  jeg  la'r  veere  det! 


Ja,  for  j^  bar  sut  alle  pengenu  mine  overstyr, 
ink  De  vide. 


Hverken  kuffert  eller  penge  alts&! 

HILDE. 

Ingen    af  delene.     Mea    skidt,  —  det   kan    ogsh 
-e  det  samme  nu. 


Sc,   det  kan  jeg  riglig  like  Dem  for! 
Bare  for  det? 

SOLNESS. 

For  det  ene  nied  det  andet.    (sstier  sig  i  i«nostoi«n.i 
Lever  Deres  far  endnu? 
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Ja,  far  lever. 


Og   nu   teenker   De   kanske   p&  at  studere  her- 
inde? 


HILDE. 

Nej,  det  er  ikke  faldt  mig  ind. 


Men  De  blir  da  vel  her  i  nogen    tid,    ved  jeg? 

UlLDE. 

Alt  efter  som  det  fojer  sig. 

(hun  Bidder  sd  stand  og  gyngrr  sig  og  ser  p^  ham,  halvt  slvorlig,  lialvl 
mad  et  underltykl  smil,    Derp*  l»ger  hun  hnllen  nf  ag  liEggtr  dm  foran 

IIILDE. 

Bygmester  Solnesa? 

SOLVES  S. 

Ja? 

Er  De  svaert  glemsom,  De? 

SOLNES3. 

Glemsom?    Nej,  ikke  sh  vidt  jeg  v6d. 

HlLDE. 

Men   vil  De  da  sletikke  til  at  snakke  med  mig 
om  det  deroppe  fra? 


Oppe   fra    Lysanger?    (ligfgyldig.)    NA,    det    er    da 
ikke  stort  at  snaJcke  om.  det,  synes  jeg. 


, lliyCtJlll^le 


HILDE 

(ssr  bebrejdende  pi  ham). 

Hvorfor  ska)  De  nu  sidde  og  si'  aligt! 

SOLNESS. 

N&,  3&  snak  De  til  mig  om  det  da. 

BILDE. 

Da  tfirnet  var  terdigi,  sk  havde  vi  stor  stads 
i  by  en. 

SOLHESS. 

Ja,  den  dagen  glemmer  jeg  ikke  ak  let. 

Hn.DE 

(■oiii«). 
Ikke  det?    Det  er  snilt  af  Dem,  det! 

SOLNESS. 

Snilt? 

HILDE. 

Der  var  musik  pS,  kirkegfirden.  Og  mange, 
mange  hundrede  mennesker.  Vi  sbolepiger  var  hvid- 
klsdte,  vi.    Og  3&  havde  vi  flag  allesammen. 

SOLNESS. 

A  jo,  de  flagene,  —  de  husker  jeg  rigtignok! 

HILSE. 

S&  steg  De  rakt  opover  stilladset.  Lige  op  til 
det  aUereversfe.  Og  en  ator  krans  havde  De  med 
Dem.  Og  den  kransen  heengte  De  helt  oppe  p& 
vindflejen. 

SOLNESS 

{korl,  sJbtydende). 

Jeg  brugte  3&  dengang.  For  det  er  en  gammel 
skik,  det. 
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eiLDE. 
Del    var   sti    vidunderltg   spieiidende   at   si&  der- 
nede   og  se   op   tit   T)eni.    Ttenk.   om   han   na   faldt 
udover!    Han,  —  bygmesteren  selv! 


Ja,  ja,  ja,  del  kunde  s'gu  godt  ha'  hasndt,  del. 
For  en  af  djsse  her  hvidkliedte  deevelungerne,  —  hun 
bar  sig  slig  og  skreg  slig  op  (il  mig  — 

IllLDE 

IlindrandB  glnd). 

„  Hurra  for  bygmester  Solness"  !    Ja! 

SOLNESS. 

—  og  vifted  og  svinged  slig  med  flaget  sit,  at 
jeg  —  at  jeg  nteslen  blev  or  i  hodet  af  aL  se  pfi  det. 

HILDE 

(aogfere,  nhorlig). 

Den  dtevelungen,  —  del  var  mig,  det. 

SOLNESS 
Ifaater  ejneiia  sli.t  pi  liBDdel. 

Det  er  jeg  viss  p&  nu.  Del  mi  ha'  vteret 
Dem, 

(alUr  livfuld). 

For  det  var  si  forfserdelig  dejtigl  og  speendende. 
Jeg  kunde  ikke  skonne,  at  der  fandtes  en  bygmester 
i  hele  verden,  som  kunde  bygge  sa  umftdelig  hojt 
t^rn.  Og  sk,  at  De  slod  allereverst  deroppe  selv! 
Lyslevende!  Og  at  De  slelikke  blev  en  smule  svim- 
mel!  Det  var  nu  det  aller  mesl  —  sk'n  —  svimlende 
at  teenke  sig. 
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SOLBESa. 

Hvoraf  vidste    De    da   s&    sikkert,    at  jeg    ikke 


Nej   da!    Fy!     Det   kendte  jeg   indvendig.    For 
ellers  s&   kunde  De  jo  ikke  st&t  og  sunget  deroppe. 

SOL  NESS 

|»T  foninilret  p«  heailel. 

Sunget?    Sang  jeg? 

Ja,  det  gjorde  De  da  rigtignok. 


Irystar  pi  hodell, 

Jeg  bar  aldrjg  sunget  en  tone  i  mit  liv. 

HILDE. 

Jo,   De   sang  dengang.     Det  hertes  som  harper 
i    luften. 

SOLNESS 

Det   er   noget   Forunderligt   noget,  —  dette  her. 
Men  s&,  —  bagefter.  —  s&  kom  jo  det  rigtige, 

SOLNESS. 

Det  rigtige? 

HILDE 

(Undrende  livligl. 

Ja,    det    behover    jeg    da    vel    ikke    at    minde 
Dem  om? 
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SOLNESS. 

A  jo,  mind  mig  lidt  om  det  ogs&. 

Kan  De  ikke  huske,  at  der  blev  lioldt  stor 
middag  for  Dem  i  klubben? 

SOLNESS. 

Jo  vel.  Det  m&  Im'  vasret  samme  eftenniddagen, 
det.    For  ateste  morgen  sh  rejste  jeg. 

Og  fra  klubben  var  De  bedt  hjem  hos  os  til 
aft  ens. 

SOLNCSS. 

Det  er  ganske  rigtig,  fraken  Wangel.  Mrork- 
veerdig,  hvor  godt  De  bar  indprsentet  Dem  alle  disse 
smStingene. 

Smfiting!  Jo,  De  er  god!  Var  det  kanske  en 
sm&ting,  det  ogs&,  at  jeg  var  alene  i  stuen,  da  De 
kom? 

SOLNESS. 

Var  De  altsi  del? 


Dengang  kaldte  De  mig  ikke  for  dieveluDge. 
Nej.  det  gjorde  jeg  vel  ikke. 

HILDE. 

De   sh',   at  jeg   var  dejiig   i   den   hvide  kjolei 
Og  at  jeg  sA  ud  som  en  liden  prinsesse. 
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SOLHESS. 

Det  gjorde  De  visst  ogsfi.  freken  W^Dgel.  Og 
dertil  —  s4  let  og  fri,  som  jeg  kendte  mig  deo 
dagen  — 

Og  s&  sa'  De.  at  n&r  jeg  blev  stor,  ait  skulde 
jeg  vjere  Deres  prinsesae. 


Se,  se,  —  aa'  jeg  det  ogs&? 

HILDE. 

Ja,  De  gjorde  det.  Og  da  jeg  s4  spurgte,  hvor 
Isenge  jeg  skulde  veote,  sk  aa.'  De,  at  De  vilde 
komme  igen  om  ti  &r,  —  som  et  trold,  —  og  bort- 
fere  mig.  Til  Sponien  eller  noget  sligt.  Og  der 
skulde  De  kebe  et  koDgerige  til  mig,  lovte  De. 


Ja,  efter  en  god  middag  ser  en  ikke  sh  naje  f 
skillingen.    Men  sa'  jeg  virkelig  alt  dette  her? 


,ler  .t[Uel. 

Ja.    Og  De  sa'  ogsfi,  hvad  det  kongeriget  skulde 
hede. 

SOLNESS. 

Nfi  da? 

Det  skulde  hede  kongeriget  Appelsinia,   sa'  De. 


N4,  det  var  jo  et  appetitligt  navn. 


HILDE. 

Nej,  jeg  likte  del  sletikke.    For  det  var  jo  som 
L  De  vilde  gere-  nar  af  mjg. 

Men  det  var  da  vissi  ikke  min  mening. 


Nej,  det  skulde  en  jo  rigtignok  ogsfi  tro.    Efter 
det,  som  De  gjorde  bagefter,  s&  — 

SOLNESS, 

Hvad  i  alverden  gjorde  jeg  da  bagefter? 


Jo.  det  mangled  bare,  at  De  havde  glemt  det 
ogs&!  For  sligt  DOget  nift  en  da  vel  sagtens  buske, 
ved  jeg. 

SOLNESS. 

Ja,  ja,  siet  mig  bare  lidt  p&  glid,  sk  kan- 
ske  — .    N&? 

HILDE 

(ser  f,rtt  ii4  lmn,l. 

De  tog  og  kyssed  mig,  bygmesler  Solness. 


Gjorde  jeg 


Jaha,    De    gjoi'de    det.     De   tog  mig  med  begge 
armene  og  bojed  mig  bagover,  og  kyssed  mig.  Mange 


SOLNESS. 

Nej,  men  kare,  snille  freken  Wangel  — ! 
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De  vil  da  ve)  aldrig  ntegte  det? 

SOLNESS. 

Jo,  det  vil  jeg  rigtignok  D»gte! 


sor.NESs 
Freken  Wange!  —  ? 

HILDE 

(tier  og  rarer  sig  <l 


SOI.NESS. 

St4  nu  ikke  der  som  en  stenstette.     Dette  her, 
De   sa',   det   m&   veere   noget.    som   De    bar   dramt. 

llBcggHT  bAnden  pA  hendrs  nrin.t      Her   nU    her  — 


Eller  — !    Bi  lidt!  —  Her  stikkcr  noget  dybere 
under,  skal  De  se! 


S0LNES3 
|d«ni|iet  men  mrd  afltrtryk). 

Jeg  mfi  ha'  ttenkt  pfi  alt  dette  her.  Jeg  ma 
ha'  villet  det.  Ha  anaket  det.  Havt  lyst  til  det. 
Og  s&  — .    Skulde  det  ikke  haenge  alig  aammen? 
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N&  ja,   ja,    for   fan',  —  sk   har  jeg    gjort    det 
ogsA  da! 

idnjer  lidl  pi  hodst.  ireu  udon  »t  3e  p^  ham). 

TilstAr  De  attsi  nu? 

SOLNESS. 

Ja.    Aft,  hvad  De  vil. 

IlILDE. 

At  De  log  og  slog  armene  om  mig? 

SOLNESS. 

Ja  da! 

HILDE. 

Og  bojed  mig  bagover? 

SOLNESS. 

SvEert  langt  bagover. 


SOLNESS. 

Ja,  jeg  gjorde  det. 

UILDE. 

Mange  gange? 

SOLNESS. 

S&  mange,  De  bare  vil. 
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(vender  aif   rask  imod  huo  og  bar  i^o  dvt   UadrcDde  ^lade  udtr>'t  i 

N&,    ser   De.   at  jeg  fik  lokket  det  ud  af  Dem 
iilslut! 

SOLNESa 
(dmgar  pA  smilebandet). 

Ja,   teenk   bare,  —  at  jeg   kuDde  glemme   sligt 
noget. 

HILDE 

IBtUr  lid!  mul,  ghr  rrahaml. 

A,   De  bar  v«l  kysset  sh  niange  i  Deres  dage, 
De,  kan  jeg  ttenke. 


Nej,  det  mk  De  da  ikke  Iro  om  mig. 

IHILI.E  ssller  lig  i  iBnutolen.     solkibs  Mr  og  atelier  gig  lil  ^yii?^- 
Btoleii.) 

S0LMES3 
(ser  iagltngende  pA  lieiide). 

FrBken  Wangel? 

HILDE. 

Ja? 

30LME»a. 

Hvorledea  var  det  nu?  Hvad  blev  det  sk  videre 
til,  —  delte  med  os  to? 

HILDE. 

Det  blev  jo  ikke  til  noget  mere.  Det  ved  De 
da  vel.  For  sh  kom  jo  de  andre  fremmede,  og  s& 
—  isch! 

S0LNES3. 

Ja  rigtig!  De  aadre  kom.  At  jeg  kunde  glemme 
det  ogs&. 
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A,  De  har  s&msen  ingenting  glenit.  Bare  skam- 
met  Dem  lidt.  En  glemmer  Aa  ikke  sligt  noget, 
Ted  jeg. 

SOLNESS. 

Nej,  det  skulde  jo  synes  s&. 


Eller    har   De    kanske    og5&    glemt,    hvad 
det  var? 


Hvad  dag  — ? 

HILDE. 

Ja,  hvad  dag  hejste  De  kransen  p&  timet?    N&? 
Sig  det  straks! 


Hm,  —  selve  dagen  har  jeg.  min  s'sl,  glemt. 
Jeg  ved  bare,  at  det  var  for  ti  hr  siden.  S&'n  ud- 
over  hestparten. 

(iiiUcr  Here  gangs  laDgsomt  med  hodetl. 

Det  var   for  ti  fir  siden.     Den   I9de  September. 

SOLNESS. 

Jaba,  det  var  vel  s&  ved  lag,  Se,  det  mindes 
De  ogs&,  De!  (sUmdaer.)  Men  bi  lidt — !  Jo,  —  idag 
har  vi  ogs&  den    I9de  September. 


Ja,    vi    bar    det.     Og  de    ti    fir   er  gfit.     Og  de 
kom  ikke,  —  som  De  havde  lovet  mig. 
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Lovel  Dem?    Skrffimt  Dem  med.  mener  De  vel? 

HILDE. 

Jeg  synes  ikke,  dei  var  nogei  at  skreemme 
med,  det. 

SOLNESS. 

N&,  narret  Dem  lidt  med  da. 

HlLDE. 

Var  det  bare  det,  De  vilde?    Narre  mig? 

SOLNESS. 

Nk,  eller  spBge  lidt  med  Dem  da!  Jeg  busker 
det,  Gud  hjseipe  mig,  ikke.  Men  noget  sligt  noget 
bar  det  vel  vasret.  For  De  var  jo  bare  et  barn 
deiigang. 

HILDE. 

A,  jeg  var  kanske  ikke  s&  rent  barn  heller, 
ikke  s&'n  en  tasunge,  som  De  tror. 


Iser  forsbsntle  pi  hepde'. 

Har  De    rigtig   for    ramme   alvor   gkt    og  t«enkt, 
at  jeg  vilde  komme  igen? 

HILDE 
Idslgar  et  halvt  driJUods  smil|, 

Ja  da!    Jeg  havde  ventet  mig  det  af  Dem. 

SOLNESS. 

At  jeg  vilde  komme  hjem  til  Deres  og  ta'  Dem 
med  mig? 

Akkm^t  som  et  trold.  ja. 
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30LNESS. 

Og  gere  Dem  til  prinsesse? 
De  lovte  mig  jo  det. 

SOLKESS. 

Og  gi'  Dem  et  kongerige  ogs&? 

HtLDE 

(wr  op  mod  loflell. 

Hvorfor  ikke  det  da?  For  det  beliBvte  jo  ikke 
netop  at  vsere  s&'nt  et  almindeligt,  rigtigt  kongerige 
heller. 

SOLNESS. 

Men  noget  andet,  som  var  lige  sk  godt? 

HILDE, 

■  Ja,  mindst  lige  a&  godt.  (««  iidt  |m  hnm-i  Kunde 
De  bygge  de  hejeste  kirketftnie  i  verden,  s&  mfitte 
De  vel  sagtens  kunde  gere  udvej  til  et  eller  andet 
slags  kongerige  ogs&,  —  tsenkte  jeg  mig. 

SOLHESS 
Irystor  pi  hodell. 

Jeg  kan  ikke  rigtig  fi,  rede  pk  Dem,  freken 
Wangel. 

Kan  De  ikke  det?  Jeg  synes,  det  er  si  lige- 
til,  jeg. 

30LNESS. 

Nej,  jeg  kan  ikke  bli'  klog  p4,  om  De  mener 
alt  det,  som  De  siger.  Eller  om  De  bare  sidder 
s&'n  og  driver  spas  — 
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Ger  nar,  kanske?    Jeg  og3&? 

SOLNESS. 

Ja    netop.    Ger  nar.     Af  os  begge  to.    ("r  han  p* 
iiend».i    Har  De  Icenge  vidst,  at  jeg  var  gift? 

HILDE. 

Ja,   det   har   jeg  da   vidst   hele   Uden.    Hvorfor 
spar'  De  om  det? 

SOLS ESS 
(benkaiUndel. 

Nej,  nej,  det  faldt  mig  bare  sh'n  ind.   Is^r  alvorlig 

fA  heodo  og  siger  dampel.)     HvOffor    Cr   Dc    komilien? 


,    Fordi  jeg  vil  ha'  fat  i  mit  kongerige.    Nu  er  jo 
fristen  ude. 

SOLNESS 
<lar  uvilUrli^tl. 

Jo,  De  er  god.  De! 

HILDE 
(lyetlgi. 
Ryk   ud   med  mit  kongerige,   bygmester!   (banker 
nied  lingereo.)    Kongerigct  pft  bordet! 

SOLNESS 

Alvorlig  talt,  —  hvorfor  er  De  kommfii?    Hvad 
vil  De  egentlig  gare  her? 

A,   for  det   forste  s&  vil  jeg  nu  g&  omkring  og 
se  p&  alt  det,  som  De  har  bygget. 
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SOLNESS. 

end  nok  at  lebe  om  efter. 


Ja,  De  har  jo  bygget  sk  forferdelig  meget. 

SOLNESS. 

Jeg  har  det.     Mest  i  de  senere  &rene. 

SILDE. 

Mange   kirket&rne   ogs&?    S&'ne   uni&delig  heje? 

SOLNESS. 

Nej,     Jeg  bygger  ingen  kirket&rne  nu  mere.     Og 
ingen  kirker  heller. 

HILDE. 

Hvad  bygger  De  nu  da? 

SOLNESS. 

Hjem  for  mennesker. 


Kunde   De   ikke  gore   lidt  —  lidt  s&'n  kirket&rn 
over  de  hjemmene  ogs&? 

SOLNESS 
Istudaer). 

Hvad  niener  De  med  det? 


Jeg  mener,  —  noget,   som   peger  —  ligeaom  frit 
tilvejrs.    Med  flejen  sk  svimlende  hejt  oppe. 

SOLNESS 
Igrubkr  iidtl. 

Mterkvaerdig  nok,  at  De  siger  det.     For  det  er 
jo  netop  det,  jeg  allerhelst  vilde. 
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HILDF. 

(utiidiodigi. 
Men  hvorfor  ger  De  det  s&  ikke  da! 

S0LNES3 
(ry.lfr  pi  hod^tl. 

Nej,  for  menneskene  vil  ikke  ha'  det. 
Tienk,  —  at  de  ikke  vil  det! 

SOLKESS 

Men  nu  bygger  jeg  iiiig  et  nyt  hjem.     Her  lige 
over  for, 

HILDE. 

Til  Dem  selv? 


Ja.    Det  er  omtrent  fterdigt-    Og  pa  det  er  dei 
et  t&rn. 


Hejt  t&m? 
Ja. 


HILDE. 

Svtert  hojt? 


Folk  vil  visst  si",  at  det  er  altfor  hajt.     For  et 
hjem  at  vsre. 

UILDE. 

Det  timet  vil  jeg  ud  og  se  p&  straks  imorgen 
tidlig. 
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Sig    mig.    fraken   Wangel,  —  hvad    beder   De? 
fornavn,  mener  jeg. 

HILDE. 

Jeg  heder  jo  Hilde. 


HILDE. 

Sanser  De  ikke  del  da?  De  kaldte  mig  jo  selv 
Hilde.    Den  dagen,  da  De  var  uskikkelig. 

SOLNESS. 

Gjorde  jeg  del  ogs&? 

IllLDE. 

Men  dengang  sa' De  lille  Hilde.  Og  del  likte 
jeg  ikke. 

90LNESS. 

SA  De  likte  ikke  det,  freken  Hilde? 

HILDE. 

Nej.  Ikke  ved  den  lejiighed.  —  For  resten  — 
„prinsesse  Hilde"  — .  Det  vil  komme  til  at  ta'  sig 
ganske  godt  ud,  syaes  jeg. 

S0LNES3. 

Ja  vel.  Prinsesse  Hilde  af — af  — .  Hvad  var 
det  nu,  kongeriget  skulde  hede? 

Isch  da!  Det  dumme  kongerige  vii  jeg  ikke 
vide  nogel  af.  Jeg  vil  ha'  mig  et  ganske  andet 
et,  jeg! 
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Er  det  ikke  underligt  — ?  Jo  mere  jeg  ttenber 
over  det  nu,  —  s&  stSr  det  for  mig,  som  om  jeg  i 
hele  lange  hr  har  g&t  her  og  pint  mig  med  —  hm  — 

HILDE. 

Med  hvad? 

S0L.NE3S. 

Med  at  komme  p&  ooget  —  noget  s&dan  op- 
levet.  som  jeg  syntes,  jeg  m&tte  ha'  glemt  igen. 
Men   aldrig  sk   fik  jeg  tag   i,    hvad  det  kunde  veere. 

HILDE. 

De  skulde  slit  knude  p&  Deres  lommeterklGede, 
by  gm  ester. 

SOLNESS. 

S&  havde  jeg  bare  g&t  og  funderet  p&,  hvad  den 
knuden  kunde  betyde. 

IIILDE. 

A  ja,    der  gi'es  vol    slige    trold  i  verden  ogsft. 

SOLNESS 
(r^ser  sie  l.ingsonil  opl. 

Det   var   ioderlig  godt,   at  De  kom  til    mig  nu. 

Var  det  godt? 

SOLNESS. 

For  jeg  har  siddet  her  s&  alene.  Og  stirret  3& 
rent  hjffilpeles  ph  del  altsammen.  <ug(ere.)  Jeg  skal 
si'  Dem,  —  jeg  er  begyndt  at  bli'  sk  «ed,  —  s4 
rasende  rsd  for  ungdoi 
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Pyh,  —  er  ungdommen  noget  at  bli'  raed  for! 


Ja,  just  den.  Derfor  sk  har  jeg  liset  og  stsengt 
mig  inde.  (hommeiighedsfuidi.i  De  skal  vide,  al  ung- 
dommen vil  komme  her  og  dundre  pi  doren!  Bryde 
ind  til  mig! 


S&  synes  jeg.  De  skulde  gk  ud  og  lukke  op  for 
ungdommen  da. 

SOL>ESS. 

Lukke  op? 

HILDE. 

Ja.      S&    ungdommen    kunde    tk    alippe    ind    til 


Dem.    SS'n  med  det  gode. 


Nej,  nej,  nej!  Ungdommen,  —  det  er  gengiel- 
delsen,  det,  ser  De.  Den  kommer  i  spidsen  for  om- 
slaget.    Ligesom  under  en  ny  fane. 


Kan  De  hiuge  mig  til  noget,  bygmester? 

SOLNESS. 

Ja,  det  kan  jeg  da  rigtignok  nu!  For  De  kom- 
mer ogs&  —  ligesom  under  en  ny  fane,  synes  jeg. 
Ungdom  imod  ungdom  allsA  — ! 


Njk,  —  er  De  og  frokenen  her  endnu? 

SOLNESS. 

Ja.     Vi   bar   liavt  mangt   og   meget   at  snakke 

om.  vi  to. 

HILDE. 

B&de  gammelt  og  nyt. 

DOKTOB    HERDAL. 

Nej,  har  De  det? 

HILDE. 

A,  det  har  vsret  s&  svsert  morsomt.  For  byg* 
mesier  Solness.—  ban  bar  s4'n  en  rent  ubegribelig 
bukommelae,  ban.  Alle  mulige  sm&ting  s&  busker 
ban  dem  p&  flskken. 


PRU    SOLNP.SS. 

Se  si,  fraken  Wangel,   nu  er  veerelset  i  orden 
til  Dem. 


A,  bvor  snil  De  er  iinod  mig! 

SOLNESS 

Barn  ekam  merset  ? 

FRU    S0LNB33. 

Ja.    Det  mellemste.    Men  ferst  s&  skulde  vi  vel 
tilbords. 
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SOLNESS 
(nikker  til  hildb). 

Hilde  skal  sove  i  barnekammerset,  hun. 


SOLNESS. 

Ja,  froken  Wangel  heder  Hilde.    Jeg  har  kendt 
hende,  da  hun  var  barn. 

FBU    SOLNESS. 

Nej,    har    du    det,    Halvard?     N&,    vasr   s&  god 
da.    Der  er  dsekket. 


(Mgle  og  hurtigt  til  soi-BESs). 

Er   det   sandt,   som   De   sa'?     Kan   De   bruge 
mig  tii  noget? 

SOLNESS 
(Ur  aagernt  [rn  heade). 

De  er  den,  som  jeg  sfirest  har  savnet. 

|ser  p&  h&m  m«d  glads  forundreda  ejiie  og  st^r  heenderoe  Baminep). 

Men  du  store,  dejiige  verden  — ! 


N4-? 

Sk  har  jeg  jo  kongeriget  da! 
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Hilde  - ! 

HILDE 

Nssten,  —  havde  jeg  nter  sagt. 

(bun  gir  ud  til  hajre.    solkess  felger  h«nde. 
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ANDEN   AKT. 


{En  smukl  udatyret,  miodre  flaJao  hoBBTQUEflTEn  aoufEas.  Pd  bagwi^^i] 
glBBder  Qd  ti[  vsrandB  og  hsva.  Til  hBJn  si  brudt  hjanie  Died  karoap. 
b«ori  blomsleropMlser  og  et  etort  linda.  Et  tiUi'Sreiide  bnidt  hjoms 
til  venslra.  I  daltc  »a  lidan  lapetdar.  PS  h>er  af  gidaiffiggene  en  si- 
almiadelig  dsr.  Foraa  til  hajre  konsolbord  died  atorl  spejl.  Blomater 
og  pIsDter  i  rig  opslilliiig,  For&n  til  venatre  bdCb  mad  bord  c^  al«le. 
I«ngere  (ilbage  et  bogahab,    Ude  pi  guNet,   foraD  kamappel.   et  lid«t 

bord  og  at  par  alole.  Dot  or  tidlig  rarmiddag.) 
laTOHESTER  S0LNES9  Bidder  ved  det  lille  bnrd  Died  Ragnar  Broiiiia  mappe 
opalaat  foran  ^ig.  Han  blader  i  tegoiDgerne  og  ser  n^ja  pA  nogle  af 
dem.  ran  bolness  g£r  lydlest  om  mad  en  lidaii  Tandknode  og  atelier 
med  blomalaroe.  Hun  er  aortklsdt  som  far.  Handea  hat,  overlaj  og 
paraaol  li^et  pi  en  atol  red  apejlet.  solnesb  felger  hende  et  par  gai^ 
ufonnsrket  mad  ^pena.  Ingen  af  dam  taler.) 
(bu*  B08LI  kommer  atilfardig  i  doran  til  vanBtre.) 

SOLNESS 

(vender  hodet  og  siger  ligegyldig  henkaiilende). 

N4,  er  det  Dem? 

KAJA. 

Jeg  vilde  bare  melde,  at  jeg  er  kommen. 

SOLNESS. 

Ja,  ja,  det  er  godt.    Er  ikke  Ragnar  der  ogsk? 

KAJA. 

Nej.   ikke  endnu.    Han  m&tte  bli'  lidt  og  venle 


p&  dokloren.    Men  sideQ   vilde  han   komme  og   for- 
hore  sig  — 

SOLHESS. 

Hvorledes  stAr  det  sig  med  den  gamle  idag? 

KAJA. 

D&rlig.    Han  be'r  sh  meget  undskylde,   at  han 
m&  bli'  liggende  dagen  over. 

soLnEss. 
Bevar's   vel.    La'  ham  endelig  del.    Men  g&  3& 
De  til  Derea  arbejde. 

Ja.   (Btaiid»r  vod  darm.)   Vil  De  kanske  snakke  med 
Ragnar,  nkr  han  konimer? 

S0LNE9S. 

Nej,  —  jeg  ved  ikke  noget  sfi'n  sferligt. 

IHAJ*  gAr  ud  igen  til  »en.lre.) 
(■DLHias  aiddsr  franidtlet  og  bladsr  i  tegningeroe.) 

FHU    SOLHESS 
(heniie  Ted  plaoterne). 

Gad  vide,  om  han  ikke  der,  han  ogsfi. 

SOLNESS 
(Mr  lien  pA  haade). 

Hon  ogs&?    Hvem  andre  da? 

FRU    SOLNESS 

(ud«<i  at  BYarel. 

Jo,  jo;  gamle  Brovik  —  han  dor  visst  oga&  nu, 
Halvard.    Du  skal  nok  fk  se  det. 

SOLNESS. 

Eeere  Aline,  skulde  du  ikke  ud  og  g&  lidt? 
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FRU    SOLNESS. 

Jo,  jeg  skulde  jo  egentlig  det. 

{hun  blLr  led  at  sUlle  Died  blomBtsme.) 

SOLNESS 
(b^et  over  Isgniogemel. 

Sover  hun  endou? 

FRU    SOLNESS 
(ser  pk  h<uii|. 

Er  del  fireken  Wangel,  du  sidder  og  tenker  pk? 

SOLKGSS 
(ligogyldig). 

Jeg  kom  s&'n  til  at  huske  p&  hende. 

FHU    SOLNESS. 

Freken  Wangel  er  oppe  for  leenge  siden. 

SOLNESS. 

Ni,  er  hun  det? 

FHU    SOLNESS. 

Da  jeg   var   derinde,   sad   hun   og   stelled  med 
sit  toj. 

(hun  gAr  foran  spejlsl  og  bagyndor  langsoml  at  sstta  hatlea  pA.1 

SOLNESS 
(cfler  «t  kar(  ophold). 

S&  fik  vi  da  brug  for  et  barnekammers  alligevel, 
vi.  Aline. 

FEU    SOLNESS. 

Ja,  vi  fik  jo  det. 

SOLNESS. 

Og  jeg  synes,  det  er  bedre,  det,  end  at  altsam- 
men  skal  st^  tomt. 
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PRU    SOLnESS. 

Dette  tomme  er  s&  rent  forferdeligt.  Det  Kar 
du  ret  i. 

tiOLNESS 
(lukkor  msppsD,  Mjmr  gig  og  gir  nnrmere). 

Du  skal  bare  ffi  se  det.  Aline,  at  herefler  blir 
det  Dok  bedre  for  os.  Langt  hyggeligere.  Lettere  at 
leve.  —  laser  da  for  dig. 


Herefler? 

SOLMESS. 

Ja,  tro  du  mig,  Aline  — 


FHU    I 

Mener  du,  —  fordi  hun  er  koinmen  her? 

SOLNESS 
(b8t.ing«-  gig). 

Jeg  mener  naturligvis,  —  n&r  vi  forst  f&r  Byttet 
ind  i  det  nye  huset. 

FRU    SOLNESS 
{Ur  overtBJet). 

Ja,  tror  du  det,  Halvard?   At  det  blir  bedre  da? 

SOLNESS. 

Jeg   kan   da  aldrig   Icenke   mig   andet.    Og   det 
tror  da  vel  sagtens  du  ogs&? 

FRU   SOLNESS. 

Jeg   tror  ingen  verdens  ting  om  det  nye  huset. 


Det  er  rigUgnok  ilde  at  here  for  mig,  dette  her. 
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For   det   er   da   vel   mest   for  din  skyld,   at  jeg  bar 
bygget  det. 

(hHD  vil  hjelp«  hende  med  tejet.) 

FRU    90LNESS 
(unddragsr  s^). 

1  grunden  gor  du  su  altfor  meget  for  min  skyld. 

SOLNESS 
(mcd  m  vigg  heftighcd). 

Nej,  nej,  sligt  noget  mk  du  sletibbe  sige,  Aline! 
Jeg  t&ler  ikke  at  here  den  slags  ting  af  digl 

FRU    SOLNESS. 

Nk,  &k  skal  jeg  ikke  sige  det  da,  Halvard. 


Men  jeg  blir  ved  mit,  jeg.     Du  skal  nok  f&  se 
det,  at  det  vil  lage  sig  bra'  for  dig  der  over  i  det  nye. 

FRU    .S 

A  Gud,  —  bra'  for  niig 


Jo  da!  Jo  da!  Vter  bore  sikker  p&  det,  du! 
For  der,  ser  du,  —  der  blir  der  s&  utrolig  meget, 
som  kommer  til  at  minde  dig  om  dit  eget  — 

FRU    SOLNESS. 

Om  det,  som  havde  vteret  fans  og  mors.  —  Og 
som  brsendte  op  —  altsammen. 


Ja,  ja,  du  stakkers  Aline.    Det  var  et  forfserde- 
lig  h&rdt  slag  for  dig,  det. 
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FflU    SOLIIESS 
(odbrfdende  i  klag*). 
Du  kan  bygge  sh  meget,   du  i  verdeo  vil,  Hal> 
vard,  —  for  mig  E!kr  du  aldrig  bygget  noget  rigtigt 
hjem  op  igen! 

SOLNBSS 
(gar  hsnoyer  gulvel). 

N&,   sk   la'   OS   i  Guds   navn  ikke  snakke  mere 
om  dette  her  da. 

FRU    SOLNESS. 

Vj    plejer  jo   ellers   aldrig   at   snakke   ora   det 
heller.    For  du  skyder  det  bare  ifra  dig  — 


GflF   jeg?     Og    hvorfor    skulde   jeg    gore    det? 
Skyde  det  ifra  raig? 


A  jo,  jeg  forst&r  dig  sk  godt,  Halvard?  Du  vil 
jo  Bk  geme  ak5ne  mig.  Og  uodskylde  mig  ogsa. 
Alt,  —  hvad  du  bare  kan. 

^iOLNBSS 
{mad  forbauHda  aJDe). 

Dig!  Er  det  dig,  —  dig  selv,  du  taler  om. 
Alius  t 

FRU    SOLHESS. 

Ja,  det  mk  da  vel  vaere  om  mig.  ved  jeg. 

SOL NESS 
(uvaiiSrligl,  hen  for  aie). 

Det  ogs&! 

FRU    SOLKESS. 

For   med   det  gamle  huset,  —  med  det  fik  det 
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nu  endda  vasre  som  det  vsere  vilde.   Herregud,  —  n§r 
nu  engang  ulykken  var  ude,  sk  — 

80LNESS. 

Ja.  det  har  du  ret  1.  Ulykken  rk'r  en  jo  ikke 
for,  —  siges  der. 

FBIJ    SOLHESS. 

Men  det  forfffirdelige,  som  branden  drog  c.her 
sig  — !     Det  er  det!     Det,  det,  det! 

SOLNESS 
(heftig). 

Bare  ikke  isenke  p&  det,  Alinel 

FRU    SOXflESS. 

Jo,  just  det  mh  jeg  tnnke  ph.  Og  f&  tale  om 
det  endelig  engang  ogs&.  For  jeg  synes  ikke,  jeg 
kan  bffire  det  Icenger.  Og  sk  at  jeg  aldrig  bar  lov 
til  at  tilgi'  mig  selv  — ! 


Dig  selv  —  I 

FRU    SOLNESS. 

Ja,  for  jeg  havde  jo  pligter  til  to  aider.  B&de 
imod  dig  og  imod  de  smk.  Jeg  skulde  ha'  gjort 
mig  h&rd.  Ikke  ladt  skraskken  &  slig  magt  over 
mig.  Ikke  heller  aorgen,  fordi  hjemmet  var  breendt 
for  mig.  (vrider  hsMidemB.)  A,  om  jeg  bare  havde  kun- 
net,  Halvard! 

SOLKESS 
(ugle,  r;sUt,  gir  nnnnere). 

Aline,  —  du  m&  love  mig,  at  du  aldrig  mere 
vil  ttenke  de  tanker.  —  Lov  mig  endelig  det,  du! 
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A  Gud,  —  love!  Love!  En  lean  jo  love,  hvad 
det  3&  skal  vtere  — 

SOLNBSS 

(kaoger  hBDdenia  i^  gir  henover  gulvet). 

A,  det  er  da  ogs&  fortvilet,  er  detl  Aldrig  en 
3olstr&le!  Ikke  a&  meget  som  et  strejflys  engang 
ind  i  hjemmet! 

FRU    SOLNBSa. 

Her  er  jo  ikke  noget  hjem,  Halvard. 

90LHESS. 

A  nej,  dn  mk  ah  sige.  (tungti  Qg  Gud  ved,  om 
du  ikke  {&t  ret  i  det,  at  det  ikke  blir  bedre  for  os 
i  det  nye  huset  heller. 


Det  blir  det  aldrig.    Lige  tomt.    Lige  ode.    Der 
som  ber. 

SOLNESS 

Men   hvorfor   i   alverden   bar   vi  s&   bygget  det 
da?    Kan  du  sige  mig  det? 

FRU    SOLNESS. 

Nej,  det  ftr  du  svare  dig  selv  p4. 

SOLHESS 

Hvad  mener  du  med  det.  Aline? 

FRU    SOLNESS. 

Hvad  jee  mener? 
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Ja,  for  fan'  — !  Du  sa'  det  sA  underiigt.  Som 
om  du  havde  en  bagtanke  med  det. 

FRU    SOLNESS. 

Nej,  det  kan  jeg  rigtignok  forsikre  dig  ~ 

SOLHESS 
(gAr  n^rmsre). 

A,  mange  tak,  —  jeg  v^d  nok,  hvad  jeg  v^d. 
Og  jeg  b&de  ser  og  jeg  borer  ogs&,  jeg.  Aline.  Det 
kan  du  lide  p&! 

FRU     S0LKBS3. 

Men  hvad  for  noget  da?    Hvad  for  noget? 

SOLNESS 
(stJler  sig  foran  hende). 

Finder  du  kanske  ikke  ud  en  lumsk,  borlgemt 
menlng  i  det  uskyldigste  ord,  som  jeg  bare  siger? 


Jeg,  siger  du!    Ger  jeg  det! 

SOLNESS 
(l.r). 

H&h&b&!  Det  er  jo  noksi  rimeligt,  det,  Aline! 
Nfir  du  bar  at  treekkea  med  en  syg  mand  i  buset, 
3&   — 

FRU    SOLHESS 

(ungilfuld). 

Syg?    Er  du  syg,  Halvard! 

SOLNESS 
(bryder  ud|. 

En  balvgat  mand  da!  En  forrykt  mand!  Kald 
mig.  bvad  du  vil. 
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(famlsr  efl«r  stolrTKen  og  Hettsr  sig). 

Halvard,  —  for  flud  i  himmelens  skyld  — ! 

SOLNESS. 

Men  I  tar  fejl,  begge  to.    B&de  du  og  doktoren. 
Del  er  ikke  slig  fat  med  mig. 


SOLNESS 

(rolig). 

I  grundeD  fejier  der  mig  ingen  verdene  ting. 

PRU    SOLNESS. 

Nej,   ikke   sandt!    Men   tivad   er   der   s&  ivejen 
med  dig  da? 

SOLNESS. 

Det  er  det,   at  jeg  niangen  gang  holder  p&  at 
S«gne  under  denne  forfEerdelige  gffildsbyrden  — 


Gffild,    siger    du!    Men    du    stkr  jo    ikke  i  gfeld 
til  nogen,  Halvard! 


I   bundles  skyld  og  geeld  til  dig,  —  til  dig,   — 
til  dig,  Aline. 

FBI!    SOLNESS 

(rej«r  Big  lauBSomt}. 

Hvad   er   der   bagved   all   dette   her?     Sig   det 
lige3&  godt  straks. 

SOLNESS. 

Men  der  er  jo   ingenting  bagved!    Jeg  bar  al- 
drig  gjort  dig  noget  ondt.    Ikke  med  vidende  og  vilje 
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iaifald.    Og  s&  alligevel  —  sk  kendes  det  som  om  en 
knugende  skyld  14  og  tynged  p&  mig. 

FRU    SOLHESS. 

En  skyld  imod  mig? 

SOLNESS. 

Mest  imod  dig. 

FRU    aOLNESS. 

S&  er  du  —  syg  alligevel,  Halvard. 

SOLMESS 
(tupgt). 

M&  vel  VGere  det.    EUer  noget  sligt  noget.    {»»< 

mod  derao  ta  bujifB,  aom  ibnaa.)     N&!      Nu    lysner    det. 
(RtLDS  wiHGEL  kamoiu  ind.  Hun  bar  tEndret  et  og  andet  ved  sin  dragt 
KJolsskurtel  n  n»dh«nst.| 

Godmorgen,  bygmeater! 

SOL NESS 

So  vet  godt? 

HILDE. 

ViduDderlig  dejligt!    Ligesom  i  en  vugge.    A,  - 
ligget  og  strtekket  mig  som  —  som  en  prinsesse! 

SOLNESS 
IsmiLer  lidt). 

Rigtig  til  pas  alts&. 
Skulde  mene  det. 

SOLNESS, 

Og  dremt  sagtens  ogsA? 
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BILDE. 

Ja  da.    Men  det  var  fmli 


SOLKES^. 

S&? 


HILDE. 

Ja,  for  jeg  dremte,  at  jeg  faldt  udover  en  for* 
fserdelig  hej,  brat  Qeldvteg.  Dremmer  De  aldrig  sligt 
noget,  De? 

SOLNESS. 

A  jo,  —  en  gang  imellem,  ak  — 

HILDE. 

Det  er  sk  avtert  spfendende  —  nfir  en  s4'n  daler 
og  daler. 

S0LNE93. 

Det  kendes  ligesom  isnende,  synes  jeg. 

HILDE. 

Treekker  De  benene  op  under  Dem,  mens  det 
st&r  p&? 

80LHESS. 

Ja,  5&  hejt  jeg  bare  kan. 

HILDE. 

Det  gar  jeg  ogsi. 

FRU    SOLNESS 

(lar  parii«>ll«). 

Nu  f&r  jeg  nok  g&  ud  i  byen,  jeg.  Halvard.  (til 
BiLDi.)  Og  sk  skal  jeg  se  at  ta'  et  og  andet  med, 
som  De  kan  ha'  bnig  for. 

HILDE 

(vil  ksBle  siK  am  hendes  bals). 

A,  keereste,  dejligste  fru  Solness!  De  er  da 
rigtig  altfor  snil  ogs&!     Forfterdelig  snil  — 
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PBU    SOLNESS 

(■(TBrgende,  gsr  aig  las). 

A  lang;t  ifra  da.  Det  er  jo  bare  min  pligt,  det. 
Og  derfor  gar  jeg  det  sfi  gerne. 

HILDE 

(forlrydfilig,  apidser  mundeD). 

Forresten  syoes  jeg  s&msend,  at  jeg  godt  kaa 
g&  i  gademe,  —  s&  paent,  som  jeg  bar  fSt  det  til 
nu.    Eller  kan  jeg  kanske  Ikke  det? 


Oprigtig   talt   s&  tror  jeg  nok,   at  en  og  andei 
Tilde  se  iidt  efter  Dem. 


Pyb!   Ikke  andet?   Det  er  jo  bare  morsomt,  det. 

aOLHESS 

(i  dulgl,  oiidt  lone). 

Ja,    men    folk   kunde   falde   pfl   at   tro,    at   De 
ogsi  var  gal,  ser  De. 

HILDE. 

Gat?     Er    der    da    sh    svfert    mange    gale    ber  i 
byen? 

SOLMBSS 

(pegBT  sig  pi  piind«n|. 

Her  ser  De  en  slig  en  idetmindste. 
De,  —  bygmester! 

FRU    SOLNESS. 

Uf!    Nej  men  kaare,  snille  Halvard  da! 
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80LHES3. 

Har  De  eodnu  ikke  mterket  det? 

UILDE. 

Nej,    del    har  jeg    da  rigtignok  ikke.     ibBaindfi 
ir  lidu    Jo.  kanske  i  en  eneste  ting  altigevel. 


Na,  hflrer  du  det.  Aline? 

FRU    SOLNESS. 

Hvad  er  sfl  det  for  en  ting  da,  Freken  Wangel? 

HILDE. 

Nej,  det  siger  jeg  ikke. 

S0LKES3. 

A  jo,  sig  det! 

HILDE. 

Nej  tak,  ^  ah  gal  er  jeg  ikke. 

FBU    SOLNESS. 

N&r    du   og  freken  Wangel  blir  alene,    s&  siger 
hun  det  nok,  Halvard. 


FRU    SOLNESS. 

A  ja   da.    For   du   har  jo  kendt  hende  sS  godt 
for.     Helt  siden  hun  var  barn,  —  forteller  du. 

(him  giSr  ud  genn«n  .Ixren  til  vei»tre.) 

HUrE 

(lidt  eHer). 

Kan  Deres  fme  sletikke  like  mig,  hun? 

HEMIIH   IB9CK8   SAHLEDB  Vf.KKCB.    IX.  <> 
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SOLNESS. 

Synes    De.    De    kimde    meerke    sligt   noget    pA 
liende? 

Kunde  ikke  De  selv  interke  det  da? 

SOLNESS 

Aline    er    ble't    afi    svtert   folkesky    i    de    sidste 
&i-ene. 

H[LDE. 

Er  hun  det  ogs&? 


Men  livis  De  bare  kunde  fk  Isere  hende  rigiig 
at  kende  — .  Ja,  for  liun  er  sfl.  snil  —  og  si  god  ^ 
og  s&  bra'  igrunden  — 

Men  n&r  hun  det  er,  —  hvorfor  skuide  hun  3& 
gi'  sig  til  at  aige  dette  her  om  pHgt! 


Om  pligt? 

Ja,  hun  sa'  jo,  at  hun  vitde  gi  ud  og  kebe 
noget  til  mig.  Fordi  det  var  hendes  pligt,  —  sa' 
hun.    A,   jeg  kan   ikke  udstS  det  atygge  fele  ordet! 

80LNES3. 

Hvorfor  ikke  det  da? 


Nej,   for   det   lieres   sd  koidt  og  spidst  og  stik- 


kende.     Ptigt  —  pligt  —  pligt-    Finder  ikke  De  ogsA 
detV    At  del  ligesoni  stikker  en? 

SOLNESS. 

Hm,  — Jhar  ikke  ttenkt's&  neje  over  det. 

HILDE. 

Jo  dft!  Og  nftr  hun  er  sS  anil,  —  som  De  for- 
teeller,  hun  er,  —  hvorfor  skulde  hun  s&  sige  sligt? 

SOLNESS. 

Men  Herregud,  hvad  skulde  hun  da  ha'  sagt? 

HlLDE. 

Hun  kunde  jo  sagt,  at  hun  vilde  gere  del,  Fordi 
hun  likte  mig  sk  forfffirdelig  godt.  S&n't  noget  kunde 
hun  ha'  sagt.  Nt^et,  som  vnv  rigtig  varmt  og  hjerte- 
ligt,  forst&r  De. 

SOLNESS 

Er  del  8&,  De  vil  ha'  det? 
Ja.  just  s&. 

(hun  i^Ar  nm  yk  gnlvtt,  BlanHa^r  \td  Logskrib«t  of;  s«r  ph  bo|feriie.| 

De  har  sv«ert  mange  beger,  De. 

SOLNESS. 

A,  jeg  har  lagt  mig  til  en  del. 

HILDE. 

Leeser  De  i  alle  de  begerne  ogs&? 

SOLNESS. 

For  i  tiden  prevte  jeg  p&  det.     Lseser  De? 
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HILDE. 

Nej  da!    Aldrig  i  verden  —   nu  mere.     For  jeg 
kao  s&  ikke  finde  samtnenhtengen  i  det  alligevel. 


Just  slig  er  det  med  mig  ogs^. 

(hildi  driver  Jidt  am,  slandaer  \ed  det  lille  bard,  Ahner  nmpp«n  og  falaiier 
i  den.) 

HILDE. 

Er  del  Dem.  som  har  tegnet  alt  dette  her? 

SOLNESS. 

Nej,    det    er    en    ung    mand,    jeg    har    tii    at 
jielpe  mig. 

En,  som  De  seiv  har  kert  op? 

SOLNESS. 

A   Ja,    han    har   vel    sagtens  Uert  noget  af  mig 
Ogs&. 

Isfftter  =ig|. 

Sa  er   han   vel  svsert  (link  da?    i»er  lidt  pA  en  tag- 
DiDE.)    £r  han  ikke  det? 


A,  ikke  sfi.  veerst.    Til  mit  brug,  s&  — 
Jo  da!    Han  m&  visst  v«ere  grtesselig  flink. 


Synes  De,  De  kan  se  det  pk  tegoingeme? 

Pyt,  —  det  krimskramset!     Men   n&r   han   har 
k't  i  Itere  hos  Dem,  s4  — 
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A,  for  den  sags  skyld  — .    Her  er  manj^e  her, 
som  har  Ijert  af  mig.    Og  lige  tdejne  blir  de  for  det. 


Nej.  oni  jeg  s&  skulde  d  o ,  s3  skenner  jeg  ikfce, 
at  De  kan  viere  sk  dum. 

SOLHESS. 

Dum?    Synes  De,  jeg  er  sft  sveerl  dum  da? 

HILDE. 

Ja,   det  synes  jeg   rigtignok.    Nir  De   kan   gi' 
Dem  til  at  g&  her  og  Itere  alle  de  fyrene  op,  sk  — 


N&?    Og  hvorfor  ikke  det? 

(rejmr  sig.  holvt  okotlig,  bnlvl  li-ends|. 

Isch.  nej  da,  bygmester!  Hvad  skal  det  veere 
godt  for!  Ingen  andre  end  De  skulde  ha*  lev  til  at 
by^e.  De  skulde  veere  ganske  alene  om  det.  Gere 
det  altsammea  selv.     Nu  v^d  De  det. 


Hilde  - 1 


SOLKBSS 

(ii-ilMrlig). 


SOLNESS, 

Hvordau    i    aJverdcn    er   De    kommen    ind   p& 


dette  her? 
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HILDE. 

Synes  De,    det    er    sk    rent    gait  taenkt  af  mig, 
del,  da? 

SOLNESS. 

Nej,   ikke   for   det.    Men    nu   skal  jeg  si    Dem 


SOLNESS. 

Jeg  gfir  her  —  uafladelig  —  i  stilhed  og  i  en- 
somhed  —  og  tumler  med  den  sanime  lanken. 

Ja,  det  er  da  noks&  rimeligt,  det,  synes  jeg. 

30LNESS 
l^er  lidt  3ppj.Jeii.le  p^  hende). 

Og  det  har  De  sagtens  alt  lagt  mserke  til 

HlLDe. 

Nej,  det  har  jeg  sfimeen  slet  ikke. 

SOLNCSS. 

Men  fer,  —  da  De  sa',  at  De  trode  jeg  var  — 
forkert?    S&'n  i  Sn  ting  —  ? 

HlLDE. 

A,  jeg  tienkte  p&  noget  ganske  andet  da. 

SOLNESS. 

P&  hvad  for  noget  andet? 

Det  kan  jo  vsere  Dem  det  samme,  bygmester. 


Ja,  ja,  —  som  De  vil.   istnodser  v«<i  kornopp«i.    Kom 
her  hen,  sA  skal  jeg  vise  Dem  noget. 


SOLKES^. 

Ser  De,  —  der  borte  i  haven  —  ? 


Lige  over  del  store  stenbruddet  —  ? 


HIUIE. 

Del  nye  huset,  meaer  De? 


Det,   som   er   tinder  bygning,  ja.    Nwsten  fuldt 
fterdigt. 

HILDC. 

Det  bar  et  svsert  hojt  tftrn,  synes  jeg. 

S0LNES3. 

Stilladset  slkr  endnii. 

IIILDE. 

Er  det  Derea  nye  hus,  det? 


HILDE. 

Det  huset,  som  De  siiart  vil  Hytte  ind  i? 
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HILDE 

(...r  pft  haml. 

Er  der  barnekamnierser  i  det  huset  ogsa? 

i 
Tre,  ligesom  her. 

Og  ingen  barn. 


Koininer  ingen  heller. 

HILDE 
(meJ  el  hHlvt  smii). 

Ja,  er  det  s&  ikke,  soni  jee 


At  De  er  —  s&'n  —  lidt  gal  alligevel. 

S0LNB3S. 

Var  det  delte  her,  De  t^nkte  fi&? 

HILDE. 

Ja,    p&  alle  de  tomme  barnekaminersenie, 
Ih  og  sov  i. 

SOLNESS 

Vi  bar  havt  barn,  —  Aline  og  jeg. 
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S0LNES5. 

To  smfi  gutter.     Begge  var  de  lige  gamle. 
Tvillioger  da. 

SOLNESS. 

Ja,  tvillinger.  Det  er  nu  en  elleve— tolv  kr  sidea. 

Og   begge  to  er  alts&  —  ?    De  tvillingerne  har 
De  altsA  ikke  nu  Itenger? 


(sIUIb  bevaget). 

Vi  beholdt  dem  bare  sk'a  en  snes  dage.  EUer 
knapt  nok  det.  (try dor  mi.)  a  Hilde,  hvor  det  er  rent 
utrolig  godt  for  mig,  at  De  kom!  For  nu  endelig 
har  jeg  da  ^t  en,  som  jeg  kan  snakke  med! 

Kan  De  da  ikke  det  med  —  med  hende  ogs^? 

30LHBSS. 

Ikke  om  dette  her.  Ikke  s&'n,  som  jeg  vil  og 
mk.    (lungi.)    Og  ikke  om  s&  meget  andet  heller. 


Var  det  bare  det,  De  mente,  da  De  sa',  at 
De  behevte  mig? 

50LNESS. 

Neermest  var  det  vel  det.  Igfir  da.  For  idag 
v6d  jeg  ikke  Icenger  s&  rigtig  —  («ibryiiende.|  Kom  her 
og  la'  OS  seette  os,  Hilde.  Stet  De  Dem  der  i  so- 
faen,  —  s&  De  har  haven  for  ejne. 

(HiLD<  iwlter  aig  i  flofahJBrneL) 


„-.rihyGOO^IC 


S0LNE33 

Hnr  De  lyst  til  at  here  pA  del? 

HILDE. 

Ja,  jeg  vil  svsert  gerne  sidde  og  here  p&  Dem. 

SOLNESS 

S&  skal  jeg  si'  Dem  det  altsammen  da. 

Nu  har  jeg  hkde  haven  og  Dem  for  ejne,    byg- 
mester.    Fortel  mig  sh'.    Straks! 

Kpeger  mod  ksruapi'inrtuell. 

Der  borte  pk  hajden,   —   hvor  De  altsi  ser  del 
nye  huset  — 


SOLNESS. 

—  der  bode  Aline  og  jeg  i  de  forste  ftrene.  For 
deroppe  \h  der  dengang  et  gammelt  hus,  som  havde 
hert  hendes  mor  til.  Og  det  fik  vi  efter  hende.  Og 
hele  den  store  haven,  den  fik  vi  med. 


Var  der  tarn  pA  d  e  t  huset  ugs&? 

SOLNESS. 

Ikke  spor  af  sligt  noget.    Det  var  en  stor.  styg, 
ni0rk    Ireekasse    at   se  til  iidvendig.     Men  naks&  lunt 

og  hyggeligt  inde  alligevel. 

KILDE. 

Rev  De  aft  det  gamie  skraminelet  ned  da? 
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SOL  NESS. 

Nej.    Det  breendte  for  os. 


HILDE. 

Var  det  en  avter  ulykke  for  Dem,  det? 

30LHESS. 

Li'soRi  en  tar  det  til.  Som  bygmester  kom  jeg 
ivejret  pS  den  branden  — 

HILDE. 

M.  men  -  ? 

aOLKESS. 

Vi  havde  netop  f&t  de  to  sm&  gutlerne  den- 
gang — 

HILDE. 

De  stakkers  tvillingerne,  ja. 

SOLNESS. 

De  kom  si  sunde  og  trivelige  til  verden.  Og 
vokse  gjorde  de  fm  dag  til  dag.  sh  en  tydeiig  kunde 
se  det. 

HILDE. 

Sm&barn  vokser  svtert  i  de  ferste  dagene. 

SOLNESS. 

Det  var  det  vakkreste  syn,  en  kunde  se  for 
sine  ojne,  nSr  Aline  \h  der  med  dem  begge  to.  — 
Men  sk  kom  brandnatten  — 
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BILDB 

Hvad  skede!    Si'  del  da!    Brcendte  nogen  inde! 

SOLNBSS. 

Nej;  ikke  det.  Alle  blev  reddet  godl  og  vel  ud 
af  huset  — 

HILDE. 

N6,  men  hvad  s&  — ? 

SOLNESS. 

Skrsekkea  havde  rystet  Aline  sk  forferdellg  steerkt. 
Brandlarmen ,  —  udflytningen  —  a&'n  over  lials  og 
hode,  —  og  det  til  og  med  i  den  isende  nattekulden  — . 
For  de  m&tte  jo  beeres  ud,  slig,  som  de  1&  der.  B&de 
hun  og  de  sin&. 

HILDE. 

T&ite  de  s&  ikke  det  da? 

SOLMESS. 

Jo,  de  tAlte  det  nok.  Men  med  Aline  blev  det 
til  feber.  Og  den  gik  over  i  mslken.  Amme  dem 
selv,  det  vilde  hun  jo  endelig.  For  det  var  hendes 
pligt,  sa"  hun.    Og  begge  vore  smfigutter,  de  —  litn"- 

Ber  l,».,ul,r.ie)    dc   —    4! 

De  atod  Ikke  det  over? 

SOLNESS. 

Nej,  det  stod  de  Ikke  over.  Det  var  det,  aom 
tog  dem  fra  os. 

HILDE. 

Det   inA    visst    ha'    vferet    forfterdelig   svtert    for 
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SOLNESS. 

SvEert  nok  for  mig.  Men  tifold  svcerere  for  Aline. 

(hnylter  h«-..d«nie  i  stille  Mseri.l      A,    at    sligt    HOget    kail    fik 

lov   til  at  g&  for  sig  her  i  verden!    ikori  og  fsnt.i    Fra 
den  dag,   jeg  misted  dem,   bygged  jeg  nedig  kirker. 

Kanske    ikke    gerne    kirket&met    oppe    hos   os 


Ikke  gerne.    Jeg  ved,  hvor  glad  og  let  jeg  var, 
da  det  t&met  stod  fterdig. 

HILDE. 

Det  v^d  jeg  ogai, 

SOLNBSS. 

Og   nu   bygger  jeg   aldrig  —  aldrlg  sligt  noget 
mere!    Hverken  kirker  eller  kirket&rne. 

HILDE 

Bare  huae,  som  der  kan  bo  folk  i. 

80LHES9. 

Hjem  for  mennesker,  Hitde. 

HlLDE. 

Men  hjem  med  haje  t&rne  og  spir  pA. 

30LNESS. 
Heist    det.      IslSr  ov«r  i  en  leltere  Ioih-.I     Ja,    ser   Dc,  — 

som   sagt.  —  den   branden,    den   bragte  mig  ivejret, 
den.     Som  bygmester  da. 

HILDE. 

Hvorfor   kalder  De  Dem   ikke   arkitekt  ligesom 
de  andre? 
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SOLHBSS. 

Har  ikke  l^ert  grundig  nok  til  det.  Det,  jeg  kan, 
det  har  jeg  for  det  meste  gAt  og  fundet  ud  selv. 

HILDE. 

Men  Ivejret  koni  De  da  alHgevel,  byginester. 

SOLNESS. 

Ovenpfi.  branden,  ja.  Naasten  hele  haven  slykked 
jeg  ud  I  villatomter.  Og  der  fik  jeg  bygge.  nkkurat 
som  jeg  selv  vilde  ha'  det.  Og  sk  gik  del  jo  stry- 
gende  for  mig. 

I»rr  farxkKiiilu  y^  ham). 

De  mh  visst  vsere  en  svierl  lykkelig  mand,  De. 
SlJg.  soin  De  bar  det. 


Lykkelig?    Siger   De   ogsft   det?    Ligesom 
de  andre. 


Jtt,  for  det  synes  jeg  da  De  m&.    N&r  De  bare 
kunde  la'  va^^e  at  tuenke  pii  de  to  sma  barnene,  sS  — 

SOLNESS 

(lanKSoratl. 

De   to  sma  barnene,  —  de  er  ikke  sti  greje  at 
komme  ifra,  de,  Hilde. 


Ilidt  U9ikk«r|. 

St&r  de  endnu  s&  svsrt  ivejen.    Sk  lange,  lange 
tider  hagefter? 
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Lykkelig  mand,  sa'  De  - 


HILDC. 

Ja,  men  er  De  da  ikke  det,  —  for  resten? 


(blir  vflil  Hi  9«  p&  heiidel. 

Da  jeg  fortalte  Detn  dette  her  om  branden  - 

hm  — 


Var   der   s^   ikke   ^n  s»riig  tanke,    sum  De 
sft'o  fiested  Dem  ved? 

HILDE 

(l».»i„Jvr  «K  f«rg*v™). 

Nej.     Hvad  for  en  tanke  skulde  det  vtere? 


Ene  og  alene  ved  den  branden  blev  jeg  aat  i 
sland  111  at  bygge  hjem  for  mennesker.  Hyggelige, 
lune ,  lyse  hjem ,  hvor  far  <>g  inor  og  hele  barne- 
ilokken  kunde  leve  i  tryg  ug  glad  fornemmelse  af, 
at  det  er  en  svert  lykkelig  ting,  det,  at  vtere  til  i 
verderi,  Og  meat  det,  at  hore  hverandre  til  —  sft'n 
i  stort  og  i  sm&t. 


Ja.    men    er    det    ikke   en   svier  lykke  for  Dem, 
det,  at  De  kun  gore  slige  aogen  dejlige  hjem  da? 
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SOLNESS. 

Prisen,  Hilde.    Den  forfserdelige  prU,  jeg  mktie 
betale  for  at  fk  komme  til. 


Men  er  da  sletikke  det  til  at  vinde  si'g  udover? 

SOLNESS. 

Nej.  For  at  komme  til  at  bygge  hjem  for  andre, 
mAtte  jeg  gi'  afkald,  —  for  alle  tider  gi'  afkald  p4 
at  fS  et  hjem  selv.  Jeg  mener  et  lijem  for  bame- 
flokken.     Og  for  far  og  mor  ogsk. 


Men  matte  De  da  del?    For  alle  tider 


(nitker  bmgsomll. 

Det  var  prisen  for  den  lykken,  sum  folk  g&r 
og  snakker  om.  Mnder  tungt)  Den  lykken,  —  hm,  — 
den  lykken,  den  var  ikke  billigere  at  fk,  den,  Hilde. 


Men  kan  ikke  det  kanske  bli"  godt  endnu? 

SOLNESS. 

Aldrig    i    verden.     Aldrig   det.    Det   er  ogsk  en 
folge  af  branden.    Og  af  Alines  sygdom  bagefter. 

HILDE 

|»r  pi\  ham  med  et  ubestemmeligt  udtrjlil. 

Og   s&   bygger  De   endda   alle  disse  barnekam- 


Har  De  aldrig  msrket  det.    Hilde,    at  det  umu- 
lige  —  det  ligesom  lokker  og  roper  p4  en? 
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HILDE 

(((Filter  gig  om). 

Det  umulige?   (livrnW.)   Jo  da!    Har  De  det  og3& 
p&  det  seet? 

SOLNESS. 

Ja,  jeg  har  det. 

HILDE. 

S&  er  der  vel  —  si'n  lidt  trold  i  Dem  ogsA  da? 

SOLNESS. 

Hvorfor  trold? 

HILDE. 

N&,  hvad  vil  da  De  kalde  sligt  noget? 


Nej,  nej,  knn  s&  veere,  det.  (heriig.)  Men  m&  jeg 
ikke  bli'  til  et  trold,  —  slig  aom  del  stet  og  stadi'g 
g&r  mig  i  alting!    I  alting! 

Hvorledes  mener  De  det? 

SOLNESS 
Idfieinpelt  i  indre  bevngelaef, 

Lffig  insrke  til,  hvad  jeg  siger  Dem,  Hilde.  Alt 
det,  som  jeg  n&de  tit  at  virke,  bygge,  skabe  i  sken- 
hed,  i  tryglied,  i  lun  liygge,  —  i  stortadenhed  ogsk  ~ 
(kiiyiter  hiKnciernr.t  A,  er  det  ikke  forfEerdeligt  at  tcenke 
sig  bare  — ! 

Hvad  er  da  s&  forfffirdeligt? 

SOLNESS. 

At  alt  det   mft  jeg  g&  her  og  veje  op.    Betale 


"-K>gl'-- 


98 

for.  Ikke  med  penge.  Men  med  menneskelykke.  Og 
ikke  med  mio  egeo  lykke  alene.  Men  med  andres 
ogsk.  Ja,  ja,  ser  De  det,  Hilde!  Den  pris  har  mm 
kuQstnerplads  koslet  mig  —  og  andre.  Og  hver  evige 
dag  ni&  jeg  g&  her  og  se  p&,  at  prisen  blir  betalt 
for  mig  p&ny.  Om  igen,  og  om  igen,  —  og  altid  om 
igen! 

HILDE 

(r«J9«r  sig  op  OK  Ber  urravendt  pA  haml. 

Nu  teenker  De  vissl  p&  —  p&  hende. 

SOLNESS. 

Ja.  Neermeat  pi  Aline.  For  Aline  —  hun  havde 
sit  livskald,  hun  ogsfi.  Ltges4  godt.  som  jeg  havde 
mit.  (dirwr  i  Bieniio«n.i  Men  hendes  livakald,  del  mfttte 
forkludres,  del,  knuges,  kntekkes  sender  og  saminen, 
—  for  at  mil  kunde  vinde  frem  til  —  til  el  slags 
stor  aejr.  Ja,  for  De  skal  vide  del,  at  AHne  —  hun 
havde  sine  anlsg  til  at  bygge,  hun  ogsi. 

HlLDE. 

Hun!    Til  at  bygge? 

SOLNESS 

Ikke  huse  og  t&rne  og  spir  —  og  sligl  noget. 
som  jeg  g&r  og  driver  pk  me<l  — 

HILDE. 

Ni.  men  hvad  da? 

solneSs 

(biBdt  og  b«vecget|. 

Til  at  bygge  op  sm&  barnesjsle,  Hilde.  Bygge 
bnrnesja^le  op  sllg  at  de  kunde  rejse  sig  i  ligevsegt 
og  i  sedle,  vakkre  former.  Sk  de  kunde  hojne  sig 
til  ranke,  voksne  menneskesjfele.    Dette  her  var  del. 
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som  Aline  havde  anlteg  for.  —  Og  alt  det,  det  ligger 
nu  der.  Ubrugt  —  og  ubrugeligt  herefler.  Og  til 
iogen  verdens  nytte.  —  Akkurat  som  grushaugene 
efter  en  brand. 

UILDE. 

Ja,  men  selv  om  nn  s&  var  — ? 

SOLHEaS. 

Det  er  sA!    Det  er  s&!    Jeg  v^d  det. 

HILDE. 

N&,  men  De  er  da  i  alle  fald  ikke  skyld  i  det. 


Knaitr  ejn«a«  pA  hcnde  og  oikker  luigsoDil). 

Ja,  36,  det  er  det  store,  forfterdelige  spersm&l, 
det.  Det  er  tvilen,  som  nager  mig  —  b^e  n4t 
og  dag. 

HILDE. 

Dette  her! 

S0LNE3S. 

Ja,  siet  nu  som  sk.  At  jeg  havde  skylden.  P& 
en  mfide  da. 

HILDC. 

De!    For  branden! 


For  det  hele.    For  alt  aammen. 
ske  —  s&  rent  uskyldig  atligeve). 


A,  bygmester,  —  n&r  De  kan  si'  sligt  noget,  s& 
er  De  jo  —  syg  alligevel  da. 


hyGoo^lc 
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SOLNBSS. 

Hm,  —  blir  nok  aldrig  i  verden  sh'n  rigtig  frisk 
i  det  stykke. 

(RtsHtR  BiioviE  ibiier  •anon.t  den  tills  Jar  [  hjemet  lil  veDsIre.) 
(HILDE  gir  frem  pit  gulvet,) 


(la  ban  ser  kildi). 

A  — .    Undskyld,  herr  Solness  — 

(han  vil  Irnkhe  sig  tilbage.) 


Nej,  nej,  bli*  De  bare,     Sk  er  det  gjort. 


RAGNAR. 

A  ja,  —  kunde  det  s&sandt  det! 


30LNESS. 

Det  g&r  jo  ikke  bedre  med  Deres  far,  hflrer  jeg. 

RAGNAR. 

Med  far  g&r  det  fort  nedad  nu.  Og  derfor  be'r 
jeg  Deni  sk  benlig,  —  gi'  tnig  et  par  gode  ord  p&  et 
af  bladene!     Noget,  som  far  kan  f&  Imse  fer  han  — 


(heflis). 

De   mk   ikke   snakke   mere   til  niig  om  de  teg- 
ningerne  Deres! 


Har  De  set  p&  dem. 

SOLNESS. 

Ja,  —  jeg  bar  det. 

RAGNAR. 

Og   de   duer   ikke   til   noget?    Og  jeg  duer  vet 
heUer  ikke? 


D,gn,-.rihyGOO^IC 


Bli'  De  her  hos  mig.  De,  Ragnar.  De  skal  f& 
alt,  som  De  selv  vil  ha'  det.  S&  kan  De  gifle  Dem 
med  Kaja.  Leve  sorgles.  Lykkelig  kanske  ogak. 
Bare  ikke  teenke  pfl  at  bygge  selv. 


Ja,  ja,  s&  f&r  jeg  gi  hjem  og  si'  far  det  da. 
For  det  lovte  jeg  ham.  —  Skal  jeg  si'  far  det  —  fer 
han  der? 


A,  si'  ham,  —  si'  ham,  hvad  De  vil  for  mig. 
Bedst,  ikke  at  si'  ham  Doget!  ludbrydendf.i  Jeg  kan 
ikke  handle  anderledes  end  jeg  ger,  Ragnar! 


M&  jeg  da  f&  ta'  tegningerne  med  mig? 

SOLNESS. 

Ja,    ta'   dem,  —  ta'   dem   bare!    De   ligger  der 
p&  horde  t. 


(Iiegger  h&Ddeo  pS  m 

Nej,  nej,  la'  dem  ligge. 


Jo,  for  jeg  vil  ogs&  se  pk  dem. 
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Men  De   har  jo  —  (tii  b.oh.b.)    N&,    s&  la'  dem 
bir  liggende  her  da. 


SOLKESS, 

Og  g&  s&  straks  hjem  til  Deres  far. 


Ja,  jeg  ffir  vel  del. 

SOL  14  ESS 
(aom  fortvUalK 

Ragnar,  ^  De  ni&  ikke  krteve  noget  af  inig, 
som  jeg  ikke  kan!  Herer  De  det,  Ragnar!  De  m& 
ikke  det! 

RAGNAI). 

Nej,  nej,    Undskyld  — 

(ban  bukker  og  g^r  ud  g«iijiflni  hj0rnH]flren-) 

{HILDE  gtr  hsn  (^  siettsr  aig  p£  en  atol  ved  spsjleLI 

HILDE 

Dette  her  var  sveert  stygt  af  Dem. 

SOLNESS. 

Synes  De  ogs&  det? 

HILDE. 

Ja  rigtig  fielt  stygt,  var  det.  Og  h&rdt  og  ondt 
•og  grusomt  ogs&. 

S0LNES8. 

A,  De  skenner  ikke,  hvorledes  jeg  har  det. 


^ 8'-- 


HILDB. 

Alligevel  — .  Nej,  De  skulde  ikke  vtere  slig,  De. 

SOLNESS. 

De  sa'  jo  selv  nu  nylig,  at  det  bare  var  mig, 
som  skulde  ha'  lov  tit  at  bygge. 

HILDE. 

Sligt  kan  jeg  si'.    Men  De  mi  ikke. 

SOLNESS. 

Jeg   sagtens   mest.    Sfi  dyrt,   som  jeg  bar  kebt 
min  plada. 

N&  ja,  —  med  noget,  som  De  kalder  for  huslig 
l>ygge  —  og  sligt  Doget. 

SOLNESS. 

Og  med  miD  sjslefred  p&  kebet. 

(r*j.er  sig). 

Sjffilefred!   (inderiig.)   Ja,  ja,  det  bar  De  ret  i!  — 
Stakkers  bygmester,  —  De  bilder  Dem  jo  ind  at  — 


IiuhI  an  ililfffirdig.  klubksoda  latter). 

Sset  De  Dem  nu  bare  ned  igen,  Hilde.    S&  skai 
De  &  hare  lojer. 


N&  da? 

SOLNESS. 

Det  heres  ud  som  en  s&  latterlig  liden  ting. 
For  hele  stadsen  drejer  sig  bare  om  en  spnek  i  en 
skorstenspibe,  ser  De. 
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HILDE. 

Ikke  om  noget  andel? 

SOLNESS. 

Nej,  ikke  s&'n  lil  at  liegynde  med. 

liilHliDodig.  banker  sig  p&  kntnt). 

Sprsekkeii  i  skoi  stenspiben  aitsfi! 

SOLNESS. 

Jeg  havde  lagt  mterke  til  den  revnen  i  piben 
Iffinge,  Itenge  fer  det  brtendle.  Hver  gang  jeg  var 
oppe  p&  merktoftet,  sA  jeg  efter,  om  den  var  der 
endnu. 

Og  den  var? 

SOLNESS. 

Jq.    For  ingen  andre  vidste  om  den. 

HILDE. 

Og  De  sa'  ingenting? 

S0LNE3S. 

Nej,  jeg  gjorde  ikke  det. 

Teenkte  ikke  p&  at  gere  piben  istand  heller? 

SOLHESS. 

Tffinkte  nok,  —  men  kom  aldrig  videre.  Hver 
gang  jeg  vilde  gi  ivej  raed  det,  var  del  akkurat 
ll'som  en  h&nd  la'  sig  imellem.  Ikke  idag,  teenkte 
jeg.    Imoi^en.    Blev  aldrig  til  noget. 
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Ja,  men  hvorfor  gik  De  du  slig  og  soled  da! 

80LHESS. 

Fordi  jeg  gik  i  funderinger.  (i"iK»rat  og  dempet) 
Gennem  den  lille  svarte  spraekken  i  skoratenspiben 
kunde  jeg  kanske  vinde  inig  tilvejrs  —  som  byg- 
mester, 

UILDE 

(»>r  f«m  for  «g|. 

Det  ni&  ba'  vteret  speendende. 

S0LHES8. 

Uoverkommeligt  neesten.  Helt  uoverkommeligt. 
For  dengang  stod  det  for  mig  som  noget  sk  let  og 
ak  ligetil  altsammeD.  Jeg  vilde,  at  det  skulde  vsere 
s&'n  ved  vintertid.  Lidt  far  middag.  Jeg  skulde 
vsere  ude  og  kere  Aline  i  spidsslsden.  Folkene 
hjemme,  de  havde  fyret  svaert  i  ovnene  — 

Ja,  for  det  skulde  vel  veere  fselt  koldt  den  dagen? 

SOLNESS. 

Temmelig  sk^rende  —  s&'n.  Og  de  vilde,  at 
Aline  skulde  ha'  det  rigtig  godt  og  varmt,  akr  hun 
kom  ind. 

HILDE. 

For  hun  er  visst  frysende  af  sig,  hun. 

SOLNESS. 

Hun  er  det.  Og  s&  skulde  det  veere  p^  bjem- 
vejen,  at  vi  s&  regen. 


Bare  regen? 
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SOLHESS. 

Ferst  regen.  Men  da  vj  kom  frem  til  have- 
porten,  s&  stod  hele  den  gumle  treekassen  i  Teeltende 
ildsluer.  —  Si'n  var  det,  jeg  vilde  ha'  det,  ser  De 

UILDE. 

Men  Herregud,  at  det  ikke  kunde  kommet 
slig  da! 

SOLNESS. 

Ja,  det  mi.  De  nok  sige,  Hilde. 

HILDE. 

N&,  men  har  nu  her,  bygmester.  Er  De  nu 
ogs&  s&  ganske  viss  p&,  at  branden  kom  fra  den 
lille  sprskken  i  skorstenspiben? 

SOLNESS. 

Nej,  tvert  imod.  Jeg  er  ganske  viss  p&,  at 
sprsekken  i  skorstenspiben  sletikke  havde  noget  s&'n 
med  branden  at  gere. 

Hvad  for  noget! 


Det  er  bragt  fuldl  pa  det  rene,  det,  at  branden 
bred  ud  i  et  ktiedekammers,  —  p&  en  ganske  anden 
kant  af  buset. 

HILDE. 

Men  hvad  er  det  aft  De  sidder  og  v4ser  om 
denne  her  sprukne  skorstenspiben  da! 

SOLNESS. 

M&  jeg  th  snakke  lidt  mere  med  Dem,   Hilde? 

HILDE. 

Ja,  favis  De  bare  vil  snakke  fornuftig,  sk  — 


"^"'gi'^ 


SOLNESS. 

Skal  prove  pi  det. 


Ryk  ud  med  det  da,  bygmester. 


Tror  ikke  De  ogs&  det,  Hilde,  at  der  findes 
enkelte  udk&rne,  udvalgte  mennesker.  som  har  f&t 
nhde  og  mngt  og  evne  til  at  enske  noget,  begsere 
noget,  ville  Doget  —  s&  ilioerdigt  og  s&  —  sft  iiben- 
horligt  —  at  de  m&  n  det  lilslut.   Tror  De  ikke  det? 

*  HILDE 

(ni«d  et  uLeslemmdigt  udtryk  i  aJDeos). 

Hvts  s&  er,  vil  vi  engang  ti  se  —  om  jeg 
herer  til  de  udkftme. 

SOLNESS. 

Det  er  ikke  en  selv  alene,  som  virker  ah  store 
ting.  A  nej,  —  hjaslperne  og  tjenerne.  —  de  ftr  nok 
vffire  med,  de  og8&,  hvis  dot  skal  bli'  til  noget.  Men 
De  kommer  aldrig  a.{  sig  selv,  de.  En  mk  rope  rigtig 
ihierdig  p4  dem.    SA'n  indvendig  da,  skonner  De. 

HILDE. 

Hvad  er  det  for  nogen  hjeelpere  og  tjenere,  det? 


A,   det  kan  vi  snakke  om  en  anden  gang.    La' 
OS  nu  bli'  ved  detle  her  med  branden. 

HILDE. 

Tror  De  ikke,  at  den  branden  var  kommet  lige- 
fuldt  —  om  ikke  De  havde  snsket  det? 
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SOLMiSS. 

Havde  gamle  Kant  Brovik  ejet  huset,  s&  var 
del  aldrig  i  verden  brcendt  s&  belejligt  for  ham. 
Det  er  jeg  sk  sikker  ph.  For  han  forstftr  ikke  at 
rope  pjk  hjastpeme ,  han ,  og  ikke  ph  de  tjenende 
heiler.  {r^jser  sig  i  uro.)  Ser  De,  Hilde,  —  det  er  allsft 
ailtgevel  mlg,  som  er  skyld  i,  at  begge  sm&gutlerne 
mStte  bode  med  livet.  Og  er  jeg  kanske  ikke  skyld 
i  det  ogs&,  at  Aline  ikke  er  ble't  til  det,  siom  bun 
skulde  og  kunde.    Og  som  bun  heist  vilde. 

Ja,  men  n&r  det  nu  bare  er  disse  hjselperne  og 
tjenerne,  s4  —  ? 

SOLHESS.  , 

Hvem  ropte  p&  bj^lperne  og  tjenerne?  Det 
gjorde  jeg!  Og  s&  kom  de  og  fojed  sig  under  min 
vilje.  (i  aiigendc  oprar.i  Dot  er  det,  som  godtfolk  kal- 
der  at  ha'  lykken  med  sig.  Men  jeg  skal  sige  Dem, 
jeg,  hvorledes  den  lykken  kendes!  Den  kendes  som 
et  stort,  hudlest  ated  her  pk  brystet.  Og  s&  gir 
hjielperne  og  tjenerne  og  fl&r  budstykker  af  andre 
mennesker  for  at  lukke  mit  sar!  —  Men  saret  heles 
ikke  endda.  Aldrig,  —  aldrig!  A,  om  De  vidste, 
hvor  det  kan  suge  og  svie  ibiandt. 

HILDE 

(asr  opmwrksomt  pi  ham). 

De  er  syg,  bygmester.  Svtert  syg,  tror  jeg 
nsesten. 


Si'  gal.    For  det  mener  De  jo. 

^^J'  j^g   ^^^   >^^^   ^^^   skorter  Dem  videre  pk 
forstanden. 
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SOLNESS. 

PA  hvad  da?    Vd  med  det! 


HILDE. 

Jeg  gad  vide,  jeg,   om  De  ikke  er  ffldt  til  ver- 


den  med  en  skranten  aamvittighed. 


Skranten  samvittighed?  Hvad  er  det  for  noget 
daevelakab? 

HILDE. 

Jeg  mener,  at  samvittigheden  er  sveert  skral 
hos  Dem.  SA'n  finbygget.  TAler  ikke  at  ta"  tag. 
Ikke  Iflfte  og  bcere  det,  aom  tungt  er. 

SOLNESS 

(bn>mn»r|. 

Hm!  Hvorledes  skulde  sA  samvittigheden  veere 
da,  m&  jeg  sperge? 

HILDE. 

Hos  Dem  vilde  jeg  heist,  at  samvittigheden 
skulde  vsere  sA'n  —  s&'n  rigtig  robust. 

30LNESS. 

SA?  Robust?  N&.  Har  De  kanske  en  robust 
saiuviitighed  ? 


Ja,   jeg   tror   nok   det.     Jeg   bar   ikke   mierket 
an  det. 

30LNESS. 

Har    vel    ikke     veeret    sat    synderlig    pA    preve 
heller,  teenker  jeg. 
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UQ 

HILDE 

A,   det   var   da  ikke  sA  Ijgetil  at  rejse  ifra  far, 
1  jeg  holder  sk  forfEerdelig  af. 


A  hvad!    S&'n  for  en  mfineds  tid  eller  to  — 

HlLDE. 

Jeg  kommer  visst  aldrig  hjem  Igen. 

SOLNESS. 

Aldrig?    Hvorfor  rejste  De  fra  ham  da? 

HILDE 

IJislvt  «I.orlig,  haitt  drilleodel. 

Har  De  nu  glemt  igen  det,  at  de  U  &rene  er 
omnie? 

SOLNESS. 

A  snak.  Var  der  et  eller  andet  ivejen 
hjenime?     Ni? 

Ihelt  .Ivorligl. 

Det  var  detle  her  indeni  mi'g,  som  jog  og 
pisked  mig  hid.    Lokked  og  drog  mig  ogsJt. 

SOLNESS 
(iTrig).       ■ 

Der  har  vi  det!  Der  har  vi  det,  Hilde!  Der 
bor  trold  i  Dem  ogsk.  Li'som  i  mig.  For  det  er 
troldet  i  en,  ser  De,  —  det  er  det,  som  roper  p& 
magterne  udenfor.  Og  sk  mk  en  gi'  sig,  —  enten 
en  sk  vil  eller  ikke. 

HILDE. 

Jeg  tror  nieslen  De  har  ret,  bygmester. 
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(g*r  om  pi  eulvet). 

A,  der  er  s&  urimelig  mange  deevler  til  i  ver- 
den,  som  en  ikke  ser,  Hilde! 

Deevler  ogs&? 

SOLNESS 

Snille  deevler  og  onde  dsvler.  Lysh&rede  deevler 
og  svarth&rede.  Vidste  en  bare  altid,  om  det  er  de 
lyse  eller  de  merke,  som  har  tag  i  en!  (driwr  om.) 
H&h&!    Det  var  ingen  sag  da! 

HILDC 

Ifulger  hBni  med  ejaena|. 

Eller  en  havde  en  rjgtig  frodig,  struttende  sund 
santvittighed.    S&  en  turde  det,  en  heist  vilde. 

SOLNESS 
(standsar  •«!  konsolbordel). 

Jeg  tror  nu,  de  fleste  er  lige  sk  store  skrffiltnger, 
som  jeg,  i  det  stykke. 

HILDE. 

Kan  s&meen  godt  vaere,  det. 

SOLNESS 
(Isner  si);  ti[  bordet). 

I  sagabegerne  — .  Har  De  Isst  noget  i  disse 
her  gamle  sagabegerne? 

HILDE. 

Ja  da!    I  den  tiden  jeg  laeste  bager,  s&  — 


1  sagabegerne  slhr  der  om  vikinger,  som  sejled 

--."Ogle 


til  Fremmede  lande  og  plyndred  og  briendte  og  slog 
mcend  ihjel  — 

HILDE. 

Og  fanged  Winder  — 

SOLNESS. 

^  Og  beholdt  dem  hos  sig  — 

—  tog  dem  hjem  med  sig  p&  skibene  — 


—  og    bar    sig   ad    med   dem,    som  — 
vterste  trold. 

HILDE 

(Mr  hen  for  aig  mad  et  halvt  tiLsl»ret  blik). 

Jeg  synes,  det  m&lte  vsre  spasndende. 

SOLNESS 
(med  an  kort.  brumiHonde  Inller]. 

Ja,  at  fange  kvinder,  ja? 

HILDE. 

At  bli'  fanget. 


Nk  sk. 

(lieesom  afhrydeude). 

Men   hvor   vil  De   ak  ben  med  disse  her  vikin- 
gerne,  bygmester? 

SOLNESS. 

Jo,    for   de  karene,    de  havde  robust  samvittig- 
hed,  de!    N&r  de  kom  hjem  igen,  sk  kunde  de  b&de 


sde  og  drlkke.  Og  glade  som  barneunger  var  de 
ogsk.  Og  kvinderne  da!  De  vilde  mangengang  stet* 
like  ifra  dem  igen.    Kan  De  skenne  sligt,  Hilde? 

HILDE. 

De  kvinderne  kan  jeg  si  forfuerdelig  godt  skenne. 

SOLKESS. 

Ah&!    Kanske  De  selv  kunde  gere  ligedan? 

UILDE. 

Hvorfor  ikke  det? 

SOLNESS. 

Leve  sammen  —  frivillig  —  med  s&'n  en  volds- 
mand? 

HILDE. 

Hvis  det  var  en  voldsmand,  som  jeg  var  kom- 
met  til  at  holde  rigtig  af,  s&  — 


Kunde  De  da  komme  til  at  hotde  af  en  slig 

HILDE. 

Herregud,  en  kan  da  ikke  selv  1 
I  kommer  til  at  holde  af,  v^d  jeg. 


HILDE. 

Herregud,  en  kan  da  ikke  selv  hj^lpe  for,  hvem 


A  nej,  —  det  er  vel  troldet  indeni  en,  som  rk'i 
for  det. 


Og  s&  alle  disse  velsignede  dsevleme,  som  0e 
kender  ak  godt.  Bkde  de  lyshirede  og  de  merk- 
hirede. 
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(varml  og  stille). 

SS  vil  jeg  0nske,   at  dsevlerne  vtelger  ntensomt 
for  Dem  da,  Hilde. 

HILDE. 

For  mig  har  de  alt  valgt     En  gang  for  alle. 

SOLNESS 
(ht  dybt  pi  hende). 

Hilde,  —  De  er  ligeaom  en  vild  sbogfiigl,  De- 

HILDE. 

Langt   ifra   det.     Jeg   gemmer    mig    ikke   bort 
under  buskerne. 

SOLNESS. 

Nej,  nej.    Der  er  nok  snarere  noget  af  rovfuglen 
i  Dem. 


Snarere  det  —  kan^ke.  (i  etor  hefiighed.)  Og  hvor- 
for  ikke  rkvfugl!  Hvorfor  skidde  jeg  ikke  g&  p&  rov, 
jeg  ogsi?  Ta'  det  bylte,  jeg  bar  lyst  til?  Hvis 
jeg  s&sandt  kan  fjk  kloerne  i  det  da.  Vinde  bugt 
med  det. 

SOLNESS. 

Hilde,  —  v6d  De,  hvad  De  er  for  noget? 

HILDE. 

Ja,  jeg  er  jo  s&'n  en  slags  underlig  fugl. 

SOLNESS. 

Nej.  De  er  ligesom  en  gryende  dag.  N&r  jeg 
ser  pk  Dem,  —  da  er  det  som  om  jeg  s&  imod  sol- 
opgangen. 
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Sig   mig,   bygmester,  —  er  De  viss   pjk,   at  De 
aldrig  har  ropt  p4  mig?  ,S&'n  indvendjg? 

aOLHEBS 

(sBgle  og  luigBomt). 

Jeg  tror  nssten,  at  jeg  loA  ha'  gjort  clet. 

HILDE. 

Hvad  vilde  De  med  mig? 

30LNES9. 

D«  er  ungdommen,  Dc,  Hilde. 
Ungdommen,  som  De  er  s&  rted  for? 

SOLNESS 
(nikLvr  langaomlU 

Og  som  jeg  igrunden  stunder  sfl  sart  imod. 

mappe.) 
(rakker  mappen  mod  haml- 

Det  var  altsA  disse  her  tegningerne  — 

SOLNESS 
(fcorl,  BfviMDde). 

Lsg  de  grejerne  vcek!    Jeg  bar  set  nok  p&  deni. 
2&,  men  De  skal  jo  skrive  p&  dem  for  ham. 

SOLNESS, 

Skrive  pk  dem!    Aldrig  i  verden. 
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HILDE. 

Men  n&r  nu  den  stakkers  gamie  manden  ligger 
for  deden  da!  Kan  De  sk  ikke  gere  ham  og  sonnen 
en  gltede  for  de  skilles?  Og  kanske  han  s4  kunde 
i^  bygge  efter  dem  ogs&. 

SOLNBSS. 

Ja,  det  er  jo  netop  det.  han  kan.  Det  har  han 
nok  sikret  sig,  bun,  —  den  mosjeen. 

Men  Herregud,  —  n&r  sk  er.  —  kan  De  sd  ikke 
lyve  en  bitte  liden  smule  du? 

SOLNESS. 

Lyve?  (rasende.)  Hilde,  —  gS  fra  mig  med  de 
fandens  tegningerne! 

(trfftkar  mappen  lidt  SI  sig]. 

N&,  nS,  n&,  —  bid  mig  da  ikke.  —  De  snakker 
om  trold,  De.  Jeg  synes,  De  selv  bffir'  Dem  ad  som 
et  trold.    (aor  sig  r>m.}    Hvor  har  De  pen  og  bleek? 

SOLNESS. 

Har  ikke  sligt  noget  herinde. 

HILDE 

IgAr  mo  J  daran). 

Men  ude  hos  den  frokenen  har  De  da  — 


Bli'  hvor  De  er,  Hilde!  —  Jeg  skulde  lyve,  sa' 
De.  A  ja,  for  bans  gamle  fars  skyld  kunde  jeg  nok 
det.  For  ham  har  jeg  engang  knaakket.  Kastet 
overende. 


Ham  ogsA? 

30LNES5.  ' 

leg  treengte  plada  for  mig  selv.  Men  denne  her 
Ragnar,  —  han  ni&  ikke  for  nogen  pris  th  lov  til  at 
komme  frem. 

H1LDE. 

Stakker,  det  ger  han  vel  heller  ikke.  Nfir  han 
ikke  duer  til  noget,  s&  ~ 


Kommer  Ragnar  Brovik  frem,  sA  sl&r  han  mig 
til  jorden.  Knsekker  mig,  —  ligesom  jeg  gjorde  med 
bans  far. 

HJLDE. 

Knaekker  Dem?    Duer  han  da? 


Ja,  det  kan  De  lide  p&,  at  han  duer!  Han  er 
den  ungdom,  som  st&r  fsrdig  til  at  banke  |>&  hos 
mig.    Og  gere  det  af  med   hele  bygmeater  Solness. 

IIILDE 

(Mr  atille  bsbrfljdtnde  pi  baml. 

Og  endda  s&  vilde  De  stsenge  ham  ude.  Fy, 
bygmester! 


Den  har  kostet  hjerteblod  nok.  den  kamp,  jeg 
bar  kffimpet.  —  Og  s&  er  jeg  rted,  at  hjffilperne  og 
tjenerne,  de  iystrer  mig  ikke  Itenger. 


S&   ^r  De   Ite^e   ivej   p&   egen   hSnd  da.    Der 
'  ikke  andet  for. 
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SOLNESS. 

H&blest,  Hilde.  Omslaget  kommer.  Lidt  t&r 
eller  lidt  senere.  For  gengteldelsen,  den  er  ubenhor- 
lig,  den. 

HILDE 
|i  BagiU  holdsr  sig  for  arema). 

Snak  da  ikke  sligt  noget!  Vil  De  to.'  livet  a' 
mig!    Ta'  fra  mig  det,   som  er  m^  mere  end  livetl 

sol:«ess. 
Og'hvad  er  det? 


At  se  Dem  stor.  Se  Dem  med  en  krans  i 
h&nden.  Hajt,  hojt  oppe  p4  et  kirket&rn.  laiuir  roiig.) 
Nfl,  freni  med  biyanten  da.  For  en  blyant  bar  De 
vel  p&  Dem? 

SOLNESS 
(tar  3JD  Isgoebog  TremK 

Her  bar  jeg  en. 

UILDE 
(J«^er  rnuppcn  pi  sofi.bord»l). 

Godt.    Og  sfi  Sutler  vi  os  her,  vi  to,  bygmester. 

(aoLHEas  BfilUr  sig  vcd  bordet.} 
(bog  bam.  Iiener  sig  over  atolry^en). 

Og  sk  skriver  vi  p&  tegDingerne.  Rigttg,  rigtig 
pffint  og  varml  skriver  vu  For  denne  her  stygge 
Roar  —  eller  hvad  han  heder, 

SOLNESS 
Isbrivar  noglfl  linjer,  drejer  hodet  og  ser  op  pi  lieniial- 

Si'  mig  en  ting,  Hilde. 
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SOLNESS. 

N&r  De   nu   alts&   har  g&t  og  ventet  p&  mig  i 

ti  &r  — 

UlLDE. 

Hvad  s&? 


Hvorfor  skrev  De   ikke  til  mig?    S&  kunde  jeg 
ha'  svaret  Dem. 

IIILDE 

|hurl«(. 

Nej,    nej,   nej   da!    Det   var  just  det,  jeg  ikke 


HILDE. 

Jeg  var  rsd  for,  at  det  kunde  g&  istykker  for 
mig  da.  —  Men  vi  skulde  jo  skrive  pi  tegningerne, 
bygm  ester. 

SOLNESS. 

Vi  skulde  jo  det. 

S&  godt  og  hjertevarmt.  A,  hvor  jeg  hader  — 
hvor  jeg  hader  denne  Roald  — 


Har  De    aldrig  holdt    s&'n  rigtig  af  nogen,    De, 
Hilde? 
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Hvad  siger  De? 

SOLNESS. 

Om  De  aldn'g  har  holdt  af  nogen. 

HILDE. 

Af  nogen  anden,  mener  De  vel? 
SOL  ri  ESS 

(ser  op  p&  hen  del- 

Af  nogen  anden,  ja,  Har  De  aldrig  det?  I 
disse  li  ftrene?    Aldrig? 

A  jo,  sk  en  gang  imellem.  N&r  jeg  var  rtgtig 
gal  p&  Dem,  fordt  De  tkke  kom. 

SOLNESS. 

Da  bred  De  Dem  om  andre  ogs&? 

BILDE. 

En  liden  smule.  For  en  uges  tid  eller  5&. 
Herregud,  bygmester,  De  ved  da  vel,  hvorledes  sligt 
noget  har  sig, 

SOLNESS. 

Hilde,  —  hvad  er  det,  De  er  kommen  for? 

Spild  ikke  tiden  med  snak.  Den  stakkers  gamle 
manden  kunde   gerne  ligge  der  og  do  for  os  imens. 

SOLNESS. 

Svar  mig,  Hilde.    Hvad  er  det,  De  vil  niig? 

HlLDE. 

Jeg  vit  ha'  mit  kongerige. 
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Hm  — 

Ihoi]  ssr  flygligt  moil   darsn  til  lenxtre  og  vedbliver  at  kt  tkrive  p& 
FRU    SOLNESS. 

Her  har  jeg  ta't  med  mig  lidt  til  Dem,   freken 
Wangel.    De  store  pakkeme  blir  sendt  ud  siden. 

HILDE. 

A,    hvor   det   er  inderlig  snilt  af  Dem  alligevel! 

FRU    SOLNESS, 

Bare  simpel  pligt.    Sletikke  andet. 


Aline ! 

FRU    SOLNESS. 


Ja? 

SOLNESS. 

Sk  du  om  hun  —  bogholdersken  1 

FBU    SOLNESS. 

Ja,  naturligvis  var  hun  der. 


Hun   stod   ved   pulten,   som  hun  altid  plejer  - 
ti&T  jeg  g&r  igennem  vcerelsel. 


S&  vil  jeg  gi'  det  til  bende  da. 
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HILDE 

(tar  mappflu  fra  ham). 

A    nej,   la'    da   mig  f&  ha'  deD  glffiden!    tgir  mod 

derail,  men  vendar  eig^)     Hvad    heder    huQ? 

30LNESS. 

Hun  heder  irflken  Fosll. 

HlLDE. 

Isch.     det    heres    jo    s&    koldt!     Til    fornavn, 
mener  jeg? 

SOLNESS. 

Kaja,  —  tror  jeg. 

lAbaer  dsren  og  rftber  ud). 

Kaja!   Kom  her  ind!   Skynd  Dem!   Bygmesteren 
vil  snakke  med  Dem. 

Iser  forskrsmt  pit  ham). 

Her  er  jeg  —  ? 


(riekker  heiide  mappen). 

Se   her.   Kaja!    De   kan   ta'   dette  her  til  Dem. 
For  nu  har  bygmesteren  skrevet  p&. 


SOLNESS. 

Gi'  det  til  den  ganile  sk  fort  De  kan. 


KAJA. 

Jeg  vil  gk  straka  hjem  med  det. 
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30LNESS. 

Ja,  ger  det.  Og  3d  kan  jo  Ragnar  komme  til 
at  bygge. 

KAJA. 

A,  in&  han  f&  komme  her  hen  og  takke  Dem 
for  alt  —  ? 

SOLNESS 
IlijrdE). 

Jeg  vil  ingen  tak  ha'!  Hils  og  si'  ham  det 
fra  mig. 

KAJA. 

Ja,  jeg  skal  — 

SULNESS. 

Og  si'  ham  si  nied  det  samme,  at  herefter  har 
jeg  ikke  Dogen  brug  for  ham.  Og  ikke  for  Dem 
heller. 


Ikke  for  mig  heller! 

aOLNESS. 

Nu  t&i  De  jo  andre  ting  at  ttenke  pk.  Og  ia' 
vare.  Og  det  er  jo  hare  bra',  det.  Ja,  gfi  sfi  hjem 
med  tegningerne,  freken  Fosli.    Fort!    Horer  De  det! 


Ja,  herr  Solness. 

(huu  gAr  ud.) 
FRU    SOLNESS. 

Gud,  for  nogen  lumske  ojne  bun  bar. 

SOLNESS. 

Hun!    Det  stakkers  lille  fseet. 
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Ah,  —  jeg  ser  nok,  hvad  jeg  ser,  jeg,  Halvard. 

—  Siger  du  dem  virkelig  op? 

SOLNESS. 

Ja. 

FBU    SOLNESS. 

Hende  og9&? 

30LNESS. 

Var  del  ikke  sS,  du  heist  vilde  ha'  det? 

FRU    SOLNESS. 

Men  at  du  kan  undvtere  hende  — ?    A  ja,   du 
bar  vel  sagtens  ^n  i  bagh&ndcn,  du.  Halvard. 

HILDE 

Ja,  jeg  duer  iaifald  ikke  til  at  st4  ved  skrive- 
pulten. 

SOLNESS. 

N6,  n&,  ak,  —  det  gir  sig  nok,  Aline.    Nu  skal 
du   bore   teenke    p&   at  flytle  ind  i  det  nye  hjemmet 

—  sA  fort  du  kan.  Ikveld  hejser  vi  kransen  oppe  — 
(vender  sie  til  HiLDBi  —  belt  everst  oppe  pfi  t&rnspiret. 
Hvad  siger  De  til  det,  frokea  Hilde? 

(itirrer  pi  liam  Died  (Indrende  BJae). 

Det  blir  forfserdelig  dejljgt  at  Sk  ae  Dem  sA  hejt 
oppe  igen. 

SOLNESS. 

Mig! 

FRU    SOLNESS. 

A   Gud,    freken  Wangel,    forestil   Dem    da    ikke 


sHgt    noget!     Min    mand  — !     S&    svimme),    som 
ban  er! 

HILDE. 

Svimmel!    Nej,  det  er  han  da  rigtignok  ikke! 


A  jo  sfimcen  er  han  si, 

IIILDE. 

Men  jeg  har  jo  selv  set  ham  everst  op'pe  p&  et 
hejt  kirket&m! 

FEU    SOLNESS, 

Ja,  jeg  herer  jo  folk  snakker  cm  det.  Mea  det 
er  sk  rent  umuligt  — 

SOLNESS 
(hefUgtl. 

Umuligt,  —  umuligt,  ja!  Men  jeg  stod  nu  der- 
oppe,  alligevel,  jeg! 

FnU    SOLNESS. 

Nej,  hvor  kan  du  nu  sige  det,  Halvard?  Du 
t&ler  jo  ikke  engang  at  g&  ud  p&  altanen  heroppe 
i  anden  etage.    Slig  hai'  du  jo  allid  vseret. 


Du  kunde  kanske  f&  se  noget  andet  ikvseld. 

FRU    SOLNESS 

Nej,  nej,  nej!  Det  skal  jeg  da  med  Guds  hjfelp 
aldrig  {}>  se!  For  jeg  vil  straks  skrive  til  doktoren. 
Og  han  skal  nok  tk  dig  fra  det. 

SOLNESS, 

Men  Aline  da  — ! 
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mu  soLNsas. 
Jo,  for  du  er  jo  syg,   Halvard!    Dette  her  kan 
ikke  vfere  noget  andet!     A  Gud,  —  k  Gud! 

(bun  gir  skyodsomt  ud  (11  hajn.) 

lULDE 

(ser  spffiidt  pA  linm). 

Er  del  sh  eller  er  det  ikke? 

SOLNESS. 

At  jeg  er  svimmel? 

HILDE. 

At  min  bygmeater  ikke  ter,  ^  ikke  kan  stige 
sk  hfljt,  som  han  selv  bygger? 

SOLNESS. 

Er  det  slig,  De,  ser  p&  den  sagen? 

HILDE. 

Ja. 

SOLHBSa. 

Jeg   tror    snarl    ikke    en    krog    i    mig    kan  vare 
sikker  for  Dem. 

{aer  mod  fcarnarviaduetl. 

Der  oppe  nltsk.    Helt  der  oppe  — 

SOLNESS 
Igir  nfflrmerel. 

1    det  everste    tdrnkammerset   kunde    De    {&    bo, 
Hilde.  —  Kiinde  tk  det  der  som  en  prinsesse. 

H[LDE 
(uLeatemmeligt,  mellsm  alvor  og  spBgl. 

Ja,  det  har  De  jo  lovet  mig. 
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Har  jeg  egentlig  det? 


Fy,  bygmester!  De  sa',  at  jeg  skulde  bli'  prin- 
sesse.  Og  at  jeg  skulde  f4  et  kongerige  af  Dem. 
Og  si  tog  De  og  —  N&! 


Er  De  ganske  viss  pfi.  at  det  ikke  er  sk'n  en 
dram,  —  en  indbildning,  som  har  feestnet  sig  hos 
Dem? 

HILDE 

{hVMt). 

For  De  gjorde  det  kanske  ikke? 

SOtWESS. 

V^d  knapt  selv  — .  («a«i«K)  Men  det  v^d  jeg 
rigtignok  nu.  at  jeg  — 

HILDE. 

At  De  —  ?    Si'  del  strakst 

SOLNESS. 

—  at  jeg  btirde  ha'  gjort  det. 


Aldrig  i  verden  er  De  svimmel! 

soL^ess. 
Ikveeld  hejser  vi  altsft  kransen,  —  prinsesse  Hilde. 

HILDE 

{in«il  et  billerl  drag). 

Over  Deres  nye  hjem,  ja. 
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SOLNESS. 

Over  det  aye  huset.    Som  aldng  blir  hjem  for 

(hsD  g&r  ud  gennain  hnvedoreo.} 

lid  roT  sig  med  el  tilalaret  blik  og  hTiaker  mcd  sig  selv.    U.r  heres 
kun  ardene:) 

forfterdeiig  speendende  —  — 
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TREDJE  AKT. 


<Ea  stor,  bred  Terando,  hsrcnde  til  BTcatSTtn  aoLNcaa'i  vAoingihua. 
En  del  ikf  hiuet  load  ndgMgadfr  lil  vsnndBeD  Ml  til  fcpstre.  RnkiKrk 
fornn  deaiH  til  hajre.  Lsn^t  tilbaiEe,  p&  Yer(u>daeiH  imalude,  farer  fia 
l]-app«  D«d  til  dsD  laT«re  liggeDde  have.  Store,  gamle  trser  i  hataa 
atrsUer  sine  greaa  over  TerHndaen  og  hcnimod  huset.  LnDgat  lil  hnjre, 
inds  mellem  tneerne,  akimtes  det  n«derals  at  den  D;e  villa  mad  atillada 
om  tArnpartiat.  I  baggrunden  begrrensas  haTen  aF  at  gaimnelt  pind«- 
gsrde.  Udanroi  gterdet  an  gade  mad  lava,  tortaldne  sdiihuM.) 
(Anenhimmel  ired  solbalyitc  ihyer.) 


laDg, 

■gUgt  bard.     Vad   dan  a>idBi>   aida   af  bordat  aa  Inoaatol  og  nogla 

<"" 

SOLKIU,  indhfllet  i  at  atort  hvidt  krepajal,  aiddsr  hvilenda  ■  leeoa- 
■lolsn  og  itirrer  heuover  mod  hajre.) 

(Udl 
kind 

It  BOffl  aidat  og  bar  ajn  hat  pi  hodeL    Pft  brjralat  bnrar  bun  an  lidan 

FBC    SOLNESS 

(vemler  bodat  lidl). 

Har    De   vteret    omkring    i   Imven,    De,   frekeii 
Wangel? 

H1LDE. 

Ja,  jeg  har  set  mig  om  dernede. 
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FRU    S0LNES3. 

Og  fundet  blomster  ogs^,  ser  jeg. 

HILDE. 

Ja  da!    For  dem  er  der  mere  end  nok  af.    SS'n 
inde  melleni  buskerne. 

FRU   S0LNES8. 

Nej,  er  der  det?    Endnu?    Ja,  for  jeg  kommer 
der  jo  omtreDt  aldrig. 

HILDE 

Hvad  for   noget!     Flyer  De   ikke   ned   i   haven 
hver  dag  da? 

PRU    SOLNESS 
<ined  fit  met  aiiiil). 

Jeg  nflyer"  nok  ikke  nogensteds,  jeg.    Ikke  nu 
Itenger. 

MILDE. 

N&,    men  giir  De  da  ikke  ned  en  gang  imellem 
og  hilser  p&  alt  det  dejlige.  som  der  er? 

FRU    SOLHESS. 

Det   er   ble't   5&  fremmed  for  mig,   altsammen. 
Jeg  er  nsesten  reed  for  at  se  det  igen. 

HILDE. 

Deres  egen  have! 

FRU    SOLNESS. 

Jeg  aynes  ikke  den  er  min  lienger  nu, 

HILDE. 

A,  hvad  er  det  for  noget  —  ? 
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FBU    30LNESS. 

Nej,  nej,  den  er  ikke  det.  Det  er  ikke  som  i 
mors  og  fars  tid.  De  har  ta't  s&  sei^elig  meget  vtek 
af  haven,  fraken  Wangel.  Tenk,  —  de  har  stykket 
ud,  —  og  bygget  huse  for  fremmede  mennesker. 
Folk,  som  jeg  ikke  kender.  Og  de  kan  sidde  og  se 
pfi  mig  inde  fra  vinduerne. 


Fru  Solo  ess? 

PRU    SOLNESS. 


Ja? 


i  jeg  Ri  lov  at  vcere  her  hos  Dem  lidt? 


Ja  gerne  det,  bvis  De  kan  ha'  lyst. 

{nrLDE  flatter  en  laburet  h«a  til  LoBueatolen  og  sntter  sig.) 
HILDE. 

Ah,  —  her  kan  en  rigtig  sidde  og  sole  sig  som 
en  kat. 

FRU    SOLNESS 
fJnggar  bAaden  let  pA  headea  DaUa)- 

Det   er  snilt,   at  De   vil   sidde   hos   mig.     Jeg 
trode,  De  skulde  ind  til  min  mand. 

HILDE. 

Hvad  skulde  jeg  hos  ham? 

FRU    SOLNESS. 

Hjeeipe  ham,  ttenkte  jeg. 

Nej  tak.    Forresten  er  han  ikke  inde.    Han  gkr 


der  borte  ho3  arbejdsfolkene.    Men  ban  s&'  si.  glubsk 
ud,  at  jeg  turde  ikke  snakke  til  ham. 

PRU    SOLNESa. 

A,  igrunden  er  ban  sk  mild  og  bled  i  sindet. 

HILDE. 

Han! 

FRU    SOLNBSS. 

De  kender  ham  ikke  rigtig  endnu,  De,  freken 
Wan  gel. 

HILDE 

(ur  varmt  pt  heiide). 

Er  De  gla'   nu,   De  skat  flytte  over  i  det  nye? 

FRC    SOLNESS. 

Jeg  skulde  jo  vsere  glad.  For  Hatvard  vil  jo 
ak  ha'  det  — 

A,  ikke  just  derfor,  synes  jeg. 

FBU    SOLHESS. 

Jo,  jo,  freken  Wangel.  For  det  er  da  bare 
min  ptigt,  del,  at  baje  mig  under  ham.  Men  det 
falder  mangen  gang  sk  svfert  at  tvinge  sit  sind  til 
lydighed. 

Ja,  det  m&  visst  falde  sviert. 

FRU    SOL  NESS. 

Det  kan  De  tro.  N&r  en  ikke  er  bedre  men- 
neske  end  jeg,  sk  — 

N&r  en  bar  g&t  igennem  sk  meget  tungt,  som 
De  - 


"^"'81'^ 


FKU    SOLUBSS. 

Hvoraf  v6d  De  del? 


Til  mig  rarer  han  s&  lid«t  ved  de  ting.  —  Ja, 
De  kan  tro,  jeg  bar  g&t  mere  end  nok  igennem  i 
mit  liv,  jeg,  frflken  Wangel, 

HILDE 

(B«r  HelEf^ande  pa  hendfi  o^  nikber  laDgicml)' 

Stakkers    fru  Solness.     Ferst  a&  brsendte  det 
for  Dem  — 

FRU    SOLNESS 

Ja.    Ait  mit  braendte. 

H1I.DB. 

Og  sk  kom  jo  det,  som  vterre  var. 

FRU    SOLNESS 

(Ber  apergende  pA  heode). 

VBBrre? 

HILDE. 

Det,  som  veerst  var. 


HILDE 

De  misted  jo  begge  smSgutteme. 

FRU    SOLNESS. 

A,  de,  ja.   Ja,  se,  det  var  nu  en  sag  for  sig, 
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det.    Det   var  jo   en   hejere  tilskikkelse.    Og  s4dsnt 
noget  thr  en  beje  sig  under.    Og  takke  til. 

HILDE. 

G0r  De  da  det? 

FRU    SOLNESS. 

Ikke   altid,   desvierre.     Jeg   v^d  jo  sh  godt,   at 
det  var  min  pligt.    Men  jeg   kan  det  ikke  alligevel. 

HILDE. 

Nej,  nej,  det  er  sk  rinieligt,  det,  synea  jeg. 

FRU    SOLNESS. 

Og  tidt  og  ofte  s&  mS  jeg  jo  sige  til  mig  selv, 
at  det  var  en  retfierdig  straf  over  mig  — 


Fordi   jeg    ikke    var   standhaftig  nok    i    ulykken. 

HILDE. 

Men  jeg  skenner  da  ikke,  at  — 

FRU    SOLNESS. 

A  nej,  nej,  irsken  Wangel,  —  snak  ikke  mere 
til  mig  om  de  to  sm&gutterne.  Dem  sbal  vi  bare 
vffire  glade  for.  For  de  bar  det  sk  godt,  —  sk  godt 
DU.  Nej,  det  er  de  smk  tab  i  livet,  som  skterer 
en  sk  ind  i  hjertet.  At  miste  alt  det,  som  andre 
folk  regner  for  neesten  ingentiog. 


(tn^ar  Brmene  pi  headea  knee  (^  ser  Tarmt  op  til  hende). 

Sede   fru   Solness,  —  forttel   mig,   hvad   det  er 
for  noget! 
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PRU    SOLNESS. 

Som  jeg  siger.  Bare  sm&ting.  Dsr  bmndle  nu 
alle  de  gamle  portrtetterne  pIL  vffiggene.  Og  alle  de 
gamle  ailkedragterne  breendte.  De,  som  havde  hsrt 
hmtljen  til  i  ah  langaommelige  tider.  Og  alle  mors 
og  bedstemors  kniplioger  —  d«  brffindte  Ogs&.  Og 
tsenk.  —  smykkerne  da!    (luogi.i   Og  sk  aUe  dukkeme. 

HILDG. 

Dukkerae? 

FRU    SOLNESS 
Igridkvstl). 

Jeg  havde  ni  dejiige  dukker. 

HILDB. 

Og  de  bnendte  ogs&? 

FRU    SOLNESS. 

Allesammen.  A,  det  var  s&  s&rt,  —  a&  sftrt 
for  mig. 

HILDE. 

Havde  De  git  og  gemt  p4  alle  de  dukkerne 
da?    Lige  siden  De  var  liden? 

PRU    SOLNESS. 

Ikke  gemt  p&  dem.  Jeg  og  dtikkerne  blev  ved 
at  leve  aammcD  siden  ogsfi. 


FRU   SOLNESS. 

Ja,  leenge  efter  den  tid. 

mLDE. 

Efter  at  De  var  gift  ogsi? 
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FRU    S0LNES3, 

A  ja  da.  Nar  bare  ikke  ban  sk'  det,  s&  — . 
Men  sk  blev  de  jo  indebriendt,  stakker.  Der  var 
ingen,  som  tenkte  fk  at  redde  dem.  A,  det  er  s& 
Sflrgeligt  at  forestille  sig.  Ja,  De  mk  ikke  le  af  mtg, 
frflken  Wangel. 

HILDE. 

J  eg  ler  sletikke. 

FKU    S0L^E8S. 

For  der  var  jo  p&  en  mftde  liv  i  dem  ogsil. 
Jeg  bar  dem  under  mit  hjerte.  Ligesom  sm&  iifedte 
barn. 

IDOKTOH  HEIiDit,  mad  hatlsn  i  lifaden.  kommer  ud  geonein  daren  og  (Sr 
Kjt  pi  nv  aoisMS  og  Hit™.) 

DOKTOR    UERDAL. 

N&,  De  sidder  &]tak  ude  og  lar  Dem  forkole, 
De,  frue? 

FRU    SOLKESS. 

Jeg  synes,  her  er  sk  godt  og  varmt  idag. 

DOKTOR    HEBDAL. 

Js ,  ja.  Men  er  her  noget  p§.  ferde  i  buaet  ? 
Jeg  fik  en  billet  fra  Dem. 

PRU    SOLNESS 

Ja,  der  er  noget.  jeg  in&  tale  med  Dem  om. 

DOKTOR    MERDAL. 

Godt.  S&  gkr  vi  kanske  ind  da.  (til  hilde.i  I 
f]etduniform  idag  ogsA,  freken? 

HILDE 

{Ijsl^,  rqsor  sig). 

Ja   da!    I  fuld   puds!    Men   idag  skai  jeg  ikke 
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tilvejrs  og  brsekke  halsen.    Vi  to  vit  pteot  bli'  neden- 
under  og  se  p&,  vi,  doktor. 

DUKTOR    HERDAL. 

Hvad  skal  vi  fte  p&? 

FRU    SOL NESS 

Hya,  hys,  —  for  Guds  skyld!  Nu  kominer  ban  I 
Se  bare  at  ik  bam  fra  det  indfaldet.  Og  la'  oa  sft 
vffire  veoner,  freken  Wangel.    Kan  vi  ikke  det? 

HILDE 

(kiiatcr  lig  vot.ljwmt  am  hsndn  hula). 

A,  om  vi  bare  kunde. 

FRU    SOLNESS 
(get  sig  l^mpeligt  lea). 

Sfi-3&-a&!  Der  kommer  ban,  doktor!  Lad  mig 
A  snakke  med  Dem. 

DOKTOR    HER  DAL. 

Er  det  bam,  det  getder? 

FRU   SOLNESS. 

Ja  visst  er  det  ham.    Kom  bare  ind. 

(hun  og  dolilarai]  gi'ir  iad  i  husel-l 

itBTEB  saLHCu  fra  haven  op  ad  (rappcD. 

lasgiror  eig  ovar  bildu  ansigl,) 

SOLNESS 
((hotter  mod  huularen,  som  lukkts  varsomt  indnfra). 

Har  De  lagt  meerke  til  det,  Hilde,  at  s&  fort 
jeg  kommer,  s&  g&r  hun? 

HlLDE. 

Jeg  bar  lagt  mterke  til,  at  8&  fort  De  kommer, 
s&  f&r  De  hende  til  at  g&. 
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SOLHCSS. 

Ksnskfl  det.  Men  jeg  kao  ikke  g«re  ved  det. 
{■w  opmarksomt  pi  heads.)  Fiyscf  De,  Hilde?  Jeg  aynes, 
De  ser  s&'n  ud. 

BILDE. 

Jeg  kom  nu  netop  op  fra  en  gravktelder. 

SOLHESS. 

Hvad  skal  det  sige? 

HILDE. 

At  jeg  bar  ftt  frost  i  kroppen,  bygniester. 


Jeg  tror,  jeg  forst&r  - 


Hvad  vil  De  her  oppe  nu? 

SOLNESS. 

Jeg  fik  0Je  pi  Dem  der  borte  fra. 


Men  da  5&'  De  ve)  hende  ogs&,  da? 

S0LMES3. 

Jeg   vidste,   at   hun   straks   vilde   gA,   hvis  jeg 
kom. 

HILDE. 

£r   det   sviert   ondt  for  Dem,   det,   at  hun  s&'n 
gkr  af  vejen  for  Dem? 

SOLNESS. 

P&   en  m&de  kendes  det  som  en  lettelse  ogsA. 


HILDB. 

At  De  ikke  bar  hende  lige  for  ejnene? 

S0LNE33. 

Ja. 

HILDE. 

At  De  ikke  stet  og  sladig  ser,   bvor  tungt  bun 
tar  sig  dette  her  med  smftgutteroe? 

Ja.    Mest  derfor. 


SOL NESS 
(aRer  et  lidet  ophaldl. 

Scakked  De  lienge  med  hende? 


SOLNESS 

Lienge,  spar'  jeg. 


Hyad  anakked  hun  om  da,  Hilde? 


SOLNESS. 

Stakkers  Aline!  Det  var  vel  om  sm&gutterne,  det. 
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SOLNESS. 


Foivinder  del  aldrig.  Aldrig  i  verden  forvinder 
hun  det.  (g*r  n»rmere.(  N«  st&r  De  der  som  en  sten- 
ststte  igen.     Slig  stod  De  ig&rkvseld  ogs&. 


Jeg  vil  lejse. 


Ja. 

SOLNESS, 

Nej  men  det  f&r  De  ikke  )ov  til! 

HILDE. 

Hvad  skal  jeg  gore  her  nu? 

SOLNESS. 

Bare  VGere  her,  Hilde! 

HILDB 
<9er  DBdad  ham). 

Jo,  tak  skal  De  ha'.    Det  blev  nok  ikke  ved  det. 


Sk  megel  desto  bedre! 

HlLDE 

Jeg   kan   ikke   gere   noget  ondt  imod  en,   som 
jeg  kender!    Ikke  ta'  noget  vtek,  som  herer  hende  til. 

SOLNESS. 

Hvem  siger  da,  at  De  ska)  det! 
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(vBdbliT»r.d«). 

£n  fremmed  en,  ja!  For  det  er  noget  ganske 
andet,  det!  En,  som  jeg  aldrig  havde  set  for  mine 
ejne.  Men  en,  som  jeg  er  kommet  ncer  ind  til  — ! 
Nej  da!    Nej  da!    Isch! 

S0LNES3. 

Ja  men  noget  andet  liar  jeg  jo  heller  ikke  sagt! 

A,  bygmester,  De  v6d  visst  godt,  hvortedes  det 
vilde  g&.    Og  derfor  ak  rejser  jeg. 

S0LNES3. 

Og  hvad  skal  der  bli'  af  mig,  n&r  De  er  rejst? 
Hvad  skal  jeg  ha'  at  leve  for  da?    Bagefter? 

HILDG 

Med  Dem  bar  det  vel  ingen  ned.  De  bar  jo 
Deres  pligter  imod  hende.    Lev  for  de  pligterne. 

S0LN£SS. 

For  sent.   Disse  her  maglerne,  —  disse  —  disse  — 


—  das  V  tern  e  — 

SOLNESS. 

Ja,  dsevlerne!  Og  troldet  indeni  mig  ogsk.  De 
bar  tappet  alt  tivsblodet  af  bende.  (ler  foriviiet.}  For 
min  lykkes  skyld  gjorde  de  det!  Jo-jo!  (luDgi)  Og 
nu  er  bun  dod  —  for  min  skyld.  Og  jeg  er  levende 
]«enket  iil  den  dode,  (i  »iiJ  «ngsi.)  Jeg  — jeg,  aom 
ikke  kan  leve  liyet  gleedelost! 

(hilde  g«r  omkriitE  bordet  ag  amlter  iig  pS  tmoken  med  albpeme  pA 
bordplHden  og  hodet  stflttet  i  liieudarne.) 
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Hvad  vil  De  s&  bygge  nsestegang? 

S0LNES3 
(rosier  |>it  hodet). 

Tror  ikke,  del  bitr  til  stort  mere  nu. 


Ikke  a&'ne  tune,  lykkelige  hjem  for  mor  og  far? 
Og  for  barneQokken? 

90LKE3S. 

Gad  vide,  jeg,  om  der  blir  brug  for  sligt  ooget 
herederdags. 

HTLDE. 

Stakkers   bygmester!    Og  De,    som  har  g&t  her 
i  alle  de  ti  Scene  —  og  sat  livet  ind  —  bare  p&  det. 

.SOL^ESS. 

Ja,  De  III&  s&  sige,  Hilde. 

|i  udbnid). 

A,  jeg  aynes,  det  er  rtgtig  s&  tosset,  ak  tosset. 


Hvilket  altsammen  ? 

HILDE. 

At  en  ikke  tor  gribe  efter  sin  egen  lykke.  Efter 
sit  eget  liv!  Bare  fordi  der  st&r  nogen  ivejen,  som 
en  kender! 

SOLNESS. 

En,  som  en  ikke  har  ret  til  at  gfi  forbi. 
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HILDE. 

Gad  vide,  om  en  ikke  havde  ret  til  det  jgnin* 
den?  Men  ah  alligevel  —  A,  den,  som  kunde  sove 
ifra  hele  grejen! 

(hiiD  linger  amwDa  fladt  nsd  pA  bardet,  hviler  Taoalrc  mde  *r  hodet 

pA  handArue  og  lukker  #JDflnA.f 

SOU*  ESS 
(dnjar  lanHlatsn  og  seetter  lig  T«d  bordet). 

Havde  De  et  luat,  lykkeiigt  hjem  —  oppe  hos 
Deres  far,  Hilde? 


Bare  et  bur  havde  jeg. 

S0LNE5S. 

Og  De  vil  s)et  Ikke  did  ind  igen? 

HILDE 

.  |aam  far|. 

Skogfugten  vil  aldrig  ind  i  buret. 


Heller  jage  i  den  trie  luften  — 

BILDE 

(rremdeln  som  far). 

Rovfiiglen  jager  belst  — 

S0LNE93 
{Ur  blikliel  hvile  pi  hendal. 

Den,  som  havde  vikingtrods  i  livet  — 

HlLDE 
(ni«d  vonlig  ■temma.  ibaei  ejnane,  niap  rerer  aig  ikka). 

Og  det  andet?    Si',  hvad  det  var! 
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Robust  samvittighed. 

IE  retter  sig  livlUd  p&  bsnltan.     Hen 


(nikker  til  bam). 

Jeg  v^d,  hvad  De  kommer  til  at  bygge  i 
gaog,  jeg! 

SOLNESS, 

Da  ved  De  mere  end  jeg,  Hilde. 

Ja,  bygmestrene,  de  er  jo  s&  dumme,  de. 

SOLNCSS. 

Og  hvad  blir  det  for  noget  da? 


Slottet. 

Hvad  for  et  slot? 

Mit  slot,  kan  De  vel  skonne. 

SOLNESS. 

Vil  De  ha'  et  slot  nu? 

BILDE. 

Skylder   De   mig    ikke    et    kongerige,    mk  jeg 
sperge  ? 


Jo,  jeg  herer,  De  siger  det. 
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HILDB. 

Sk,    De  skylder  mig  alts&  dette  her  koogeriget. 
Og  til  et  koDgerige  herer  da  vel  et  slot,  skulde  jeg  tro! 

SOLNESS 

(m*r*  og  mer*  oplivet|. 

Ja,  det  pfejer  jo  geme  verre  s&. 

HILDE. 

Godt;  sk  byg  det  for  mig  da!    Straks! 


Og  det  si'n  straks  pft  timen  ogsft? 

HILDB. 

Ja  da!  For  nu  er  de  omme,  —  de  ti  &rene. 
Og  jeg  vil  ikke  gft  og  vente  Isenger.  Alt3&,  —  ryk 
ud  med  slottet,  bygmester! 

SOLNESS. 

Det  er  ikke  grejt  at  skylde  Dem  noget,  Hilde. 

HILDR. 

Det  skulde  De  ha'  betienkt  fer,  Nu  er  det  for- 
sent.  Alts&  —  (banker  i  iiufii|.]Hd.n.(  —  slottet  pfi  bordet! 
Det  er  mit  slot!    Jeg  vil  ha'  det  straks! 

SOLNESS 
{alTorligere,  Isner  sijc  narnisre,  mad  umene  pi  bard«l|. 

Hvorledes  hor  De  teenkt  Dem,  at  det  slottet 
skulde  vsere,  Hilde? 

(Hrnde*  blik   Ulalans  lidt  eflar   lidL     Hun  Btimr  ligssom  indoTer  i 


HILDB 
(lai^somtl. 
Mit  slot  skat   ligge  liejt  oppe.    Svsert  hejt  skal 
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det  ligge.    Og  frit  til  alle  sider.    S&  jeg  kan  s«  vidt, 
—  vidt  udover. 

SOLMBSS. 

Og  et  hejt  thin  skal  der  vel  vsere? 

Et  forfeerdelig  hajt  tArn.  Og  everst  oppe  p& 
t&raet  skal  der  veere  ea  altaa.  Og  ude  p&  den  vil 
jeg  st&  — 


At  De  kan  like  at  st&  sk  svimlende  hejt  — 

HILDE. 

Ja  da!  Just  der  oppe  vil  jeg  sUi  og  se  pA  de 
andre.  —  de,  som  bygger  kirker.  Og  hjem  for  mor 
og  far  og  baroeilokken.  Og  det  skal  De  ogsli  Ul 
komme  op  og  se  p&. 


(d»n>p.l). 

F&r  bygmesteren  Ioy  til  at  komme  op  til  prin- 

sessen? 

HILDE. 

Hvis  bygmesteren  vit. 

SOLNESS 

(sngfer*). 

Sk  tror  jeg  bygmesteren  kommer. 


Bygmesteren,  —  han  kommer. 

SOLNESS. 

Men   ftr  oldrig   bygge   mere,  —  stakkers   byg- 
niester. 
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llivfuldtl. 

Jo  da!  Vi  to  skal  vsre  sanimen  om  det.  Og 
sh  skal  vi  bygge  det  dejiigste,  —  det  allerdejligste, 
som  til  er  i  hele  verden. 

S0LNBS3 

Hilde,  —  si"  mig,  hvad  det  er  for  noget! 

HILDE 

fser  amilande  pi  ham.  ryatc r  liJt  p£  hodet,  spidser  mudden  og  tftL«  mud 

til  «1  bun). 

Bygmesteme,  —  de  er  nogen  avtert  —  avart 
dumme  menneaker. 


Ja  visat  er  de  dumme,  ja.  Men  sig  mig  s&, 
hvad  det  er  for  neget!  Det,  som  er  det  dejiigste  i 
verden.    Og  som  vi  to  skal  bygge  sammen? 

HILDE 
llier  lidl  og  siger  mtd  el  ubMUinaul^  ndlryk  i  ajnene). 

Luftslotte. 


Luftslotte? 

HILDE 

(nikker). 

Luftslotte,  ja!     V6d  De,   hvad  s&'nt   et  luflslot 
er  for  noget? 

SOLNESS. 

Det  er  jo  det  dejiigste  i  verden,  aiger  De. 

HILDE 
(rqJB«r  aig  i  heftighed  og  sldr  ligcsoni  afviBeDde  ud  mod  lilndan). 

Ja  visst  s&,  jal    Luftslotte,  —  de  er  3&  oemme 
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at  ty  ind  i,  de.    Og  n 

ligt  pS  ham.}  —  allerhelst  for  de  bygmesterne,   som  har 

en  —  en  svimmel  samvittighed. 

SOLMESS 
(rejssr  «g|. 

Efter   denne   dag  bygger  vi    to    sammen,    Hilde. 


SA'n  et  rigtigt  luftslot? 

SOLNCSS. 

Ja.    Et  med  grundmur  under. 


Kransen!    A,  det  blir  forfterdelig  dejiigt! 


(foruodrat). 

Eommer  De  med  kransen,  Ragnar? 

RAG»AR. 

Jeg  havde  lovet  formanden  det. 

SOLNESS 

N&,  s&  gfir  det  vel  bedre  med  Derea  far  da? 


Nej. 

Kvikked  det  ham  ikke,  det,  jeg  havde  skrevet? 

RAGNAR. 

Det  kom  for  sent. 
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HAGNAR. 

Da  huD   kom  med  det,   var  ban  ikke  ved  sam- 
ling  leenger.    Han  havde  f&t  et  slaganfald. 

SOLNESS. 

Men  ah  g&  da  hjem  til  ham!   Se  da  til  Deres  far) 

MAONAR. 

Han  behflver  mig  ikke  mere. 


i  hos  ham. 


Men 

De  behever 

SOLNESa. 

da   vel  at 

Hun 

sidder  ved 

RAGNAR. 

sengea. 

Kaja' 

(1 

SOLNESS 

Ja,  - 

-  Kaja,  ja. 

RACWAR 
n>«rkt  pfi  ban: 

90LNESH. 

G&  hjem,  Ragnar.  B&de  til  ham  og  til  hende. 
La'  mig  ^  kransen. 

RAGNAR 
(undartrrlikct  at  Bpoltande  <ini1|. 

De  vil  da  vel  aldrig  selv  --  ? 
sour  ESS, 

Jeg  vil  selv  g&  ned  med  den,  vil  jeg.  i"«er  kru- 
Sep  fra  ham.)  Og  g&  3&  De  hjem,  Vi  har  ikke  brug 
for  Dem  idag. 
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RAGNAR. 

Jeg  v^,  at  De  ikke  har  brug  for  mig  herefter. 
Men  idag  blir  jeg. 

SOLNESS, 

N&,  s&  bli',  siden  De  endelig  vil  da. 

UrLDE 

(vBd  rstv^rliel). 

Bygmester,  —  her  vil  jeg  sti  og  ae  pa  Dem. 

SOLNESS. 

PS  mig! 

HILDE. 

Det  blir  forfsBrdelig  sptEodende. 

SOLNESS 

Det  snakker  vi  to  om  siden.  Hilde. 

(hail  gSr  mad  krunsen  nari  ad  [rnppen  og  bort  igaiineni  hgveu.) 
laer  eft«r  liun:  derpd  vender  liun  aig  til  siskaiiI. 

De  kunde  da  gerne  s^  meget  soni  takket  bam, 
syaes  jeg. 

BAGNAH. 

Takket  ham?    Skulde  jeg  takket  ham? 

HILDE. 

Ja,  det  skulde  De  da  rigtignok! 

RAGNAR. 

Det   m&tte   vel   snarere   veere  Dem,  jeg   skulde 
takke. 

HILDE. 

Hvor  kan  De  ai'  sligt  noget? 
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MeD  vogt  Dem  bare,  De,  froken!    For  De  ken- 
der  nok  ikke  ham  ri^ig  eodnu. 

HILDE 

lildnild). 

A,  jeg  kender  ham  bedst,  jeg! 


Tokke  ham,  som  har  holdt  raig  nede  &r  efter 
&r!  Han,  som  har  f&t  far  til  at  tvile  p&  mig.  Fit 
mig  selv  til  at  tvile  — .  Og  det  altsammen  hare 
for  at  — ! 

HILDE 
lligMom  aneiHlfl  no^tj. 

For  at  — ?    Si'  mig  det  straks! 

RAGNAR. 

For  at  han  kunde  Ri  heholde  hende  hos  sig. 

HILDE 
Imed  «t  KBt  imod  hum). 

Frekenen  ved  pulten! 

RAGKAR. 


Ilrueode,  med  hnyllsde  hendsr). 

Det  er  ikke  sandt!    De  lyver  pk  ham! 


Jeg    yilde    heller    ikke    tro    det   for 
hun  selv  sa'  det. 
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Hvad  s&'  hun!  Jcg  vil  vide  det!  Stmkst 
Straks! 

RAGNAR. 

Hun  sa',  at  ban  har  ta't  hendea  sind  —  helt 
og  holdent.  Ta't  alle  hendes  tanker  for  sig  alene. 
Hun  si'r,  at  hun  aldrig  kan  slippe  ham.  At  hun 
vil  bli'  her,  hvor  han  er  — 

fmed  gnislreode  ojne). 

Det-  i&r  hun  ikke  lov  til! 

RAGNAR 

(ligesom  fonlieiids). 

For  Kvem  fiir  hun  ikke  lov? 

HILDE 

Ikke  for  ham  heller! 


A    nej,  —  jeg   forstjir  jo    det    hele    sk  godt  nu. 
Herefler  vilde  hun  vel  bare  bli"  —  til  besvffir. 


Ingentiag  forst&r  De  —  akt  De  kan  si'  sligt! 
Nej,  jeg  akal  fortselle  Dem,  hvorfor  ban  holdt  p& 
bende. 

RAGnAR. 

Og  hvorfor  da? 

For  at  f&  beholde  Dem. 
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RAGHAR. 

Har  han  sagt  Dem  del? 

HILUE. 

Nej,   men  det  er  3&!    Det  aik  vaere  s&!    i'>idi.) 
Jeg  vi\,  —  jeg  vil,  at  det  skal  vBere  aAt 

RAOMAK. 

Og  just  da  De   var  kommen,  —  3&   slap  han 
heade. 

HILDB. 

Dem,  —  Dem   var  del,   haa  slap  I    Hvad  tror 
De,  bao  bry'r  sig  om  s&'ne  liremmede  frekener,  ban? 


(t»Dk»  .ftor). 

Skulde   ban   da  ba'   g&t  her  og  vaeret  reed  for 
mig? 

HILDE. 

Han    ried!       S&    kry    skulde    De    ikke    vtere, 
synes  jeg. 

RAGNAR. 

A,  ban  mk  da  vel  for  Ifenge  siden  ha'  skennet, 
at  jeg  duer  til  noget,  jeg  ogs&.  —  Forresten,  —  reed , 

—  det  er  nu  netop  det  ban  er,  ser  De. 

HILDE. 

Han!    Jo.  bild  mig  det  ind! 

RAGNAR. 

P&   sset  og  vis   er   ban   ned.     Han,   den  store 
bygmeateren.     Ta'  livslykken  ifra  andre  mennesker, 

—  slig,  3om  ban  bar  gjort  b&de  med  far  og  med 
mig,  —  det  er  ban  ikke  rffid  for.  Men  bare  det,  at 
klyve  op  p&  et  stakkers  stillads,  —  det  vilde  ban 
nok  be'  Gud  bevare  aig  for! 
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HILDE. 

A,  De  skulde  bare  set  ham  s&  hejt  oppe,  — 
sk  svimlende  hejt,  soni  jeg  engang  8&  ham! 

RAGNAR. 

Har  De  set  det? 

UILUE. 

Ja,  det  har  jeg  rigtignok.  S&  fri  og  stolt,  som 
hnn  stod  og  ftested  kransen  til  kirkeflfljeD ! 

RAGKAH. 

Jeg  v^d,  at  han  har  vovet  det  ^n  gang  i  sit 
liv.  En  eneste  gang.  Vi  uage  bar  snakket  s&  tidt 
om  det.  Men  ingen  magt  i  verden  f&r  bam  til  at 
g0re  det  oni  igen. 

HILDE. 

Idag  gflr  hun  det  om  igen! 

RAGNAR 

Ihinligtl. 

Jo,  det  kan  De  tro! 

HILDE. 

Vi  akal  f&  se  det! 


Det  ftr  hverken  De  eller  jeg  se. 


(.oldsom.  UBtrrlig). 

Jeg  vil  se  det!    Jeg  vil  og  jeg  m&  se  det! 

RAGMAB. 

Men  ban  ger  det  ikke.  Ter  simpelthen  ikke 
gore  det.  For  han  har  nu  engang  den  skavank,  — 
han,  den  store  bygmesteren. 


n,uN,-.rihyGOO^IC 


(nu  HiuuH  kommar  fra  husef  ud  pi  TsrudaiMi.) 

FRU    SOLHBSa 

Iwr  «g  om). 

Er  ban  ikke  her?    Hvor  er  ban  g&t  hen? 

BAGNAR. 

Bygmesteren  er  der  borle  hos  arbejderne. 

UILDE. 

Han  gik  med  kransen. 

FBU    fSOLNESS 
(i  stnek). 

Gik  bnn  med  kransen!  A  Gud,  —  &  Gud! 
Brovik,  —  De  m&  gS  ned  til  ham!  Se  at  f&  hun 
herop! 


Skal  jeg  si',  at  fruen  vit  snakke  med  ham? 


A  ja,  keere,  gor  det.  —  Nej,  nej,  —  si"  ikke,  at 
jeg  vil  ham  noget!  De  kan  si',  at  her  er  nogen. 
Og  at  ban  mk  komme  straks. 

PAONAR. 

Godt.    Jeg  skal  sd.  gere,  frue. 


A,  froken  Wangel,  De  kan  ikke  forestllle  Deni. 
hvilken  ungst  jeg  udstdr  for  bans  skyld. 

HILDE. 

Men    er    da    dette    her    noget  at   vstre  sk  svtert 
reed  for? 
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FBU    SOLKESS. 

A  ja,  det  k&n  De  da  vel  skenne.  T^nk,  om 
han  ger  alvor  af  det!  Om  ban  nu  finder  p&  at  stige 
op  p&  stilladsct! 

UILDE 
(spamdt). 
Tror  De  haa  ger  det? 

FBU    SOLKESS. 

A,  en  kan  aldrig  vide,  hvad  han  kuade  falde 
pk.  Han  kunde  jo  geme  vaare  i  stand  til  hvad  del 
sh  skal  veere. 


Aha,  D  e  tror  kanske  ogsft,  at  han  er  —  s&'n  —  ? 

FRU    30LNESS. 

Ja,  jeg  vM  ikke  Ifenger,  hvad  jeg  skal  tro  om 
ham.  For  doktoreo  har  nu  fortalt  mig  s&  mangt  og 
meget.  Og  nkr  jeg  Icegger  det  sammen  med  et  og 
andet,  som  jeg  har  hert  ham  si'  — 


Kommer  han  ikke  snart? 

FRU    SOLNESS. 

Jo,  jeg  teenker  da  det.    Der  er  iaifald  g&t  bud 
efter  ham. 

DOKTOB    HEROAL 

Men  De  m&  nok  gfi  ind,  De,  irue  — 

Nej  di 
p&  Halvard, 


FRU    SOLNESS. 

Nej  da,  nej   da.    Jeg  vil  bli'  her  ude  og  vente 


D,gn,-.rihyGOOglC 


DOKTOR    HERDAL. 

Ja  men  der  er  koramet  nogeo  darner  til  Dem  ~ 

PRU    SOLIteSS. 

A  Gud,  det  ogsd!    Og  netop  nu! 

DOKTOR    HERDAL. 

Del  er  nogen,  som  si'r,  at  de  endelig  mft  ft 
se  p&  staseD. 

FRU    SOLNESS. 

Ja-ja,  s&  ftr  jeg  nok  g&  ind  til  dem  alligevel. 
For  det  er  jo  min  pllgt. 

HILDE. 

Kan  De  ikke  be'  de  daraerne  gk  sin  vej  da? 

FRU    30I.NESS. 

Nej,  det  gfir  umulig  an.  Siden  de  er  kommet 
herhen,  sk  er  det  jo  min  pligt  at  ta'  imod  dem. 
Men  bli'  De  herude  sfilfenge,  —  og  ta'  imod  ham. 
n&r  lian  kommer. 

DOKTOR    HERDAL. 

Og  se  til  at  holde  ham  oppe  med  snaJc  ak 
Isenge  som  mulig  — 

FRU    SOLMESS. 

Ja,  ger  det,  keere  fieken  Wangel.  Hold  ham 
s&  t&si,   som  De  bare  kan, 

UILDB. 

Var  det  ikke  rettest,  at  De  selv  gjorde  det? 

PRU    aOLWESS. 

Jo,  Heiregud,  —  det  var  jo  m  i  n  pligt.  Men  n&r 
on  bar  pligter  p&  sk  mange  kanler,  s&  — 


DOKTOR    HBRDAL 

Nu  kommer  han! 

PRU    SOLNESS. 

Og  teenk,  —  jeg,  som  m&  g&  indl 

DOKTOR   HERDAL 

Sr  Ikke  Doget  om,  at  jeg  er  her. 

HILDE. 

Nej  da!    Jeg  skal  nok  fiode  pfi  noget  andet  at 
prate  med  bygmesteren  om. 

FRU     S0LNE3S. 

Og   hold   ham   endelig  fast.      Jeg   tror,   at   De 
kaD  bedst  det. 


"""'  ""■'"'"' "« '"^™ 

HEBDiL  gftr  iod  i  huMl.     HiLDi  blir  Bthnde 

|<.rE>.UTE>  .OLt 

EM  komirer  fre  baiui  op  ad  (rappen.) 

SOLNCSS. 

Her  skal  vw 
horer  jeg. 

e  nogen,   aom  vil  ha'  fat  pi  mig 

HILDE. 

Jaha,  det  er 

mig,  det,  bygmester. 

A,  er  det  Dem,  Hilde.    Jeg  var  red,  det  skulde 
veere  Aline  og  doktoren. 

De  er  nok  sveert  reed  af  Dem,  De! 


S4  De  tror  det? 

D,gn,-.rihyGOO^IC 


Ja,   folk   si'r,   at  De  er  rmd   for  at  krabbe  om- 
kring  —  sA'n  oppe  p&  stilladserne. 


I  sag  for  sig,  det. 


HILDE. 

Men  rsd  for  det,  —  det  er  De  alts&? 


Ja,  jeg  er  det. 


for,    at    De    skal    falde    ned    og    sik    Dem 


SOLNESS. 

Nej,  ikke  for  det. 

HILDE. 

MeD  for  hvad  da? 

SOLNESS. 

Jeg  er  reed  for  gengieldelsea,  Hilde. 

HILDE. 

For  gengteldelsen  ?    (rjatw  p4  hodeti     Det  skenner 


jeg  ikke. 


SOLtlEBS. 

Seat  Dem  oed.    S&  skal  jeg  fortslle  Dem  noget. 


Ja,  ger  det!     Straks! 

D  astlar  sig  pA  en  laliurel  rsd 


..oo^Sl^- 
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SOLNESS 
(kaatsr  bid  hut  pi  bordel). 

De  T^d  jo,  at  del  ferste,  jeg  begyndte  med, 
det  var  med  kirkebygninger. 

HILDE 

(oikter). 

Det  v6d  jeg  godt. 

S0LHE3S. 

For  jeg,  ser  De,  jeg  var  som  gut  git  ud  fra  et 
£romt  hjem  p&  landsbygden.  Og  derfor  s&  syntes 
jeg  jo,  at  dette  kirkebyggeriet,  det  var  det  vterdigste, 
jeg  kunde  veelge. 

HU.DE. 

Ja-ja. 

SOLNESS. 

Og  det  tar  jeg  nok  si',  at  jeg  bygged  disse  her 
smfi,  Tattige  kirkerne  med  et  s&  lerligt  og  varmt  og 
inderligt  sind,  at  —  at  — 

At-?    Ni? 


Ja,    at    jeg    synes,    ban    burde    veeret   fomejet 

med  mig. 

UILDE. 

Han?    Hvilken  ban? 

SOLKESS, 

Han,  som  skulde  ha'  kirkerne,  vel!     Han,  sooi 
de  skulde  tjene  til  eere  og  pris  for. 

HILDE. 

N&   s&!     Men   er  De   da   viss   p&,    at  —  at   ban 
ikke  var  —  sA'n  —  fornejet  med  Dem? 


,,1-^hyGooglc 


SOLNESS 

(h*plig). 

Han  fornejet  med  mig!  Hvor  kan  De  snakke 
sfi,  Hilde?  Han,  som  gav  troldet  i  mig  lov  til  at 
rumstere  slig,  som  det  selv  vilde.  Han,  som  bed 
dem  vasre  p&  pletten  bdde  oat  og  dag  for  at  tjeoe 
mi     —  alle  disse  —  disse  — 

HILDE. 

Daivlerne  ~ 

SOLHESS. 

Ja.  btlde  den  ene  og  den  anden  slags.  A  nej, 
jeg  fik  nok  fele,  at  ban  ikke  var  fornejet  med  mig. 
(hsnimeiiKii-ii^fuiiii.!  Sc,  dcrfor  var  det  egentlig,  at  han 
lod  det  gamie  buset  breBnde. 

HILDE. 

Var  det  derfor? 

SOLNESS. 

Ja.  skenner  De  ikke  det?  Han  vilde  jeg  akuide 
f&  lejlighed  til  at  bli'  en  hel  mester  p^  mil  omr&de 
—  og  bygge  s&  meget  wrefuldere  kirker  for  bam.  I 
farstningen  forstod  jeg  ikke,  hvor  han  vilde  hen. 
Men  s^  med  en  gang  gik  det  op  for  mig. 

HILDE. 

Hvad  tid  var  det? 

SOLNESS. 

Det  var,  da  jeg  by^ed  kirket&met  oppe  i  Lys- 
anger. 

Det  tffinkte  jeg  mig. 

SOLNESS. 

For,    ser   De,    Hilde,    deroppe   p&   det   fremmede 


, ihyGoo^lc 
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sted,  der  gik  jeg  8&  jfevnlJg  og  grubled  og  funderte 
med  mig  selv.  Da  sfl'  Jeg  s&  grejt,  hvorfor  ban 
havde  ia't  mine  sm4  bam  fra  mig.  Det  var  for  at 
jeg  ingeDti'ng  andet  skulde  ha'  at  hasfte  mig  ved. 
]kke  sligt  noget,  som  ksrlighed  og  lykke,  forst&r  De. 
Jeg  skulde  bare  veere  bygmester.  Ingenting  andet. 
Og  sk  sknlde  jeg  liete  mit  liv  igennem  g&  her  og 
bygge  for  ham.  (ler.)  Men  det  blev  der  rigtignok 
ikke  noget  af. 

HILDE. 

Hvad  gjorde  De  dft  sA? 

SOLNESS. 

Farst  gransked  og  proved  jeg  mig  selv  — 

HILDE. 

Og  s4? 


S&  gjorde  jeg  det  umulige.    Jeg  ligesom  ban. 

HILDE. 

Det  umulige! 

SOLNESS. 

Jeg    havde    atdrjg  for  kunnet  t&le  at  stige  b«jt 
og  frit  tilvejrs.    Men  den  dag  ftunde  jeg  det. 


Ja,  ja,  det  kunde  De! 

SOLNESS. 

Og  da  jeg  stod  belt  der  overst  oppe  og  hang 
kransen  over  t&rnflfljen,  sh  sa'  jeg  til  ham:  Her  nu 
her.  du  meegtige !  Herefterdags  vil  jeg  vrere  fri  byg- 
mesler.  jeg  ogs&.     P&   mit    omr&de.     Ligesom  du  p& 


dit.    Jeg  vil  aldrig  mere  bygge  kirker  for  dig.    Bare 
hjem  for  mennesker. 

HILDE 
inted  s(arf,  tindrpEMTe  «JDe). 

Det  var  saogen,  som  jeg  hflrte  gennem  lufteo! 

SOLNESS. 

Men  han  fik  vand  p&  sin  melle  bagefter 
Hvad  mener  De  med  det? 


Det.   at  bygge   hjem   for   mennesker,  —  det  er 
ikke  fern  ere  TSrd,  Hilde. 


HILDE. 

Siger  De  det  nu? 


Ja,  for  nu  ser  jeg  det.  Meuneskene  bar  ikke 
brug  for  disse  tier  hjemmene  sine.  Ikke  for  at  vere 
lykkelige,  ikke.  Og  jeg  vilde  heller  ikke  havt  brug 
for  s&'nt  et  hjem.  Ifald  jeg  havde  ejet  noget.  imad 
«h  !.iiiie,  foiLiiiret  latier.)  Se,  det  CT  hele  opgoret,  s& 
langt.  s&  langt  jeg  ser  tilbage.  Ingenting  by^et 
igrunden.  Og  ingenting  oiret  for  at  t&  bygge  noget 
heJIer.    Ingenting,  ingenting  —  altsammen. 

HlLDE. 

Og   aldrig  sk  vil  De  bygge  noget  nyt  herefter? 


Jo,  netop  nu  vil  j^  begyode! 

L,,l„i-^hyG00^IC 


Hvad  da?   Hvad  da?    Si'  mig  det  straks! 

S0LHE3S. 

Det  eneste.  som  jeg  tror  der  kan  nimmes  men- 
neskelykke  i.  —  det  vil  jeg  bygge  nu. 

HILDE 

(«r  fast  pA]han.h 

Bygmester,  —  nu  raener  De  luftslottene  vore. 

aOLNESS. 

Luftslottene,  ja. 


Jeg  er  rffld,  De  vilde  svimle  far  vi  kom  halvvejs. 

30LNESS. 

Ikke    n&r    jeg   (&r    gh  hind    i   Mnd  med  Dem, 
Hilde. 

HILDE 

(med  ti  drsg  nf  undflrtrybt  harniB). 

Bare    med    mig?       Skai    vi    ikke    vsere    Here    i 
ia[ge  da? 

soL^Ess. 
Hvem  ellers,  mener  De? 

HILDE. 

A,  —  hun,  denne  Kaja  ved  pulten.    Stakker,  — 
skal  De  ikke  ha'  hende  med  Dem  ogs&? 

SOLNESS. 

Ah&.    Var  det  hende.  AUne  sad  her  og  snakked 
for  Dem  om. 

HILDE. 

Er  det  s&,  eller  er  det  ikke? 


,,1-^hyGOO^IC 
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SOL^ESS 

Jeg   svarer  Dem  ikke  pi  sligt  noget!    Helt  og 
holdent  skal  De  tro  p&  mig! 

1  ti  hr  har  jeg  trod  s&  fuldt,   ak  fiildt  pft  Dem. 

S0LNES3. 

De  skal  bli'  ved  at  tro  p&  mig! 

Sa  la'  mig  !&  se  Dem  hi  og  hajt  oppe  da! 

SOLNESS 

A,  Hilde,  —  slig  stfir  ikke  jeg  til  hverdagsbrug. 


|li<1e..»li>Leli)i). 

Jeg  vil  det!  Jeg  vil  det!  (bedeode-i  Bare  en 
«neste  gang  til,  bygmester!  Got  det  nmulige  om 
igen! 

SOLHESS 

IhUt  og  aer  ilybt  |>A  hftndel. 

Hvia  jeg  prever  det,  Hilde,  sa  vil  jeg  stfi  der- 
oppe  og  snakke  til  ham  li'som  sidst. 


Hvad  vil  De  si'  til  ham! 

SOLMESS. 

Jeg  vil  si'  til  ham:  her  mig,  stormcegtige  heire, 
—  du  f&r  nu  demme  om  mig  som  du  selv  synes. 
Men  herefter  vil  jeg  bare  bygge  det  dejligste  i  ver- 
den  — 


D,gn,-.rihyGOO^IC 


Ja— ja- ja! 

SOLNESS. 

—  bygge   det   sammen   med  en  prinsesse,   soin 
jeg  holder  af  — 

HILDE. 

Ja,  si'  ham  det!    Si'  ham  del! 

SOLMBSS. 

Ja.    Og  sk  vil  jeg  si'  til  ham:    nu  g&r  jeg  ned 
og  sl&r  anueae  om  heDde  og  kysser  hende  — 

HILDE. 

—  mange  gange!    Si'  del! 


—  mange,  mange  gange,  vil  jeg  si'. 
Og  s4-? 


Sk  vil  jeg  svinge  min  hat  —  og  gk  ned  pfi  jor- 
den  —  og  gore  som  jeg  sa'  ham. 


Nu   ser  jeg  Dem   igen,    som  da  der  var  sang  i 
en! 

SOLNESS 
Iser  p&  hendfl  med  Bffintat  hodfl- 

Hvorledes  er  De  ble't  slig,   som  De  er,   Hilde? 


1 


Hvorledes  har  De   fki  mig  til  at  bit'  alig,   sova 
er? 

aOLNESS 
I  tort  og  fMl). 

Prinaessen  skal  h  a'  sit  slot. 


A,  bygmester  — !    Mit  dejlige,  dejlige  slot.    Vort 
luftslot! 

SOLN£SS. 

Med  grundmur  under. 

(I  KHd«n  nor  samUl  xig  w  XJcnaiiE  hshnibui,  dar  kun  akimtn  utydeligt 


Skal  her  vtere  musik  ogsft? 

RAGNAR. 

Ja.  Det  er  byggearbejd ernes  forening.  (lii  ■olnk-.s.) 
Jeg  skulde  si'  fra  formandeo.  at  nu  st3r  haa  fferdig 
til  at  g&  op  med  kranaen. 


,,1-^hyGOO^IC 


Godt.    Jeg  g4r  selv  derned. 
FRu  aoLNESs 

(KiiKatl. 

Hvad  vil  du  demede,  Halvard? 
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SOLNESS 


Jeg  mk  vtere  nedenunder  i 


Ja,  nedenunder,  ja.    Bare  nedeDunder. 


SOLNESS. 

Jeg  plejer  jo  det.    S&'n  til  hverdags. 


IRU    SOLNESS 
(rib«r  efln-  Imni  uver  rskvffirkel). 

Men   bed   endelig  maadea,  at  ban   er  foistgtig, 
nkr  ban  skal  op!    Lov  mig  det,  Halvard! 

DOKTOR    HERDAL 

Ser   De    sk,    at  jeg    fib   ret!      Han    ttenker  ikke 
mere  p&  de  galskaberne. 


A,  bvor  det  letted!  To  gange  er  der  nu  faldet 
folk  ned  for  os.  Og  begge  to  sk  slog  de  sig  ihjael 
pa  atedet.  ("^ndft  sig  lii  mi.DE.i  Tak  skaJ  De  ha',  freken 
Wangel,  at  De  holdt  ham  sk  godt  fast.  Jeg  bavde 
visst  aldrig  fftt  bugt  med  ham. 


DOKTOH    HERDAL 


Ja,  ja,  freken  Wangel,  De  forst&r  nok  at  holde 
en  fast,  n&r  De  rigtig  vil,  De! 

(FRU  HOL^E3a  UK  roKTOR  HERDAL  E^r  hen  til  liBmerne,  son.  aLitr  iiicrn.ere 
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RAGNAH 

(med  undtrtryki  ]  attar,  holv  ugtc). 

Freken,  —  ser  De  alle  de  unge  folkene  nede  p& 
gad en? 

UlLDE. 

Ja. 

RAGNAR. 

Det  er  kammerateme,    som  vil  se  pJL  mesteren. 
Hvad  vil  de  se  pa  ham  for  da? 


De  vil   se  p&,  at  han  ikke  ter  stige  op  p&  sit 
eget  bus. 


Nej,  vil  de  det,  de  gutter 


IhBrmruld  og  liAnligt. 

Han  bar  holdt  os  nede  s&  Iffinge,   hao.    Nu  vil 
te  p&,  at  han  ogs&  vsers'go'  f&r  holde  sig  nedenfor. 

Det  l%r  De  ikke  se.    Dennegang  ikke. 

RAGNAR 

S&?    Hvor  f&r  vi  se  ham  heoae  da? 

Hfljt,  —  hejt  oppe  ved  flejen  tkr  De  se  bam! 

RAGNAR 

(lerl. 

Han!    Jo,  det  kan  De  tro! 

l„,,l„-.^hyGOO^IC 


Han   vil  til   toppen.    Og  alisk  f&r  De  se  ham 
der  ogs&. 


Ja,  han  vil,  ja!  Det  tror  jeg  &k  geme.  Men 
ban  kan  simpeltben  ikke.  Det  Vilde  g&  rundt  for 
ham  leenge,  ItBoge  far  han  kom  faalvvejs.  Han  inUte 
krybe  ned  igen  p&  h»nder  og  knteer! 

DORTOR    HEBnAL 

ipegtt  hBi.over). 

Se!    Der  gir  formanden  opover  stigerne. 

FRU    SOLHESS. 

Og  s&  har  han  vel  kransen  at  beere  p&  ogs4. 
A,  bare  ban  nu  tar  sig  iagt! 


(stirrer  vai.tro  og  rAber). 

Men  det  er  jo  — ! 

(i  uilbrydoiHe  Jiibel). 

Det  er  bygmestereD  selv! 

FRU    SOLNEaS 
Iskrigsr  i  forFairdelse). 

Ja,  det  er  Halvard!    A,  du  store  Gud  — !    Hal- 
vard|!    Halvard! 

DOKTUB    HERDAL. 

Hys!    Skrig  ikke  til  ham! 

FRU    S0LNE3S 
Ihulvt  fr«  «g  fl«lv). 

Jeg  vil  lil  ham!    FA  ham  ned  igeni 


1,,1-^hyGoOglC 


DOKTOR    HERD  A  L 
(holder  pA  bnidel. 
St&  urerlige  allesammen !    Ikke  en  1yd! 

(nbevtpgelig.  fslger  solrem  nwd  ejoene). 

Han  stiger  og  stiger.    Altid  hajere.    Altid  hejere! 
Se!    Se  bore! 

BACNAR 

linlleltu). 

Nu  in&   ban   vende   oni  igen,    Der  er  ikke  rid 
for  andet. 

HILDE. 

Han   stiger  og   stiger.     Nu  er  han  snart  oppe. 

VRV    SOLKESS. 

A,   jeg  forgAr   af  skreek.     Jeg   liolder  ikke  det 
synet  ud! 

DOKTOR    HEBDAL. 

S&  se  ikke  op  p&  ham  da. 

HILDE. 

Der   3tAr   han   pil   do   overate   plankeme!    Helt 
oppe! 

DOKTOR    HERDAL. 

Ingen  mk  rore  sig!    Horer  De  det! 

HILDE 
Ijublar  i  sliJIfl  indflrlighBil). 

Endelig!    Endelig!     Nu  ser  jeg  ham  ator  og  fri 
igeu! 

BAGNAR 

(naalcii  niAIJM). 

Men  dette  her  er  jo  — 
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HILDE. 

Slig  har  jeg  set  ham  i  alle  de  ti  &rene.  Hvor 
tryg  han  st&r!.  Forfsrdelig  spffindeode  alligevel.  Se 
p&  ham!    Nu  heenger  han  kransen  om  spiret! 

RAGNAH. 

Dette  her  er  som  'at  stft  og  se  p&  Doget  rent 
umuligt, 

HILDE. 

Ja,    det   er  jo  det  umulige,   del,   som  han  nu 

ger!     Inied  det  ubesteminelige  udtryk  i  ujiiene.)    KbH  De  SB  nOgeU 

anden  deroppe  hos  ham? 

RAGNAR. 

Der  er  in  gen  and  re. 

BILDE. 

Jo,  der  er  en,  som  han  trffitter  med. 

RAGNAR. 

De  tar  fejl. 

HILDE. 

Herer  De  ikke  sang  i  luften  heller  da? 

RAGNAR. 

Det  m&  veere  vinden  i  trietoppene. 

HILDE. 

Jeg  horer  sang.  En  vaeldig  sang!  (ritb«r  i  vild 
Lubei  og  gi«de.)  Se,  se !  Nu  svinger  han  hatten!  Han 
hilser  hemed!    A,   s&  hiJs  da  op  til  ham  igea.    For 

nu,    nu    er    det    fuldbragt!      (rivot  dat  hvi.le  gjal  fra  dottoreo, 

vitier  med  del  og  skriger  opad,|  Hurra  for  bygmester  Solness! 

DOKTOB    HERDAL. 

La'  vfflre!    La'  vasre!    For  Guds  skyld  — ! 
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(Danunie  pi  Tomndiun  vifUr  mail  lomnietflrbJsilfnM  og  .hiirrarAbet 
■BtsmmeB  neda  pi  giiden.  Da  forstummsr  det  plrnlselig  og  folksinnngden 
aia  ov«r  i  «t  forfierdelseaH  skrig.  Et  msaneakelegcma  ■ammtHi  mad 
planter   "g   Irfeatampar  shiinUs   iityilalitct   at  atfrlc   ned    inde  mellem 


FBU    SOLNESS    Og   DAMERNE 
(SHmlidigtI. 

Han  falder!    Han  falder! 


HILDE 
latiirer  ufrBveadt  opnd  og  aiger  ! 

Mtn  bygmester. 


Han  m&  vsere  knust.    Dreebt  p&  stedet. 

EN   AP    D AMERCE 

(niHlfliia  FRU  JioLtcss  bffiiei  inil  i  husetl. 

Lab  ned  til  doktoren  — 


Kan  ikke  flytte  en  fod  — 

EN    ANDEN    DAME. 

S&  rkh  ned  til  nogen  da! 

RAGNAR 

Ifnrsager  at  rAbel. 

Hvoriedes  er  det?    Er  han  ilive? 

EH    STEHHE 

Bygmester  Solness  er  ded! 

L,,l„i-^hyGOO^IC 


ANDRE    3TEHMER 

Hele  hodet  er  knust.  —  Han  faldt   lige  i  aten- 
bruddet. 

Nu  lean  jeg  ikke  se  ham  deroppe. 

BAGNAR. 

Forterdeligt  detle  her.     Han   magted    det   alt8& 
dog  ikke. 


Men   belt  til  toppen   kom   han.     Og  jeg   herte 

haiper  i  luften.    («Tinger  nJBlet  opad  og  akriKer  i  vild  inderlighsd.l 

M4it,  —  mia  bygmester! 
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L'lLLE  EYOLF 


D,gn,-.rihyGOO^IC 


D,gn,-.rihyGOO^IC 


PERSONERNE: 
Hs,  ejenijomsbesidder,  literat,  forhen  lime- 


I,  hana  hustrii. 
burn ;  ni  &r  gammel. 

Alfreds  yngre  lialvsflster 
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F0RSTE   AKT. 


|Ed  amukt  og  rigt  udslyrel  hsyeslue.    Mange  mabler.  blomaler  («  planUr. 

I  baggrunden  Abns  glH8<ler«  ud  (il  «n  veranda.  Vid  uiJeigt  over  Ijarden. 
SkogUcdte  iser  i  det  fjerDs.  Pi  hv«r  Hr  eidevBggene  en  der.  den  lil 
hejre  €r  ea  dDbbfllldsr  og  l^oget  lilbag^.  Foran  til  hajre  eii  soh  ned 
Iftse  puder  og  tapper.  Slole  og  et  tidel  bord  Ted  eofabjerQat.  Fomn 
til   renstre   el  aterre  bord   med  Ifeneatole   omhriug.    P&   bordel  atitr  «o 

iben  hAndkufFerl.    Del  er  lidlig  sommerniDrgsii  i  vsrint  soiskiuaf^r.) 

(fBU  MtjL  ALUmta  slRr  ved   bordet.  med   ryggen  mod  hejre,  og  pakker 

ud  of  kuffertcn.    Hiiu  er  «n  amuk.  tsmmelig  alar,  yppig,  blond  dame  pi 

omkring  30  &t.    Klicdt  i  lya  morgenbJoU.) 

klndt  i  lyabtuD  sommerdragt  med  hat,  jakke  og  paraioJ.     Under  armen 

bar  bun   en   temmelig  ator  Ibal   mappe.    Hun   er  amckker,   niiddelhaj. 

mad  merkt  b&r  og  dybe,  alvorlige  ojne-    '£5  Ar  gamniel-l 


(iadanfor  dare 

God  morgen,   ktere  Rita. 


Nej  se,  —  er  det  dig,  Asta!    Kommer  dii  alt  a& 
tidligt  fra  byen?    Helt  her  ud  til  os? 

(iBBre*'  tejet  fra  gig  pi  en  stol  ved  dareo). 

Ja,   jeg    havde    ikke   rist   eller   ro    p&   mig.     Jeg 
syntes,  jeg  m&tte  herud   og  se  til  lille  Eyolf  idag. 


Og     til     dig    OgSi.      (l"'?gtr  nmppeii   \n\  Lortlel  v*d  sofaen.) 

s&  gik  jeg  udover  med  dampskibet. 


Og  ombord  traf  du  kanske  eii  eller  anden  god 
ven?    SSdan  rent  lilFffildigt,  niener  jeg. 


Nej,  jeg  traf  slelikke  nogen,  som  jeg  kendte. 
(ser  kuiTfiicn.)    Men,  Rita,  —  hvad  er  det  der  for  noget? 

Ipukker  riomdeles  udl. 

Alfreds  rejaekuffert.    Kender  du  ikke  den? 

(Klad.  glr  nffirmere). 

Hvadt    Er  Alfred  konimen  hjem? 

Jii,  teenk  dig  (il,  —  han  kom  sh  rent  uventet 
med  iiattetoget. 

A,  s&  var  det  det,  jeg  felte!  Del  var  det,  som 
drog  mig  lierud!  —  Og  han  havde  ingenting  skrevet 
i  forvejeii?    Ikke  engang  et  brevkort? 

HITA. 

Ikke  et  uneste  ord. 

ASTA. 

Ikke  teiegraferet  heller? 


Jo,  en  times  tid  fer  haii  koni.    Ganske  kort  og 
koldt.    iIlt.)    Synes  du  ikke,  det  ligner  ham,  Asta? 
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Jo  da.     Han  g&r  sk  slille  med  alting. 

RITA. 

Men  deslo  dcjligere  var  del  s&,  da  jeg  fik  ham 

Ja,  det  lean  jeg  nok  lo'nkc  mig. 
Hele  fjorlen  dage  Per  j«g  vented  ham! 

ASTA. 

Og  del  sttir  godt  tjl  nied  liam?   Ikke  nedstenit? 


Han  s&  ud  rent  sorn  om  lian  var  forklaret,  da 
han  koni  ind  ad  dareti. 

ASTA. 

Og  var  ikke  en  smule  trset  tiellei? 

RITA. 

Jo,  trfet  tror  jeg  ngtignok  lian  var.  Dygtjg 
trffit  ogsS.  Men,  stakker,  lian  liavde  jo  g&t  til  fods 
det  raesle  af  vejeii. 


Og  s&  har  kanske  hejfjeldsluftcn  vseret  vel  skarp 
for  ham. 


Nej,    det  kan  jeg  aldrig  tro.     Jeg  har  ikke  hart 
han  har  hostet  en  eneste  gang. 


Ni,   der   kan   du   bare   se!    S&  var  det  jo  godt 


atligevel   da,   at   Itegen   fik  ham  overtalt  til  at  gere 
den  turen. 


Ja,  nu,  da  det  endelig  er  overst^et,  sk  — .  Men 
du  kan  tro,  det  har  vffiret  en  forfterdelig  tid  for  mig, 
Asta.  Jeg  har  aldrig  viliet  snakke  om  det.  Og  du 
kom  jo  5&  sjelden  iid  til  mig  ogsk  — 

Ja,  det  var  visst  ikke  rigtig  gjort  af  mig.  Men  — 

RITA. 

NS,  nk,  nk,  —  du  havde  jo  skolen  derinde  i 
byen.  ismiUr.)  Og  vor  vejbygger  —  han  var  jo  bort- 
rejst  ogsA. 

ASTA. 

A,  In'  vffire  med  det,  Rita! 

Ja,  ja  da.  La'  vejbyggeren  fare.  —  Men  sligt 
savn,  som  jeg  bar  felt  efler  Alfred,  du!  Slig  en 
tombed!  Sligt  ade!  lib,  det  var  som  om  nogen 
var  ble't  begravet  her  i  buset  — ! 

Na,    Herregud,  —  bare  en  sex— syv  uger  da  — 

RITA. 

Ja,  men  du  mk  buske  pk,  at  Alfred  bar  aldrig 
for  vseret  borte  fra  mig.  Aldrig  sk  Itenge  som  et 
degn  engang.    Aldrig  i  alle  de  ti  kr  — 

Nej,  men  derfor  sk  synes  jeg  sandelig  det  var 
p&  tiden,  at  han  fik  komme  lidt  ud  i&r.  Han  sknide 
ha'  gSt  pk  Qeldtur  bver  eneste  sommer.  Det  skulde 
ban  ha'  gjort. 


D,gn,-.rihyGOO^IC 


Ak  ja,  du  har  godt  for  at  snakke,  du.  Hvis 
jeg  var  ak  —  s&  fornuflig  som  du,  s4  havde  jeg  vel 
sluppet  ham  les  fer  —  kaDske.  Men  jeg  syntes  ikke, 
jeg  kunde  det,  Asia!  Det  stod  for  mig,  som  om  jeg 
aldrig  vilde  fh  ham  igen  mere.  Kan  du  da  ikke  s& 
godt  ioistk  det? 

ASTA. 

Nej.  Men  det  er  ve)  sagtens,  fordi  jeg  ikke  har 
DOgen  at  miste. 


Har  du  virkelig  slelikke  nogen  —  ? 

AST  A. 

Ikke  det  jeg  v6d  om.    (afbrydende.)    Men  sig  mig, 
Rita,  —  hvor  er  Alfred  henne?     Sever  han  kanske? 


BITA. 

A,    langtfra.    Han   stod   op   lige   ak  tidlig  idag, 
som  han  plejer. 

N6,   sh   har   han   vel   ikke  vieret  sh  svtert  trast 
heller. 

RITA. 

Jo,   inat.    Da  han  kom.    Men  nu  har  han  havt 
Eyolf  inde  hos  sig  over  en  hel  time. 

ASTA. 

Den   slokkers   lille,    blege  gutten!     Skal  han  nu 
til  at  Isere  og  Isere  igen? 
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RITA 

(nicd  et  <kiild«-trick|. 

Alfred  vil  jo  s&  ha"  det,  v^d  du. 


Ja,    men  jeg    synes,    du   skulde  seette  dig  imod 
det,  Rita. 


Nej,  —  ved  du  hvad,  —  det  kan  jeg  virkeiig  ikke 
blande  mig  op  i.  Alfred  mk  jo  forstfL  de  ting  meget 
bedre  end  jeg.  —  Og  livad  vil  du  da  Eyolf  skal  ta" 
sig  til?  Han  kan  jo  ikke  lebe  omkring  og  lege,  ban, 
—  ligesom  andre  bern. 


Jeg  vil  siiakke  med  Alfred  t 
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ALLMERS 
(slipper  KVOLP,  gilr  glad  heo  og  reekksr  *aT*  begge  liander), 

Asta!     Keercste    Asia!     At   du    er    lier   ude!    At 
jeg  straks  skulde  f&  se  dig! 

ASTA. 

Jeg  aynes  jeg  m&tte  — .    Velkommen  hjem  igent 


Tak  skal  du  ha'  for  det 

RITA. 

Ser  han  ikkc  prtegtig  ud? 


Dejiig!  Rent  dejiig!  Sh  oplivet  i  ejnene!  Ja, 
da  har  du  vel  skrevet  svBErt  meget  undervejs.  (giaii 
urtbrydendB.t  Kanske  gerne  hele  bogen  er  terdig,  Alfred? 

ALLHERS 

(irffiklii^r  pi,  akuldivn). 

Bogen  —  ?    A,  den  — 


Ja,  jeg  iBEiikte  mig,  at  det  vilde  g&  s&  let  for 
dig,  n&r  du  bare  fik  komme  ud. 

ALLMERS. 

Det  ttenkte  jeg  ogsfi.  Men  se,  —  det  gik  ganske 
anderledes,  du.  Jeg  har  s&mien  ikke  skrevet  en 
linje  p&  bogen. 

Har  du  ikke  skrevet  — ! 

RITA. 

A  shl  Jeg  kunde  ikke  skenne,  at  alt  papiret 
1&  urert  i  kufferten. 


Men,   kiere  Alfred,   hvad  bar  du  da  bestilt  i  al 
den  tid? 


D,gn,-.rihyGOO^IC 


Bare  g&t  og  ttenkt  og  ttenkt  og  teenkt. 

RITA 

0»S^r  armAd  om  hans  »kuld«r}. 

Tffinkt  lidt  p&  dem  ogs&,  som  hjemme  sad? 

ALLHERS. 

Ja,   det  kan   du   vel  vide.     Meget  ogsk.     Hver 
eneste  dag. 


N&.  sk  er  det  jo  godt  og  vel  altsammen  da. 

ASTA. 

Men  sletikke  skrevet  noget  pa  bogen?  Og  s& 
kan  du  endda  se  sk  glad  og  tilfreds  ud?  Det  plejer 
du  da  ikke  cilers.  Ikke  niir  arbejdet  gSr  tungt  for 
dig,  mener  jeg. 

ALLMERS. 

Det  har  du  ret  i.  For  jeg  liar  vaeret  sk  dum 
for,  ser  du.  Det,  at  t^nke,  det  rummer  det  bedste 
i  eD.    Hvad  som  kommer  p&  papiret  duer  ikke  stort. 

|nia<<  i^t  lidrabf. 

Duer  det  ikke! 


Men  er  du  ble't  gal,  Alfred! 

EYOLF 

Jo  da,  pappa,  —  del,  som  du  skriver,  det  duer. 
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Ja  ja,  nftr  du  siger  det,  sfi. — .  Men  tro  du 
mig,  —  der  kommer  en  bagefler,  som  vil  gere  det 
bedre. 

EYOLF. 

Hvad  skulde  det  vtere  for  en?    A,  sjg  det! 

ALLHERS. 

Giv  tid.    Han  vil  nok  komme  og  melde  sig. 

EYOLF, 

Og  hvad  vil  du  s&  gere? 

ALLUEBS 

(.Ivorligl. 

Sk  vil  jeg  g4  til  Qelds  igen  — 


Fy,  skam  dig,  Alfred! 

ALLMERS. 

—  op  pk  hejdeme  og  p&  de  store  vidder. 

EYOLF. 

Pappa,    tror    du    ikke  jeg  snart  blir  sk  bra', 
jeg  kan  f&  veere  med  dig? 

ALLMEBS 

A  jo,  kanske  det,  lilie  gutten  mill. 


For  jeg  synes,  det  viide  viere  s&  kickt,  det,  om 
jeg  ogs&  kunde  klyve  i  Qeldene. 
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ASTA 

(■aedsnde). 
Nej,  hvor  pten  og  pyntet  du  er  idag,  Eyolf! 

EYOLF. 

Ja,  synes  du  ikke  det,  tante? 

ASTA. 

Jo  da.    Er  det  for  pappas  skyid,   at  du  liar  fki 
de  nye  klaederne  p&? 

Ja,   jeg  bad   mamma   om   det.     For  jeg   vilde, 
pappa  skulde  se  mig  med  dem. 

ALLMERS 

l^agle  til  «,T^.). 

Du   skulde   ikke   ha'   gi't  ham  den  slags  dragt. 


A,  men  ban  plsged  mtg  sk  Ifenge.     Bad  sk  ind- 
stiendig.    Jeg  fik  ikke  fred  for  ham. 

EYOLF. 

Og.  det  er  sandt,  pappa,  —  Borgliejm  har  kabl 
en   hue   til   mig.     Og  Itert   mig   at   skyde   med   den 

Og8&. 

ALLMERS. 

Ja,   se   det,   det   er  rigtig   noget   for   dig,   det, 
Eyolf. 

Og  n&r  han   kommer   igen   nsBste   gang.   s&  vil 
jeg  be'  ham  Isere  mig  at  svemme  ogs&. 

ALLMERS. 

Svemme!     A,    men   hvorfor   vil   du  nu  det  da! 


EYOLF, 

Jo.  for  alle  gutterne  nede  ved  stranden,  de  kan 
svernme.    Det  er  bare  mig,  som  ikke  kaa. 


Du    skal    &    lov   til    at   Itere    alt,    hvad  du  bare 
vil!    Alt,  hvad  du  selv  bar  lyst  til. 

Ja,    v^d    du,    hvad   jeg    bar    allermest    lyst    til, 
pappa? 

ALLHERS. 

N&?    Sig  mig  det. 

EYOLF. 

Allei-helst  vil  jeg  Itere  at  bli'  soldat. 


A,  lille  Eyolf,  der  er  sk  mange  andre  ling,  som 
«r  bedre  end  det. 

EYOLF. 

Ja,    men    nir  jeg    blir    stor.    s&    m&  jeg  jo  bli' 
soldat.    Det  v^d  du  da  vel. 

ALLUERS 
(knuger  li»iidern*|. 

Ja,  ja,  ja;  vi  fkr  se  — 


Eyolf!    Kotn  her   bort  lil  mig,   s&  skal  jeg  for- 
Jnelle  dig  noget. 

EYOLF 
(gar  Jarhenl. 

Hvad  er  del  for  noget,  tante? 
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AST  A. 

Teenk   dig,   du,    Eyolf,  —  jeg  har  set  Rottejoi 
fruen. 


Hvad!    Har  du  set  Rottejomfiuen!     A,    du  bare 
narrer  mig! 

AST  A. 

Nej,  det  er  saadt.    Jeg  s4  hende  igki. 

EVOLF. 

Hvor  sA  du  hende  da? 


Jeg  s&  hende  p&  vejen,  udenfor  byen. 

ALLMER5. 

Jeg  s&  hende  oga&  el  steds  oppe  i  landet. 


Kanske  vi  og9&  i&r  se  bende  da,  Eyolf. 


Tante,  er  ikke  det  underligt,  du,   at  hun  heder 
Rottejomfruen  ? 

AST  A. 

Folk    kalder   hende   bare   ak,    fordi   hun   rejser 
rundt  land  og  strand  og  fordriver  alle  rotterne. 

ALLMEBS. 

Egentlig  skai  hun  nok  hede  freken  Varg,  Iror  jeg. 


Varg?    Det  betyder  jo  en  ulv,  det. 

,, P^hyGoo^lc 


ALLHERS 

(klapptr  ham  pS  boiel), 

VM  du  det  og8&,  du,  Eyolf? 

Ibelienkmml), 

S&  kanske  det  kan  vsere  sandt  alligevel,  at  hun 
er  varulv  om  natten.    Tror  du  det,  pappa? 

ALLHERS. 

A  nej,   det  tror  jeg  ikke.  —  Men  nii  skulde  du 
g&  ned  (^  lege  lidt  i  haven. 

EYOLF. 

Synes  du  ikke  det  vur  bedre  jeg  tog  nogen  bsger 
med  mig? 


Nej,  ingen  beger  tierefter.    G&  nk  heller  ned  p& 
stranden  til  de  andre  gutterne. 


IforligM). 

Nej,  pappa,  jeg  vii  ikke  gk  ned  til  gutterne  idag. 

ALLMGRS. 

Hvorfor  ikke  det  da? 

EVOLF. 

Nej.  fordi  jeg  har  disse  her  kltederae  p&. 


Gor  de  kanske  nar  af  —  af  dine  pEene  kleeder! 

EYOLF 
(und-igeode), 

Nej,  det  tar  de  ikke.    For  sk  vilde  jeg  sli  dem, 
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N&  ja,  —  hvad  ai  —  ? 

EYOLF. 

Men    de  er  sk  uskikkelige,    de  gutterne.     Og  s& 
siger  de,  at  jeg  aldrig  kan  bli'  soldat. 

ALLMERS 

Hvorfor  siger  de  det,  tior  du? 

EYOLF. 

De  er  vel  misundelige  p&  mig.    For,  pappa,  de 
er  jo  sk  fattige,  de,  at  de  mh  gk  barb^nt. 

ALLMERS 

(sugU,  ine.1  kvnit  8Uniinu|. 

A,  Rita,  —  hvor  det  nager  mig  i  lijertet,  delte  her! 


Men  de  gulterne,  de  skal  ongang  fS.  fele,  hvem 
der  er  herrer  dernede  pii  stranden! 


Der  er  nogen,  som  banker. 

EYOLF. 

Det  er  visst  Borgliejm! 

RITA. 

Kom  ind! 
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iFBuiH  kammer  tagle  ag  itiirieHigi  ind 

Bsnnem  dereti  til  hBJra. 

D  lideii.  tynd,  mmmeoikr^rnpei  Mtk<,}>« 

f,   RHnimel  og  gMl.iret, 

9».  Ktjfckende  BJn«.    Khe.lt   i   en  gamm. 

itdagB,  blomstrel   kjole 

tyseh.t  og  mloppe.    I  hSnden  Imr  hun 

en  atflT  red  (inniply  og 

pA  «™™,  i  «..  snor.  en  Borl  p 

o».| 

EYOLP 
(ssgte,  griber  ast*  i  kjolen). 

Tante!     Det  mi  vissl  vtere  hende! 

ROTTEJOMFniTEN 

Med  ailerydmygst  furlov,  —  har  herskabet  nogel, 
som  gnaver  her  i  huset? 

ALLHEItS. 

Vi?    Nej,  jeg  tror  ikke  det. 

TtOTTEIOMFRUEN. 

Ja.  for  eliers  sh  skulde  jeg  sk  inderlig  gcrne 
hjtelpe  herskabet  af  med  det. 

BITA. 

Ja,  ja,  vi  forst&r.  Men  vi  liar  ikke  noget  af 
den  slags. 

ROTTEJOMFRUEN. 

Det  var  hejst  iiheldigt,  det.  For  nit  er  jeg  just 
ude  pS  rundrejse.  Og  ingen  vid.  n&r  jeg  kommer 
pA  disse  kanter  igen.  —  A,  sk  trtet  jeg  er! 

ALLHERS 

(pager  mod  ee  st«l). 

Ja.  De  ser  ud  til  det. 

HOTTEJOMFRUEN. 

En  sktilde  jo  aldrig  bli'  trffit  af  iit  gere  vel  imod 
de  stakkers  smk,  som  hades  og  forfelges  s&  h&rde- 
iigen.    Men  det  ta'r  s&  svjert  pa  kraefterne. 
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Kanske  De  vil  ta'  plnd.s  og  hvile  Dem  lidt? 

ROTTEJOMFnUEN. 

Takker  niangfoldige  gange.  fawiier  sig  pfi  an  sioi  meJ- 
leni  dBren  og  aoraen.j  For  hele  nalten  har  jeg  vteret  ude 
i  forretninger. 


BOTTEJOMPRUEN. 

Ja,  over  pS  aerae.  iier  kiukkends.!  Folkene  havde 
sfi  sandelig  bud  efter  nilg.  De  kvied  sig  nok  svtert 
ved  det.  Men  der  vav  ikke  anden  r&d.  De  matte 
s&msen  puent  bide  i  det  sure  teble.  is«r  ps  kiolf  og  nikker.i 
Sure  teble,  lille  herre.    Sure  seble. 

EYOLF 

(uvilliArligt.  lidt  rorkiiytl. 

Hvorfor  m&tte  de  —  ? 

ROTTEJOMFRUEN. 

Hvad? 

EYOLF. 

Bide  i  det? 

ROTTEJOMFRUEN. 

Jo,  for  de  kunde  ikke  ntere  sig  laanger.  For 
rottern«  og  for  alle  de  sm&  rottebernene,  skanner 
vel  unge  herrec. 

RITA. 

Uh!  De  stakkers  folk.  —  har  de  s&  mange  af 
dem? 

ROTTEJOMFRUEN. 

Ja,    s&   det    vrimled    og   kryde.    (i"r  sUUe  foruqeti 
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Oppe  i  sengene  kribled  og  krabled  de  hele  natten 
lang.  MselkefedeDe  plumped  dc  ned  i.  Og  over 
guivene  hvisled  og  rislcd  de  bide  p&  kryds  og  p& 
I vers. 


Jeg  vil  aldrig  rejse  der  ud,  taate. 

ROTTEJOMFRUEN. 

Men  s&  koin  jeg  —  og  en  til.  Og  vi  tog  dem 
med  OS  allesammen.  De  sede,  sm&gestalterne!  Alle> 
sammen  lik  vi  to  has  pk. 


Pappa,  —  se,  se! 

RITA. 

Men  Gud,  Eyolf  da! 

ALLMERS. 

Hvad  er  der  pi  fierde? 

(pegerl. 

Der  er  noget,  som  sprceller  i  poseni 

|o.er  til  veoalre,  akrjger). 

Uh  da!    Fi  hende  ud.  Alfred! 

ROTTEJOMFRUEN 

A,  allersedeste  frue,  vser  da  aldrig  rted  for  s&'nt 
et  lidet  skabilken. 

ALLMERS. 

Men  hvftd  er  det  da  for  noget? 
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HOTTEJOMFRUEN. 

Det  er  bare  Mopsemand.  (snarer  po»a  op.)  Kom  sa 
op  fra  market,  du  allerktereiste  vennen  min. 

l£n  liden  bund  in«d  bred,  sort  mu<<e  stikkcr  liodel  op  af  posen.) 

BOTTEJOHFRUK^f 
(Dikhor  Og  YIDk.r  til    ETOLfl. 

Eom  trestig  Dffirmere,  lille  blesserte  krigsmand! 
Han  bider  ikke.    Kom  hid!    Kom  hid! 

EYOLF 
(balder  tig  til  *STi(. 

Nej,  jeg  tor  ikke, 

ROTTEJONFRUEN , 

Synes  ikke  deo  unge  herre,  at  han  har  et  mildt 
og  eiskeligt  fisyn? 


ROTTEJOMFRU'EN . 

Ja,  just  han. 

EYOLF 

(halv  Bagl«.  Btirrer  urruvendt  pa  hundad). 

Jeg  synes,    han   har   det    forfeerdeligste  —  ksy 
jeg  har  set. 

HOTTEJOMFRUEN 

A,  det  kommer.     Det  koimner  nok. 

EYOLF 
(Kir  iivilMrUg  DBBrmeM.  belt  hen,  og  atryget  let  over  pownl. 

Dejlig.  —  dejhg  er  han  alllgevel. 
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ROTTEJOMFRUEN 

Men  nu  er  han  s&  trtet  og  medig,  stakker.  Sk 
inderlig  trffit  er  han.  |Mr  p&  jllhekb.)  For  den  tar  p& 
krieflerne,  —  den  slags  leg,  kan  herren  tro, 

ALLHERS. 

Hvad  siags  leg,  mener  De? 

ROTTEJOMFRUEN. 

Lokkelegen. 

ALLHERS. 

\ha,  det  er  kanske  liundcn,  som  lokker  rotterne. 


(nikker). 

Mopsemand  og  jeg.  Vi  to  er  sammen  oni  det. 
Og  det  g&r  s&  glat.  At  se  til  da.  Han  ikr  bare  en 
snor  i  haisbfindet.  S&  leder  jeg  ham  tre  gange  rundt 
huset.  Og  spiller  p&  mundharpe.  Og  n&r  de  det 
horer,  s&  m&  de  op  af  ka^lderne  og  ned  fra  loKerne 
og  ud  fra  hulleme,  —  alle  de  veUigiiede  sm&  skab- 
ninger. 

EYOLF. 

Bider  han  dem  s&  ihjsel  da? 


A,  langt  ifra!  Nej,  vi  g&r  ned  tii  b&den,  han 
og  jeg.  Og  s&  felger  de  efler  on.  B&de  de  voksne 
og  smdpuslingerne  deres. 


;  hvad  s&  —  ?    Forttel  det! 
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r6TTE  JOMFRU  E« . 

Sk  Ifegger  vi  ud  fra  land.  Og  jeg  vrikker  med 
ftren  og  spiller  pk  mundharpe.  Og  Mopsemand,  han 
svammer  bagefter.  Imed  gnbtrende  Bjne.i  Og  alle  de.  som 
kribled  og  krabled,  de  felger  og  felger  09  ud  pA 
dybets  vande.    Ja,  for  det  mi  de! 

EVOLF. 

Hvorfor  mA  de? 

BOTTEJOMFRUEN. 

Just  fordi  de  ikke  vil.  Pordi  de  er  s&  gras- 
sende  rndde  for  vandet,  —  derfor  mft  de  ud   i   det. 

EYOLP. 

Drukner  de  aS? 

ROTTEJOHFRUEN. 

Hver  evjge  en.  (sBniere.)  Qg  sfi  har  de  det  s& 
stille  og  sk  godt  og  nierkt,  som  de  bare  kan  enske 
sjg  det,  —  de  yndige  sm&.  Sover  dernede  s&  sed 
og  sk  lang  en  sevn.  Alle  de,  90m  menneskene  hader 
og  forfelger.  (rejser  aig.i  Ja,  far  i  tiden  havde  jeg  ingen 
Mopsemand  behov.  Da  lokked  jeg  selv  da.  Jeg 
alene. 

EYOLF. 

Hvad  lokked  De  for  noget? 

ROTTEJOMFRUEK. 

Mennesker.    En  mest. 


A,  sig  mig,  hvad  det  var  for  en! 
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KOTTEJOMFfiUEK 
(lep). 

Det  var  allerkseresten  iiiin,  det,  lille  hjerteknuser! 

EYOLF. 

Hvor  er  s&  han  henne  nu? 

HOTTEJOMFBUEN 

(hSrdtl. 

Nede  hos  alle  rotterne.  latier  miMi,)  Men  nu  mk 
jeg  ud  i  forretiiinger  igen.  Ahid  p&  farten.  Kii  kita.i 
Har  herskabet  slet  ingen  brug  for  mig  idag?  For 
s&  kunde  jeg  gare  det  af  iiied  det  samme, 

Nej  tak:  jeg  tror  ikke  det  treenges. 

ROTTEJOHFRUEN. 

Ja-ja,  aadeste  frue.  —  en  kan  aldrig  vide  — . 
Skulde  herskabet  niferke.  at  her  er  noget,  soni  nager 
og  gnaver,  —  og  kribler  og  krabler,  —  sk  se  bare 
til  at  Rk  fat  pi  mig  og  Mopsemand.  —  Farvel,  farvel 
sk  mange  tusend  gange. 


EYOLF 

Tante, 

fruen! 

(BITA  g,ir   ud    pa 

tsBnk.    at 

jeg   ogsk 

har    set 

ud  til  hejr« 

Rottejom- 

lel.    Lidleftsr 

Br  det  din  r 

iidppe 

iiapj 

ALLMEIIS 

II  pd  bordal  voil  gorsen). 

.e,  denne  her.  Asta? 

AST  A. 

Jeg  har  nogen  af  de  gamle  brevene 
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A,  familjebrevene  - 


For  du  bad  mtg  jo  ordne  dem  for  dig,  mens 
dii   var  borte. 

ALLMERS 

iklappsr  hetule  pi  hodel). 

Og  det  liar  du  ogsd  fundet  tid  til,  dul 

A  ja.  Jeg  hnr  gjort  det  dels  herude  og  dels 
inde  i  byen  hos  mig  selv. 

AlAMEHS. 

Tak,  ktere  — .  Fandl  du  sh  nogel  sterligt  i 
dem? 

(henknateiidel. 

A,  —  sS.  el  og  undet  finder  en  jo  altid  i  slige 
gamie  papirer,  ved  du  vel.  iBagtere,  oWoriigf.)  Det  der 
i  mappen,  det  er  breveue  til  mor. 


Ja,  dem  skai  du  naturligvts  selv  beholde. 


Nej.  Jeg  vil,  at  du  skal  ,se  dem  igennem,  du 
ogsft,  Alfred.  Cngang,  —  senere  hen  i  livet.  —  Men 
idttg   liar  jeg  ikke  naglen  lil  mappen  med  mig. 

ALLI1ERS.  * 

Believes  ikke,  ksere  Asia.  For  jeg  teser  s& 
atdrig  din  mors  breve  alligevel. 
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Sft  vil  jeg  eDgang,  —  s&dan    en   lun  aflenstund, 
fortielle  dig  noget  af  det,  som  stir  i  dem. 


Ja,  det  kan  du  heller  gere.  Men  behold  du 
bare  din  mors  breve.  Du  har  ikke  s&  mange  erin- 
dringer  efler  hende. 

Ihan  mkker  asta  mapptii.   Hiin  tagrr  dep  og  lie^jnr  den  h«n  yi  stolen 
under  overlejel.) 


Uh,  jeg  synes  det  ganile  uhyggelige  fruentimmer 
bragte  ligesom  en  Itgslank  med  sig. 

ALLHER8. 

Ja,  lidt  uhyggelig  var  hun  jo. 

Jeg  felte  mig  ntesten  syg,  mens  hun  var  i  stuen. 


For  resten  kan  jeg  nok  forst&  den  tvingende  og 
dragende  magt,  som  hun  snakked  om.  Ensomheden 
oppe  mellem  tinderne  og  p&  de  store  vidder  har 
noget  af  det  sanime. 

(B*r  opni»rk8onil  p4  hiui.). 

Hvad  er  det  for  noget,  som  er  foreg&t  raed 
dig,  Alfred? 

ALLMERS 

Med  mig? 
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ASTA. 

Ja,    noget  er  det.    Nssten  som  en  forvandling. 
Rita  har  ogs&  lagt  meerke  til  det. 

RITA. 

Ja,  jeg  a&  det,  straks  du  kom.    Men  del  er  da 
vel  bare  godl,  det,  Alfred? 

ALLMERS. 

Det   ber   vtere   godt.     Og   det  tnk  og  det  akal 
bli'  til  det  gode. 

Du  har  opievet  noget  pk  rejsen!    Nsgt  det  ikke! 
For  jeg  ser  det  pk  dig! 

ALLMEKS 

Irystor  p&  hodel). 

Ingen  verdens  ting  —  I  det  ydre.    Men  — 

RITA 

isptcndtl. 

Men  —  ? 

ALLMERS, 

Indvendig   i  mig  er  der  rigtignok  sket  en  liden 
omvsltning. 

A  Gud  -  ! 

ALLMERS 

(beroligPDde.  klupper  hendaa  hjindl. 

Bare   til   det  gode,   kaere  Rita.    Det  kan  du  sii 
trygt  lide  pa. 

RITA 

(Mittsr  sig  i  sofaen). 

Dette    her    ra&    du    endelig    straks    fort»Ile    o8, 
Altsammen ! 
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Ja,  lad  OS  siette  os,  vi  ogs&.    S&  skal  jeg  preve 
pk  at  fortEelle.     Sk  godt  jeg  kan. 

Ihan  Mtlar  iig  i  aafun   ved  siden  af  nm.    >sti  rykker  en  stnl  Irtm 


N&r  jeg  tsBnker  tilbage  p&  mit  liv  —  og  min 
skfebae  —  i  de  sidste  ti — efleve  4r,  si  stir  det 
nsesteii  for  mig  som  el  eventyr  eller  som  en  drem. 
Syiies  ikke  du  ogsJi  det,  Asta? 


Jo,  i  mange  mider  syiies  jeg  det. 


N&r  jeg  tfenker   p&,    hvad  vi  to  var  for,   Asta. 
Vi  to  stakkers  fattige  forseldrelflse  — 


lutALnHjdiffK 

A  ja.  det  er  jo  sk  Itenge  siden. 

AU.MERS 

luden  al  here  pi  h«n<)«|. 

Og  nu  sidder  jeg  her  i  velstand  og  herlighed. 
Har  kunnet  felge  mit  kuld.  Har  kunnet  arbejde  og 
studere,  —  alt  efter  egen  lyst.  (riekker  bioden  u.t.i  Og 
hele  denne  store,  ubegribelige  iykke  —  den  sfcylder 
vi  dig,  du  kteresle  Rita. 
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Vil  du   nu  bare  se  at  holde  op  med  den  snak. 

ALLMEBS, 

(let  jo  ogsA  blot  som  en  slags  ind- 


A,  spring  s&  den  iridledning  over! 

ALLMERS. 

Rita,  —  du  m&  ikke  tio.  det  var  leegens  rdd, 
som  drev  iiiig  op  i  fjeldeiie. 

Ikke  det,  Alfred? 

HITA. 

Hvad  var  det  da,  som  drev  dig? 

ALI.MERS. 

Det  var  det,  at  jeg  fandt  ikke  ro  ved  niit 
arbejdsbord  Imnger. 

Ikke  ro!    Ktere,  hvein  forstyrred  dig  da! 

ALLMERS 
Iryster  pA  hodet|. 

Ingen  udenfra.  Men  Jeg  havde  en  felelse  af,  at 
jeg  ligefrem  misbrugte  —  eller  —  nej,  forsamte  mine 
bedste  evner.    At  jeg  slesed  tiden  vak. 

ASTA 

(med  store  eJDfil. 

Nfir  du  sad  og  skrev  pA  bogen? 
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For  jeg  har  da  vel  ikke  «vner  til  bare  det 
alene.  Jeg  m&tte  vel  kunne  udrette  et  elJer  andet 
eliers  ogsft,  ' 

II  IT  A. 

Var  det  det,  du  sad  og  grubled  over? 

ALLMEKS. 

Ja,  det  var  det  na;rmest. 

RITA. 

Og  derfor  blev  du  sft  utilfreds  nied  dig  selv  i 
den  sidsle  tid.  Og  med  os  aiFdre  ogs&.  Ja,  for  det 
var  du,  Alfred! 


Der  sad  jeg  bojet  over  bordet  og  akrev  dag 
efler  dag.  Mnngen  gang  halve  natten  ogsk.  Skrev 
og  skrev  p&  den  store,  tykke  bogen  om  „Det  men- 
neskelige  ansvar".     Hm! 


Men,  kiere,  —  den  bogen  skal  jo  bli'  dit  livs- 
vffirk. 

BIT*. 

Ja,  del  bar  du  da  tidt  nok  sagt. 

ALLHERS. 

Jeg  tsenkte  s&.  Lige  siden  jeg  begjndte  at  bli' 
voksen.  (mad  et  varmi  iiiHryt  i  »jiiEije.|  S&  satte  du  mig  i 
stand  til  at  g&  i  vej  med  det,  du  ktere  Rita  — 

RITA. 

A  snak! 
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—  du  med  dit  guld  og  med  dine  grenne  skoge  — 

RITA 
(hal<t  leendr,  hal.t  Farlrydetig). 

Kominer  du  med  det  tojeri  igen,  sA  banker 
jeg  dig. 

ASTA 

l»r  bfkymrBl  p&  ham). 

Men  bogen,  Alfred? 

ALLMEHS. 

Den  begyndte  lig^som  at  Qerne  sig.  Men  mere 
og  mere  steg  tanken  om  de  hejere  pligter,  aom  stil- 
led sit  krav  til  mig. 


ALLMERS. 

Tanken  om  Eyolf,  kiBre  Rita. 

HIT* 

(akuffet.  clipper  bdnden)' 

Ah,  -  cm  Eyolf! 

ALLMERS. 

Dybere  og  ilybere  har  stakkers  lille  Eyolt  taget 
piada  i  mig.  Efter  det  ulykkelige  fald  fra  bordet— . 
Og  mest  efter  at  vi  har  visshed  for,   at  det  er  uop- 

retteligt  - 

RITA 
(iadBtfcndigt). 

Men  du  ta'r  dig  jo  af  ham,  alt  hvad  du  kan, 
Alfred! 
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ALLHERS. 

Som  en  skolemester,  ja.  Men  ikke  som  en  far, 
Og  en  far  er  del  jeg  vil  vtere  for  Eyolf  herefler. 

RITA 

isar  pi  ham  og  rystBr  pi  ho.ie». 

Jeg  forstfir  dig  visst  ikke  rigtig. 

ALLMEK3. 

Jeg  mener,  at  jeg  af  al  min  magt  vil  preve  pk 
at  gare  ham  del  uoprettelige  s&  lindt  og  sk  let  aom 
taankeligt  er. 

A  men,  du,  —  Gud  ake  lov,  jeg  tror  ikke,  han 
faler  det  s&  dybt. 

AaTA 

Jo,  Rita,  det  ger  han. 

ALLMERS. 

Ja,  vser  viss  p&  det,  at  han  feler  det  dybt. 


luUlmodig}. 

-  hvad   mere   kan   du   da  gere  for 


Jeg  vil  preve  p&  at  lyse  op  i  alle  de  rige  mulig- 
heder,  som  dserarer  i  haos  barnesjeel.  Alt,  hvad  han 
rummer   af  eedle   apirer   vil  jeg  brioge   til  at  skyde 

VSekst,  —  Stette  blomst  og  frugt.    Ivarmore  og  VBrmara.  rejwr 

s'B-)  Og  jeg  vil  mere  end  det!  Jeg  vil  hjeelpe  ham 
til  at  bringe  samklang  mellem  hans  onaker  og  det. 
som  Ugger  opn&eligt  foran  ham.  For  sftdan  er  han 
ikke  nu.    Al  hans  higen  g&r  imod  det,  som  for  hele 


,  „oogle 


livet  vil  hli'  uopn&eligt  for  ham.     Men  jeg  vil  skabe 
lykkeffllelse  i  hans  sind. 

(hBn  iiAr  et  par  gangs  op  Dg  ntd  ad  pilveL     iST.  og  bita  fiilger  ham 
RITA. 

Du   skulde  ta'  disse  ting  med  mere  ro,   Alfred! 

ALLMERS 

(atandser  ved  liordsL  til  vonstre  og  «r  p*  dem). 

Eyolf  skal  ta'  mit  livsvterk  op.  Ifald  han  s& 
vil.  Eller  han  kan  fh  vcelge  noget,  som  er  fuldt  ud 
hans  eget.  Kanske  heist  det.  —  N&,  for  alle  til- 
fieldes  skyld  sk  la'r  jeg  mit  ligge. 


Men,  keereste  Alfred,  -—  kan  du  da  ikke  arhejde 
biide   for  dig  sely  og  for  Eyolf? 

ALLMERS. 

Nej,  det  kan  jeg  ikke.  Umuhgt!  Jeg  kan  ikke 
dele  mig  selv  her.  Og  derfor  s&  viger  jeg.  Eyolf 
skal  veere  den  fuldfferdige  i  vor  sleegt.  Og  jeg  vil 
ssette  mit  nye  livsvierk  i  det  at  gare  ham  til  den 
fuldfterdige. 

A  ST  A 
(III.,  rejat  aig  og  gir  l,en  til  han,). 

Dette  her  har  kostet  dig  en  forfcerdelig  h&rd 
kamp,  Alfred. 

ALLMERii. 

Ja,  det  har  det.  Her  hjemme  havde  jeg  aldrig 
vundet  hugt  med  mig  selv.  Aldrig  tvungct  mig  selv 
ind  under  forsagelsen.    Aldrig  her  hjemme. 


Var  det  alU&  derfor  dii  rejste  ud  i  sommer? 


(mad  iTsende  Bju). 

Ja!  Og  s&  koiD  jeg  op  i  den  uendelige  ensom- 
faed.  Fik  se  solopg&ngen  lyse  over  tinderne.  Fele 
mig  Dsermere  stjerneme.  Nssten  som  i  forsUelse  og 
i  samfuad  med  dem.    Og  sh  kunde  jeg  det. 

Men  aldrig  vJt  du  skrive  mere  p&  bogen  cm 
„Det  menneskelige  ansvar"? 


Nej,  aldrig,  Asta.  Jeg  kan  ikke  splitte  mig  selv 
mellem  to  opgaver.  siger  jeg  jo.  —  Mea  jeg  vil  fere 
det  menneskelige  ansvar  igennem  —  i  mit  liv. 


Tror  du  virkelig,  at  du  kan  holde  fast  ved  alige 
heje  forsEetter  her  hjemme? 

ALLMER3 

Itaitsr  heoiles  hitiid|. 

I  forbund  med  dig  kan  jeg  det.   (r»kker  dtn  nnd«n 
hind  frem.i    Og  i  forbuud  med  dig  og8&,   Asta. 


(tinkker  sIq  Mud  til  aig). 

I  to  altsi.    Du  kan  alls&  dog  dele  dig 


Men  kiereste  Rita  - 


og  burtigt  pi  derail  lil  higra. 

INBU 

>BBB. 

JROHEJM  treedsr 

er  i>n  udg  mond  p£  val  30  ir. 

Lysl 

t  C«  1 

■rejdigt  udlryk- 

Rank  holduii^.) 

nyN,-i-^t,,.Go0^lc 


BORGHEJU. 
Godmorgen,  godmorgen,  fnie!    {stsndBer  glad  ved  synet 

af  iiiiiKiis.t   Nej,  hvad  ser  jeg!    AUeredehjemme  igen, 
herr  Allmera? 

ALLMERS 

Iryster  hans  h^d|. 

Ja,  jeg  kom  i  nat. 


Han  havde  ikke  lov  Isenger,  herr  Borghejm 

ALLMERS. 

Nej  men  del  er  jo  ikke  sandt,  Rita  — 


Jo  vissrt  er  det  sandt,  jo.    Hans  permission  var 
udleben. 

BORGHEJM. 

S4  De  holder  Deres  mand  sA  stramt  i  tojlenie, 

frue? 

BIT  A. 

Jeg   holder   p&    mine  rettigheder.     Og  ailing  nift 
da  ha'  en  ende  ogsfi. 


A,    ikke   alting,    —    hiber  jeg.    —    Godmorget 
freken  Allmers! 


Godmorgen. 


RITA 

{ser  pi  BOBGUBJMl. 

Ikke  alting,  siger  De? 


n,uN,-.rihyGOO^IC 


BORGBKIM. 

Ja,  jeg  tror  ak  fuldt  og  fast  p&,   &t  der  in  ial- 
fald   er   noget   her   i   verden,   som   ingen  ende  ta'r. 

RITA. 

Nu   tffinker  De   visst   pk  kterlighed  —  og   sligt 
noget. 

BOROHBJM 

Jeg  ttenker  p&  alt  det,  som  dejiigt  eri 

RITA. 

Og   som   oldrig  fdr  ende.    Ja,  lad  os  tienke  p& 
det.    H&be  p&  det,  aUesammen. 

ALLMERS 
(trBdar  hsD  til  dam). 

Nu   bli'r   De   vel  snart  fcerdig  med  vejarbejdet 
herude? 

BOBOHEJM. 

Jeg  er  alt  feerdig.    Blev  fierdig  ig&r.    Det  har 
varet   Itenge    nok.     Men,    Gudskelov.    det   fik  da  en 

RITA. 

Og  det  er  De  sA  kisleglad  over? 

BORGHEJM. 

Ja,  det  er  jeg  rigtignok! 

RITA. 

Na,  det  mi  jeg  sige  — 


D,gn,-.rihyGOO^IC 


Det    er   just    ikke    videre    pmnt    af    Dem.    herr 
Borghejm. 

BORGHEJH. 

S&?    Hvorfor  ikke  det? 

RITA. 

Nej,  for  da  kommer  De  vel  ikke  ret  ofte  ud  pi 
disse  kanter  herefter. 

BOKGHEJH. 

Nej,  det  er  sandt.    Det  ttenkte  jeg  ikke  p&. 


N&,  en  gang  imellem  kaa  De  vel  sagtens  komrae 
ud  til  OS  alligevel. 

BOBCHEJH. 

Nej,  det  bli'r  nok  desvaerre  umuligt  for  mig  pk 
lange  tider  nu. 

ALLHERS. 

Sa?    Hvorfor  det  da? 

BORGHEJH. 

Jo,    for    nu    har   jeg    f&t   et   stort,    nyt    arbejde, 
8om  jeg  mA  ta'  fat  p&  straks. 

ALLMERS. 

Nej,  har  De  det?    (trykker  hiu»  hiud.)    Det  gleeder 
mig  hjertelig. 

BITA. 

Gratulerer,  gratulerer,  herr  Borghejm! 

BORGHEJM. 

Hys,   hys,  —  jeg   har    egentlig    ikke    lov    til    at 
aaakke   hejt  oin   det  endnu!    Men  jeg  kan  ikke  dy 
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mig!  —  Det  er  et  sv»rt  vejarbejde  —  oppe  i  det 
nordlige.  Med  fjeldovergange  —  og  med  de  utroligste 
vanskeligheder  at  overvinde!  (udbirdeade.)  A,  du  store, 
Tftkkre  verden,  —  bvad  det  er  for  en  lykke,  det,  at 
vEBre  vejbygger! 

RITA 

Er   det   bare   for   det  vejorbejdets  skyld,   at  De 
kommer  herud  s&  rent  ellevild  idag? 

BORGHEJM. 

Nej,   ikke  for  det  alene.    Men  for  aUe  de  lyse 
og  lovende  udsig;ter,  som  fibner  sig  for  mig. 


Aha,  der  er  kanske  nc^et  endnu  dejligere  bagved! 


Hvem  v6dl  N&r  lykken  farst  kommer,  s&  plejer 
den  jo  komme  sorn  en  v&rflom.  (v«ad<ir  ag  lil  abti.| 
Freken  Allmers,  skulde  ikke  vi  to  apadsere  en  liden 
tur  aaramen?    S&dan  som  vi  piejer? 


Nej,  nej  tak.    Ikke  nu.    Ikke  idag. 

BORGUEJM. 

A,  kom  s&!  Bare  en  bitte  liden  tur!  Jeg  synes, 
jeg  bar  sfi  meget  at  anakke  med  Dem  om,  fer  jeg 
rejaer. 

RITA. 

Det  er  kanske  noget,  som  De  ikke  m&  snakke 
hejt  om  endnu? 


D,gn,-.rihyGOO^IC 


Hm,  det  koaimer  nu  an  pk  — 

RITA. 

Ja.   for  De  kan  jo  ogsk  ^dt  hviske.    (haiy  ssgu) 
Asta,  du  m&  endelig  gk  med  ham. 


BOBGHEJM 

{bsdeDd•^ 

Freken  Asia,  —  husk  p&.   at  dette  skulde  veere 
en  afskedstur  —  for  laoge,  lange  tider. 

A  ST  A 

Itagar  ain  hat  og  porasot). 

Ja-ja,  lad  o8  g&  lidt  omkring  nede  i  haven  da. 

BORGHEJM. 

A  tak,  tak  for  det! 

ALLNF.RS. 

Og  se  9&  tidt  efter  Eyolf  med  det  samme. 

BORGHEJM. 

Ja,   Eyolf,   det  er  sandt!    Hvor  er  Eyolf  henne 
idag?    Jeg  har  noget  med  til  ham. 

ALLMERS. 

Han  g&r  og  leger  etsteds  dernede. 

BORGHEJM. 

Nej   virkelig!     Sfc   han   er  begyndt  at  lege  nu? 
Ellers  plejer  han  bare  sidde  inde  og  leese. 


Det  skal  ha'  en  ende.    En  rigtig  frilnftsgut  skal 
der  bh'  af  ham. 


D,gn,-.rihyGOO^IC 


BORGHBJM. 

Se.  det  er  ret!  Ud  i  det  fri  med  ham  og3&, 
stakker!  Herregud,  en  kan  da  ikke  g«re  noget 
bedre  end  lege  i  denne  velsignede  verdeD.  Jeg 
synes  hele  livet  er  som  en  leg,  jeg!  —  Kom  s&, 
freken  Aata! 


ALLHERS 

(aUr  of  MT  ■flsr  daml. 

Du,  Rita,  —  tror  du,  der  er  noget  imellein 
de  to? 

RITA. 

Jeg  v^d  ikke,  hvad  jeg  skal  sige.  Far  trode 
jeg  det.  Men  Asta  er  ble't  mig  s&  uforklarlig,  — 
s&  rent  ubegribelig  i  den  sidste  tid. 

ALLMER3. 

Sft?    Er  hun  det.    Mens  jeg  var  borte? 

RITA. 

Ja,   i  de  sidste  par  uger,  synes  jeg. 

ALLHERS. 

Og   du  tror   ikke,   at   hun  nu   Innger  bry'r  sig 


s&dan  videre  om  bam? 


Ikke  atvorligt.  Ikke  belt  ug  boldent.  Hensyns- 
lest.  Det  tror  jeg  ikke.  {mt  roraknide  pi  bun.)  Vilde  det 
vffire  dig  iniod,  ifald  bun  gjorde  det? 

ALLMERS. 

Ikke  egentlig  imod.  Men  det  vilde  jo  untegtelig 
vasre  en  eengstende  tanke  — 


n,uN,-.rihyGOO^IC 
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RITA. 

jEngstende? 

ALLMERS. 

Ja.  for  du  mk  huske  p&,   at  jeg  har  ansvar  for 
Asta.     For  heodes  livs  iykke. 

A  hvad  —  ansvar!    Asta  er  da  vel  vokseu?    Hun 
forstAr  da  sagleos  at  voelge  selv,  skulde  jeg  tro. 

ALLMERS. 

Ja,  vi  Kr  jo  h&be  det,  Rita. 


Jeg   for   min   part  tror  nu  slet  ikke  noget  ondt 
om  Borghejm. 

ALLMEBS. 

Nej,  kffire,  —  det  ger  jo  ikke  jeg  heller,    Tvert 


imod.    Men  alligevel  — 


Og   jeg    skulde    sveert  gerne   se,    at  der  blev  et 
par  af  ham  og  Asta. 

ALLMERS 

(niwrDriiBJetl. 

Ja,  hvorfor  egentlig  det  da? 


Jo,  for  s&  m&tte  hun  rejse  langt  bort  med  ham? 
Og  sft  kunde  hua  aldrig  komme  henid  til  os  lige- 
som  nu! 


D,gn,-.rihyGOO^IC 


ALLMERS 
(■ticTN'  fbrbftumt  pi  beode). 

Hvad!    Kunde  du  enske  at  bli'  Asta  kvit! 


Ja,  ja,  Alfred! 


ALLMERS. 

L  al  verden  — 


Jo,  for  9&  havde  jeg  dig  da  endelig  for  raig  aelv 
alene!  Skent  —  ikke  da  helter!  Ikke  helt  for  mig! 
Ibriater  i  kronipsKrid.i  A,  Alfred,  Allred,  ~  jeg  kan  ikke 
gi'  slip  p&  dig. 

ALLMERS 

(gar  »ig  Inmpaligt  1«). 

Men  ktereate  Rita,  —  sS  vwr  da  fomuftjg! 

BITA. 

Nej,  jeg  bry'r  mig  ikke  en  smule  om  at  veere 
fornuftig!  Jeg  hry'r  mig  bare  om  dig!  Om  dig  alene 
i  hele  verden!  (kMtsr  Big  atter  om  bans  hajg.)  Om  dig,  om 
dig,  om  dig! 


Slip,  slip,  —  du  kveeler  mig  - 


HIT  A 


Gid  jeg   SA    sandt  kunde!     (wr  gnislrende  pa  hani.)     A, 

dersoiQ  du  vidste,  hvor  jeg  har  hadet  dig  — ! 


Hadet  mig  — ! 

D,gn,-.rihyGOO^IC 
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BITA. 

Ja,  —  n&r  du  aad  derinde  hos  dig  selv.  Og 
ruged  over  dit  arbejde.  Til  langt  —  iangt  udover 
nffitterae.  (kiageode.)  S&  langt,  —  sk  sent,  Alfred.  — 
A,  hvor  jeg  haded  dit  arbejde! 

ALLMERS. 

M      nu  er  det  jo  slut  med  det. 


Jo  visst!  Nu  er  du  jo  optaget  af  det,  som 
vserre  er, 

ALLHERS 

(oprarl), 

Vierre!    Kalder  du  barnet  det,  som  vserre  er? 

RITA 

ihettig). 

Ja,  jeg  gar  det.  I  forholdet  mellem  os  to  kalder 
jeg  det  36.  For  barnet,  —  barnet,  det  er  jo  oven- 
ikebet  et  leveade  menneske,  det.  (>  »tigend<:  udbrud.) 
Men  jeg  tiler  det  ikke,  Alfred!  Jeg  tfiler  det  ikke, 
—  det  siger  jeg  dig! 

ALLUBRS 
(ser  laal  pi  hende  og  siger  deenipel). 

Jeg  er  mangen  gang  ncesten  reed  for  dig,   Rita. 


Jeg   bii'r  tidt  rted  for  mig  selv.    Og  just  derfor 
sA  m&  du  ikke  veekke  det  onde  i  mig. 

ALLMEBS. 

Ja,  men  i  Guda  navn,  —  ger  leg  da  det? 


"-">8l'^ 


Ja,  du  gm,  —  a&r  du  slider  det  helllgste  istyk- 
ker  mellem  os. 

ALLMER3 
(indtnengeDde). 

MeD  tfeak  dig  da  om,  Rita.  Det  er  jo  dit  eget 
barn,  —  vort  eoeste  born,  sorn  her  handles  om. 

BIT  A. 

Bamet  er  bare  halvvejs  mit  eget.  (attw  i  udbnuL) 
Men  du  skol  veere  aiin  aleae!  Helt  min  sk&l  du 
Tiere!    Det  har  jeg  ret  til  at  kreeve  af  dig! 

ALLHERS 
Itrokker  pi  Bloildiw). 

A,  ksere  Rita,  —  det  nytter  jo  ikke  at  kr«ve 
Doget.    Alt  m&  gives  frivilligt. 


(wr  spsDdt  p«  huu). 

Og  det  kan  du  kanske  ikke  bereft^r? 

ALLHERS. 

Hflj<  j^  kan  ikke.    Jeg  in&  dele   oiig  mellem 
Eyolf  og  dig. 

RITA. 

Men  hvis  nu  Eyolf  aldrig  var  fedt?    Hvad  a&? 


(nndngwde). 

Ja,   det   var  en   anden   sag.     S&   havde  jeg   jo 
bare  dig  at  holde  at  da. 

RITA 

<Hgle,  dir«nde). 

Sk  vilde  jeg  enske,  at  jeg  aldrig  havde  fedt  ham. 


■,  ^.i.H)glc 


(fsrer  op). 

Rita!    Du  v^  ikke,  hvad  du  selv  siger! 

HITA 
(iTsler  a(  sindsbeTsgelH). 

Jeg  fedte  ham  til  verden  under  3&  usigelig  pine. 
Men  jeg  bar  det  altaammen  med  jubel  og  fryd  for 
din  skyld. 


A  ja,  ja,  det  v^d  jeg  jo  Dok. 


Men  denned  f&r  det  ha'  alut,  Jeg  vil  leve  livet. 
Sammen  med  dig,  Helt  med  dig.  Jeg  fcan  ikke  g& 
her  og  bare  vsere  Eyolfs  mor.  Bare  det.  Ikke  noget 
mere.  Jeg  vil  ikke,  siger  jeg!  Jeg  kan  ikke!  Jeg 
vil  v«re  alt  for  dig!    For  dig,  Alfred! 

ALLMERS. 

Men  det  er  du  jo,  Rita.    Gennem  vort  barn  — 

A,  ^  vamle,  lunkne  talem&der  — .  Ikke  et  fnug 
andet.  Nej,  du,  sligt  er  ikke  noget  for  mig.  Jeg 
var  skikket  til  at  bli'  mor  til  bamet.  Men  ikke  til 
at  veere  mor  for  det.  Du  f&r  ta'  mig  30m  jeg  er, 
Alfred. 

ALLMERS. 

Og  du  har   dog  holdt  s&  hjertelig  af  Eyolf  for. 

Jeg  syntes  sk  synd  i  ham.  Fordi  du  lod  ham 
g&  for  lud  og  koldt  vand.  Bare  lod  ham  Isse  og 
puge.    Nffisten  ikke  sk  ham  engang. 
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{aikkar  liing«iin[|. 

Nej;  jeg  var  blind.    Tiden  var  ikke  kommen  for 
mig  — 


Men  nu  er  den  alts&  kommen? 


Ja,  Qu  endelig.  Nu  ser  jeg,  at  det  hejeste,  jeg 
har  at  gore  her  i  verden,  det  er  at  vaxe  en  sand 
far  for  Eyolf 

RITA. 

Og  for  mig?    Hvad  vil  du  viere  for  mig? 

ALLHERS 

(mildl). 

Dig  vil  jeg  bli'  ved  at  holde  af  I  stille  inder- 
lighed. 

{han  grib«r  «fler  hejidea  hesnder,) 
(undvigsr  h«n). 

Jeg  bry'r  mig  ikke  om  din  stille  inderlighed. 
Jeg  vil  ha'  dig  belt  og  holdent!  Og  alene!  Slig, 
8om  jeg  havde  dig  i  de  forste,  dejiige,  svulniende 
tider.  ihaRigt  og  Mrdt)  Jeg  lar  mig  aldrig  i  verden  af- 
apise  med  levninger  og  rester,  Al&ed! 

ALLHERS 

jSBgtniDdigl. 

Jeg  synes,  her  m&tte  kunne  vsere  s&  rigeligt  af 
lykke  for  os  alle  tre,  Rita. 

{hlDligt}. 
S&     er     du     nDJsoni.      (astter  sig  Ted   bordst  til  lonatr*.) 
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(nnmer  aig). 

Nu?    Hvad  er  det? 

(9Br  op  mod  ham  mAd  aq  nut  glands  i  #j«t). 

Da  jeg  fik  dit  telegram  igdraftes  — 

ALLHERS. 

Ja?    Hvad  s&? 

—  sA  kisedte  jeg  mig  i  hvidl  — 

ALLMERS. 

Jh,  jeg  s&,  du  var  hvidklfedt,  da  jeg  kom. 
Havde  sifiet  h&ret  ud  — 

ALLMERS. 

Dit  rige,  duftende  h&r  — 

RITA. 

—  sft  det  fled  ned  over  Dakken  og  ryggen  - 


Jeg  s&  det.  Jeg  sfi  det.  A,  hvor  du  var  dejlig, 
Rita! 

RITA. 

Der  var  rosenrede  skferme  over  begge  lamperue. 
Og  vi  vur  alene,  vi  to.  De  eneste  v&gae  i  hele 
huset.     Og  der  var  champagne  p&  bordet. 

ALLMERS. 

Den  drak  jeg  ikke  noget  af. 


1,,1-^hyGOO^IC 


(ser  bitUrt  pA  ham). 

Nej,  det  er  saDtlt.    (lerakarpt)    „Du  havde  cham- 
pagne, men  rarte  den  ej",  —  som  skrevet  stAr. 


ALLHERS 

Igir  hsuad  guNet  og  atnodBW  forui  bends). 

Jeg  var  s&  opfyldt  af  alvorsfulde  tanker.  Jeg 
havde  foresat  mig  at  lale  med  dig  om  vort  fremtids- 
liv.  Rita.    Og  forst  og  fremst  om  Eyolf. 


Det  gjorde  du  jo  ogs&,  keere  — 


Nej,  jeg  kom  ikke  til.  For  du  begyndte  at 
ktaede  dig  af. 

RITA, 

Ja,  og  s&  snakked  du  om  Ejotf  imens.  Husker 
du  ikke  det?  Du  apuigte,  hvorledes  det  stod  til 
med  lille  Eyolfs  mave. 


(ser  babTsjdende  pS  hsnda). 

Rita  -  ! 

RITA. 

Og  3k  la'  du  dig  i  din  aeng.    Og  sov  ah  inder- 
lig  godt. 

ALLHERS 
(ryattr  p&  bodct). 

Rita,  —  Rita! 
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BITA 
(iBggsr  Bg  halt  ii«d  og  bi 

Du?    Alfred? 


„Du  havde  champagne,  men  rorte  den  ej". 

ALLHERS 

(ussUn  hjrdt). 

Nej.    Jeg  rerte  den  ikke. 

|hwi  gtr  tn  h«ade  og  sUUer  aif  i  havtderea.    bit.  liKg«r  en 
urerlig,  med  lukkede  ejne.) 

RITA 

(springor  pliidaelig  op). 

Men  en  ting  vil  jeg  sige  dig,  Alfred. 


Du  skulde  ikke  fele  dig  s&  tryg,  du! 

ALLHERS. 

Ikke  tryg? 

Nej,  du  skulde  ikke  vsere  s&  ligeglad!    Ikke  sk 
sikker  pk,  at  du  har  mig! 

ALLUERS 

Hvad  mener  du  med  det? 
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Aldrig  med  en  tanke  har  jeg  vaeret  utro  itnod 
dig,  Alfred!    Aldrig  et  ejeblik. 

ALLHERS. 

Nej,  Rita,  det  ved  jeg  da.  Jeg,  som  kender  dig 
s&  godt. 

(med  gnistrende  ejne). 

Men  forsm&r  du  mig  — ! 

ALLMEBS. 

Forsnifir  — !    Jeg  skanner  ikke,  hvor  du  vil  hen! 

RITA. 

A,  du  kender  ikke  alt  det,  aom  kunde  komme 
op  i  mig,  hvia  — 

ALLHERS. 

Hvip  -? 

RITA. 

HvU  jeg  nogensinde  skulde  mierke,  at  du  ikke 
Itenger  bred  dig  om  mig.  Ikke  Itenger  holdt  af  mig 
s&ledes  som  far. 

ALLHEBS. 

Men,  du  min  kseresle  Rita,  —  den  menneskelige 
forvandling  gennem  Arene,  —  den  mk  da  engang 
foregA  i  vort  samtiv  ogsk.    Ligesom  hos  alle  andre. 

RITA. 

Aldrig  hos  mig!  Og  jeg  vil  ikke  vide  af  nogen 
forvandling  hos  dig  heller.  Jeg  vilde  ikke  kunne 
basre  det,  Alfred.  Jeg  vil  f&  hebolde  dig  for  mig  selv 
alene. 
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Dii  bar  et  forterdelig  skiasygt  sind  — 

Jeg  kan  ikke  gore   mig  anderledes  end  jeg  er. 
(irueiid*.)     Stykker   du   dig    ud   imellem   mig   og  nogen 


S&  htevner  jeg  mig  pa  dig.  Alfred! 

ALLMERS. 

Hvad  skulde  du  kunne  heevne  dig  med? 

RITA. 

Del  v6d  jeg  ikke.  —  A  jo,  jeg  v^  det  nok! 


RITA. 

Jeg  g&r  hen  og  kaster  mig  bort  — 

ALLUERS. 

Kaster  du  dig  bort,   siger  du! 

BITA. 

3a,  jeg  gflr   sh.    Jeg  kaster  mig  lige  i  armene 
pk  —  ph  den  ferste  den  bedste! 

ALLMERS 

(oor  vnrjiit  pA  hflnds  og  ryatflr  pd  liodatl- 

Det  g»r  du  aldrig,  —  du  min  terlige,  stolte,  tro- 
faste  Rita. 
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RITA 

(Iiegger  sraieoo  oni  haiis  hiila|. 

A,   du   ved   ikke,   hvad  jeg  kunde  bli'  til,   hvis 
du,  —  hvis  du  ilcke  vilde  vide  af  mig  mere. 

ALLMERS. 

Ibke  vide  af  dig,  Rita?     Ttenk,  at  du  kan  sige 
»&dant  noget! 


Jeg  kunde  jo  Itegge  mine  garu  ud  e^er  ham,  - 
denne  vejby^eren,  soin  gfir  her. 


(Ultell. 

Ah,  Gudskelov,  —  du  spaser  altait. 

RITA. 

Aldeles   ikke.    Hvorfor   ikke  lige  s6  godt  ham, 
som  enhver  anden? 


Nej,    for    han    er    visst    allerede    eh    temmelig 
bun den. 


Desto  bedre!  For  ak  log  jeg  ham  jo  fra  en 
undea.  Det  er  jo  akkurat  del  samme.  som  Eyolf 
har  gjort  imod  mig. 


Siger  du,  at  vor  lille  Eyolf  har  gjort  det? 

RITA 
imed  udstratt  pegsiipgai). 

Se  der!    Se  der!   Straks  du  bare  neevner  Eyolfs 
navn,    s&   blir  du  biad  og  dirrer  i  stemmen!    Itruande, 

!5* 


kDrtier  iwDd«ra«.>    A,  jeg   kunde   DEesten   fristes    til 
enske  —  nA! 


(mr  i  angst  pi  hsndBl. 

Hvad  kunde  du  enske,  Rita  — ! 

RITA 

(hefligt,  gir  t™  ham). 

Nej,  nej,  nej,  —  det  siger  jeg  dig  ikkel    Aldrig! 

ALLMERS 

{gti  nann«»  hoD  til  h«r<le|. 

Rita!    Jeg  bentalder  dig,  —  for  din  og  min  skyld, 
lad  dig  ikke  friste  til  noget,  som  ondt  er. 

(laHGHini  og  UTA  kommer  op  fra  haven.    De  er  beggi  i  behersket  aioda- 

bsvKgelse.    Sar  alvorligs  og  foislemte  ud.    ash  blir  aUeods  nds  pi 

rerandaeii.    BonaBCJH  gir  iad  i  stueo.) 

BORGHEJU. 

Se  s&.    Nu  bar  freken  Allmers  og  jeg  gAt  vor 
sidste  tur  sammen. 

RITA 

Isar  stiidsenda  pS  ham). 

Ah!  —  Og  der  feiger  ikke   nogen  Itengere  rejse 
efteq)&  turen? 


Jo,  for  mig. 


DORGHEJH. 

Ja,  for  mig  alene. 

RITA 


Harer  du  det,  Alfred?    ^e.idef  sig  lii  boi.«h««.i    Jeg 


tor  vfedde  p&.   at  det  er  onde  ojne,   som  har  spillet 
Dem  et  puds  her. 


Oode  BJne? 

RITA 

(nikken. 

Onde  ejne,  ja. 

BOnCHBJH. 

Tror  De  p&  onde  ejne,  fru  Allmers? 

HIT  A, 

Ja,  jeg  er  begyndt  at  tro  ph.  onde  ejne  nu.    Mest 
I  onde  barnefljne. 

ALLMERS 

Rita,  —  hvor  kan  du  — ! 

RITA 

Ihnlvhqt). 

Det  er  dig,   som  ger  mig  ond  og  styg,  Alfred. 

iFjeme,  forvirrede  r&b  og  ikrig  herea  nede  vsd  vaodeL) 

BORGUEJM 

(gir  til  glusdaren). 

Hvad  er  det  for  en  larm  —  ? 


Se    alle    de    mennesker,     som    lober    nede    p& 
bryggen! 

ALLMERS. 

Hvad   kan   det   veere?    (»r  et  ojebiik  ud.i    Sagtens 
disse  gadeungerne,  som  er  p&  spil  igen. 
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Her,   I   sm&gulter   (ternede!     Hvad    er   der   pk 
fa-rde? 

(Flere  hares  at  svsn  ulyilt-ligt  i  mundan  pA  hvsnuidTe.l 
RITA. 

1-1  vad  siger  de? 

QORGHBJU. 

De  siger.  det  er  et  barn,  som  er  druknet. 

ALLMEIIS. 

Et  bam  druknet? 

luroligU 

En  lid  en  gut,  aiger  de. 

ALLHERS. 

A,  de  kan  jo  svemme.  .allesammen. 


Hvor  er  Eyolf  henne! 

AULMERS. 

Bare  rolig.    Roljg.    Eyulf  er  jo  i  haven  eg  leger. 


Nej,  i  haven  var  ban  ikke  - 


A,  bare  det  ikke  er  ham 


(lyttarog  riber  i>«dl. 

Hvis  bam  er  det,  siger  i? 

leliga  alsminer  fasrea.    boiighejii  og  jibta  udatoder   et   undertrylil 
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ALLMEBS 

Det  er  ikke  Eyolf!    Det  er  ikke  Eyolf,  Rita! 

(pA  vsruidsen.  lyllendsl. 

Hys;  vser  stille!    Lad  ntig  here,  hv&A  de  siger! 

fBiTA  fl^Ur  m«d  et  aksredde  Akrig  idd  i  varetB«Lk 

ALLMERS 

IcFter  hands}. 

Hvad   var  det  de  sa'? 

Isegn^r  lied  vtd  lenestol«n  lil  veiislivl. 

De  sa'    krykken  flyder! 

ALLHERS 

(nuten  lammatl. 

Nej!    Nej!    Nej! 


Eyolf!     Eyolf!     A,  men  de  mil  redde  ham! 

ALLHERS 

(h^vt  i  vildsbe). 

Umulig  andet!    S&  dyrt  et  liv!    SA  dyrt  et  liv 

(hull  iler  ned  gennem  haveo.! 
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ANDEN  AKT. 


.^<<iutrfl  liiJer  ud   over  ilaAet    Nwlover  bakkadra^al  t  bag- 

«seT  CD  bask,  soiu  tabar  sig  imflilam  at«ne  i  skogrnnd«D^    £u 

tyug«r  aig  laogs  b»kk«D.    Til  hejre  aUr  kuo  enkella  twar,  melleni 

rjorden   gUniles.    Fumn  sea  bjarnel  af  el  bidikur  med  an  ap- 

m  bAd.    Under  dfl  icamla  Irttnf  lil  veiiatre  stAr  tit  bard  mod  bsnk 

par  stole,  all  lanret  af  tynde  birkeslammer.    Det  er  an  lung,  ragn- 

fuld  dag  mad  drivende  UgBakjer.) 

(ALTRBD  ALUIIH8,  klxdl  Boip  far.  Bidder  pA  bsnkpii  ag  atetler  Brmeiia 

■nod  liordet.    Hans  hsl   ligger   foraii   ham.    Han  stirrer  ahnagtiig  Dg 

andsfravsiende  freni  far  sig  ud  over  laodeL) 

(Lddl  (Rer  komnier  asta  allsmb  ned  ad  akogntirii.    Hun  bsrer  opsiaat 

paraplj.l 

Igir  alJllfl  og  vangmt  hen  til  baml. 

Du  skulde  ikke  sidde  her  nede  i  gr&vejret,  Alfred. 


ASTA 

IslSr  paraplien  tanunen). 

Jeg  har  g&t  sa  leenge  og  ledt  efter  dig. 
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ASTA 
Iflytler  en  stol  og  setter  sig  tioa  faun.). 

Har  du  siddet  teeoge  her  nede?    Heie  tiden? 


Nej.  jeg  kan  ikke  falle  det.    Jeg  syoea,  det  er 
s&  rent  umuligt,  —  detle  her. 


(Inggar  dulliigeads  bSnden  pi  bans  anal. 

Du  stakkers  Alfred. 


(alirrsr  p£  benda). 

Er  det  da  ogs&  virkelig  saadt,  Asta?  EUer  er 
jeg  ble't  gal?  Eller  dremmer  jeg  bare?  A,  om  det 
bare  var  en  drem!  T«enk,  hvor  dejiigt,  hvis  jeg  nu 
vitgoed! 

ASTA. 

A.  om  jeg  s&  sandt  kuode  vsekke  dig. 


Hvor  ubanohjertig  ^orden  ser  ud  id^.  Liggei 
3k  tuDg  og  dssig.  BIygri.  —  m«d  gule  glimt,  —  og 
spejler  regn  sky  erne. 

A9TA 
(banligt). 

A,    Alfred,    sid  ikke  og  stir  ud  p&  den  fjorden! 


P6   overfladen,  ja.    Men   p&   dybet,  —  der  gSr 
den  stride  understrem  — 
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ASTA 

("BgsK. 

A,  for  Gud  i  himmelens  skyld,  —  trenk  ikke  p& 
dybet! 


(a«r  mildt  pk  hsods). 

Du  tror  nok,  at  han  ligger  her  lige  udenfor, 
du?  Men  det  ger  han  ikke,  Asia.  Det  ma  du  ikke 
tro.  For  du  m&  huske  p&,  hvor  rivende  strommen 
g&r  udover  her.    Lige  til  havs. 

(kaatsr  Kg  hulksnde  mod  bordel  med  hsndeme  for  uosistet). 

A  Gud,  —  &  Gud! 

ALLMEHS 

(tungi). 

Derfor  er  Itlle  Eyolf  kommet  3&  langt  —  langt 
bort  fra  os  aadre  au. 

{Mr  bodende  op  pk  bam). 

A,  Alfred,  sig  da  ikke  s&dant  noget! 

ALLMERS. 

Jo,  du  kan  se\v  regne  det  ud.  Du,  som  er  s& 
(link  — .  P&  otteogtyve— niogtyve  timer  — .  Lad  mig 
se  — !    Lad  mig  ae  — ! 

A  ST  A 
(skriger  og  lioldar  for  Breniel. 

Alfred—! 

ALLMERS 
(kDogsr  hiaden  li&rdt  mod  bordel). 

Men  kan  du  skenne  meningen  i  sligt  noget,  du? 


"-'8l^ 


A8TA 

(aer  pi  ham). 

I  hvad  for  noget? 

ALLMERS. 

I  dette  her,  som  er  gjort  imod  mig  og  Rila. 


Menifigen  i  del? 


Ja,  meningea,  siger  jeg.  For  en  mening  raS 
der  da  vel  veere  i  det.  Livet,  ttlvEerelsen,  —  tilsktk- 
kelsen  kan  da  vel  ikke  veere  sA  rent  meningsles 
heller. 

A,  hvem  kan  aige  noget  sJkkert  og  vissl  om  de 
ting,  ktere  Alfred? 

ALLMBHS 
{Itr  bittert). 

Nej-neji  du  kan  s&niien  ha'  ret  i  det.  Kanske 
det  ghi  skd&n  pk  m&f%,  altsammen,  du.  Sketter  sig 
selv,  som  et  drivende  skibsvrag  uden  ror.  Kan  sk- 
rasen  gerne  vtere,  det.  —  Det  synes  ntesten  sk  idet- 
mindste. 


{tanksfiild). 

Ono  det  nu  bare  syntes  —  ? 

ALLMERS 

(henig). 
S&?     Kan   du   kanske   greje   det   ud   for   mig? 
For  jeg  kan   det  ikke.    (biactere.)    Her   gftr  Eyolf  og 
skal   netop   trsede   ind   i   Andsbevidst  liv.    B^rer  p& 
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s&  uendelig  mange  muligheder.  Rige  tnuligheder 
kaoske.  Skulde  tylde  mio  tilverelse  med  gl«Bd«  og 
slolUied.  Og  s&  beheves  det  bare,  at  her  kommer 
et  forrykt,  gammelt  kvindemenneske  —  og  viser  fretn 
eo  hund  i  en  pose  — 

Men  vi  v^d  jo  sletikke,  hvorledes  det  egentlig 
er  gget  til. 

ALLMEHS. 

Jo,  vi  v6d.  Gutterne  sA  bende  jo  ro  ud  over 
Qorden.  De  ah  Eyolf  at&  alene  yderst  ude  p4  bryg- 
gen.  S&  ham  stirre  efter  hende  —  og  ligesom  svimle. 
(liwven.ie.i  Og  sfi  var  det,  ban  styrted  udfor  —  og 
blev  borte. 

Ja,  ja.    Men  alligevel  — 

ALLHEBS. 

Hun  bar  draget  ham  i  dybet.  Vser  viss  p& 
det,  du. 

AST  A. 

Men,  k«re,  hvorfor  skutde  bun  det? 

ALLMEDS. 

Ja,  se,  —  det  er  sagen!  Hvorfor  skulde  bun? 
Den  er  ingen  gengeeldelse  bagved.  Ingenting  at  sone. 
mener  jeg.  Eyolf  bar  aldrig  gjort  hende  noget  ondt.  - 
Aldrig  r&bt  e^er  hende.  Aldrig  kastet  sten  p&  bun- 
den.  Han  havde  jo  bverken  set  hende  elier  hunden 
for  sine  ojne  for  igir.  Ingen  geng^ldelse  altsfi,  S& 
grundlost,  det  bele.  Sh  rent  meningslost,  Aata.  — 
Og  alligevel  sk  bar  verdensordenen  brug  for  det. 

Har  du  talt  med  Rita  oin  de  ting? 

L,,i„i-^hyGoot^le 


Iryatir  pi  hodal). 

leg    synes,    jeg'bedre    kan    laic    med    dig    om 
sligt.    (inrter  luogL)    Og  OHi  alt  aodet  ogs&. 


ALLMERS. 

Hvad  er  det  for  noget,  du  bar  der,  Asta? 


Lidt  sort  flor. 

ALLUERS. 

A,  hvad  skal  nu  sligt  noget  til? 

ASTA. 

Rita  bar  bedt  mig  om  det.    Mh  jeg? 


A  ja;  geme  for  mig. 

(bun  ayr  flont  om  hi 

ALLMBRS 

Itiddar  og  »r  pi  he 

Hvor  er  Rita  henne? 


Hun    gkr    lidt   omkring    oppe  i  haven,    tror  jeg. 
Borghejm  er  med  hende. 

ALLUERS 
(lidl  forvDdnt). 

Ja  s&?    Er  Borgbejm  herude  idag  ogs&? 

ASTA. 

Ja.    Han  kom  ud  med  middagstoget. 
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ALLHEBS. 

Det  havde  jeg  ikke  Isenkt. 


Han  haldt  sA  inderlig  af  EyolF. 

ALLMERS. 

Borghejin  er  en  trofast  sjael,  Asta. 


Ja,  ban  er  rigtignok  trofast.    Det  er  visst. 

ALLMERS 

(Imtxi  Bjnene  p&  hende). 

Du  holder  i  grunden  af  ham. 


Ja,  jeg  ger  det. 


ALLMERS. 

Men  alligevel  3&  kan  du  ikke  beslutte  dig  til  —  ? 

A  ST  A 

A.  snille  AJfred,  tal  ikke  om  det! 

ALLMERS, 

Jo,  jo,  —  sig  mig  bare,  hvorfor  du  ikke  kan  —  ? 

AST  A. 

A  nej  da!  Jeg  be'r  dig  sk  benlig.  Du  m&  ende- 
lig  ikke  sparge  mig.  For  det  er  sk  pioligt  for  mig, 
ser  du.  —  Se  s&.    Nu  er  batten  f^rdig. 

ALLMERS. 

Tak. 
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ASTA. 

Men  sk  var  del  den  venstre  srmen. 

ALLHERS. 

Skal  den  og3&  ha'  flor? 

ASTA. 

Ja,  del  hflrer  jo  til. 

ALLMERS. 

N&,  —  gar  3om  du  vil  da. 

(hun  flyltsr  9ig  nErmBre  og  begypdsr  at  sf.| 
ASTA. 

Hold    sk   armen  stille.     Sk  jeg  ikke  stikker  dig. 


Dette  her  er  ligesom  i  gamle  dage. 


Ja,  synes  du  ikke  det? 

ALLMERS. 

Dengang  du  var  en  liden  pige  sad  du  ogs&  sA- 
dan  og  stelled  med  mit  tej. 

S&  godt  jeg  kunde,  ja. 

ALLMERS. 

Del  farsie.   du   sy'de   for  njig,  —  det  var  ogaft 
sort  flor. 


ALLHERS. 

Om   studenterhuen.     Dengang  far  dode  fra   os. 
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A3TA, 

Sy'de  jeg  da?  —  Tsenk,  det  husker  jeg  ikke. 

ALLUERS. 

A  nej;  du  var  jo  sk  liden  dengaag. 

ASTA. 

Ja,  da  var  jeg  liden. 

ALLMBRS. 

Og  sS  to  6.T  bagefter,  —  da  vi  misted  din  mor, 
~  da  sy'de  du  et  stort  armflor  til  mig  ogs&. 

Jeg  syntes,  det  skulde  s&  viere,  jeg. 

ALLMBRS 

(Uapper  heads  pi  bbiilen). 

Ja,  ja,  det  skulde  jo  og3&  s&  vtere,  Asta.  — 
Og  da  vi  sk  var  ble't  alene  i  verden,  vi  to  — .  Er 
du  ait  fferdig? 

Ja.     dagger  sysageras  aaiiimen.)     Det  MeV  dog  en  dejllg 

tid  for  OS  Igrunden,  AIFred.    Vi  to  alene. 

ALLMERS. 

Ja,  det  blev  det.    S&  h&rdt  vi  end  sled. 

ASTA. 

Du  sled. 

ALLMERS 

Oivfuldere). 

A,  du  sled  s^msen  p&  din  vis,  du  ogs&,  — 
<9>nil«r.|  du,  min  kffire,  trofaste  —  Eyolf. 

A3TA, 

Ur,  —  du  skal  ikke  minde  mig  om  det  dumme 
\&s  med  navnet. 
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ALLMER8. 

N&,  hvis  dii  havde  vesret  en  gut,  s&  skulde  du 
jo  ha'  hedt  Eyolf. 

ASTA. 

Ja,  hvis,  ja.  Men  da  du  sh  var  ble't  student  — . 
(uniisr  uviikiriiK.)  Tsenk,  at  du  kunde  vtere  sk  barnagtig 
alligevel. 

ALLMERS. 

Var  det  taig,  aom  var  barnagtig! 

Ja,  det  synes  jeg  da  rigtignok  nu,  n&r  jeg  husker 
p&  det.  For  du  skammed  dig  over,  at  du  ikke  havde 
nogen  bror.     Bare  en  sester. 

ALLMERS. 

Nej,  det  var  s&meen  dig,  du.    Du  skammed  dig. 

A8TA. 

A  ja,  lidt,  jeg  ogsft,  kanske.  Og  s&  syntes  jeg 
ligesom  synd  i  dig  — 

ALLMERS. 

Ja,  du  gjorde  nok  det  Og  sk  fandt  du  mine 
garale  gutteklieder  frem  — 

ASTA. 

De  pene  sandagsklsedeme,  ja.  Kan  du  huske 
den  bl&  blusen  og  kniebukseme? 

ALLHERS 
(dveeler  med  ajaene  pi  hende). 
Hvor  godi  jeg  husker  dig,  nfir  du  trok  dem  p& 
dig  og  gik  med  dem. 

HlinillC  IHIDIB  BIKLIDI    yMHWES.    IX.  16 
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Ja,    men   det  gjorde  jeg   da  bare,    n&r   vl   var 
bjemme  alene. 

ALLMERS. 

Og   9&  alvorlige  og  s4  vigtige,  som  vi  da  var, 
du.    Og  j^  kaldte  dig  bestandig  Eyolf. 

AST  A. 

Men,  Alfred,  dette  her  bar  du  da  vel  aldrig  for- 
talt  til  Rita? 

ALLMERS. 

Jo,  jeg  tror  jeg  bar  fortalt  bende  det  en  gang. 

A9TA. 

Nej   men,   Alfred,   hvor  kunde  du  da  gere  det! 

ALLHERS. 

A,  ser  du,  —  man  foriseller  jo  sin  bustru  alting 
—  s&godtsom. 

ASTA. 

Ja,  man  ger  vel  det,  kan  jeg  teenke. 

ALLMERS 

(ligesom  vSgnende,  griber  sig  til  panden  og  apringw  op|. 

Ah,  —  at  jeg  kan  sidde  her  og  — 

AST* 

(rejser  sig,  aer  bekynirel  pS  bus]. 

Hvad  er  det  med  dig? 

ALLMBRS. 

Han    kom    niesten    bort    fra   mig.      Rent   bort 
kom  ban. 

ASTA. 

Eyolf! 
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Her  sad  jeg  og  leved  i  minderDe.    Og  han  var 
ikke  med. 


Jo,  Alfred,  ^  lille  Eyolf  var  bag  det  altsammen. 


Han  var  det  ikke.  Han  gled  ud  af  mit  sind. 
Ud  af  mine  tanker.  Jeg  ah  ham  ikke  for  mig  et  oje- 
biik.  mens  vi  sad  og  talte  sammen.  Glemte  ham 
rent  den  lange  stund. 

ASTA. 

A,   men  du  mi  da  ogs&  hvile  lidt  ud  i  sorgen. 

ALLHEBS. 

Nej,  nej,  nej,  —  det  er  just  det,  jeg  ikke  m&! 
Det  har  jeg  ikke  lev  til.  Ikke  ret  til.  —  Og  ikke 
hjerte  til  heller,  {g&t  i  opnr  hen  imod  hejre.)  Jeg  har  bare 
at  dvffile  der  ude,  hvor  han  Hgger  og  driver  nede 
p&  dybet! 

(eftar  horn,  holder  liam  fut). 

Alfred,  — Alfred!    Kom  ikke  til  Qorden! 


Jeg  m&  ud   til  ham!    Slip  mig,   Asia!    Jeg  vil 
ha'  fat  i  bJLden. 

ASTA 

(i  st™k). 
Kom  ikke  til  Qorden.  siger  jeg! 


(eflergiv«d«|. 

Nej,  nej,  —  jeg  skal  ikke.    Lad  mig  bare  vsre. 


"-"'8l^ 


ASTA 
(furer  ham  beo  til  bordet). 

Du    m&    hvile    tankerne,    Alfred.      Kom    her    og 

seet  dig. 

ALLHERS 
(vil  B»(te  ng  pi  bankeD). 

Ja,  ja,  —  som  du  vil  da. 

ASTA. 

Nej,  du  skal  ikke  Sfette  dig  der. 

ALLHERS. 

Jo,  lad  mig. 

ASTA. 

Nej;   ger   ikke  del!    For  sh  sidder  du  bare  og 

Ser    udover  —  (nader  hnm  ned  pA  an  atol  med  riggen  mod  hBJre.) 
Se     si.       Nu    sidder    du    godt.      (MEHsr  aig  aeW  p*  b«nkBO.| 

Og  s&  skal  vi  snakke  lidt  sammen  igen. 


Det   gjorde   godt   at  (k  dulme  savnet  og  sorgen 
et  fljeblik. 

ASTA. 

Du  mA  det,  Alfred. 

ALLMEHS. 

Meu   synes   du  ikke,   at  jeg  er  forfaerdelig  slap 
og  slev,  —  at  jeg  kan  det? 

ASTA. 

A   nej   da.    For  det  er  vlsst  umuHgt  at  kredse 
bestandig  om  et  og  det  samme. 


Ja,   for   mig  er  det  umuligt.    For  du  kom  ned 
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til   mig,   sad  jeg   her   og  v&nded   mig  s&   uaigelig  i 
denne  jageade  og  nagende  sorg  — 

Ja? 

Og  vil  du  S&  tro  det,  Asta  —  ?    Hm  — 

m? 

ALLHERS. 

Midt  i  vftnden   s&   greb  jeg   mig  i  at  gntte  p&, 
hvad  vi  skulde  ha'  til  middag  idag. 

A9TA 

(bert.]igfflid«|. 

Ja,  ja,  bare  der  er  hvile  i  det,  si  — 

ALLHERS. 

Ja   taenk,    du,  —  jeg  syDtes,    der  var   ligesom 

hvile     i     det.      (nekksr  beads  hiadea  OTar  bordei)     Hvor    godt 

det  er,  at  jeg  bar  dig,  Asta.    Det  er  jeg  s&  glad  for. 
Glad,  glad  —  midt  i  sorgen. 

ASTA 
(ser  aliforligt  p&  ham). 

Du   skal  farst  og  fremst  veere  glad  for,   at  du 
har  Rita. 

ALLMERS. 

Ja,  det  forst&r  sig  jo  af  sig  selv.    Men  Rita  er 
jeg  ikke  i   slsegt  med.     Det  er  ikke  som  at  ha'  en 

sester. 

ASTA 

(.pfflddt). 

Siger  du  det,  Alfred? 
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Ja,  vor  sltegt  er  noget  for  sig  selv.  (h»iyi  spegende.) 
Altid  s&  har  vi  havl  lyse  forbogstaver  i  navnene. 
Kan  du  huske.  hvor  tidt  v'l  snakked  om  det  fer? 
Og  alle  slasgloingerne,  —  alle  er  de  lige  faltige.  Og 
alle  har  vi  samme  slags  ejne. 


Synes  du,  jeg  ogsk  har  —  ? 

ALLMERS. 

Nej,  du  slffigter  jo  s&  aldeles  p&  din  mor,  du. 
Ligner  sletikke  os  andre.  Ikke  far  eDgang.  Men 
alligevel  — 


Alligevel  - 


Ja,  jeg  tror,  at  samlivet  alligevel  har  prteget  os 
ge  to  efter  hiuandens  billede.    I  sindet,  mener  jeg. 


(■.armt  bevKget). 

A,  det  mi  du  aldrig  sige,  Alfred.  Det  er  mig 
alene,  som  har  taget  mit  prseg  efter  dig.  Og  det  er 
dig,  som  jeg  skylder  alt,  —  alt  godt  i  verden. 

ALLMERS 

(rjster  pi  liodet). 

Da  skylder  mig  ingenting,  Asta.    Tvert  imod  — 

AST  A. 

All  skylder  jeg  dig!  Det  m&  du  da  kunne  sige 
dig  selv.    Intel  offer  har  vseret  dig  for  tungt  — 

ALLMERS 

A  hvad  —  offer!    Kom  ikke  med  sligt  noget  — 
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Jeg   har  bare  holdt  af  dig.  Asia.     Lige  fira  du  var 

et   lidet   barn,  (erur  «i  bort  opbaid.)     Og  ah  syntes  jeg 

altid,     at    jeg  havde    si    megen    uret    at    gare    god 
igen  ogs&. 

ASTA 

(forandret). 

Uret!    Du? 

ALLHERS. 

Ikke  just  for  egen  regning.    Men  — 


Men-? 

ALLMERS. 

For  fars. 

(rarer  halvt  op  In  banken). 

For  —  fars!    (witer  sig  igso.)   Hvad  mener  du  med 
det,  Alfred? 

ALLMERS. 

Far  var  aldrig  riglig  snil  imod  dig. 


(h.nig). 
A,  sig  da  ikke  det! 

ALLHEBS. 

Jo,   for   det  er  sandt.     Han  holdt  ikke  af  c 
Ikke  sddan,  som  han  skulde. 


(undvigende). 

Nej,  kanske  ikke  s&dan,  som  han  holdt  af  dig. 
Det  var  da  rimeligt. 


n,uN,-.rihyGOO^IC 
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ALLHERS 

(vedblivM). 

Og    hSrd    var   han    ofle    imod  dia  mor  ogs&.     I 
alt  fald  i  de  sidste  &rene. 


Mor  var  jo  s&  meg«t,  meget  yngre  end  han. 
Husk  p&  det. 

ALLMERS. 

Tror  du  ikke,  at  de  passed  rigtig  sammen? 

A9TA. 

Kanske  de  ikke  gjorde  det. 

ALLMERS. 

Ja,  men  alligevel  — .  Far,  som  ellers  var  s& 
bled  og  varmhjertet  — .  S&  venlig  imod  alle  men- 
nesker  — 

Istilbl- 
Mor  var  vel  heller  ikke  altid,   som  hun  akulde 

vsere. 

ALLMERS. 


ALLMERS. 

Imod  far,  mener  du? 

ASTA, 

Ja. 

ALLMERS. 

Det  meerked  jeg  da  aldrig  noget  til. 
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ASTA 

fhainpaDdA  THAd  grAdeD^  rf^ur  Big). 

A,  k«re  Alfred,  —  iad  dem  hvile,  —  de  som 
borte  er. 

ALLHERS 
(sUr  op|. 

Ja,  lad  dem  hvile.  i»ridor  hmndorn«.|  Men  de,  som 
borte  er,  —  de  la'r  ikke  os  hvile,  Asta.  Hverken 
dag  eller  nat. 

(«r  ™™t  pA  haai>. 

Med  tiden  vil  alt  sammen  kendes  mi  Id  ere, 
Alfred. 

ALLHERS 

(3«r  hj»lp«lp9  pA  bende). 

Ja,  tror  ikke  du  ogsfi  det?  —  Men  hvorledes  j'eg 
skal  TiDde  over  disse  her  forfcerdelige,  isrste  dagene  ^. 
{basL)    Nej,  det  skenner  jeg  ikke. 

Gfl  op  til  Rita.    A,  jeg  be'r  dig  si  benligt  — 


iheflig)  dragBT  sig  veek), 

Nej,  nej,  nej,  —  snak  ikke  til  mig  om  det  I 
For  jeg  kan  ikke,  ser  du.  (roiigere.i  Lad  mig  f&  bli' 
her  sammen  med  dig. 

ASTA. 

Ja,  jeg  skal  ikke  g&  fra  dig. 

ALLHERS 

Igriber  heodes  hdnd  og  holder  den  fast). 
Tak    for    det!      {scr  en  sl.md  ud  over  Ijorden.)      HvorCt 


■,  ^.i.H)'^lc 
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min  lille  Eyolf  henne  nu?  (imiier  tun^t  til  hmde.}  Kan 
du  sige  mig  det,  —  du  min  store,  kloge  Eyolf? 
(ryster  pA  HwIbL)  Ingen  1  hcle  vcrden  kan  aige  mig  det, 
Jeg  v^d  bare  det  ene,  forfserdelige,  at  jeg  ikke  bar 
bam  Isenger. 

ASTA 

(»r  op  mod  OMlstre  or  tmkker  hdaden  til  sig). 

Nu  kommer  de. 


Hvorledes  bar  du  det,  Rita? 

RITA 

(gSr  forbi  hun). 

A,  sperg  ikke. 

ALLMER3. 

Hvad  vil  du  ber? 

RITA. 

Bare  se  efter  dig.    Hvad  ta'r  du  dig  til? 

ALLMBRS. 

Ikke  noget.    Asta  kom  ned  til  mig. 

Ja,   men   hr  Asta   kom?     Du   bar  v^ret  borte 
fra  mig  hele  formiddagen. 

ALLMBRS. 

Jeg  bar  siddet  her  og  set  ud  over  vandet. 

RITA. 

Uh,  —  at  du  kan  det! 


n,uN,-.rihyGOO^IC 


Jeg  er  heist  alene  nu! 

RITA 

(gir  urolig  amtriog). 

Og  s&  sidde  stille!    P&  en  og  samme  plet! 

ALLHEB3. 

Jeg  har  jo  ingen  verdens  ting  at  g4  efter. 

Jeg  kan  ikke  holde  det  ud  nogetsteds.    Mindst 
her,  —  med  Qordeo  lige  ind  pk  sig. 

ALLMERS. 

Just  det,  at  fjorden  er  s&  neer. 

Synes  ikke  De,  han  skulde  gk  op  med  os  aDdre? 


Jeg  tror,  det  vilde  veere  bedre  for  Dem. 

ALLMERS. 

Nej,  nej,  —  lad  mig  heller  ft  veere,  hvor  jeg  e 


S&  blir  jeg  hos  dig,  Alfred. 

ALLMERS. 

Nil  ja,  s&  g0r  det  da.  —  Bhv  du  ogsA,  Asta. 

(hiisksT  til  BonoHEm). 
Lad  dem  ik  veere  alene! 
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BORGBEm 

(med  «t  roraUenda  blik). 

Fraken   Allmers,  —  g&r  vi   lidt   udover  —  laogs 
stranden?    For  allersidste  gang? 

(tager  sin  paraplj). 

Ja,  kom.    Lad  os  gk  lidt  udover. 

(abta  og  BOHOHEjji  g&c  ud  sain[Dfia  bag  bAdakurfit.) 


HITA 
(komnHr  DBrmere  og  sUr  lona  ham  msd  faldeds,  aadhsngende  faeeadar). 

Kan   du   tenke  dig  den  tanke,   Alfred,  —  at  vi 
har  miatet  Eyolf? 

ALLUERS 

(Mr  tudgt  dsd  for  «g). 

Vi  ihx  vcenne  03  til  at  tsBnke  den. 

RITA.  . 
Jeg  kan  ikke.    Jeg  kan  ikke.    Og  s&  dette  gru- 
fulde  syn,  som  vil  st&  for  mig  gennem  hele  livet. 


(aer  opi. 

Hvilket  syn?    Hvad  har  du  set? 


Jeg  selv  har  ikke  set  noget.    Bare  hert  det  for- 
telle,     A  — ! 

ALLHERS. 

Sig  det  lige  si  godt  straks. 

Jeg  fik  Borghejm  med   mig  ned  til  bryggen  — 


ALLHER3. 

Hvad  vilde  du  der? 

BITA. 

Spflrge  ^utterne  u4  om,  hvorledes  det  var  g&t  til. 


Det  ved  vi  jo 

ALLMBHS. 

Vi  fik  vide  mere. 

N&! 

ALLMERS. 

med 

Det  er  ikke  sandt.   det,   at  han  blev  rent  borte 
engang. 

ALLMBRS. 

Siger  de  det 

nu? 

den 

Ja.    De  siger 
Dybt  nede  i 

at  de  ak  ham  ligge 
det  klare  vand. 

nede 

p& 

buD- 

ALLHER3 

(tandereksEireode). 

Og  de  redded  ham  ikke! 

RITA. 

De  kunde  vel  ikke. 

ALLMERS. 

De   kunde    svennne,  —  allesammen.  —  Sa'    de, 
hvorledes  ban  Ifi,   mens  de  s4  bam? 

RITA. 

Ja.    De  sa',   han  1&  p&  ryggen.    Og  med  store, 
&bne  ejne. 
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ALLHER8. 

Abne  0JDe.    Men  ganske  stille? 

RITA. 

Ja,  gaDske  atille.     Og  ai-kom  noget  og  tog  ham 
udover.    De  kaldte  det  en  stramssetning. 

ALLMERS 
(nikker  langsoml). 

Det  var  altsft  det  sidste,  de  ak  af  ham. 


ALLMERS 

(mad  dump  ™t|. 

Og  aldrig,  —  aldrig  fht  nogen  se  ham  mere. 

RITA 

(jamrendel. 

Dag  og   nat  vil   han  sl&  for  mig,   som  han  I& 
dernede. 

ALLHCRS. 

Med  de  store,  ibne  BJne. 

RITA 
(gyern). 
Ja,   med   de   store,   Abne   ejne.      Jeg   ser   dem! 
Jeg  ser  dem  for  mig! 


(rfysAr  Big  langsomt  og  aer  itille  tru«id«  p&  hAode). 

Var  de  onde,  de  ejnene,  Rita? 


D,gn,-.rihyGOO^IC 
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ALLHERS 

|gb  iBt  hen  til  h«nda|. 

Var  det  onde  ejne,  som  stirred  opad?    Demede 
fra  dybet? 

RITA 

(vigof  tabage). 

Alfred  — ! 

ALLMERS 

V<,ls«r  Bfter). 
Svar  mig  p&  det!    Var  det  onde  bameajne? 

RITA 

(-triger). 

Alfred!    Alfred! 

ALLUERS. 

Nu  bar  vi  (ki  det,  —  slig,  som  du  ensked,  Rita. 

BITA. 

Jeg!    Hvad  ensked  jeg? 

ALLMERS. 

At  Eyolf  ikke  var  her. 

RITA. 

Aldrig  i  verden   bar  jeg  ensket  det!     At   ikke 
Eyolf  stod  imellem  os  to,  —  det  ensked  jeg. 

ALLMERS. 

N&  ja,  —  herefter  gor  ban  det  jo  ikke  mere. 

RITA 
(ai^te,  stirrer  fram  for  aig). 

Kanske  berefter  mest.  (rarer  sammea.)  A,  detle  gni* 
fiilde  syn! 

ALLMERS 

(nikter). 

De  onde  barneejne,  ja. 


n,uN,-.rihyGOOglC 
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(i  angBt,  viger  tilbage). 

Lad   mig   vaere,   Alfred!     Jeg   er  Red   for  dig! 
Slig  har  jeg  aldrig  set  dig  for. 

ALLHEBS 

(■er  hirdt  og  koldl  fl  heade). 

Sorgen  gar  ond  og  styg. 

(«ed,  moo  dog  trodsig). 

Jeg  taier  det  sh,  jeg  ogsk. 

{tLLM^BB  gAr  heo  imod  hojra  og  aer  ad  ovor  Qorden.    hita  Hstter  aig 
Ted  bordet.    Kort  ophold.) 

ALLHERS 
(•eader  hodst  iiaod  btnde). 

Du    har   aldrig    holdi    belt    og    fuldt    af    ham. 

Aldrig! 

<feoldl,  behersket). 

Eyolf  vilde  aldrig  la'  sig  fange  helt  og  ^dt  ind 

ALLHEBS. 

Fordi  du  ikke  vilde. 


A  jo,  du.    Jeg  vilde  nok  mere  end  geroe.    Men 
der  slod  nogen  ivejen.     Lige  fra  forst  af. 


(vender  sig  heltl. 

Jeg  stod  ivejen,  mener  du? 

RITA. 

A  nej.    Ikke  fra  ferst  af. 
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Hvem  da? 

RITA. 

Tanten. 

ALLUEBS. 

Asta. 

HITA. 

Ja.    Asta  stod  og  sta^ngte  vejen  for  mig. 

ALLHER3. 

Siger  du  det,  Rita? 

RITA. 

Ja.    Asta,  —  hun   fanged   ham  —  lige   fra   det 
idte,  —  det  ulykkeiige  faldet. 


Gjorde  bun  det,  s&  gjorde  hun  det  i  kserlighed. 

(heftig). 

Just  det!    Jeg  t&)er  ikke  at  dele  noget  med  en 
anden  en!    Ikke  i  ksriighed! 

ALLMERS. 

Vi  to  skulde   ha'   delt  ham   mellem   os   i  kser- 
lighed. 

RITA 

(ser  h^nlig  p&  bam). 

Vi?     A,    du    har    i    grunden    aldrig    havt    rigtig 
keerlighed  til  ham,  du  heller. 

AIXHERS 

Iser  forbaiuet  pi  hoDda). 

Har  jeg  ikke  — ! 
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RITA. 

Nej,    du   har  ikke.    F«r3t   ak  var  du  jo  s&  helt 
faagen  af  denne  bogea  —  om  aosvaret. 


Ja.  del  var  jeg.  Men  netop  deo,  du,  —  den 
ofred  jeg  for  Eyolfs  skyld. 

RITA. 

Ikke  af  k^rlighed  til  bam. 

ALLMER3. 

Hvorfor  da,  mener  du? 

RITA. 

Fordi  du  gik  her  og  fortertes  af  mistro  til  dig 
selv.  Fordi  du  var  begyndt  at  tvile  pi,  at  du  havde 
noget  stort  kald  at  leve  for  i  verden. 


Har  du  kuunet  mterke  noget  s&dant  pA  mig? 

RITA. 

A  ja,  —  lidt  efter  lidt.  Og  sft  trrengte  du  til 
noget  nyt,  som  kunde  fylde  dig.  —  Jeg  var  dig  vel 
sagtens  ikke  nok  Isenger. 

ALLMEBS. 

Det  er  forvandlingens  lov,  Rita. 

RITA. 

Derfor  var  det,  du  vilde  gere  et  vidunderbam 
af  stakkers  lille  Eyolf. 

ALLMCRS. 

Det  vilde  jeg  ikke.  Jeg  vilde  gate  et  lykkeligt 
vteaen  af  ham.    Det  alene  vilde  jeg. 


,,1-^hyGOO^IC 
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RITA. 

Men  ikke  af  keerlighed  til  ham.  Gh  i  dig  selvl 
lined  skjhed  i  udtrykM.)  Og  gransk  alt  del,  3om  ligger 
UDder  —  og  bagred. 

AU.HER9 
iDDdgtr  hendes  ■!■»). 

Der  er  noget,  du  vil  forbi. 

BITA. 

Du  ogs&. 


(sar  tankefuld  pA  bandel.  ' 

Hvis  det  er,    som   du  tienker,   ak  bar  vi  to  i 
grunden  aldrig  ejet  vort  eget  bam. 

RITA. 

Nej.    Ikke  fiildt  ud  i  karlighed. 

ALLHERS. 

Og  alligevel  s&  g&r  vi  nu  her  og  sotger  sk  bit- 
terllg  over  ham. 

(bilt«rtl. 

Ja,  er  det  ikke  uoderligt  at  tffioke  sig?    G&  her 
og  ssrge  siig  over  en  liden  fremmed  gut. 

ALLMER3 

(i  udbrud). 

A,  kald  ham  da  ikke  (remmed! 


Iryslw  tiiDgi  pa  hodot). 

Vi  vandt  aldrig  gutten,  Alfred.    Ikke  jeg.    Ikke 
du  beller. 


"-'Ogle 
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ALLHERS 

(irider  hvadsme). 

Og  nu  er  del  for  sent!    For  sent! 
Og  s&  rent  tresteslest  —  altsammen. 

ALLUER8 

tpludgflig  opEHKndB). 

Du  er  den  skyldige  her! 


Jeg! 

ALLUERS. 

Ja,  du!  Du  er  skyld  I,  at  han  blev,  —  som 
han  blev!  Det  er  din  skyld,  at  han  ikke  kunde 
herge  sig  op  af  vandet. 


|»fv»rgeDJe}. 

Alfred,  —  du  skal  ikke  kaste  del  over  p6  mig! 

ALLMERS 

(mere  og  mBre  ude  af  Big  s«lv|. 
Jo,  jo,  jeg  ger  det!    Det  var  dig,   som  lod  det 
spsede  ham  ligge  og  skette  sig  selv  p&  bordet. 

Han  I&  aft  bledt  i  puderne.    Og  sov  s&  iiygge- 
lig.    Og  du  havde  lovet  at  passe  harnet. 

ALLHERS. 

Ja,  det  havde  jeg.    {maVat  stenunen.i    Men  s&  kom 
du,  du,  du,  —  og  lokked  mig  ind  til  dig. 
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A.   sig  heller,   at  du  glemte  b&de  barnet  og  alt 
indet. 


Ja.  det  er  sandt.    isagiere.i   Jeg  glemte  bamet  - 
i  dine  arme! 


Alfred!     Alfred,  —  det  er  afdkyeligt  af  dig! 

ALLMERS 

I  den  stund  dedsdemte  du  lille  Eyolf. 

RITA 

{•lldll. 

Du  ogs&!     Du  ogsS,  —  hvis  sk  er! 

ALLMER5. 

A  ja,  —  krffiv  du  mig  ogsk  til  regnskab,  —  om 
du  s&  vit.  Vi  bar  forbrudt  os,  begge  to.  —  Og  der- 
for  var  der  geageetdelse  i  Eyolfs  ded  alligevel. 

Gengteldelse? 


Ja.  Dom  over  dig  og  mig.  Nu  g&r  vi  her, 
som  vi  bar  forskyldt.  1  tenlig,  fejg  anger  lod  vi  os 
skrsmme  fra  ham,  mens  ban  teved.  T&lte  ikke  at 
se  den,  —  den,  han  m&tle  sitebe  pk  — 


(s«gU|. 

Krykken. 
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Ja,  jusl  den,  —  Og  det,  som  vi  du  gkr  her  og 
kalder  for  sorg  og  savo.  —  det  er  samvittighedsnag, 
Rita.    Ikke  noget  andet. 


Jeg  synea,  dette  her  ma  beere  ind  i  fortvUeise, 
—  lige  ind  i  vanvid  for  os  begge  to.  For  vi  kan  jo 
aldrig,  —  aidrig  f&  gare  det  godt  igen. 

ALLMEBS 
Igreben  af  stillers  stemoing). 

Jeg  dromte  om  Eyolf  ioat.  Jeg  syntes,.  jeg  s& 
ham  komme  op  fra  bryggen.  Han  kunde  springe, 
ligesom  andre  gutter.  Der  var  alisk  ingenting  heendt 
ham.  Hverken  det  ene  eller  det  andet.  Den  hvfelende 
virkelighed  var  altsA  bare  en  dram,  tasnkte  jeg.  A, 
hvor  jeg  takked  og  velsigned  —  (bolder  ind».(  hm  — 


RITA. 

Ja;  hvem  takked  og  velsigned  du? 


Jeg  Iji  jo  og  dremte,  barer  du  — 
Nogen,  som  du  ikke  selv  tror  pfi? 
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ALLUERa. 

Det  kom  nu  sJidan  over  mig  alligevel.    Jeg  var 
jo  i  sevne  — 


Du  skulde  ikke  gjort  mig  tvilende,  Alfred. 

ALLUERS. 

Vilde  det  vsret  ret  af  mig,  om  jeg  havde  lad't 
dig  g&  gennem  livet  med  tomme  forestillinger? 

•    RITA. 

Det  havde  veeret  bedre  for  mig.  For  s&  havde 
jeg  da  havt  noget  at  fortreste  mig  til.  Nu  g&r  jeg 
her  og  v^  hverkea  ud  eller  ind. 

ALLMEB3 
(ser  starpt  pi  taandel. 
Om  du  nu  havde  valget  — .    Om  du  kunde  felge 
Eyolf  did  hen,  hvor  han  nu  er  —  ? 


Ja?    Hvad  sk? 


Om   du   havde   fuld  forvisning  om,  at  du  vilde 
fiode  ham  igen,  —  kende  ham,  —  forst&  ham  — ? 


Ja,  ja;  hvad  si? 


Vilde  du  s&  frivillig  gere  springet  over  til  ham? 
Fririllig  g&  bort  fra  alt  dette  her?  Gi'  afkald  p& 
hele  jordlivet?    Vilde  du  det.  Rita? 
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ALLHERS. 

Ja;  Du   idag.    1  denne  time.    Svar  mig  p&  det. 
Vilde  du? 


A,  jeg   ved   ikke,   Alfred.  —  Nej;  jeg  tror,  jeg 
ferst  vUde  bli'  nogen  tid  her  hos  dig. 


For 

niin  skyld? 

ALLMERS. 
RITA. 

Ja, 

bare  for  din 

akyld. 

ALLMERS. 

Men  s4  bagefter  da?    Vilde  du  s&  — ?    Svar! 

RITA. 

A,  hvad  skal  jeg  svare  pk  sljgt?  Jeg  kunde 
jo  ikke  gfi  ifra  dig.    Aldrig!    Aldrig! 

ALLMER3. 

Men  om  nu  jeg  gik  til  Eyolf?  Og  du  iiavde 
den  fuldeste  forvisning  om,  at  du  skulde  trEeffe  b&de 
ham   og  mig   der.    Vilde  du  si  komme  over  til  os? 

PITA. 

Jeg  vilde  nok.    A,  s&  gerne!    S&  gerne!    Men — 


RITA 

(■tanner  tagte). 

Jeg    kunde    det    ikke,   —  det    faler   jeg.      Nej, 


...ogle 


nej;   jeg   kunde   det   sletikke!     Ikke   for   al   himlens 
herlighed ! 

ALLMERS. 

Ikke  jeg  heller. 

Nej.   ikke   sandt,   Allred!     Du   kunde  det  ikke, 
du,  heiler! 

ALLHEBS. 

Nej.     For    her,    i   jordlivet,    herer    vi    levende 
hjemme. 

Ja,  her  er  den  slugs  lykke,  aom  vi  forstir. 

ALLMERS 

A,  lykken,  —  lykken,  du  — 


Du  mener  vel,  at  lykken  —  den  finder  vi  aldrig 
mere,  (wr  sporgeodB  pi  ham.i  Men  ifald  —  ?  (hsfiig.i  Nej, 
nej;  jeg  tar  ikke  sige  det!    Ikke  teenke  det  engang. 

ALLMERS. 

Jo,  sig  det.    Sig  det  bare,  Rita. 


Kunde   vi   ikke   prave  p&  —  ?    Skulde  det  ikke 
'e  garligt,  at  vi  kunde  glemme  ham? 

ALLMERS. 

Gtemme  Eyolf, 

Glemme  angeren  og  nuget,  mener  jeg. 


, ,,t,,.Goo^lc 


Kunde  du  enske  det? 

RITA. 

Ja.  Ifald  det  var  g«rligt.  (i  udbmd.)  For  dette 
her,  —  det  bterer  jeg  ikke  i  Icengden!  A,  kan  vi  da 
ikke  finde  p&  noget,  som  der  er  glemsel  il 

ALLUERS 

(ryater  p&  hodet). 

Hvad  skulde  vel  det  vtere? 

RITA. 

Kunde  vi   ikke  preve  med  at  rejse  langt  bort? 

ALLMERS. 

Fra  hjemmet?  Du,  som  ikke  trives  noget  andet 
sted  end  just  netop  her. 

RITA. 

Kk,  s&  se  mange  mennesker  hos  os  da?  Fere 
stort  bus.  Kaste  os  ind  i  noget,  som  kunde  deve 
og  dulme. 

ALLMERS. 

Sligt  liv  ligger  ikke  for  mig.  —  Nej,  —  s&  fik 
jeg  heller  preve  p&  at  ta'  mit  arbejde  op  igen. 

RITA 

Dit  arbejde?  Det,  som  3&  tidt  bar  'stfit  som 
vceg  og  mur  imellem  os? 

ALLMERS 
(langsomt,  Hr  slivt  pi  bends). 

Der  m&  altid  vsere  veg  og  mur  imellem  os  to 
bereft  er. 
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niTA. 
Hvorfor  m&  det  —  ? 

ALLMERS. 

Hvem  v^d,  om   ikke  store,   &biie  bsrneejne  ser 
p&  OS  oat  og  dag. 

(Mgte,  gysBudsl. 

Alfred,  —  dette  er  forfserdeligt  at  teeoke  sig! 

ALLMERS. 

Vor   kaerlighed   har   veret    som   en    forttereodfl 
brand.-  Nu  m&  den  vsre  sluknet  — 


ALLHBRS 

|hSrdt|. 

Den  er  sluknet,  —  i  6n  af  os. 


Og  det  ter  du  s!ge  mig! 

ALLMERS 

(mild.!*). 

Den  er  dod,  Rita.  Men  i  det,  som  jeg  nu,  i 
medskyldighed  og  bodstrang,  feler  for  dig,  —  i  det 
skimter  jeg  ligesom  en  opstandelse  — 


A,  jeg  bry'r  mig  ikke  om  nogen  opstandelsel 

ALLHEKS. 
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Jeg  er  et  varmblodigt  menneskebarn,  jegl  G&r 
ikke  omkriog  og  deser,  —  ined  fiskeblod  i  &reme. 
(vrider  sins  htender.)  Og  s&  veere  staengt  lode  pk  HvHtid 
—  i  aager  og  nag!  Stiengt  iode  med  en,  som  ikke 
Isenger  er  mia,  min,  min! 

ALLUERS. 

Det  mfitte  s&  ende  engang,  Rita. 

RITA. 

M&tte  det  sk  ende!  Det,  som  begyndte  mellem 
OS  i  slig  en  medende  kmrlighed! 


Min  kaerlighed  var  ikke  medende  Ira  ferst  af. 

BIT  A. 

Hvad  felte  du  da  allerferst  for  mig? 


Skriek. 

Det  kan  jeg   forsti.     Men   hvorledes  vandt  jeg 
dig  da  alligevel? 

ALLMERS 

(dffmpBt). 

Du  var  aA  fortereode  dejiig,  Rita, 

(aer  prB.end.  pi  hunl. 

Det  alene  var  det  aitsjh?    Sig  det,  Alfred!    Det 
alene? 

ALLHERS 

|med  ovflrTJndelBe). 

Nej;  der  var  noget  ved  siden  af  ogs&. 


8i^- 
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RITA 

ii  udbrudl. 

Jeg  aner.  hvad  del  var  for  noget!  Det  var 
„guldet  og  de  greone  skoge",  som  du  siger.  Var 
det  sk,  Alfred? 


RITA 

(Hr  dybt  bsbrejdsnde  pi  bun). 

Hvor  kunde,  —  hvor  kunde  du  det! 


ALLHEBS. 

Jeg  havde  Aata  at  teeDke  p4. 


Asia,  ja!   {bitt«ri.i   Oet  var  altsA  i  gninden  Asta, 
som  ferte  os  to  sammen. 


Hun   vidste   af  ingeoting.     Hun   aner  det  end 
ikke  den  dag  idag. 


Det    var   Asta    alligevel!     (smiler  nwd  et  binligt  aid*blik.) 

Eiler  nej,  —  lille  Eyolf  var  det.    Lille  Eyolf,  du! 


Eyolf  —  ? 

RITA. 

Ja,  kaldte  du  hende  ikke  Eyolf  for?  Jeg  synes, 
du  sa'  det  eogang,  —  i  en  lenlig  stund.  (gfir  mennere.i 
Mindes  du  den  —  den  fortsrende  dejiige  stund,  Alfred? 
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ALLHEfiS 

(viBer  lilbnue.  som  !  gru). 

Jeg  mindes  mgeoting!    Vil  ingenting  mindes! 

(feresr  «tler  hsm). 

Det  var  i  deo  stund,  ~  da  din  anden  lille  Eyolf 
btev  krabliag! 

ALLHERS 
(dumpl,  «tetl»r  sig  lil  bordct). 

Gengaeldelsen. 

It  IT  A 

'       (Iruende). 

Ja,  gengteldelsen ! 

(art*  og  BORGBEJH   komDier  tilbaKS  red  bidskuret.     Hod  bierer  Dogle 
vandUlJer  i  h&Dden.) 

RITA 

Ibebsrskel). 

N&,  Asta,  —  bar   s&   du   og   herr  Borghejm  fkt 
tale  rigtig  ud  sammea? 

ASTA. 

A  ja,  —  s&  nogenluDde. 

(hun  Bfflitar  pwaplysn  frs  sig  ag  leegger  blomalenie  pS  en  gtol.l 
BORGHEJM. 

Fraken   A  timers   bar   vteret   avtsrl   ordknap    p& 
turen. 

RITA. 

Nej,   bar   hun   det?     Ja,   da   bar  Alfred   og  jeg 
f%t  tale  ud  sammeD  sk  det  forsl&r  — 

ASTA 
(mr  spiendt  pi  deni  btBgof. 

Hvad  er  det  for  ooget  — ? 
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HIT*. 

—  s&  det  forsl&r  for  hele  livet,  siger  jeg.  i*t- 
brydanda.)  Men  kom  s&  og  lad  OS  gk  op,  alle  fire.  Vi 
rak  ha'  8«lskab  om  os  herefter.  Alfred  og  jeg  klarer 
det  ikke  alene. 

ALLMERS. 

Ja,  g&  bare  foran,  I  andre.  |v«dar  sig.)  Men  dig 
m&  jeg  forst  tale  et  ord  med,  Asta. 

(>er  p&  haml. 

S&?  —  Nfi  ja,  kom  De  med  mig  da,  herr  Borg- 
hejm. 


|i  sngatl. 

Alfred,  hvad  er  der  p&  fterde! 

ALLHER3 

|o,ark). 

Der    er    det,    at   jeg    holder    det   ikke    IsEnger 
Her!    Sammen  med  Rita,  mener  du? 

ALLHERS. 

Ja.     Rita    og   jeg   kan    ikke   bli'    ved   at   leve 
sammen. 

(ryster  bun  i  (Vman)- 

Mea,  Alfred,  —  sig  da  ikke  noget  sh  forfterdeligt  t 

ALLHERS. 

Det  er  sandt,  som  jeg  siger.    Vi  g&r  her  og  ger 
hinaadea  onde  og  stygge. 


ASTA 

(■msrlelig  bevBgat). 

A,  aldrig,  —  aldrig  havde  jeg  da  anet  noget  sligt! 

ALLMER3. 

Det  er  heller  ikke  gdt  op  for  mig  fer  idag. 

ASTA. 

Og  nu  vil  du  — !    Ja,  hvad  vil  du  da  egeotlig, 
Alfred? 

ALLHER8. 

Jeg  vil  rejse  fra   det   hele  her.    Langt  bort  fra 
det  altsammen. 

ASTA. 

Og  stfi  s&  ganske  alene  i  verden? 

ALLHERS 

tnikkBt). 

Ligesom  tor,  ja. 

Men  du  er  ikke  skikket  til  at  sUt  alenel 

ALLMERS. 

.  A  jo.    For  var  jeg  det  da  iaifald. 
Ja  for.   ja.     Dengang  havde  du  jo  mig  ho9  dig. 

ALLMERS 
{III  lag»  h«ndes  hAnil). 

Ja.    Og  det  er  dig,  Aata,  aom  jeg  nu  Iyer  hjem 
til  igen. 


Til   mig!     Nej,   nej,   Alfred!     Det    er   s&   rent 
umuligt. 
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ALLHERS 

(Mr  tuagt  pA  hernial. 

Boi^hejm  sUr  alta&  ivejeo  alligevel? 


Nej,  Dej;  det  ger  han  ikke!    Du  ta'r  fejl  i  detl 


Godt.  S&  kominer  jeg  til  dig,  —  du  ktere,  keere 
sester.  Jeg  in&  til  dig  igea.  Hjem  til  dig  for  at 
reuses  og  forwdles  fra  samlivet  med  — 


Al&ed,  —  du  forsyader  dig  imod  Rita! 


Jeg  har  forsyndet  mig  imod  hende.  Men  ikke 
i  dette.  A,  tseok  dig  dog  om,  Astal  Hvorledes  var 
ikke  samlivet  me  Hem  dig  og  mig?  Var  det  ikke 
som  en  eneste  hej  helligdag  fra  ferst  til  sidst? 


Jo,   det   var   det,   Alfred.      Men   sligt   kan   ikke 
levea  om  igen. 

ALLHERS 

(bittsrl). 

Meoer  du,    at  «egteskabel  har   ak   ubodelig   for- 
dervet  mig? 

(roligl- 

Nej,  det  mener  jeg  ikke. 

ALLMERS. 

Ja,  sk  vil  vi  to  leve  vort  fordums  liv  ora  igen. 
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ASTA 

(b«t™ll. 

Det  kan  vi  ikke.  Alfred. 

ALLMERS. 

Jo,    vi   kan.     For   ea    brors   og   en  SBSters  kter- 
lighed  — 

ASTA 

Hvad  den? 


Det  forhold  er  det  eneste,  som  ikk«  st&r  under 
forvandlingens  lev. 

ASTA 

|»agU,  bicvendel. 

Men  hvis  nu  det  forhold  ikke  — 


ASTA. 

—  ikke  er  vort  forhold? 

ALLMERS 

Isliirer  forbausei  pA  Uepdel. 

Ikke  vort?    KtBce,  hvad  mener  du  med  « 


Det  er  bedst,  at  jeg  siger  dig  det  straks,  AKred. 


ALLMEBS. 

Ja,  ja,  sig^  det  bare! 


Brevene  til  mor  — .    De,  som  ligger  i  mappen  — 


Ja  vel? 

AST  A. 

Dem  skal  du  ta'  og  leese  —  o4r  jeg  er  rejst. 

ALLHERS. 

Hvorfor  skal  jeg  det? 

A3TA 
(kfempeade  med  aig  selv}. 

Jo,  for  s&  vil  du  se,  at  — 


AST  A. 

-  at  jeg  ikke  har  ret  til   at  bmre  —  diD  fars 


Asta!    Hvad  er  det  for  noget,  du  siger! 

Laes  brevene.    S&  vil  du  se  det.    Og  forat&  det. 
-  Og  kaoske  ha'  tilgivelse  —  for  mor,  ogsk. 


Igriber  aig  lil  hode(). 

Jeg  kan  ikke  tatte  dette  her.    Ikke  holde  tanken 
fast.    Du,  Asta,  ~  du  skulde  alts&  ikke  vtere  — 

Du  er  ikke  min  bror,  Alfred. 

ALLMERS 
(raakt,  hal't  trDdsig.  ser  p4  hande). 

N&,    men    hvad    (eodrer    del    s&    egentlig    i    for- 
holdet  mellein  os?    Ingenting  i  grunden. 
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(ryit«r  pk  had«tK 

A  t   ffindrer  del,    Alfred.     Vort  forhold  er  ikke 
brors  og  sesters. 

ALLMERS. 

Nej-nej.    Men  lige  helligt  for  det.    Viljaltid  bli' 
Uge  helligt. 

ASTA. 

Glem   ikke,  —  at   det   er   under   forvandlingens 
lov,  —  3om  du  sa'  nu  nylig. 

ALLMGRS 
Iser  rarskends  pft  handel. 

Mener  du  dermed,  at  — ? 


Ikke  et  ord  mere,  —  du  ksere,   ksere  Alfred.  — 

(lager  blamalenia  fr«  slolan.)     Scr    du    dis3e  Vandliljeme  her? 

ALLMBRS 
(nikkar  Jan^aomtt. 

Det   er  af  den  slaga,   som  skyder  op,  —  dybt 
nede  fra  bun  den. 

ASTA. 

Jeg  plukked  dem  i  tjernet.    Der,  hvor  det  flyder 
ud  i  ^orden.   irskkw  dem  ffBin.i   Vil  du  ha'  dem,  Al&ed? 


Tak. 

(med  Urefyldte  fljoe). 

De   er   som   en   sidste  hilsen  til  dig  fra  —  fra 
lille  Eyolf 
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Fra  Eyolf  derude?    EUer  fra  dig? 


Fra  OS  begge.    Cag"  pBTHpiyen.)    Kom  sk  med  op 
til  Rila. 

|him  ^&r  opad  skog9ti«D.} 

ALLMERS 
(lwDl«r  Bin  hat  fn  bordel  og  hiishsr  tuDgt). 

Asta.    Eyolf.    Lille  Eyolf  — ! 

(hHn  falgtr  opover  aliou.) 
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TREDJE  AKT. 


<Ed  kratbsTokset  hejde  i  haven  Itos  illdebb.  Brat  9(;rtD>ng  Died  reek- 
VBrk  mod  baggrundsn  og  ep  nedgBDgstrsppe  p&  jenaire  side.  Vid  ad- 
aigt  over  IJorden,  Bom  liM*f  ^y^^  oede.  En  fUgstang  mad  sngrsr  men 
udeo  flag  gUr  ved  riekvsirkel.   1  forgrunden  kil  hsjre  etlyithiu,  daikket 

med  klar  himmel.    Tiltageode  hallmarks.! 


BORGHEJM 

imr  eje  pi  .st«|. 

A,  heroppe  holder  De  alts&  til? 

ASTA. 

Jeg  sidder  og  ser  udover  for  sidste  gang. 


Sa  var  det  jo  godl,  at  jeg  kikk«d  her  op  ogs&. 
Har  De  gM  og  ledt  efter  mig? 


BORGHEiH. 

Ja,  jeg  har.    Jeg  vjlde  gerne  sige  Dem  farvei  — 
for  denne  gang.    Ikke  for  den  sidste,  h&ber  jeg. 

A3TA 

(■■nnar  svagtl- 

De  er  ihaerdig,  De. 

BORGHEJM. 

Det  mi  en  vejbryder  v»re. 

S&  De  Doget  til  Alfred?    EUer  Rita? 

BORGHEJM. 

Ja,  jeg  si  dem  begge  to, 

AST  A. 

Sam  men? 

BOBGHEJH. 

Nej.    De  er  hver  pk  sin  leant. 

AST  A. 

Hvad  skal  De  gore  med  det  flaget? 

BORGHEJM. 

Fm  Rita  bad  mig  g&  op  og  hejse  det. 
Hejse  flag  nu? 

BORGHEJM. 

P&  balv  staog.     Det  skal  vaje   b^de  nsetter  og 
dage,  sa'  hun. 

A  ST  A 
(siikker). 

Stakkers  Rita.    Og  stakkers  Alfred. 
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BORGHEJM 

(hcBkietligBl  m«d  flagel). 

Har  De   hjerte  til  at  rejse  fra  dem?     Ja,  jeg 
sp0r'.    For  jeg  ser,  De  er  rejsekleedt. 


Jeg  Tok  rejse. 

BORGHEJM. 

Ja,  Q&r  De  ni&,  s&  — 


Og  De  rejser  jo  ogak  inat. 

BORGREJM. 

Jeg   mfi   ogak.     Jeg   gkr   med   toget.     Gor   De 
ogs&  det? 

AST*. 

Nej.    Jeg  ta'r  iDd  med  dampskibet. 

BORGHBJH 

(Bkotter  h«D  lil  btoie). 

Hver  sin  vej  &lts&. 


BORGHEJM. 

Preken  Asta,  —  De  kan  ikke  t^nke  Dem,  hvor 
jeg  serger  over  lille  Eyolf. 

ASTA 
{ser  op  lil  hamt. 

Ja,  det  er  jeg  visa  pk,  at  De  ger. 

L,,l„i-^hyGOO^IC 


BORGHEJH. 

Og   del   kendes   s&   pinefiildt.     For   i    grunden 
ligger  det  sletikke  for  mig,  ^et,  at  serge. 

ASTA 
(retlw  «j™ne  mod  Haget). 

Med   tiden   driver  det  over.  —  altsammen.    Alle 


BORGHEJH. 

Alle?    Tror  De  det? 

Ligesom    et    bygevejr.     N&r   De   bare   kommer 
langt  bort,  sft  — 

BORGHEJH. 

Det  m&tte  vffire  bra'  langt  bort,  det. 

Og  s&  har  De  jo  det  store,  nye  vejarbejdet  ogs&. 

BOBOHEJH. 

Men  ingen  til  at  hjffilpe  mig  i  det. 

ASTA. 

A  jo  visst  har  De  da  3&. 

BORGHEJH 

(I7»tBr  pit  liodet). 

Ingen.    Ingen   til  at  dele  glseden  med.    For  det 
er  mest  glseden,  det  geelder. 

ASTA. 

Ikke  majen  og  besvffiret? 

BORGHEJM 

Pyt,  —  sligt  Doget  kan  en  sagtens  altid  komme 
ud  over  alene. 


D,gn,-.rihyGOO^IC 


ASTA. 

Men  gleeden,  —  den  mk   deles  med  nogen.  me- 
ner  De? 


Ja,  hvad  lykke  var  der  ellers  i  det  at  vEere  glad? 

ASTA. 

A  nej,  —  der  kan  vtere  noget  i  det. 

BOHGHEJM. 

N&,  naturligvis  kan  en  jo  g&  s&dan  til  en  tid 
og  vtere  glad  indeni  sig  selv.  Men  det  forsl&r  ikke 
i  Isngden.    Nej,  glseden,   den  mk  man  vare  to  om. 

ASTA. 

Altid  bare  to?    Aldrig  Here?    Aldrig  mange? 

BORGHEJM. 

N&,  se,  —  det  er  nu  pk  en  anden  ni&de,  det. 
—  Freken  Asta,  —  kan  De  altsA  virkelig  ikke  be- 
slutte  Dem  til  at  dele  lykke  og  gliede  og  —  og  moje 
og  besveer  med  6n,  —  med  en  eneste  en  alene? 

Jeg  bar  pravet  det  —  engang. 


Ja,   i   al  den  tid,   da  min  bror,  —  da  Alfred  og 
jeg  bode  sammen. 


Nil,  med  Deres  bror,  ja.  Det  er  jo  noget  ganske 
andet.  Det  aynes  jeg  m&  vasre  mere  at  kalde  for 
fred  end  for  lykke,  det. 


n,uN,-.rihyGOO^IC 


Dejligt  var  det  alligevel. 

BOBGHEJM. 

Ja  se,  —  allerede  bare  det  syoes  De  var  dej- 
ligt.   Men  tffiok  si,  —  hvJs  han  nu  ikke  havde  veeret 

Deres  bror! 


S&  havde  vi  jo  aldrig  levet  sammen.    For  jeg 
var  barn  dengang.     Og  han  ntesten  ogsi. 

BOBGHEJM 

(lidt  Mer). 

Var  den  si  dejlig,  den  tiden? 

ASTA. 

Ja,  det  kan  De  tro,  den  var. 


Opleved    De    da    noget    rigtig    lyat    og    lykkehgt 
dengang? 

A  ja.  si  meget.    S4  utrolig  meget. 

BOBGHEJM. 

Forteel  mig  hdt  om  det,  freken  Asta. 
Bare  smiting  i  grunden. 

BORGUEJM. 

S&ledes  3om  —  ?    Ni? 

ASTA. 

Siledes  som  den  gang,  da  Alfred  havde  fit  sin 
examen.     Og   havde    stSt    sig   si   godt.     Og   nir    han 
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sk  lidt  efter  lidt  fik  en  post  ved  en  eller  anden  akole. 
EUer  nfir  ban  sad  og  skrev  p&  eo  afhandling.  Og 
Iffiste  den  op  for  mig.  Og  sk  aiden  fik  den  trykl  i 
et  tidsskrift. 

BORGHEJH. 

Ja.  jeg  skenner  nok,  at  det  m&  ha'  vceret  et 
dejiigt.  fredeligt  liv.  To  seskende,  som  deler  glceden. 
(rysier  pA  toJeL)  Ikke  begriber  jeg,  at  Deres  bror  kunde 
gi'  slip  \>k  Dem,  Asta! 


Alfred  gifted  sig  jo. 

BOHGHEJH. 

Var  det  ikke  sveert  for  Dem. 


Jo;  i  ferstningen.    Jeg  syntes,  at  jeg  rent  bavde 
mistet  ham  med  det  s 


BORGHEJH. 

NS,  heldigvis,  det  havde  De  da  ikke. 

ASTA. 

Nej. 

BORGHEJM. 

Men  alligevel.  At  han  kunde  det.  Gifte  sig, 
mener  jeg.  NAr  han  kunde  f&t  beholde  Dero  hos  sig 
alenet 

A3TA 
laer  hen  for  sig). 

Han  var  vel  under  forvandlingena  !ov,  kan  jeg 
ttenke. 

BORGHEJM. 

Forvandlingens  lov? 


n,uN,-.rihyGOO^IC 


ASTA. 

Alfred  kalder  det  a&. 

BORGHEJH. 

Pyt,  —  slig   en   dum   lov,    som    det   mA   vsere! 
Den  loven  tror  jeg  ikke  et  gran  p&. 


De  kan  nok  med  tiden  komme  ti)  at  tro  pk  dea. 

BOHGHEJM. 

Aldrig  i  verden!  (indinBugend*.)  Men  her  nu  her, 
freken  Asta!  Vter  nu  fornuftig —  for  ia  gangs  skyld. 
1  dette  stykke,   mener  jeg  — 

ASTA 

{arbrydaado). 

A  nej.^nej  —  lad  os  bare  ikke  komme  ind  p& 
det  igen! 

BORGBBJH 

(vcdbLivar  sainjbrl. 

Jo,  Asta,  —  jeg  kan  umulig  slippe  D<^ni  s&  let. 
Nn  jhar  jo  Deres  bror  iht  det  altsammen,  som  ban 
heist  vilde  ha'  det.  Lever  sit  liv  noks&  tilfreds  uden 
Dem,  Savner  Dem  slelikke.  —  Og  s&  det  til  —  det, 
som  med  et  eneste  slag  forandrer  Deres  hele  stilling 
herude  — 

A3TA 

Hvad  mener  De  med  det? 

BORGHEJH. 

Barnet,  som  er  revet  bort.     Hvad  eDers? 


■,  ^.i.H)^lc 


Lille  Eyolf  er  borte,  ja. 

BOHOHEJM. 

Og  hvad  har  De  sfl  egentlig  mere  at  gore  her? 
De  har  ikke  IteDger  den  slakkers  liUe  guttea  at  ta' 
Dem  af.  Ingea  pligter,  —  ingen  opgaver  her  i  nogen 
retning  — 

ASTA. 

A,  jeg  be'r  DeiD,  ksere  Borghejm,  —  trseng  da 
ikke  s&  h&rdt  ind  pS  mig! 

BORGHEJM. 

Jo;  jeg  m&tte  jo  veere  gal,  cm  jeg  ikke  forsogte 
det  yderste.  En  af  dag^oe  rejser  jeg  vsek  fra  byen. 
F&T  kanske  ikke  trteSe  Dem  der  inde.  Fkr  kanske 
ikke  se  Dem  igen  p&  lange,  lange  tider.  Og  hvem 
ved,  hvad  der  kan  ske  i  niellemtiden? 


(smilar  Blv«rlig|. 

Er  De  reed  for  forvandlingens  lov  alligevel? 

BORGHEJM. 

Nej,  det  er  jeg  sletikke,  U"  bitten.)  Og  der  er  jo 
ikke  noget  at  forvandle  heller.  Ikke  hos  Dem,  mener 
jeg.  For  De  bry'r  Dem  nok  ikke  stort  om  mig.  kaa 
jeg  skenne. 

ASTA. 

Det  T6d  De  godt,  at  jeg  ger. 

BORGHEJM. 

Ja,  men  ikke  p&  langt  n«er  nok.  Ikke  slig,  aom 
jeg  vil  ha'  det.  ihefiigere.)  Herregud,  Aata,  —  froken 
A.ila,  —  dette   her   er   da  s&   gait  af  Dem,   som  vel 
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teDkes  kao!    Lidt  bortenfor  idag  og  iiDorgen  ligger 

kanske  hele  livslykken  og  venter  p&  os.    Og  s&  la'r 

\i  d«ii  ligge!    Kommer  vi  ikke  til  at  angre  p&  det, 
Asta? 


V^d   ikke.     Men  vi   fhr  la'  alle  lyse  muligheder 
ligge  alligevel. 


{!fer  b«li«rsket  pu  heodal- 

Alts&  skal  jeg  bygge  miDe  veje  alene? 

(varmtl. 

A,   om  jeg  s&   sandt  kunde  th  veere  med  Dem 
det !     Hjffilpe   Dem    i    mejen.     Dele    glaeden    med. 


Vilde  De  det.  —  ifald  De  kunde? 

ASTA. 

Ja.    Da  vilde  jeg  det. 

BORGHEJU. 

Men  De  kan  ikke? 


Vilde  De  nejes  med  at  ha'  mig  halvt? 

BORGHEJH. 

Nej.    Hell  og  holdent  m&  jeg  ha'  Dem. 

(ser  p&  ham  og  siger  sU]ls{. 

S&  kan  ieg  ikke. 


D,gn,-.rihyGOO^IC 


BOHGHEIM. 

Farvel  do,  frokeo  Asta. 


Sidder  Rita  derinde  i  lysthuset? 


Nej;  her  er  iagcD  andre  end  freken  Asta. 


Skai  jeg  g&  ned  og  se  efler  hende?     F&  hende 
herop  kanske? 

ALLMERS 

Ncj,  nej,  nej,  —  lad  bare  veere.    iiii  borgh«ii.)    Er 
det  Dem,  som  bar  hejst  flaget  der? 


Ja.    Fru  Rita  bad  mig  om  det.     Det  var  derfor 
jeg  gik  herop. 

ALLMERS. 

Og  inat  rejaer  De  jo? 

BORGHEJM. 

Ja.    Inat  rejser  jeg  for  alvor. 


Og  bar  sikret  Dem  godt  rejsefelge,  kan  jeg  forst&. 

Irysler  pi  hodvl). 

Jeg  rejser  alene. 

n,uN,-.rihyGOO^IC 


ALLMEBS 

(sludserl- 

Alene! 

S&  rent 

alene. 

ALLMERS 

Ja  s&? 

"— 

Og  bH. 

■  alene 

ogsa.    , 

ALLMERS. 

Der  er  noget  grufuldt  i  det  at  v^re  alene.    Det 
ilgesoin   isner  igennem  niig  — 

ASTA. 

A  men,  Alfred,  du  er  da  ikke  alene,  du! 

ALLMEBS. 

Der  kan  veere  noget  grufuldt  i  del  ogsft,  Asl«. 


(beklemtl. 

A,  tal  da  ikke  s&I    Teenk  da  ikke  ski 


(uden  at  here  pd  hsnds). 

Men  n&r  du  altsA  ikke  rejser  med  —  ?  NSr  der 
ingenting  er,  som  binder  dig?  Hvorfor  vil  du  s& 
ikke  bli'  herude  hos  mig  —  og  hos  Rita? 


Nej,   for  det  kan  je.g  ikke.    Jeg  rah  sA  nadven- 
dig  ind  til  byen  nu. 


n,aN,-.^hyG00^lc 


ALLMER9. 

Men  bare  ind  til  byeii,  Asta.    Hflrer  du  det! 

Ja. 

Og  S&.  lover  du  mig,  at  du  kommer  snart  herud 
igen, 

ASTA 

(hurtigl. 

Nej,  nej,  det  ter  jeg  ikke  love  dig  for  det  fersle. 

ALLMERS. 

Godt.  Som  du  vil.  S&  trsfies  vi  altsi  dor  inde  da. 

ASTA 
Ibfldeudel. 

Men,  Alfred,  du  m&  da  bli'  hjemme  hos  Rila  nu! 

ALLMERS 

(udeo  M  3var«,  vender  b'k  til  BORaBEjH|. 

Det  turde  vasre  bedst  for  Dem,  det,  at  De  ikke 
bar  noget  rejsefalge  endnu. 

BORGHEJM 

(uvillig). 

A,  hvor  kan  De  da  sige  sligt  Doget! 

ALLMERS. 

Jo.   for  De  kan   aldrig   vide,   hvem  De   kanske 
kunde  komme  til  at  made  bagefter.     Undervejs, 


Alfred! 

ALLMERS. 

Den  rigtige  rejaekamnierat.    N&r  det  er  for  sent. 
For  sent. 


D,gn,-.rihyGOOglC 


ASTA 

Alfred!    Alfred! 

BORGHEJH 

Isflr  vek9«l<iB  pA  dein). 

Hvad  betyder  det?    Jeg  forst&r  ikke  — 

iRiTi  konuner  op  Tra  venatrs  i  baggninden.) 
RITA 

A,  g&  da  ikke  fra  mig  allesaninieni 

ASTA 

Imader  hand*|. 

Du  vilde  jo  heist  v^re  alene,  sa'  du  — 

Ja,  men  jeg  ter  ikke.  Det  ta'r  til  at  nierkne 
s&  stygt.  Jeg  synes,  der  er  store,  &bne  ejne,  som 
ser  pk  mig! 

ASTA 
I  bind  t,  delUKande). 

Om  nu  s&  var,  Rita?  De  ejnene  skuide  du  ikke 
vffire  reed  for. 

RITA. 

Teenk,  at  du  kan  sige  det!    Ikke  rted! 

ALLHEBS 

{iDdtrsngandef. 

Asta,  jeg  be'r  dig,  —  for  alt  i  verden,  —  bliv 
her  —  hos  Rita! 

Ja!     Og  hos  Alfred   og3&!     Ger  det!    Ger  det. 


■,  ^.i.H)glc 


iklBitipiuilJe). 

A,  jeg  vilde  s&  usigelig  gerne  — 

RITA. 

Nil,  s&  ger  det  da!    For  Alfred  og  jeg  kan  ikke 
g&  atene  gennem  sorgen  og  savnet. 


Sig  heller  —  gennem  naget  og  kvalen. 


Ja,  hvad  du  end  vil  kalde  del,  —  sS  bffirer  vi 
det  ikke  alene,  vi  lo.  A,  Asia,  jeg  be'r  dig  s&  beti- 
ligt!    Bliv  her  og  hjeelp  os!    Vser  os  i  Eyolfs  sled  — 


Eyolfs— ! 

Ja,  mk  bun  ikke  gerne  det,  Alfred? 

ALLMCRS. 

flvis  buD  vil  og  kan. 

RITA. 

Du  kaldte  hende  jo  din  lille  Eyolf  fer.  <Rribt<r 
hendea  hanrt.i  HerelW  skal  du  vtere  vor  Eyolf,  Asta! 
Eyolf.  ligesom  du  for  var. 

ALLMERS 

(i  dulgt  baviegelae). 

Bliv  —  og  del  livet  med  os,  Asia.  Med  Rita. 
Med  mig.    Med  mig,  —  din  bror! 


,,1-^hyGOO^IC 


ays 

IbeslulUt.  rykfcar  l.&nden  til  sig|. 

Nej.    Jeg  kan  ikke.  (vender  sig.i  Borghejm,  —  hvad 
tid  g&r  dampb&deD? 


Sa  m&  jeg  ombord.    Vil  De  veere  med  mig' 

BOHGIICJM 

(i  dsmpi-t  glffide«udbrui(|. 

Om  jeg  vit!    Ja,  ja,   |a! 


Ilangsomt). 

Ah,  s&ledes.    Ja,  da  kan  du  jo  ikke  bli'  bos  os. 

(kuter  >ig  om  tieades  bolB), 
Tak     for     alt,     Rita!      (glr   ben  og  griber  ALLBEB^'B  MivU 

Alfred.  —  farvel!    Tusend,  tusend  gange  farvel! 

ALLUERS 
(ssgte,  i  spiendiiigl. 

Hvad   er  dette  ber.   Asta?    Det  ser  jo  ud  som 
en  flugt. 

ASTA 

(i  MUt  «Dg»t). 

Ja,  Alfred,  —  det  er  ogs&  en  flugt. 

ALLHERS. 

Ell  Hugt  —  fra  mig! 


n,uN,-.rihyGOOglC 


ASTA 
(hviskaDdol. 

En  flugt  fra  dig  —  og  fra  mig  aelv. 


|.ig*r  tilbag. 

h  -! 


(vrntlei'  qig  og  siKer  med  tillueinpet  ratDin|t>, 

Nu  kommer  dampskibet.    Se  der,  Rita. 

RITA. 

Jeg  ter  ikke  se  p&  det. 

ALLMERS. 

Ter  du  ikke? 

BITA. 

Nej.     For   det  bar   et  redi  aje.     Og  et  grent  et 
ogsfl.    Store  gloende  ejne. 

ALLMERS, 

A,  det  er  jo  bare  lygterne.  ved  du. 

Herefter  er  det  ejne.    For  mig.    De   stirrer  og 
stirrer  ud  fra  market.  —  Og  ind  i   market  ogs&. 

ALLMERS. 

Nu  leegger  det  til  land. 

RITA. 

Hvorbenne  Isgger  det  til  iaften  da? 


,,1-^hyGoo^lc 


J9b 

ALLHER» 

Ved  bryggen,  som  det  plejer,  kaere  — 

RITA 

|»tkar  «g  dpi. 

Hvor  kan  det  da  Itegge  til  der! 

ALLMERS. 

Det  m  &  det  jo. 

RITA. 

Men  det   var  jo  der,   at  Eyolf  — !    Hvor  kan 
stt  de  folk  Isegge  til  der? 

ALLMERS. 

Ja,  livet  er  ubarmhjertigt,   Rila. 

FIT  A. 

Menneskene  er  lijertelose.    De  ta'r  ingen  hensyn. 
Hverken  til  de  levende  eller  til  de  dede, 

ALLHERS. 

Det  bar  du  ret  i.    Livet,  det  g&r  sin  gang,  det. 
Akkural  som  om  ingen  verdens  ting  var  hsendt. 


Der  er  jo  heller  iagen  ting  lisendt.    Ikke  for  de 
andre.    Bare  for  os  to. 


Ja,  Rita,  —  s4  unyttigt  var  det.  at  du  fedte 
ham  i  ve  og  v&nde.  For  nu  er  han  borte  igen  — 
uden  spor  efter  sig. 


D,gn,-.rihyGOO^IC 


Bare  krykken  blev  berget. 

ALLMERS 
Iheniii). 

Ti  dn!    Lad  mig  ikke  here  det  ord! 

RITA 

(klt«eiide). 

A,  jcg  kail  ikke  beere  den  tanke.  at  vi  ikke  har 
ham  mere. 

ALLHERS 

(koldl  og  bilUrl), 

Du  kunde  sA  gndt  undvsere  ham,  mens  du 
iiavde  hum.  Hele  halve  dage  sk  du  ham  ikke  for 
dine  0Jne. 

RITA. 

Ni!J,  for  da  vidste  jeg  jo,  at  jeg  kunde  fa  se 
ham,  hvad  tid  jeg  bare  vilde. 

ALLMERS. 

Ja,  slig  har  vi  g&t  her  og  sleset  vffik  det  korte 
sanivaer  med  lille  Eyolf. 

RITA 

(lyller,  i  «ngal|. 

Horer  du,  Alfred!    Nu  ringer  det  igen! 


Dtit  er  dampskibet,  som  ringer.  Det  skal  til 
at  g&. 

A,  det  er  ikke  den  klokken,  jeg  mener.  Hele 
dogen  har  jeg  hert  det  ringe  for  ererae.  —  Nu  ringer 
det  igen! 


D,gn,-.rihyGOO^IC 


Dij  ta'r  feji.  Rita. 


RITA. 

Nej,  jeg  horer  def  siL  lydeligt.  Det  lyder  sum 
ligkiokker.  Langsomt.  Langsnmt.  Og  altiil  Ae 
samme  ord. 

ALLMEBS. 

Ord?     Hviike  ord? 


„Kryk— ken  fly— der",  „Kryk— ken  fly — der". 
A.  jeg  aynes  da,  du  ogs&  mk  kunne  here  det. 

ALLMEKS 

Iryalsr  pA  hodfitl. 

Jeg  herer  iDgenting.    Og  det  er  ingentJng  tieller. 

HITA. 

Ja,  ja.  sig  hvad  du  vil,  du.  Jeg  lierer  det  s& 
tydeligt. 

ALLMERS 

(*ar  ud  aver  r«kvarket). 

Nu  er  de  ombord,  Rita.  For  nu  giir  skibet  ind- 
over  til  byen. 

RITA. 

Nej,  at  du  ikke  herer  det!  nKryk  ken  fly  der". 
„Kryk— ken " 

ALLHERS 

Igir  trta,Q,<,r). 

Du  skal  ikke  stfi  og  lytte  efler  noget,  som  ingen- 
ting  er.  Jeg  siger,  at  nu  er  Asta  og  Borghejn)  om- 
bord.    Underveja  allerede.  —  Asia  er  borte. 


, KlhyGoO^IC 


RITA 
(»r  Aj  pi  haml. 

S&  er  vel  du  ogs&  snart  borte  da,  Alfred? 

ALLMERS 
(hurtigl. 

Hvad  mener  du  med  det? 


At  du  felger  efter  din  sestet. 

ALLMERS. 

Har  Asta  sagt  noget? 


Nej.     Men    du    sa'    selv,    at   det   var    for    Astas 
skyld,  at  —  at  vi  to  kom  sammen. 

ALLM£RS. 

Ja,  men  du,  du  selv  bandt  mig.    Ved  samlivet. 

A,  for  dit  sind  er  jeg  ikke  —  ikke  s&dan  —  for- 
tffirende  dejiig  Icenger. 

ALLMERS. 

Forvandlingens  lov  kunde  kanske  holde  ob  sam- 
men alligevel 

RITA 

Der  er  forvandling  I  mig  nu.     Det  feler  jeg  sk 
pine^ldt. 

ALLMERS. 

Pinefuldt? 

RITA. 

Ja,    for  der  er  som  en  slags  fedsel  I  det  ogs4. 


ALLHERS. 

Det  er  del.    Eller  en  opstandelse.    Overgang  til 
hejere  liv. 

RITA 
(»r  rormi^t  hon  for  «g). 

Ja,  ■—  med  forlis  af  hele,  dele  livets  lykke. 

ALLMERS. 

Pet  forlia,  det  er  just  vindingen,  det. 

RITA 

Iheflig). 

A.  talemSder!    Herregud,  vi  er  da  jordmennesker 


ALLHERS. 

Vi    er   lidt    i    sisegt    med    hav   og   himmel  ogs&, 

RitH. 

RITA. 

Du  kanske.    Ikke  jeg. 

ALLHERS. 

A  jo.    Du  mere,  end  du  selv  v6d  af. 

RITA 
(el  skridt  Ditrnierel. 

Her,  Alfred,  —  kunde  du   ikke  ttenke  pk  at  ta' 
dit  arbejde  op  igen. 

ALLMERS. 

Det  arbejde,  som  du  har  hadet? 

RITA. 

Jeg  er  ble't  nejsom  nu.    Jeg  er  vilHg  til  at  dele 
dig  med  bogen. 

Hvorfor? 


D,gn,-.rihyGOO^IC 


BiTA. 

Bare  for  ut  (&  beholde  dig  her  hos  mig.    Sitdan 
nterheden. 

ALLHERS. 

A,  jeg  kan  sfi  lidet  lijopipe  dig.  Rila. 


Men  kanske  jeg  kunde  hjcelpe  ( 


ALLMERS. 

Med  arbejdet,  mener  du? 


Nej,    Med  at  teve  livet. 

ALLMEIIS 
(r]f.(8r  pi  hodBi). 

Jeg  synes  ikke,  jeg  bar  nuget  Uv  at  leve. 


N&,  s&  med  at  biere  livet  da. 

ALLMCRS 
(mB.kt.  h™  tor  sig). 

Jeg    tror    det    var    bedst    for    os    begge,    om    vi 
skiltes, 

RITA 
laei  I'otakaiKle  pA  hum). 

Hvor  vilde  du  sk  Ly  ben?    Kanske  til  Asta  al- 
ligevelV 


Nej.    Aldrlg  til  Asta  berefter. 

RITA. 

Hvor  hen  da? 


n,uN,-.rihyGOO^IC 


ALLMERS, 

Op  i  ensomheden. 

Op  melleni  ijeidene?     Er  det  det.  du  mener. 

ALLMCRS. 

3a.. 

Men   dette   her  er  jo  bare  dremmerier,   Alfred! 
Der  oppe  kunde  du  jo  ikke  leve. 

ALLMERS. 

Did  op  drages  jeg  alligevel  nu. 

RITA. 

Hvorfov?    Sig  mig  del! 

ALLMERS. 

Sset  dig.    Sa  skal  jeg  forUelle  dig  noget 
Noget,  soni  cr  hiiendt  dig  deroppe? 

ALLMERa. 

Ja. 

RITA, 

Og  som  du  fortied  for  Asta  og  mig? 

ALLMERS. 

Ja. 

A,  du  g&r  sk  stillc  itied  atting.    Det  skiilde  du 
ikkc. 

ALLMERS. 

Saet  dig  der.    SS  skal  jeg  forlselle  dig  det. 


■,  ^.i.H)'^lc 


RITA. 

-  lad  mig  here! 

□  latter  aig  pA  bnobwi 


Jeg  var  alene  deroppe.  Midt  inde  i  hejfjeldene. 
Si  kom  jeg  til  et  stort,  ade  fjeldvand.  Og  det  van- 
det  m&Ue  jeg  over.  Men  det  kunde  jeg  ikke.  For 
der  var  hverken  bad  eller  mennesker. 


Nft?    Og  s&? 

ALLMERS. 

S&  gik  jeg  p&  egen  hSnd  ind  i  en  sidedal.  For 
der  mente  jeg,  at  jeg  skulde  komme  frem  over  lioj- 
derne  og  mellem  tinderne.  Og  ned  igen  til  den  aaden 
side  of  vandet. 


A,  sh  gik  du  dig  visst  vild,  Alfred! 

ALLMEB3. 

Ja;  jeg  tog  fejl  af  retoingea.  For  vej  eller  sti 
var  der  ikke.  Og  jeg  gik  hele  dagen.  Og  hele  den 
iiKste  nat  ogsd.  Og  til  slut  trode  jeg  aldrig,  jeg 
skiilde  komme  frem  til  mennesker  mere. 


Ikke  hjem  til  os?    A,  da  v^  jeg  visst,  at  dine 
tanker  gik  hid. 


Nej,  —  de  gjorde  ikke  det. 
Ikke? 


D,gn,-.rihyGOO^IC 


Nej,  Det  var  ah  besynderligt,  B&de  du  og  Eyolf 
var  konimet  ah  langt,  langt  bort  fra  mig,  syntes  jeg. 
Og  d«t  var  Asta  ogsjk. 

RITA. 

Men  hvad  teenkte  du  da  p&? 


Jeg  tenkte  ikke.  Jeg  ^k  der  og  skebte  mig 
freni  langs  styrtningerne.  —  og  nad  dedsforaeinmel- 
sens  fred  og  velbehag. 


A,  briig  da  ikke  slige  ord  om  det  grufulde! 


Jeg  kendte  det  s&.  Slet  ingen  angst.  Jeg  syn- 
tes, at  der  gik  Jeg  og  deden  som  to  gode  rejse- 
kammerater.  Det  var  sk  rimellgt,  —  s&  ligetil,  alt> 
saminen.  syntes  jeg  dengang.  I  min  sl»gt  plejer  jo 
ikke  folk  at  bli'  gamle  — 


A,    ti  da  bare  stille  med  sligt,   Alfred!    For  du 
kom  Jo  altsjk  godt  fra  det  ailigevel. 

ALLMERS. 

■la:    sk    med  6n  gang  var  jeg  fremme.     P&  den 
anden  side  af  vaudet. 

BITA. 

Det    bar  vteret  en   nat  i  riedsel  for  dig,    Alfred. 
Men  nil  bagefter  vil  du  ikke  vedsti  det  for  dig  selv. 

ALLMERS. 

Den    nat    lifted    mig   til  beslutning.     Og  sk  var 


■,  ^.i.H)'^lc 


del,   at  jeg   vendte   om   og  gik   Hge  hjemover.     Til 
Eyolf.     ■     *  ■ 


For  sent. 

ALLHERS. 

Jii.  Og  d&  sk  —  kammeraten  kom  og  tog  ham  — . 
S&  stod  der  gru  af  ham.  Af  det  he!e.  At  all  det, 
—  aom  vi  ikke  ter  gil  ifra  iilligevel.  Sh  jordbundne 
er  \\  begge  to,  Rita. 


Ja.    ikke  saodt!     Du  ogsi!    (mtrniBn!.)     A,    lad  us 
bare  leve  livet  sammen  s4  lienge  som  muligt! 


Irnkker  p&  ikuldreD). 

Leve  livet,  ja!    Og  ikke  ha"  noget  at  fylde  livet 
med.     Ode   og   tombed    altsammen.     Hvor    hen  jeg 


A,  sent  eller  tidlig  g&r  du  fra  mig,  Alfred!  Jeg 
teler  det!  Og  jeg  kan  se  det  pk  dig  ogs4!  Du  g&r 
Ira  mig! 

ALLHERS. 

Med  rejsekammeraten,  mener  du? 


Nej,  jeg  mener  det,  som  vterre  er.  Frivillig  gSr 
du  fra  mig.  For  du  synes,  det  er  bare  her,  hos  mig, 
at  du  ikke  bar  aoget  at  leve  for.  Svar  mig!  Er  det 
ikke  sk  du  tinker? 


n,uN,-.rihyGOO^IC 


(Mr  tail  pi  b«Dde|. 

Og  om  jeg  nu  tsenkte  s&  — 


RITA, 

Hvad  er  det  for  noget.  |u(ibryd>uid«.|  A,  du  skal 
se,  de  bar  fundet  ham! 

ALLMERS. 

Han  findes  aid  rig. 

niTA, 
Men  hvad  "fer  det  da? 

ALLHERS 

(gSr  fremover). 

Bare  slagsmJtl,  —  aom  vanligt. 
Nede  pfi  stranden? 

ALLMERS. 

Ja.  Hele  strands te det  burde  ryddes.  Nu  er 
msendene  kommet  hjem.  Drukne,  som  de  plejer. 
Prygler  bernene.  Hor,  hvor  gutterne  skriger!  Kvin- 
deme  hyler  om  hjtelp  for  dem  — 

BIT  A. 

Ja,  skulde  vi  ikkc  !&  nogen  ned  og  hjselpe  dem? 


(bird  og  vrfld). 

Hjfeipe   dem,   som   ikke   hjalp  Eyolf!    Nej,   lad 
dem  bare  forg&,  —  ligesom  de  lod  Eyolf  forg&! 


,,. .,,.,C(.H)i^lc 


HITA. 

A.  du  m&  ikke  tule  sA,  Alfred!    Ikke  tnnke  s&I 

ALLMERS. 

Jeg  kan  ikke  ttenke  anderledes.    AUe  de  gamle 
reDnerne  ber  rives  ned. 

RITX. 

Og   hvad    skal    der   s&  bli'  af  de  mange   fattige 
mennesker? 

ALLMER3, 

De  (kr  ty  andetsteds  hen. 


Og  bernene  da? 

ALLMERS. 

Kan  del  ikke  vtere  sb  omtrent  del  samme.  hvor 
de  gir  til  grunde? 

iBlill.,  t>br8Jd«ode). 

Du  tvinger  dig  selv  til  slig  en  ,hlU-dhed,  Alfred. 

ALLHER3 

(hetlig). 

Det  er  min  ret  at  vtere  bird  herefter!  Min 
pligt  ogsa! 

Din  pligt? 

ALLHER8. 

Min  pligt  imod  Eyolf.  Han  mk  ikke  ligge 
uheevDet.  Kort  og  godt,  Rita!  Som  jeg  siger  dig! 
Teenk  over  den  sag.  F&  hele  stedet  dernede  jaevnet 
med  jonlen,  —  nSr  jeg  er  borte. 


1,,1-^hyGoOglC 


RITA 
{Hr  dybt  p«  h 

N4r  du  er  borle? 


Ja,  for  9&  har  du  da  i  alt  fald  noget  at  fylde 
livet  ud  med.    Og  det  mk  du  ha'. 

I  rust  og  besUml). 

Det  har   du   ret   i.    Det   m&  jeg.    Men  kan  du 
geette,  hvad  jeg  vil  ta'  mig  til,  —  n&r  du  er  borte? 

ALLMEBS. 

N&,  hvad  er  det  da? 


S&  anart  du  er  rejat  fra  mig,  g&r  jeg  ued  til 
stranden  og  fAr  alle  de  fattige,  forkomne  barn  med 
mig  her  op  til  vort.    Alle  de  uskikkelige  gutterne  — 


RITA. 

Jeg  vil  ta*  dem  til  mig, 

ALLHERS. 

Vil  du? 

RITA. 

Ja,  det  vil  jeg.  Fra  den  dag,  [da  du  er  rejst, 
skal  de  viere  her,  allesammen,  —  som  cm  de  var 
mine  egne. 

ALLHERS 

(oprmt). 

I  vor  lille  Kyolk  stedl 


nyN,-i-^t,,.Go0^lc 


HIT  A. 

Ja,  i  vor  lilte  Eyolfs  sted.  De  skal  fk  bo  > 
Eyolfs  stuer.  De  skal  ft  Isese  i  bans  beger.  F& 
lege  med  bans  sm&sager.  De  skal  skiftes  til  at 
sidde  p&  baDs  stol  ved  bordet. 

ALLHERS. 

Dette  her  er  jo  del  rene  vonvid  at  here  p&! 
Jeg  v6d  ikke  det  menneske  i  verden,  som  er  miodre 
skikket  til  sligt  noget,  end  du. 

Sft  ^r  jeg  opdrage  mtg  til  det.  Opliere  mig. 
Opave  mig. 

ALLMERS. 

Hvis  det  er  dit  ramme  alvor,  —  alt  det,  du 
der  siger,  sk  mk  der  vie  re  foreg&t  en  forvandling 
med  dig. 

RITA. 

Det  er  der  ogs&,  Alfred.  Det  har  du  serget 
for.  Du  bar  skabt  eo  torn  plads  indeni  mig.  Og 
den  ni&  jeg  prove  p&  at  fylde  ud  med  noget.  Noget, 
som  kunde  ligne  en  slaga  kterlighed. 


IBtitr  en  slunil  tankefuld;  ser  pi  hende). 

I  grunden  bar  vi  ikke  gjort  meget  for  de  fattige 
folk  dernede. 

RITA. 

Vi  bar  ingenting  gjort  for  dem. 

ALLHERS. 

Knapt  nok  tcenkt  pfi  dem  engang. 

RITA. 

Aldrig  teBnkt  pfi  dem  i  medfolelse. 

, ■,  ^.t.H)^lc 


ALLHEBS. 

Vi,  som  havde  „guldet  og  de  grenne  skc^e"  — 

RITA. 

Vi  havde  lukkede  hsender  for  dein.    Og  lukkede 
lijerter  ogak. 

ALLHERS 

S&  det  er  jo  kanske  noksft  rimeligt  alligevel,  at 
de  ikke  satte  livet  pk  spil  for  at  redde  liDe  Eyolf. 

(»>gi«l- 
Tnnk  dig  om,  Alfred.    Er  du  s&  sikker  pk,  at  — 
at  vi  selv  havde  vovet  det? 

ALLMERS 

{iiroligt  iif>i*ei]d«). 

Men  tvil  da  aldrig  p&  det,  Rita! 

RITA. 

A,  vi  er  jordmennesker,  du. 

ALLHER9. 

Hvad   tsenker   du   egentlig,   at  du   vil   gore   for 
alle  de  forkomne  bernene? 

RITA. 

Jeg   ^r    vel    Dffirmest    preve    p&,    om  jeg  kunde 
wildne  —  og  fonedle  deres  livssktebne. 

ALLHERS. 

Kan  du  det  gere,  ak  har  ikke  Eyolf  vceret  fedt 
forgffives. 

RITA. 

Og  er  ikke  taget  fra  os  forgceves  heller. 


n,uN,-.rihyGOO^IC 


AIXMERS 
(»r  fast  pli  hende). 

V»r  klar  over  6n  ting,  Rita.    Det  er  ikke  kser- 
lighed,  som  driver  dig  til  dette  her. 

Nej,  del  er  det  ikke.    I  alie  fald  ikke  endnu. 

ALLHERS. 

N&,  hvad  er  det  sk  egentlig? 


Du  har  jo  sa  ofle  lalt  med  Asta  om  det  men- 
neskelige  ansvar  — 

ALLHERS. 

Om  bogen,  som  du  haded. 

RITA. 

Jeg  hader  den  bogen  endnu.  Men  jeg  sad  og 
harie  pS,  n&r  du  forlalte.  Og  nu  vil  jeg  preve  mig 
videre  frem  selv.    P&  min  m&de. 


IrysUr  pil  liodat). 

Det  er  ikke  for  den  ufterdige  bc^ens  skyld  - 


Nej,  jeg  har  en  grund  lil. 

ALLMERS. 


Hvilken  da? 

{■Hgls,  tUDgsindigt  smilende). 

Jeg    vil   smigre   mig   ind   hos   d' 
ejnene,  ser  du. 


D,gn,-.rihyGOO^IC 
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ALLMERS 

(■lAal,  roller  blikhct  pi  heods). 

Kanske'^jeg  kunde   i%   vmre   med?     Og   hjeeipe 
dig,  Rita? 


ALLHERS. 

Ja,  —  hvis  jeg  bare    vidste,  at  jeg  kunde. 


Men  3&  niStte  du  jo  bli*  her  da. 

ALLMEB3 

(SSgtB). 

Lad  OS  forsege,  om  ikke  det  kunde  g&. 


Lad  OS  det,  Alfred. 


Det  vil  bli'  en  tung  arbejdsdag  foran  os,   Rita. 

Du  skal  se,  —  der  vil  falde  sendagsstilhed  over 
OS  en  gang  imeUem. 

ALLHERS 
(■tille,  bevBget). 

Da  fornenuner  vi  &ndernes  bessg,  kanske. 

RITA 

(h.iahndel. 

Andemes? 


D,gn,-.rihyGOO^IC 


Ja.   Da  er  de  kanske  om  os,  —  de,-  som  vi 
mistet. 

RITA 
{□Ikker  langioQit). 

Vor  lille  Eyolf,    Og  tlin  store  Eyolf  ogsfl. 

ALLHEBS 
(stirrer  frexi  tor  ai;|. 

Kan   haende,    vi   endnu   engang   imellem,  - 
Jivsvejen  —  (kr  se  ligesom  et  glimi  af  dem. 

Hvor  hen  skal  vi  se,  Alfred  — ? 


Opad. 

Ja,  ja,  —  opad. 

ALLMEBS. 

Opad,  —  imod    Underne.     Mod    stjerneme.     Og 
imod  den  store  stilhed. 


D,gn,-.rihyGOO^IC 


JOHN  GABRIEL  BORKMAN 


D,gn,-.rihyGOO^IC 


D,gn,-.rihyGOO^IC 


PERSONERNE: 


forhenvferende  bankchef. 
hans  hustru. 

fru  Borkiiians  tvitllngseaUr. 

viLBELU  FoLDAL,  eitraskriver  i  et  rfgeringskontor. 
FRiDA  FOLDAL.  hans  dutter. 


(HuidlingSD  toregir  < 
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F0RSTE  AKT. 


Imtr  BoniHAHS  dagligilue,  udstyret  med  gammeldagB.  talmet  pisgL  En 
Aban  ekjdedtir  Farcr  ind  i  en  hsyestue  oicd  linduer  og  glssdor  i  bog- 
gruiiden.  Derlgeoatm  udaigt  U]  haTBn,  h»or  anavajret  tjger  ituBmnrket 
PA  hajre  sidevsg  indganggdar  Tra  foratueo.  LiEngere  rremma  an  slur, 
gammel  jsruoTn  med  ild  i.  Til  yenslre,  nogel  tilbaga,  an  ankall,  mindra 
dar.  Fomn  p£  giiinm<i  aide  at  yiudu,  dskket  af  tfkke  forhsng.  Malleni 
vinduet  og  derap  an  kanap^  mad  hestahirs  belmk  ag  med  at  t«ppe- 
belagt  bard  forao.    PA  bordet  an  tsndt  lampa  mad  akflorm.    Vad  ovnari 

an  hajrygget  Isnaatol.) 
(FRU  OVHHILD  BaniiiAir  siddar  pi  kouapien  med  ait  hsklataj.  Hud  er  en 
sldre  dame  af  koldt,  fornamt  adaaande,  med  alJT  boldoing  og  ubeTUga- 
line  ansiglatriek.  Hendes  tiga  b&r  ar  atsrkt  gtinat  HiEndarne  floe, 
ganoemeigtige.  Klsdt  i  en  tjk  mark  silkadragl.  »m  oprindalig  hnr 
voirat  elegant,  men  nu  Doget  slidt  og  medtsgen.  Uldsjal  over  ahuldrane.) 


(Hun 

dento 

FRU   BORKMAN 

(lytla 

r  op;   del  tindrer  af  giffda  i    bandee  ajne  og  huu  bviske 
kirligt): 

Erhart!    Endelig! 

'"" 

<hun 

rajser  sig  og  ear  nd   gennem  forheeoget    Synes  skuEfet  og 
Big  igea  p&  kaaapceu  lil  ail  arhejde.) 

iGEN   kommer  liclf  efler  ind  fra  entrien  med  et  visilkorl 

seetta 
pi  ea 

PRU    BORRHAN 

(hurtig). 

Kom  studenten  alligevel? 

3TUBPIGEN. 

Nej,  fnie.    Meo  her  er  en  dame  ude  — 

FRU    BURKMAH 

(lieggsr  hffiklfltBJst  iilside). 

N4,  fru  Wilton  altsfi  — 

STUEPIGEN 

Nej,  det  er  en  fremmed  dame  — 

FRU    BORKMAN 

(rskkflr  etloT  kortel). 
Lad     mig    se    —    llfeaer;  n-jaer  sig  hurl^  as  sBr;«tiTt  pfi 

pisen.)    Er  De  viss  p&,  at  det  er  til  mig? 

STUEPIGEN. 

Ja,  jeg  furstod  det,  som  det  var  til  fruen. 

PRU    BORKMAN. 

Bad  huQ  om  at  i&  tale  med  fru  Borkman? 

STUEPIGEN. 

Jaha,  det  g^orde  hun. 

FRU    BORKMAN 

Godt,    Sa  sig,  at  jeg  er  hjemme, 

IsiUEPioEN  ibner  dxreii  for  den  rreniniede  dnnie  og  fSr  sell  ud.) 

(FBeEGN  EUA  BEHTHEiH  kommer  ind  i  stucn.  Hun  ligner  seeteren  af  ud- 
seende;  men  hendes  ansJgt  Iwr  ct  mer«  lidende  and  h&rdt  udtryk.  Det 
bsrer  wdou    prieg  af  alor,  karakterfuld  Hkedhad  i  tidligere  Sr.    Dst 
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HlvhTJdL 

Hun 

erk 

sd 

»on 

a.ji  m.d 

nine  .tof) 

U.t 

Hy. 

tnn« 

■rd 

■Ur  «i 

DITBIlUr 

•J 

nay 

Uushad  og  » 
lig.  kt  dan  and 

p«v«d 
en  ikal  ta 

p8 

ELLA   RENTHELH. 
((om  har  holdl  s^  i  nnrheden  af  daran). 

Ja,  du  ser  aok  foniodret  pft  mig,   du,   Gunhild. 


(aUr  ubflvs^lig  oprejat  mellam  kaoap^ea   og  bord«t  og  atiitter  flDgar- 
apiilaane  dkm]  tffipp«ttp 

G&r   du   ikke  fejl?    Forvalteren   bor  jo   i  side- 
bygningeo,  v6d  du. 

ELLA    REnTHEIH. 

Det  er  ikke  forvalteren,  jeg  skal  tale  med  i  dag. 

PRU    BOR  KM  AN. 

£r  det  da  mig,  du  vil  noget? 

ELLA    RBNTKEIM. 

Ja.    Jeg  ni&  lale  nogen  ord  med  dig. 

FRU    BORBHAN 
{kcunmtir  frem  pA  |£ulpal). 

Nft,  —  ak  seet  dig  ned  da. 

ELLA    REKTHEIM. 

Tak;  jeg  kan  godt  stiL  s&  Itenge. 

FBU    BOHKH>N. 

Ganske   som   du   selv   vii.    Men  tes  ialfuld  lldt 
p&  overtajet, 

ELLA    RENTHEIH 

(linapp«r  kAban  op). 

Ja,  her  er  avsert  vannt  — 
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PRI]    BOHKMAN. 

Jeg  fryser  altid. 


og  Hr  pi  bsnde  me 

-  GunhiM,   det   er   nu   snart  oUe  ht  siden 


FRU    BOB KHAN 

Siden  vi  taltes  ved  ialfald. 

ELLA    RENTHEIH. 

Rettere  sagt,  taltes  ved,  ja.  —  For  du  har  vel 
set  mig  en  gang  imellem,  —  n&r  jeg  in&tte  gere  min 
&rsr€Jse  hid  til  forvalteren. 

FRU    BORKHAN. 

En  gang  eller  to,  tror  jeg. 

ELLA    RBNTHEIH. 

Jeg  har  ogsil  et  par  gange  set  et  skimt  af  dig. 
I  vinduet  der. 

FRU    BORKHAH. 

Bag  forhasQgene  mk  det  ha'  veret.  Du  har 
gode  ejne,  du.  iWrdi  ng  (knrende.)  Men  sidste  gang  vi 
taltes  ved,  —  det  var  her  inde  i  stuen  hos  mig  — 

ELLA    BEHTHEIU 

Ja,  ja,  jeg  ved  det,  Gunhild! 


-  fer  han  slap  ud. 

, ■,  ^.i.H)^lc 


ELLA    RENTHEEH 

Igit  opovM  guUot). 

A,  rer  da  ikke  ved  det! 

¥RV    BORKHAN 
trust  men  deemptt). 

Det  var  ugen  fer  han,  —  bankchefen  kom  p& 
fri  fod  igeo. 

ELLA    BENTHEIH 

(fremover  p.lvBl}. 

A  ja,  ja,  ja!  Jeg  glemmer  nok  ikke  den  stund! 
Men  det  er  s&  alifor  knugende  at  tcenke  pk.  Bare 
det,  at  dvffile  ved  det  et  eneste  ejebltk  —  &h! 

FRU    BOB KUAN 
(dunipll. 

Og  s&  &T  tankeme  aldrig  lov  til  at  kredse  om 

noget  andet  alligevel!    (i  udbrud;  »l*r  hnndame ssmmsn.)    Nej. 

jeg  skanner  det  ikke!  Aldrig  i  verden!  Jeg  fatter 
ikke,  at  noget  s&dant  DOget,  —  noget  S&  forfaerdeligt 
kan  overgfl  en  enkeli  faniilie!  Og  s&,  tfenk,  —  vor 
familie!  En  s&  fomem  familie,  som  vor!  Taenke  sig 
til,  at  det  just  skulde  ramme  den! 

ELLA    BENTHEIM. 

A,  Gunhild,  —  det  var  nok  mange,  mange  flere 
end  vor  familie,  som  det  slag  rammed. 

FRU    BORKHAN. 

N&  ja;  men  alle  disse  her  andre  bryr  jeg  mig 
ikke  s&  stort  om.  For  det  var  da  jo  bare  nogen 
penge  —  eller  nogen  papirer,  —  som  det  gik  ud 
over  for  dem.  Men  for  os  — !  For  mig!  Og  si 
for  Erhart!  Det  barn,  som  han  dengang  var!  |i  eti- 
gmdB  oprBt.i  Skammen  over  os  to  uskyldige!  Van- 
ffiren!  Den  sty^e.  forfeerdelige  vanfere!  Og  ak  rent 
ruineret  til  og  med! 
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ELLA    BENTHEIH 

(».r»mt|. 

Sig  mig,  Gunhild,  —  hvarledes  bcerer  han  det? 

FRU    BOBKHAN. 

Erhart,  mener  du? 

ELLA    BENTHEIH. 

Nej,  —  han  selv.    Hvorledes  berer  ban  det? 


Tror  du,  jeg  aper'  efter  det? 

ELLA    BENTHEIH. 

Spar'?    Du  behover  da  vel  ikke  at  sperge  — 

FBU    BORKMAH 

(Hr  focbHuset  pi  heode). 

Du  tror  da  vel  aldrig,  at  jeg  omg^s  ham?   Koni- 
mer  sammen  med  bam?    Ser  Doget  til  ham? 

ELLA   BENTHEIH. 

Ikke  det  engang! 


Han,  som  bar  mittet  sidde  under  l&s  og  lukke 
i  fem  &r!  (si^  hKnderna  for  unsigiet)  A,  sitg  en  knusende 
skam!  (farergpi  Og  sk  tfenke  p&,  hvad  navnet  John 
Gabriel  Borkmau  bavde  at  betyde  far  i  tiden!  — 
Nej,  nej,  nej,  —  aldrig  se  ham  mere!  —  Aldrig! 

ELLA    BENTHEIH 
(Mr  <D  Btund  pi  heode). 

Du  har  et  h&rdt  sind,  Gunhild. 

FBU    BORKHAN. 

Imod  bam,  ja. 
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ELLA   BENTBEIH. 

Han  er  jo  dog  din  mand. 

FRU   BORKMAN. 

Har  han  ikke  sagt  for  retten,  at  det  var  mig, 
som  begyndte  mod  at  rulnere  ham?  At  jeg  brugte 
s&  allfor  mange  penge  — ?    ■ 


(foreigliK). 

Men  var  der  Jkke  noget  aaniJt  i  det? 

FRU   BORKMAN. 

Men  var  det  ikke  netop  ham  seiv,  som  vilde 
ha'  det  sfiledes!  Alting  skiilde  jo  viere  sS  rent  me- 
ningslest  overdfidigt  — 


Det  v6d  jeg  nok.  Men  just  derfor  skulde  du 
ha'  holdt  igen.     Og  det  gjorde  du  nok  ikke, 

FRU    BORKMAN. 

Vidste  da  jeg,  at  det  ikke  var  hans  egne  penge, 
—  de,  som  han  gav  mig  at  rulte  nied?  Og  som 
han  rutted  nied  selv  ogsL     Tifold  vserre  end  jeg! 

KLLA   RENTHEIH 

N&,  det  ferte  vel  hans  stilhng  med  sig,  kan 
jeg  tro.    For  en  stor  del  da. 

FRU    BORKMAN 
(bSnligtl. 

Ja,  det  hed  sig  altid,  at  vi  m&tte  nreprBEsentere" 
Og  sh  repnesenterte  han  da  ogs&  riglig  tilgavnsl 
Karte  med  firspand,  —  som  om  han  var  en  konge. 
Lod  folk  bukke  og  skrabe  for  sig,  som  for  en  konge. 
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(i«r.i  Og  s&  kaldte  de  ham  ved  fornavn,  —  hele  Inn- 
det  udover  —  akkurat  som  om  han  var  koogen  seh-. 
„John  Gabriel",  qJohD  Gabriel*'.  Alle  ak  vidste  de. 
hvad  „John  Gabriel"  var  for  en  alerrelse! 

ELLA    RENTHEIH 

(fast  og  vgrml). 

Han  var  en  sterrelse  dengang,  du. 

FRU    BOBKMAH. 

Ja,  det  s&  jo  slig  ud.  Men  aldrig  med  et  eneste 
ord  satte  han  mig  ind  i,  hvorledes  hans  stilling 
egentlig  var.  Aldrig  lod  han  sig  forlyde  med,  hvor 
han  tog  midlerne  fra. 

ELLA    RENTHEIM. 

Nej,  nej,  —  det  aned  nok  ikke  de  aadre  heller. 

FRU    BORKMAN. 

Det  fik  nu  vmie  det  sanime  med  de  andre.  Men 
mig  havde  han  pligtet  at  sige  sandheden.  Og  det 
gjorde  han  aldrig!  Han  bare  loj.  —  loj  sk  bundlest 
for  mig  — 

ELLA    RENTHEIM 

(afbrydBflile). 

Det  gjorde  han  visst  ikke,  Gunhild!  Han  fortied 
kanske.    Men  han  I0J  visst  ikke. 

FRU    BORKMAN. 

Ja,  ja,    kald    det,   som   du  vil.    Det  kommer  jo 
ganske    ud    pi    ^t.   —   Men    sk    ramled    det    da  ogsk 
Alting.    Hele  herltgheden  tiblut. 

ELLA    RENTHEIM 
(hen  for  sig). 

Ja,  alting  ramled  sammen  —  for  ham  —  og  for 
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PRtJ    BORKHAN 

(rellpr  gig  Iruende  iv^jrot). 

Men  det  siger  jeg  dig,  Ella,  —  jeg  gi'r  mig  ikke 
enddal  Jeg  skal  nok  vide  at  skafFe  mig  oprejsning. 
Det  kan  du  forlade  dig  pkl 

ELLA    RBNTIIEIM 

Upsndl). 

OprejsnJDg?    Hvad  mener  du  med  det? 

PKU    BORKMAN. 

Oprejsning  for  navn  og  sere  og  velfasrd!  Op- 
rejsning for  hele  min  forkludrede  livsskeebne,  det 
mener  jeg!  Jeg  hnr  en  i  bagh&nden,  jeg,  skal  du 
vide.  —  En,  som  skal  tvsette  rent  alt  det,  som  — 
som  biinkchefen  har  ttlsmudsct. 

ELLA    HEnTHEIM. 

Gunhildl    Gunhild! 


Der  lever  en  hievner,  du!  En,  aom  skal  gore 
godt  igen  alt  det,  som  hans  far  har  forbrudt  imod 
mig! 

ELLA    RENTHEIH. 


FRU    BORKMAN. 

Ju,  Erhart,  —  min  herlige  gut!  Han  akul  nok 
vide  at  oprejse  siffigten,  huset,  navnet.  Alt  det,  som 
kan  oprejses.  —  Og  kanske  mere  til. 

ELLA    RENTHEIH. 

Og  pi  hvad  m&de  mener  du  det  skidde  ske? 
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FRU   BORRHAN. 

Det   (&r  komme,   som   det  kan.     Jeg  v^d   ikke 
livorledes    det    vil    komme,     Men   jeg    v^d,    at    det 

vil    Og   det    skal   komme  engang.     Iser  spargendB  pi  heodd.) 

Ja  —  Ella,  —  er  det  ikke  i  grunden  det  samme,  du 
ogsh  har  g&t  og  ttenkt  p&  lige  siden  han  var  liden? 

ELLA    RENTHEIH. 

Nej,  det  kan  jeg  ikke  egentllg  sige. 

FRU   BORKMAN. 

Ikke   det?     Hvorfor   tog    du    dig   da   af   ham? 
Dengang,    da    stormen    var    brudt    les    over  —   over 


ELLA    REMTHEIM. 

Du  selv  kunde  jo  ikke  dengang,  Gunhild. 

FRU    RORKMAN. 

A  nej,  — jeg  kunde  jo  ikke  det.  Og  bans  far, 
—  han  var  lovii'g  undskyldt,  —  der  han  sad,  —  sfi 
godt  forvaret  — 

ELLA    RENTHEIH 
(oprerl). 

A,  at  du  kan  f&  frem  slige  ord  — .'    Du! 

FRU    BORKHAIf 
(med  et  ginigt  udtryk). 

Og  at  du  kunde  bekvemme  dig  til  at  ta'  dig 
af  en,  —  en  John  Gabriels  barn!  Aldeles,  som  om 
det  barn  var  dit  eget  — ,  Ta'  det  fra  mig,  —  og 
rejse  hjem  med  det.  Og  beholde  det  hos  dig,  &r 
etler  4r.  Til  gutten  blev  n^sten  vokscn.  (ssr  mistonk 
som  p4  hende.j  Hvorfor  gjorde  du  egentlig  det,  Ella? 
Hvorfor  beholdt  du  ham? 
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ELLA    REKTHEUf. 

Jeg  kom  til  at  holde  s&  inderlig  af  ham  — 

FRU    BORKHAN. 

Mere  end  jeg,  —  bans  mor! 

ELLA    RENTHEIH 
(undvigendB). 

Det  v^d  jeg  ikke.  Og  sfi  var  jo  Erhart  lidt 
svagellg  I  opvseksten  — 

FRU    BORKMAN. 

Erbart  —  svi^elig! 

ELLA    REHTHEIH. 

Ja,  jeg  syntes  det,  —  dengang  iaifald.  Og  sft 
er  jo  luften  der  borte  pk  veslkysten  s&  meget  mildere 
end  her,  v6d  du  vel. 

FRU   BORKHAN 

(smiler  bittert). 

Hm.  Er  den  det?  (efbrydfindo.)  Ja,  du  bar  sande- 
lig  gjort  svsert  meget  for  Erhart,  du.  (forandrar  tanen.) 
Nfi,  det  forstSr  sig,  du  bar  jo  ogsi  rid  til  det. 
(smiler.)  Du  var  jo  s&  heldig,  du,  Ella.  Du  tik  jo 
reddet  alt  det,  som  dit  var. 

ELLA    RENTHEIH 

(knenkrt). 

Det  gjorde  ikke  jeg  noget  skridt  for,  —  kan  jeg 
forsikkre  dig.  Jeg  bavde  ikke  —  far  Iffinge,  Itenge 
bagefter  ~  nogen  anelse  om,  at  de  papirer,  som  \k 
i  banken  for  min  regning,  —  at  de  var  sparet  — 

FRU    BORKMAN. 

Ja,  ja;  sHgt  noget  skonner  jeg  mig  ikke  p&! 
Jeg  siger  bare,  at  du  var  heldig.  {but  spBrgende  pi  iiendc.) 
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Men  nJLr  du  s&dan  p&  egen  h&nd  tog  dig'til  at  op- 
drage  Erhart  for  mig  —  ?  Hvad  var  sS  din  hensigt 
med  det? 

ELLA    BENTHEM 

(HT  pi  hendsl. 

Min  hensigt  — ? 

FBU    BORKMAN. 

Jb,  en  hensigt  m&tte  du  da  vel  ha'.J  Hvad  vilde 
du  g0re  ham  til?    Gere  iid  af  ham,  meaer  jeg? 


Jeg  vilde  lette  vejen  for  Erhart  til  at  bli'  et 
lykketigt  meaneske  her  i  vevden. 

FRU    BORKHAN 
(bl«a.r|. 

Pyh,  —  foik  i  vore  kir  har  nok  andet  at  gare, 
end  at  teenke  p&  lykke. 

ELLA    RBNTHEIM. 

Hvad  da,  —  mener  du? 

FBU    BOBEUAN 

(«r  Btort,  alvorligt  pi  bende). 

Erhart  fhr  ferst  og  fremat  se  til,  at  han  kan 
kotnnie  til  at  lyse  sk  hejt  og  sS  vidt  udover,  at  ikke 
noget  menneske  i  landet  Isenger  skimter  den  skyg- 
gen,  som  hans  far  har  kastet  over  mig  —  og  over 
min  sen. 

ELLA    REHTHEIH 

(forskmdol, 

Sig  mig,  Gunhild,  —  er  det  det  krav,  som  Er- 
hart selv  stiller  til  ait  liv  — ? 
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PRU    BOB KM AH 

(atodseode). 

Ja,  det  fi^  vi  da  vel  h&be! 


—  eller  er  det  ikke  snarere  et  krav,  som  du 
stiller  til  ham? 

FRU    rORKUAN 

Jeg   og  Erhart   stiller   altid   de  samme  krav  til 

OS  selv. 

ELLA    RENTHEIH 
(lungl  05  liuigsomt). 

S&  sikker  er  du  altsfi,  p&  din  gut,  du,  Gunhild. 

FRU    BORKHAN 

(dulgt  hoverende), 

Ja,  Gud  ske  lov  og  tak,  —  det  er  jeg.  Det  kan 
du  forlade  dig  pfi! 

ELLA   REKTHEIM. 

Sfl  synes  jeg,  du  i  grunden  m&  fale  dig  lykke- 
lig  alligevel.    Trods  alt  det  andet. 

FRU    BOB  KHAN. 

Det  ger  jeg  ogs&.  For  ah  vidt.  Men  s&,  — 
hvert  ejeblik,  ser  du,  —  s&  komraer  jo  detle  her 
andet  drivende  aom  et  uvejr  ind  over  mig. 

ELLA   RENTHEIH 

Sig  Diig  — .  Lige  sk  godt  straks.  For  det  var 
egentlig  det,  jeg  kom  ud  til  dig  for  — 
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ELLA    KENTHEIM. 

Noget,  jeg  synes  jeg  m&  tale  med  dig  om.  — 
Sig  mig,  —  Erhart  bor  jo  ikke  her  ude  hos  —  hos 
eder  andre. 

FBU   BOKKHAN 

(hirdt). 

Erhart  kan  jo  ikke  bo  her  ude  hos  mig.  Han 
m&  bo  inde  i  byen  — 

ELLA    RENTHEIH. 

Det  har  ban  skrevet  mig  til. 


Han   in&   det   for   studiernes   sky  Id.     Men   ban 
kommer  ud  til  mig  en  stund  hver  eneste  aften. 


Ja,    kunde  jeg    sa  kanske  t&  se  ham?    Og  tale 
med  ham  straks? 

FRU    BOB  KHAN. 

Han    er    ikke    kommen   endnu.    Men  jeg  venter 
ham  hvert  ejeblik. 

ELLA    BENTHEIH. 

Jo,    Gunbild,   —  ban    m&    vtere    kommen.     For 
jeg  herer  ham  g&  ovenp&. 

FRU    BOB KM AN 

(mwi  flreligt  BJ«liMt). 

Oppe  i  storsalen? 


Ja.    Jeg    har   hart   ham    gk   deroppe, 
r  kom. 
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PBU   BOH  KM  AH 

Det  er  ikke  ham,  del.  Ella. 

ELLA    HEHTHEIH 

(studMT). 

Er  det  ikke  Erhart?   (anmd..)   Hvem  er  det  da? 


ELLA   RENTHEIH 

{aagle.  i  uadarlrykt  sokBrte), 

Borkman.    Joho  Gabriel  Borkman!  - 

FRU    BORKMAN. 

Slig  gir  han  op  og  ned.    Frem  og  tilbage.    Fra 
morgen  til  kveeld.    Dag  ud  og  dag  ind. 

ELLA    REKTHEtM. 

Jeg  bar  jo  rigtigDok  hert  ymte  om  et  og  andet  — 


Kan  tro  det.  Der  ynites  visst  adskilttgt  om  os 
lierude. 

ELLA    RENTHEIH. 

Erbart  liar  ymtet  om  det.  1  brevene.  At  bans 
far  boldt  sig  mest  for  sig  selv,  —  deroppe.  Og  du 
for  dig  her  nedenunder. 

FBU   BORKHAN. 

Ja,  —  vi  har  havt  det  sS,  vi,  Ella.  Helt  fra 
de  slap  ham  ud.  Og  sendte  bam  bjem  til  mig.  — 
I  alle  de  lange  otte  ilrene. 

ELLA    RENTHEIH. 

Men  jeg  bar  aldrig  tsenkt,  at  det  kunde  v»re 
i'igtig  sandt.    At  det  kunde  vKie  muligt  — ! 
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FBU    BOB KM AN 

(niklsr). 

Sandt  er  det.    Og  kaii  aldn'g  bli'  anderledes. 

ELLA    RENTHEIM 

(wr  pi  t«nde|. 

Dette   m&  da  vtere  et  forfserdeligt  liv,   Guohtld. 

FRU    BORKMAN. 

Mere  end  forfcerdeligt ,  du.  Snart  ikke  til  at 
liolde  ud  Isenger. 

ELLA    RENTHEIM. 

Del  kan  jeg  sk  godt  forst&. 

FRU     BORKMAN. 

Stadig  at  h0re  hans  skridt  deroppe.  Lige  fra 
deo  tidlige  raoi^en  til  langt  p&  nat.  —  Og  s&  lydt, 
soiD  her  er  hernede! 

ELLA    RENTHEIH. 

Ja,  det  er  sveert,  sh  lydt  her  er. 

FRU    BORKHAN. 

Mangen  gang  kommer  det  mig  for,  at  jeg  har 
en  syg  ulv  g&ende  i  bur  deroppe  p&  salen.  Lige 
ret  over  hodet  p4  mig.  (lyiipr  og  hvisker.)  Har  bare,  du! 
Har!    Frem  og  tilbage,  —  frem  og  tilbage  g&r  ulven. 

ELLA    RENTHEIM 

(varsomt). 

Kunde  det  ikke  bli'  anderledes,  Gunhild? 

FRU    BORKMAN 

(ufviMDde). 

Han  har  aldrig  gjort  noget  skridt  til  det. 
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ELLA   BENTHEIM. 

Men  kunde  s&  ikke  du  gere  det  ferste  skridt  da? 

FRU    BORKMAN 

(farer  op|. 

Jeg!  Efter  ait  det,  han  har  forbrudt  imod  mig! 
—  Nej  tak!  Lad  s&  heller  ulven  bli'  ved  at  tasse 
omkring  deroppe. 

ELLA    REXTHBIH. 

Her  blir  mig  for  varnit  Jeg  m&  nok  {&  lov  at 
ta'   tejet  af  all^evel. 

FRU    BOB  KM  AN. 

Ja,  jeg  spurgte  dig  jo  far  — 

(ELLA  BeHTUEtH  Isgger  k&Le  o);   hat  fra  sig  pA  ea  stoL  ved  iodgsngS' 
ELLA    RENTHEIU. 

Treeffer  du  aldrig  til  at  mede  ham  udeafor  huset? 


(Ur  bilUrt). 

I  selskabslivet,  mener  du? 


ELLA    RENTHEIM. 

Jeg    mener,    n&r    han    gir   ud    i  den  friske  luft. 


Inde  p&  stierne  i  skoven,  eller  - 


Baiikuhefen  g&r  aldrig  ud. 

ELLA    RBNTUEIH. 

Ikke  i  merkningen  engang? 

FRU    BORKMAH. 

Aldrig. 
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ELLA   HEfTHEIH 
(beTBset). 

Det  kan  han  ikke  overvinde  sig  til?   ■ 


Kan  vet  ikke  det.  Han  har  sin  store  slseng- 
kappe  og  filthatten  ha°ngende  i  veeggeskabet.  I  for- 
stuen,  ved  du  — 

ELLA    RENTHBIH 
(hen  for  «ig). 

—  det  skabet,   vi  legte  i,  da  vi  var  ami  — 

FRU   BOB KM AN 

(nikker). 

Og  en  gang  imellem,  —  om  aftenen  sent.  —  sk 
kan  jeg  here,  at  han  kommer  ned  —  for  at  ta*  p& 
^iS  <>g  S^  *^^-  M^"  s^  standser  han  gerne  midtvejs 
i  trappen,  —  og  vender  om.  Og  s&  gir  hiin  op  igen 
\)k  sal  en. 

ELLA   RENTHEIH 

Kommer  aldrig  nogen  af  bans  garni e  venner 
derop  og  ser  til  ham? 

FRU    BOB  KM  AN. 

Han  bar  ingen  gamle  venner. 

ELLA    RENTHEIH. 

Han  havde  dog  sh  mange  —  engang. 

FRU    BORKHAN. 

Km!  Dem  serged  ban  jo  s&  pent  for  at  skaffe 
sig  af  med.  Han  blev  sine  venner  en  dyr  ven,  — 
han,  John  Gabriel. 

ELLA    BENTHEIM. 

A  ja,  det  kan  du  jo  nok  ha'  ret  i,  Gunbild. 
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(befUg). 

For  resten  ma  jeg  sige,  at  del  er  lumpent,  )avt, 
usselt,  smMigt  at  Isegge  s&  svter  vsgt  p&  den  smulu 
tab,  de  kan  ha'  lidt  ved  ham.  Pengetab  var  det  da 
jo  bare.     Ikke  aodet. 


Og  s&  lever  ban  alts&  deroppe  b&  ganske  alene. 
S&  rent  for  eig  selv. 

FBU    BORKMAN. 

Ja,  ban  ger  vel  det.  Jeg  herer  rigtignok  sige, 
at  der  kommer  en  gammel  kopist  eller  extraskriver 
op  til  ham  engang  imellem. 

ELLA    RENTHEIM. 

A  si;  det  er  visst  en,  aom  heder  Foldal.  For 
Jeg  ved,  at  de  to  var  uagdomsvenner. 

FRU    BORKMAK. 

Ja,  de  var  nok  det,  tror  jeg.  Jeg  kender  for- 
re«teD  ikke  noget  til  ham.  For  ban  kotn  aldrig  med 
i  vor  set skabsk reds.    Dengang  vi  havde  nogen  — 

ELLA    RENTUEIH. 

Men  nu  kommer  han  altsi  til  Borkman? 

PRU    BORKMAN. 

Ja,  haD  er  ikke  krsesnere  end  som  s&.  Men, 
det  forst&r  sig,  ban  kommer  nu  bare  i  merkningen  da. 

ELLA   RENTHEIM. 

Denne  Foldal,  —  ban  var  ogsi  en  af  dem,  som 
led  tab,  da  banken  gik  overstyr. 
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FRU    BORKHAN 

Ja,  jeg  synes,  jeg  kan  huske,  at  han  misted 
nogen  penge,   han  ogsfl.    Men  det  var  visst  3&  rent 

ubetydeligt  — 

ELLA    RENTHEIH 

Imed  let  eflertrfkl. 

Det  var  alt  det,  han  ejed. 

FRU     BO R KM AN 

N&,  men  Herregud,  —  det,  han  ejed,  det  var 
da  visst  virkelig  sk  forsvindende  lidet,  du.  Ikke 
nogenting  at  snakke  ooi. 

ELLA    RENTHEIH. 

Der  blev  heller  ikke  snakket  om  det,  —  af 
Foldal,  —  under  processen. 

FRU    RORKHAN. 

Og,  for  0vrigt,  s&  kan  jeg  fort^lle  dig  det,  at 
Erhart  har  gi't  s4  rundelig  erstatning  for  den  ube- 
tydelighed. 

ELLA    BENTHEIM 

(forundret). 

Har  Erhart?    Hvorledes  har  Erhart  kunnet  det? 

FRU    BORKMAH. 

Han  har  taget  sig  af  Foldab  yngste  datler.  Og 
Itest  med  hende,  —  s&  hun  kanske  kan  bli'  til 
noget  og  sarge  for  sig  selv  engang.  Se,  —  det  er 
visst  meget  mere,  du,  end  fa'ren  kunde  ha'  gjort 
for  hende. 

ELLA   RBNTHEIM. 

Ja,  fa'ren,  han  aidder  vel  i  sm&  k&r,  han,  kan 
jeg  tro. 
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FKU    BORKMAN. 

Og  s4  har  Erhart  niaget  del  s&,  at  hun  fAr  Ijere 
niusik.  Hun  er  nu  alt  ble't  s&  flink,  at  hun  kan 
komme  op  til  —  til  ham  deroppe  pk  salen,  og 
spille  for  ham. 

ELLA    REKTHEIM. 

Sk  hail  holder  da  af  musik  fremdeles? 

FRf    BOHKMAN, 

A  ja.  han  gar  vel  det.  Han  har  jo  det  piaiioet, 
som  du  skikked  herud  —  da  lian  var  i  vente  — 

ELLA    KENTHCIM. 

Og  pji  det  spiller  hun  for  ham? 

FRU    BORKMAA. 

Ja,  s&dan  en  gang  imellem.    Om  afleneme.    Det 

har  ogs&  Erhart  f&t  island. 


Men  mi  da  den  iitakkers  pige  g&  den  lange 
vejen  her  ud?     Og  sk  hjem  til  byen  igen? 

FBU    BORKMAK. 

Nej,  del  hehover  hun  ikke.  Erhart  har  ordnet 
det  s&,  at  hun  ffir  vmie  hos  en  dame,  som  bor  her 
i  ncerheden.    Det  er  en  fi-u  Wilton  — 

ELLA    RENTUEIM 

Fru  Wilton! 

FRU    BOUKMAN. 

En  meget  rig  dame.     En,    som  du  ikke  kender. 

ELLA    HEHTHEIM. 

Jeg    har   hort   navnet.     Fru  Fanny  Wilton,    tror 
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FRU    BORKMAN. 

Ja.  ganske  rigtig. 

ELLA    RENTHEIM. 

Erhart    har    flere    gange   skrevet   < 
Bor  hun  her  ude  nu? 


FBU    I 

Ja,   huR   har  lejet   en  villa  her. 
flyttet  ud  fra  byen  for  en  tid  aiden. 


ELLA    RENT  H  EI  M 


De    siger,    folk,    at   hun   skal  ^ 


Manden  er  nok  ded  for  flere  hr  sideii. 

.    ELLA    RENTHEIM. 

Ja,  men  de  blev  skill  — .    Hun  lod  sig  5kiUe  — 

FRU    BORKMAN. 

Han  rejstc  fra  hende,  gjorde  han.     Skylden  var 
vUst  ikke  hendes. 

ELLA    RENTHEIM. 

Kender   du    noget   nfermere  til  hende.    Gunhild? 

FRU    BORKMAN. 

A  ja  sJimKii.     Hun  bor  jo  lige  i  neerheden.    Og 
sh  ser  hun  ind  til  mig  en  gang  imellem  da. 

ELLA    REHTHEIM. 

Og  du  synes  kanske  godt  om  hende? 

FRU    BORKMAN. 

Hun   er   sh   ualmindelig   forst&ende.     S&   mserk> 
veerdig  klar  i  sin  dom. 
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ELLA    RENTHEIH. 

I  sin  dom  om  mennesker,  mener  du? 

FRU    BOB  KM  AH. 

Ja,    mest   om    mennesker.    Erhait   har   hue    ni 
formelig    studeret.     S&dan    rigtig    tilbunds,   —   ind 
sjsBlen.    Og  derfor  sk  forguder  hun  ham  da  ogsk,  — 
som  rlmeligt  er. 


Sk   kender    hun   kanske    Erhart    endnu    nejere, 
end  hun  kender  dig? 

FRU    BURKMAN. 

Ja,    Erhnrl    traf   hende   som    oftesf  inde  i  byen. 
For  hun  ilytted  her  ud. 

ELLA    BENTHEIM 
(uovrrU,gt|. 

Og  sk  flylted  hun  fra  byen  alligevel? 

FBU    BOBKMAN 

|>ludser  Dg  srr  livussl  pii  liendF). 

Alligevel!    Hvad  mener  du  med  det? 

ELLA     ] 


N&,  Herregud,  —  mener  — ? 

FBU    BOB  KM  AN. 

Du    sa'    det    p&   en  sk  underlig  m&de.    Der  ^ 
noget,  du  mente  nied  det,  Ella! 


Ja,  det  var  det  ogs&,  Gunhild.    Der  var  viikelig 
noget,  jeg  mente  med  det. 

, ■,  ^.i.H>'^le 


FflU    BORKMAH. 

N&.  sk  sig  del  da  rent  ud! 

ELLA    RENTtlElM. 

Fersl  vil  jeg  sige  dig  det,  at  jeg  synes.  jeg 
<ig8fi  har  ligesum  en  slags  ret  til  Erhart.  Eiler  finder 
du  kanske  ikke  det? 

FRU    BORKMAN 


Bevar's  vel,  Efter  de  summer,  du  har  kostet 
p&  ham,  sk  — 

ELLA    RENTHEIM. 

A,  sletikke  derfor,  Gunhild.  Men  fordi  jeg  holder 
af  ham  ^ 

FRU    BORKMAN 
(sniiler  h&LiJigt). 

Af  min    sen?     Kan    du    det?    Du?    Trods  alt? 

ELLA    HE^THEIM. 

Ja,  jeg  kan  det,  Trods  alt.  Og  jeg  ger  del. 
Jeg  holder  af  Erhart.  Sk  meget,  som  jeg  ovcrhodet 
kan  holde  af  et  menneske  —  nu  for  tiden.  I  min 
alder. 

FKU    BORKMAN. 

N4  ja,  ja,  lad  sh  vaere;  men  — 

ELLA    RENTHEIM. 

Og  derfor,  ser  du,  sk  blir  jeg  bekyniret,  s&  snart 
jeg  mserker  noget,  som  truer  ham. 


Pruer  Erhart!    Ja,   men  hvad  truer  ham?    EUer 
I  truer  ham  da? 
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ELLA    RENTHEIM. 

Det  gor  nok  for  det  ferste  du,  —  p&  diD  i 


|i>dbTJ'<1«rl, 

Jeg! 

ELLA    REKTIIEIM. 

—   og    sft    denne    fru    Wilton    ogs&,   —    er    jeg 
bange  for. 

FRCJ    BORKHAN 

ls«r  en  slitnd  m^lles  pk  hendel. 

Og  sligt  noget  kan  du  Iro  om  Erharl!    Om  min 
egen  gut!    Han,  som  har  sin  store  mission  at  fuld- 


A  bvi 


(oprBrtl. 

;  det  lor  du  sige  sk  hSnIigt! 


Tror  du,  at  el  ungt  menneske,  i  Erharts  alder, 
—  sund  og  glad.  —  tror  du,  at  han  gkr  hen  og 
ofrer    sig    for  —    for   sligt   noget  som  en   ^mission"! 

. FRU    BORKMAN 

Erhart  gor  det!    Del  ved  jeg  sk  vissl! 

ELLA    RERTHEIM 
(ryslir  pA  hmlet). 

Du  liverken  ved  det  eller  du  tror  del,  Guahild. 

FRU    BORKMAN. 

Tror  jeg  det  ikke! 
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ELLA    RENTHEIM. 

Del  er  bare  nogel,  soni  du  giir  og  drommer  om. 
For  havde  du  ikke  del  at  klynge  dig  fast  til.  nk 
synes  i}u  vel.  at  du  mStle  rent  fortvile. 

FRU    BOBKMAK. 

Ja,  da  m&tte  jeg  rigtignok  fortvile.  (iietiid.i  Og 
det  er  kanske  det,  du  heist  s^,  du.  Ella! 

ELLA     RE.NTHEIM 

(med  toftet  liodr-). 

Ja,  Jeg  s&  det  heist  —  ifald  du  ikke  kan  fri  dig 
pk  anden  mdde,  end  at  det  skal  gk  ud  over  Erhart. 

FBU    nOBKMAH 

Du  vil  Irffide  imellem  ost  Melleni  mor  og 
son!    Du! 

ELLA    BENTHEini. 

Jeg  vil  fri  ham  ud  af  din  niagt,  —  din  void,  - 
dit  herredemme. 


Det  kan  du  ikke  mere!  Du  havde  ham  i 
gam  ~  lige  til  bans  femteude  hr.  Men  nu  hi 
vundet  ham  igen,  ser  du! 


Sk  vil  Jeg  vinde  ham  igen  fra  dig!  iiiu-^t;  in 
hvisfceniie.i  Vi  to,  vi  liar  ktempet  pS  liv  og  ded  ( 
et  menneskc  fer,  vi,  Gunliild! 


Ja,  og  jeg  vandt  sejr, 

n,uN,-.rihyGOO^IC 


343 

ELLA  ItENTHElH 

Synes   du    endnu,    at  den    sejr  blev   til  vinding 
for  dig? 

FRU    BORKMAN 

Nej;  —  det  bar  du  sh  blodig  ret  i. 


ELLA    i 

Det  blir  ingen  vinding  for  dig  dennegang  heller. 

FRU   BORKHAK. 

Ingen   vinding,   det,   at  beholde   en   mors  niagt 
over  Erhort! 

ELLA   HENTHEIM. 

Nej;   for   det   er   bare    magten    over   ham,    du 
vil  ha . 


Jeg  vil  ha'  bans  Icterlige  sind,  —  hans  sjebI, 
bans  hele  hjerte  — I 


Det  (hr  du  aldrig  mere  i  denne  verdeu! 

ELLA    HENTEIEIM 
(ser  pi  ht>iid«). 

Har  du  kanske  serget  for  det? 


Ja,   det  har  jeg  rigtignok  tilludt   mig.    Har  du 
ikke  kunnet  Itese  det  ud  af  bans  breve? 
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ELLA    BEATHEIM 

(niliker  Ungsamtl. 

Jo.    Hele  du  var  i  bans  breve  tilslut. 

FPU    BORKMAN 

Jeg  har  nyttel  disse  otte  &r  —  da  jeg  bar  havt 
ham  under  ejne,  ser  du. 

ELLA    RENTHEIM 

Hvad   har   dii   sagt  Erharl   om   mig?     Gkr  det 
an,  at  du  fortteller  mig  del? 

FRU    BORKMAN, 

Ja,  det  ghr  s&  godt  an. 

ELLA    RENTMEIM. 

Sk  EOT  det  da! 


Jeg  har  bare  sagt  hum  det,  som  sandt  er. 

ELLA    RENTHEIM. 
M? 

FRU    BORKMAN. 

Jeg  har  idelig  og  altid  indprentet  ham,  at  han, 
vffir'sgo",  ffl.r  huske  p&,  at  det  er  dig,  vi  mk  takke 
for,  at  vi  kan  leve  sApass,  som  vi  ger.  At  vi  over- 
hodet  kan  leve. 

ELLA    HENTHEIM. 

Ikke  andet  end  det! 

FRU    BORKMAN. 

A,  shgt  noget  bider,  du.  Det  foler  jeg  p& 
mig  selv. 
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Men  det  er  jo  onitrent  bare  <iet,  som  Erhart 
vidste  i  forvejen. 

FBU    BORKMAN. 

Da  han  kom  hjem  igen  til  mig.  bildte  han  sig 
ind,  at  du  gjorde  altsamnien  af  et  godl  lijerte.  I»r 
sfciidflfro  pA  haiidc.)    Nu   trof  lian   ikke   det  lienger,   Ella. 

ELLA    RENTHEIU. 

Hvad  tror  han  da  nu? 

FRU    BOBKMAN. 

Han  tror  det,  som  sandt  er.  Jeg  spurgtc  ham, 
hvorledes  han  forklarte  sig  det,  at  tante  Ella  aldrig 
rejste  hid  For  at  besege  os  — 

ELLA    BENTHEIM 

Iafbrid8n.1e). 

Det  vidste  han  fer! 

FHU    BORKHAK. 

Han  ved  det  bedre  nu.  Du  havde  bildt  ham 
ind,  at  det  var  for  at  skfine  mig  og  —  og  ham,  som 
gflr  deroppe  pi  salen  — 

ELLA    BENTHEIM. 

Det  var  det  ogsa. 

FRU    BORKMAH, 

Det  tror  ikke  Erhart   en   smuie  ph   nu  Uenger. 

ELLA    RENTHEIH. 

Hvad  har  du  da  nu  ftt  ham  til  at  tro  om  mig? 

FRU    BORKHAK. 

Hun  tror,  som  sandt  er,  at  du  skammer  dig 
over   OS.  —  foragter  os.     Eller   gar   du   kanske   ikke 

"-">8l^ 


del?  Har  du  ikko  engang  penset  pk  at  (k  rive  liani 
hell  les  fra  mig?  Tsenk  dig  om,  Ella.  Du  liuaker 
del  visst. 

ELLA    RENTHEIM 

Det  vor  i  skendalens  vsrste  lid.  Da  sagen 
slnd  for  relten.  —  Jeg  nuerer  ikke  de  lanker  lin- 
ger nu. 

FRU    BORKMAN. 

Det  viide  ikke  nytle  dig  noget  heller.  For  hvad 
blev  der  si  ellers  af  liaiis  mission!  A  nej  tak.  du! 
Det  er  mig,  Eihart  believer,  —  ikke  dig.  Og  der- 
for  er  han  som  ded  for  dig!    Og  du  for  ham! 


Vi  skal  se.    For  nu  blir  jeg  her  ude. 

FKU    BORKMAEi 

Islirrer  p&  Jiciido). 

Her  pft  g&rden? 

ELLA    RENTHGiM. 
FRU    BORKMAN. 

Her  —  hos  os?    Hele  nalten  over? 

ELLA  re:ntiieim. 
Her  ude  blir  jeg  hele  resten  af  mine  dage,  om 
sk  skal  vtere. 

FRU   BQRKMAN 
(Pallor  siel. 

Ja  ja,  Ella,  —  gfirdeii  er  jo  din. 

ELLA   KENTUEIH. 
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FRU    BORKMAN. 

Alt  sammeQ  er  jo  dit.  Dcd  stol.  jeg  sidder  ph, 
er  din.  Den  seng.  jeg  ligger  og  vffitler  mig  sovnles 
i,  den  tilharer  dig.  Den  mad,  vi  spiser,  den  fflr  vi 
gennem  dig. 

ELLA    REMHEIM. 

Kan  ikke  ordnes  p&  anden  vis.  det.  Borkman 
kan  ikke  ha'  egen  ejendoni.  For  dcr  vilde  straks 
komme  nogen  og  la'  det  fra  ham. 


Jeg  v6d  det  nok,  Vi  ffir  finde  os  i  at  leve  pa 
din  nSde  og  harmlijertighed. 

ELLA    RENTHEIH 

Jeg  kan  ikke  liindre  dig  i  at  se  det  fra  den 
side,  Gunhild. 

Pnu    BORKMAN. 

Nej,  det  kan  du  ikke.  —  N4r  vil  du,  vi  skal 
flylte  ud? 

ELLA    REMTHE1M 

Flytte  ud? 

FBU    BORKMAN 
|i  opliiJscW). 

Ja,  du  bilder  dig  da  vel  aldrig  ind,  at  jeg  vil 
l)Ii'  boende  her  under  tag  nied  dig!  —  Nej,  sk  heller 
i  &tUghu3et  ellei'  ud  p&  landevejen! 

ELLA    RENTHEIM. 

Godt.    S&  giv  mig  Erhart  nied  — 

FRU    BORKMAN. 

Erhmt!    Min  egen  son!     Mit  barn! 
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Ja,  ~  for  s&  rejser  jeg  straks  hj'eni  igen. 


Erhart  skal  selv  veelge  mellem  os. 

ELLA    RCNTHEIM 

(9«r  tvLledde  og  u»tker  pS  hen.l«|. 

Han  vffilge?    Ja.  —  tor  du  det,  Gunhild? 


(med  h^rdt  liitter). 

Om  jeg  ter!     La'    min   gut   valge    mellem    sin 
nior  og  dig!    Ja,  det  tar  jeg  rigtignok. 

ELLA    BENTHEIM 

(lyltendcl. 

Kommer   der    nogen?     Jeg   synes,  jeg   horer  — 

FEU    BORKMAN. 

Sk  er  det  vel  Erhart  — 

|Ue(  banker  ruskt  pu  rorstucderen.  Horn  derpA  uilen  vMer«  bill'  &biiEt. 
FRU  WILTON,  selikabaklicdt  og  i  overUj.  kommer  ind.  Bag  efler  liende 
JTUEFIGIN,  sam  ikhe  bar  Mt  tid  (JL  at  niclde  og  aer  ridvild  tid.  Deren 
blir  xIAende  hnlvt  «ben.  fru  wiLTnn  er  en  ptfaEdcDde  smuk,  yppig 
danie  i  tretiirenc.  Brede,  red«.  smllenrls  Isber.  SpiLlende  ojne.  Rigl. 
iTiBrkl  hAr.) 

FRU    WILTON. 

Godaflen,  ksereste  fru  Borkman! 

FRU    BORKMAN 
(iiQget  (orl). 
Godaflen,     frue.      (iil   pigen;    peger  mod  liovestiien.)      Tttg 

lampen  nd  derinde  og  ttend  den. 
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FRU    WILTON 

A,  om  forladelse,  —  her  er  fremmede  — 

FRU    UORKMAH. 

Bare  min  soster,  som  er  konimen  tiirejsende  — 


Hvud  for  noget!  Er  fanle  Ella  kommen?  iLmod 
hende;  griber  hwidos  ii»ndei-.i  Tatite,  tante!  Ncj,  er  del 
muligt!     Er  du  herV 


Erhart!     Min  kiere,   sniiie  gut!    Nej,   livor  stor 
du  er  b'e't!    A,   hvor  del  gar  godt  at  ft  se  dig  igen! 


(sfcarptl. 

Hvad  skal  det  sige,  Erharl,  —  st&r  du  og  gem- 
mer  dig  i  forstuen? 


(hurtig). 

Eriiart  —  Borkman  kom  sanimeii  nied  mig. 


Ja    sk,    Erhart.     Du    kommer   ikke   ferst   til   din 
mor? 


Jeg  matte  bare  indoni  til  fru  Wilton  et  ejeblik, 
-  for  at  hente  lille  Frida. 
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FRU    BORKHAN. 

Er  denne  fraken  Poldal  ogai  med? 


Ja,  vi  har  hende  st&ende  udenfor  i  entreen. 


ilnler  ..d  genng.n  Hare. 

Gil  De  bare  ovenpS,  Frida. 


FRU    BORKMAN 
(meil  tvungen  hafliehcd). 

Ja,  fru  Wilton,  —  hvis  De  allsk  vil  s\k  Dem 
ned  her  iaflen,  s&  -— 

FRU    WILTON. 

Nej  tusend  tak,  ksEre  frue.  Det  taenker  jeg  slet- 
ikke  p&.  Vi  har  en  anden  indbydelse.  Vi  skal  ned 
til  advokat  Hinkels. 


Vi?    Hviike  vi,  mener  De? 

FRU    WILTON 

lle^nde'. 

N&,  egentlig  mencr  jeg  da  bare  mig  selv.  Men 
jeg  fik  i  opdrag  af  husels  danier  at  ta'  student  Bork- 
man  med,  —  hvis  jeg  tilfeldigvis  skulde  fk  »je  p4  ham. 

FRU    BORKMAN. 

Og  det  fik  De  da,  som  jeg  ser. 
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Ja,   heldigvis.     Siden  hnn  var  sk  dskva^rdig   at 
;  indom  til  mig,  —  for  lille  Fridas  skyid. 


Du,    Erhart,    —  jeg    vidale    ellers    ikke.    at    du 
kendte  den  familie,  —  disse  Hinktils. 


Nej,  egentlig  tender  jeg  dem  jo  ikke  heller. 
Iiiifejnr  lidi  uUimodig.)  Du  ved  visst  selv  bedst,  du  mor, 
hvad  folk  jeg  kender  og  ikke  kender. 

FhU    WILTON. 

A  pyt!  I  det  hus  blir  man  snart  kendt!  Glade, 
lystige,  gsstfri  folk.    Fuldl  op  af  unge  darner. 

FRU    BORKMAN 

lined  (Rcrtryk). 

Kender  jeg  mia  sen  ret,  sk  er  ikke  det  egentlig 
noget  selskab  for  bam,  fru  Wilton. 

FRU    WILTO.N. 

Men  Herregud,    kwre  frue,   ban  er  da  ung,    ban 

ogs&! 

FBU    BOBKMAK. 

Ja,  lykkeligvis  er  ban  ung.  Det  vilde  ikke  veere 
godt  andet. 

ERflART 

(d8[g6r  sin  uiaEmodighed). 

Ja,  ja,  ja,  mor,  —  det  er  jo  en  selvfojge,  at  jeg 
ikke  g^r  der  ben  til  disse  Hinkels  iaften.  Jeg  blir 
naturligvis  her  bos  dig  og  tante  Ella. 
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FRU    BOBKHAN. 

Det  vidste  jeg  nok,  min  keere  Erliart. 

ELLA    BENTUEIM. 

Nej,  Erhart,  —  for  min  skyld  mfl.  du  endelig 
ikke  la'  dig  afholde  — 

ehhakt. 
Jo  visst  da,  kffire  taiite;  der  kan  ikke  veere  tale 
oni    andeL.      (ser  usiktert  Jin  fhu  iviltoii.I     Men    hvorledes 
klarer   vi   det?     Ght   det    egentlig    an?     De   har  jo 
svaret  ja  —  pk  mine  vegne. 

FRU    WILTOK 

Hvad  snak!  Skulde  det  ikke  ga  an?  N&r  jeg 
nu  konimer  derned  i  de  lyse,  fesUige  saloner,  —  en- 
som  og  iorladt  —  lank  bare!  s4  svarer  jeg  nej  — 
pS  Deres  vegne. 


Ja,    akr  De   altsa   mener,    at   det  g&r  an,    s^< 


[let  og  fcjeDile). 

Jeg  hai'  s&  mangen  god  gang  svaret  bSde.ja 
og  nej  —  p&  egne  vegne.  Og  skulde  De  g4  fra  Deres 
tante  nu,  da  liun  lige  netop  er  kommen?  Fy  du, 
mosjo  Erhart,  —  vilde  det  vtere  senligt  handlet  ai 
Dem? 


(ilde  betetl), 

Senligt? 

FRU    WILTOX. 

N&,  pUjesonligt  du.  fru  Boikman. 
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FBU    BORKHAN. 

Ja,   det  t'&r  De  nok  feje  til. 

FRU    WILTON. 

A,  jeg  synes,  man  har  mere  at  takke  en  god 
plejemor  for,  end  ens  egen  rigtige  mor,  jeg, 

FRU    BORKHAN. 

Har  De  selv  erfaret  det? 

FRU    WILTO.V. 

A,  Gud  bedre,  —  min  mor  har  jeg  kendt  sk  iidel 
til.  Men  havde  jeg  havt  en  s&  god  plejemor.  jeg 
ogsS,  —  sa  var  jeg  kanske  tkke  ble't  sk  —  sk  uskik- 
kelig,  som  folk  siger,  at  jeg  er.  (vaudar  aig  til  ebii.ri.i 
Ja,  sk  blir  man  alts&  pent  lijemme  bos  mamma  og 
lante  —  Og  drikker  te.  hen-  student!  (tu  damerDe.)  Far- 
vel,  farvel,  ksere  frue!    Farvel,  froken! 

iDamenie  liilser  Htuint.    Hi.n  g«r  mod  derail.) 

EBHART 
(gar  flfl«r  lienJv). 

Skat  jeg  ikke  falge  Dem  et  lidet  stykke  ^? 

FRU    WILTON 
(i  •lema.  arvBrg^iide). 

Ikke  et  skridt  skal  De  felge  mig.   Jeg  er  s&  vel 

vant    til    at   g&     min    vej    alene.      (slandser  i  darUniogen,  aer 

pi  ham  og  oikker.)     Men    tag    Dem    ml    i    Tare,    student 
Borkman;  —  det  siger  jeg  Dem! 

EltHART. 

Hvorfor  skal  jeg  ta"  mlg  i  vare? 


(Ijatig). 

Jo,  for  nSr  jeg  g&r  nedover  vejen,  —  ensom  og 
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forladt,    som    sagt,  —  s&    vil  jeg   prave,    om  jeg  kan 
kaste  rmier  efter  Dem. 

BR HART 

A,   sadan!     Vil  De  nu  preve  det  igen. 


Ja,  pass  Dera  nu.  Nflr  jeg  nu  gflr  nedover,  sA 
vil  jeg  sige  indvendig,  —  riglig  ud  af  min  inderste 
vilje  vii  jeg  sige;  Student  Eriiart  Borkman,  —  tag 
straks  Deres  hat! 

¥RV    BOBKHAN. 

Og  s&  ta'r  han  den,  tror  De? 


Ja  bevar's  vel;  sk  griber  ban  straks  batten.  Og 
s&  vil  jeg  sige:  Traek  pent  ydeifrakken  pi  Dem, 
Erhart  Borkman!  Og  galoscberne!  Glem  endelig 
ikkc  galoscberne!  Og  folg  mig  ah  efter!  LydJg,  ly- 
dig,  lydig! 

CRHART 

Ja,  det  kan  De  »toIe   p&. 

FRU    WILTON 

|nied  leftet  pegefingof}. 

Lydig!     Lydig!  —  God  nat! 

(Iiun  kr  OK  nikker  t[]  dBnl»ne  og  liikller  .bmi  «nr>r  tigA 
FRU    BORKMAN. 

Driver  bun   virkelig  den  slags  kunster? 

ERHART. 

A,    langt   ifra.     Hvor   kan   du    da   tro    det?    Det 


er  bare  sfidan  for  spas,    (nfbrydenite.i    Men  lad  os  ikke 
snakke  om  fni  Wilton  nu. 


(stiir  og  ser  licll  pi  heiide). 

Nej,  men  at  du  bar  gjort  den  lange  rejse,  tante 
Ella!    Og  det  nu  ved  vinterlid? 

ELLA    RENTHEIM. 

Det  blev  nedvendigt  for  mig  nu  til  alut,  Erhart. 


S&?    Hvorfor  det  da? 

ELLA    RENTHEIM. 

Jeg  m&tte  her  ind  og  tale  med  Iffigerne  en  gang. 

ERHART. 

Na,   det  var  da  godt! 

ELLA    RENTHEIM 


Synes  du,  det  er  s4  godt? 


At  du  endelig  beslutted  dig,  mener  jeg. 

FRU    BORKMAN 

(i  i>Hiiap««n.  kol,lt(. 

Er  du  syg.  Ella? 

ELLA    RENTHEIM 

|B«r  bftrdt  pi  liende). 

Det  v6d  du  da  vel,  at  jeg  er  syg. 

FRU    BORKMAN. 

Nk  ja  s&dan  sygelig,  sotn  du  liar  vteret  i  mange 
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ERHART. 

Den  tid,  jeg  var  hos  dig.  sa'  jeg  dig  sk  tidt, 
at  du  Skulde  tale  mtid  doktoren. 

ELLA    RENTHEIM. 

A,  der  borte  pA  mine  kanter  er  der  ingen,  som 
jeg  liar  rigtig  tro  til.  Og  desudcn  feltes  det  jo  ikke 
8&  slemt  dengang. 


Er  det  da  vterre  med  dig  nu.  tante? 

ELLA    I)E;4THETM. 

A   ja,    niin    gut;    nu    er    del   ble't   noget 
i  mig, 

Ja  men  ikke  farligt  vel? 


A,  det  er  nu,  som  en  tu'r  det. 

ERHART 

Ja  men  ved  du  livad,   tante  Ella,  —  s&  rak  du 
ikke  rejse  hjem  igen  sfi  snart. 

ELLA    RENTHEIM. 

Nej,  det  ger  jeg  nok  heller  ikke. 

ERHART. 

Du  mk  bli'  her  i  byen.     For  her  bar  du  jo  alle 
de  bedste  Iffiger  at  vtelge  imellem. 

ELLA    RENTHEIM. 

Ja,  det   var  s&  min  tanke,   da  jeg  rejsle  hjem- 
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Og  s4  m&  du  se  at  fmde  dig  et  rigtig  godt  logis, 
—  et  s&d&nt  et  hint,  stille  pensionat. 

ELLA    RENTHEIM. 

Jeg   tog  ind  imorges  i  det  gamle,    hvor  jeg  for 
har  boet. 


N&  ja,  der  fdr  du  det  jo  hyggelJgt. 

ligevel. 


ELLA    RENTHEIM. 

Ja,    men  jeg   kommer   ikke   til   at   bli'   der   al- 


ERHART. 

S&?    Hvorfor  ikke  det  da? 


Nej,  jeg  beslemte  mig  om,  da  jeg  kom  her  ud. 

EBHART 
(foruudretl. 

Sft  —  ?    Bestemte  du  dig  om  —  ? 

FRU    BOB KHAN 

(liwkler;  ud^n  at  au  op). 

Din  tante  vil  bo  her  p&  sin  gfird,  Erhart. 

ERHART 

Her  I    Ho3  os!     Hos  os  andre!  —  Er  det  sandt, 
tante? 

ELLA    RENTHEIM. 

Ja.  jeg  bar  bestemt  mig  tit  det  nu. 

FRU    BORKMAN 
(som  fBr|. 

Det   herer  jo   altsammen    din  tante   til,    v^d  du. 
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ELLA    RENTHEIN. 

Og  sS  blir  jeg  her  ude,  Erhart.  For  del  farsle 
da,  Indtil  videre.  Jeg  iudretter  mig  for  mig  selv. 
Der  over  i  forvalterflejen  — 

EH  H  AST. 

Ja,  det  har  du  ret  i.  Der  har  du  jo  altid 
st&ende.  (piudasiig  livfuWL)  Men  det  er  sandt, 
er  du  ikke  avtert  Irset  efter  rejaeD? 


A,  noget  trtet  er  jeg  jo. 


Nfi,  s&  synes  Jeg,  du  skulde  g&  rigtig  tidlig  til- 
seogs  da. 

ELLA    RENTHEIM 

(Hr  Bdiileode  p£  huniU 

Det  vil  jeg  ogsft. 


For  s&  kunde  vi  jo  snakke  nasrmere  sammen 
imorgen  —  eller  en  anden  dag,  ser  du.  Om  alt  mu- 
ligt.  Lest  og  fast.  Du  og  mor  og  jeg.  Vilde  ikke 
det  vtere  meget  bedre,  tante  Ella? 

FRU    BOBKMAK 

Erhart,  —  jeg  kan  se  det  pi  dig,  at  du  vil  gi 
fra  mig! 

ERHART 


Hvad  mener  du  med  det! 


FRU    BOBKMAN. 

Du  vil  ned  til  —  til  advokat  Hinkels ! 
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luTiltdrlig}. 

A  sSdan!  ifoder  sig.)  Ja,  synes  du  da,  jeg  skulde 
sidde  her  og  holde  lante  Ella  oppe  tit  langt  pd  nat? 
Hun,  som  er  syg,  nior.     TiBnk  ph  del. 


FRU    BORKUAN. 

Du  vil  ned  til  Hinkels.  Erhait! 


Ja   men   Henegud,    mor,  —  jeg   synes   da    ikke, 
jeg  godt   kan   la'   det  vaire,     Eller  hvad   siger   du, 


El.LA    IIEMUEIM. 

Du  skal  heist  handle  i  fuld  fiili 


Du  vil  skille  lium  fra  niig! 

BLLA    REHTHEIM 


Ja,  hvis  jeg  sh  sandt  kunde  det,  Gunhili 


A,  jeg  holder  ikke  dette  her  ud!  (ssr  sig  om.)  Hvor 
har  jeg  min  hat?  {til  ell».)  Render  du  den  musiken 
der  oppe  pfi  salenV 

ELLA    RENTHEIM. 

Nej.    Hvad  er  del  for  noget? 

ERHART. 

Danse  macabre  er  det.  Dedningdausen.  Ken- 
der  du  ikke  dedningdansen,  tante? 
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ELLA    RENTHEIM 
(9inil«r  lu,ig1|. 

Endnu  ikkc,  Erhart. 

ERHART 


Mor,  —  jeg  be'r  dig   sk  vakkert,  —  lad   mig  f4 
lov  til  at  g&! 


Fra  din  mor?    Vii  du  altak  det? 

ERHART. 

Jeg   kommcr  jo    herud  igeii  —  kanske  imorgen! 

FRU    BORKMAN 
(lirienskafcelig  oprBrt). 

Du   vil   fra   mig!     Vil   vare   lioa   de   fremmede 
;skei!    Hos  —  hos  — ;   nej.  jeg  vil  ikke  tsenke 

det  engang! 

ERHART. 

Der  nede    er   der    mange  taendte  lys.    Og  unge, 
glade  ansigter,     Og  der  er  der  musik,  mor! 


Der  oppe  er  der  ogsii  musik,  Erhart. 


Ja,  just  den  musiken  der,  —  den  er  det,   som 
jager  mig  ud  af  husct. 


Under  du   ikke  din  far  den  smule  selvforglem- 
lelse? 
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Jo,   jeg   ger.     Tusendfold   under  jeg   ham   del. 
N^r  jeg  bare  fAr  slippe  at  hare  p&  det  selv. 

FBU    BOBKMAN 

(aer  ranraDende  pi  h.m|. 

Vaer   staerk,    ErharU      Stterk,    min   gut!      Glem 
aldrig,  at  du  har  din  store  mission! 


A,  mor,  —  kom  ikke  med  de  talem&der!  Jeg  er 
ikke  skabt  til  at  viere  missioneer.  —  Godnat.  ksre 
tanle!     Godnat,  mor! 

KltU    BOBKMAN 

Du  har  nok  snart  taget  ham  igen  alligevel, 
du,  Ella, 

ELLA     REKTHEIM. 

Gid  jeg  s&  sundt  turde  tro  det. 

FRU    BOHKMAN. 

Men  du  f&r  ikke  Itenge  beholde  ham,  skal 
du  se. 

ELLA    ItENTHBIM. 

For  dig,  mener  du? 

FRU    BOBKMAN. 

For  mig  filler  —  for  hende,  den  anden. 

ELLA    RENTHEIM. 

S&  heller  hun  end  du, 

FBU    BOBKMAN 

lliikker  iangsomll. 

Del  forst&r  jeg.  Jeg  siger  det  samme.  Heller 
hun  end  du. 
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ELLA    HEHTHEIM. 

Hvor  det  s^  end  skulde  bsre  hei 
slut  — 

FHU    BORKHAN. 

Det  fik  neesten  vsre  det  samme, 


Itngfr  Bit  overUj  pa  ar.i.eul. 

For   farste  gang   i   livet  er  vi   to   tvillingsostre 
enige.  —  God  nat,  Gimhild. 


FRU    BO R KM AN 
(9tj\r  en  slui»l  slille,  fciier  samineu,  fcryii.per  slg  og  bviaker  uviltSrIigll. 

Ulven   tuder   igen.  —  Den    syge   ulven.    (liun  stir 

si  ojeblifc,  si  knster  hun  sig  ned  pi  gulvtuppsl,  vrider  og  vSndrr  Big  i^ 

i.vi»fcer  i  jammer:)  Erharl!  Erhdrt,  —  vter  tro  imod  mig! 
A,  kom  hjem  og  hjcelp  din  mor!  For  jeg  barer  ikke 
dette  liv  leenger! 
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ANDEN  AKT. 


{Den  store  fordunis  prajrUol  ovenp^  i  det  Ri^iitheimske  hus.  Viei^ane 
ere  b«bl»dte  nwd  gamle  vBovBde  tspeter,  toreilillenils  jsgUcciitr,  hyrdm 
og  Ityrdinder,  all  i  fnlmade,  afblsgode  Turvsr.  Pa  vteggan  til  veosire  en 
Oejder  og  nffirmore  i  foTgrundan  et  piano.  I  hjerrifl  pA  bnifveeggsn  lil 
venatra  an  tapalder  uden  jndfalning.  Midt  \ik  v«gg«n  III  bojre  et  slorl 
udabAret  (gutrsa  skrivebord  nied  maoge  b«g«r  og  papirer^  Ijpagere 
forsD  pi  samme  aide  en  sofa  med  bord  og  xtole,  MeUerne  er  holdt  i 
etiv  ampii^atil.    Pi  puKeii  og  bordel  sUr  (cndte  lunper.) 

macabre.) 
(BOBIUJN  er  eo  middnlhej,  faat  og  kraftig  Uygget  mand  oppe  i  Hetati- 
Areoe.  Foroeiiit  udseflnde.  Got  skAret  profil,  Ixaaae  ejoe  og  grAlividt, 
kniset  hir  og  akwg.  Han  er  kladl  i  en  sorl,  ikke  gaoska  mod^rDa  dnigl 
og  Lierer  hvidt  Iia[alarkltede.  fbidi  foldal  er  en  amub,  blag,  femtanArig 
pige  med   at  iioget  trst.  onslnsngt  udlryk.     Turvelig  pyntet  i  ly»  pS. 

tisdning.) 


BORKMAN. 

Kan    De    gsetle    Dera    til,    hvor  jeg   farste   gang 
herte  slige  toner,  som  disse  her? 

FRIDA 

(aer  op  pA  liamk- 

Nej,  lierr  Borknian? 
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BORKMAN. 

Del  var  nede  i  gruberne. 

FRIDA 

(foratSr  ikkc). 

Ja  si?    Nede  i  gruberne? 

BORKMAN. 

Jcg  er  en  bergmnnds  s»n,  v6d  De  vel.  Eller 
v^d  De  kanske  iklie  det? 

FRIDA. 

Kej,  herr  Borkman. 

BORKMAN. 

En  bergmanda  sen.  Og  min  far  tog  mig  med 
aig  ned  i  gruberne  ibiandt.  —  Dernede  synger  malmen. 

FBIDA. 

Ja  sS,  —  synger  den? 

BORKMAN 

Inikkert. 

N&r  den  blir  lesnet.  Hammeralagene,  som  les- 
ner  den,  —  det  er  midnatsklokken,  som  sifir,  og  gor 
den  fri.     Derfor   synger  malmen  —  af  gliede  ~  pk 

FRIDA. 

Hvorfor  gar  den  det,  herr  Borkman? 

BORKMAN. 

Den   vil  op  i  dagens  lys   og  tjene  menneskene. 

(han  gSr  freto  i^  lilbsg*  pfl  snlagulvet,    bealandig  med   hfendfrne  pS 


(Bidder  lidt  og  venttr;  acr  pd  sit  ur  og  iBJaer  sig). 

Om  forladelse,   herr  Borkman,  —  men  jeg   m& 

nok  desveerre  gfi,  jeg. 


n,uN,-.rihyGOOglC 


(BtuDdiwr  fan 

Vil  De  alt  ga  nu? 


Ja,   jeg  mk  nok  det.    I»yniig  foriegen.)    For  jeg  er 
bestilt  hciR  et  steds  iaften. 

BORKMAN. 

Et  steds,  hvor  der  er  selskab? 

FRIDA, 

Ja. 

BORKMAN. 

Og  der  skal  De  la'  Dem  hare  for  selskabet? 

FRIDA 

(bider  >ig  i  Iteben). 

Nej  —  jeg  skat  spille  til  dans  for  dem. 

BORKMAN. 

Bare  til  dans? 

Ja;   de  vil  danse  efter  aftensbordet. 

BORKMAN 

Spiller    De    gerne    til    dansV     S&dan    omkring    i 
Imsene? 

FRIDA 

Ja,  uhr  jeg  kan  ih  en  bestilling,  s&  — .    Der  er 
jo  altid  lidt  at  foiljene  ved  det. 
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BOB  KM  AN 

(frittenil«l. 

Er  det  det,  De  mest  iienker  p&.  n&r  De  sSdan 
sidder  og  spiller  til  dans? 

FBIDA. 

Ncj;  mest  teenker  jeg  p&,  hvor  tungt  det  er,  at 
jeg  ikke  ffir  vasre  med  at  danse  selv. 


Det  var  just  det,  jeg  vilde  vide.  (gAr  urolig  hen 
over  giiivet.)  Ja,  ja,  ja,  —  det,  ikke  at  tk  vtere  med 
selv,  det  er  det  tungeste  af  alt.  (sUndser,)  Men  ak 
er  der  en  ting,  som  vejer  det  op  for  Dem,  Frida. 


Hvad  er  det  for  noget,  herr  Borkman? 

DOBKMAN. 

Det    er   det,    at   De   ejer   tifold    mere   mustk   i 
Dem,  end  hele  danseselskabet  tilt^ammen. 

FRlDA 

A,  det  er  nu  sletikke  sA  sikkert. 

BORKHAN 
<l after  advarende  pegelingrtn|. 

\wr  da  atdrig  s&  gal  at  tvile  pk  Dem  selv! 
Men  Herregud,  nAr  nu  ingen  ved  om  det? 

BOREMAK. 

Bare  De   selv  ved   om   det,   si  er  det  nok.  — 
Hvor  er  det.  De  skal  hen  og  spille  iaften? 
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367_ 
'  hos  advokat  HInkels. 

Hinkels.  siger  De! 

FHIDA. 

Ja. 

BORKMAN 

Kommer  der  fremmede  i  den  mands  hus?  Kan 
han  fk  folk  til  at  besege  sig? 

FBIDA, 

Ja,  der  skal  komme  sv^rt  mange  mennesker, 
efter  hvad  fru  Wilton  siger. 

BORRUAH 
iheni(j|. 

Men  hvad  slags  mennesker!  Kan  De  sige 
mig  det? 

llirJl  leogstelig'. 

Nej,  det  v^d  jeg  virkelig  ikke.  Jo,  —  det  er 
sandt,  —  jeg  ved,  at  student  Borkmau  skal  der 
iaften. 


FBtDA. 

Ja,  han  skal  der. 

BORKMAN. 

Hvoraf  ved  De  det? 
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Han  sa'  det  selv.    For  en  times  tid  stden. 

BOItKMAN. 

Er  han  da  her  ude  idag? 

PR  IDA. 

Ja,   han   har  vseret   hos  fiu  Wilton   hele  efter- 
middagen. 

BOBKMAN 

(forskendel. 

V6d   De,   om   han   var   indom   her   ogsfi?     Om 
han   var  inde  og  talts  med  nogen  nedenunder,   me- 


Ja,  han  sk  lidt  indom  til  fruen. 


(bilterll. 

Aha,  —  kunde  forstfi  del. 

FRIDA. 

Men  der  var  nok  en  fremmed  dame  hos  hende, 
fror  jeg. 

BORKMAN. 

sa?  Var  der  det?  A  ja,  til  fruen  komnier  der 
vel  sagtens  nogen  en  gang  imellem. 

FRIDA. 

Skal  jeg  sj'ge  til  student  Borkman,  hvis  jeg 
tr^ffer  ham  sideo,  at  han  skal  koiiime  her  op  til 
Dem  ogs&? 

BORKMAN 

(barakl- 

De   skal   ingenting   sige!     Det   skal  jeg  meget 


ha'    mig  frabedt.    De   folk,    som   ensker  at  se  op  til 
mig,    de    kan   komme    af  aig   selv,     Jeg  be'r  ingen. 


Nej,    nej,    aS   sknl  jeg  ingenling  si"  da.  —  God- 
lat.  herr  Borkman. 


Ja.  fEhr  jeg  kanske   lov  til  at  lebe  ned  vindel- 
trappeii?    Det  er  fortere. 

BOBKMAN. 

A   bevar's,  —  leb  De  for  mig   hvad  trappe   Do 
selv  vil.    Godnat  med  Dem! 


FBIDA. 

Godnat,   herr  Borkman. 
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N&.  vejen  er  ikke  ak  ganske  kort,  du.  Ister  for 
en,   som  skal  gk  den  tilfods. 

BORKMAN. 

Men  hvorfor  g&r  du  da  altid,  Vilhelm?  Du  bar 
jo  sporvognen  lige  ved. 

FOLDAL. 

Det  er  sundere,  det  at  gk.  Og  ak  er  jo  de  ti 
ere  sparet.  —  N&,  bar  sk  Frida  nylig  vseret  beroppe 
og  spillet  for  dig? 

BORKMAN. 

Hud  gik  lige  i  dette  ejeblik.  Medte  du  bende 
ikke  udenfor? 

FOLDAL, 

Nej,  jeg  bar  ikke  set  noget  til  bende  pk  lange 
tider.  Lige  sideu  bun  kom  i  huset  til  denne  fru 
Wilton. 

BOHKMAN 

(sutler  aig  i  sofnan  og  tydsr  nied  an  liindbevf^jelafl  mod  en  elol). 

Du  kan  geme  3«tte  dig,  du  ogsfi,  Vilbelm. 


■,  ^.i.H>^le 


(aaeller  aig  pii  gtolkaalan). 

Mange  tak.  iser  lungsin^iig  pS  hnm.)  A,  du  kan  ikke 
tro,  hvor  ensom  jeg  feler  mig,  si  den  Frida  kom 
hjemmefra. 

BORKMAN. 

A  livad,  —  du  har  da  nok  igen. 

FOLDAL. 

Ja,  det  v^d  Gud  jeg  har.  Hele  fem  slykker. 
Men  Frida  var  den  eneste,  som  s&dan  forstod  mig 
en  smule.  (rysUr  lungt  pi  hodtLj  AJIe  de  andre  forst&r 
mig  sletikke. 

BORKMAN 

Imark.  wr  hm  for  sig  og  trammer  pA  bordflt). 

Nej,  det  er  sagen.  Det  er  forbandelsen.  som 
vi  enkelte,  vi  udvalgte  mennesker  har  at  bare  pd. 
Massen  og  meengden,  —  alle  de  gennemsnitlige,  — 
de  forslfir  os  ikke,  Vilhelm. 


{reaignerel). 

Det  fik  endda  vsere  med  forstfielsen.  Med  lldt 
t&lmodigKed  kan  en  jo  altid  gk  og  vente  p&  den  en 
stund  endnu.  (med  tSrekydlt  sienunB.)  Men  der  er  det. 
som  er  bittrere,  du. 


Der  er  ingenting  bittrere  end  < 


Jo,   der  er,   John  Gabriel.    Jeg  havde  nu  netop 
I  huslig  scene  —  for  jeg  gik  herud. 


ogle 


BORKMAN. 

Sfi?    Hvorfor  det? 

FOLDAL 
(brisler  nd). 

De  derhjemme  —  de  forngter 


Foragter  - 


Jeg  har  Isoge  meerket  del.     Men  idag  koni  det 
rigfig  frem. 

BORKMAN 
(Ikr  ILdtl. 

Du  gjorde  vissl  et  diirligt  valg,  da  du  gifted  dig. 


Der  var  jo  omtrent  intet  valg  for  mig.  Og  des- 
iiden,  —  gifle  sig  vil  en  jo  geme,  nkr  en  begynder 
at  traskke  p&  flrene.  Og  s&  redueeret,  s&  dybt  pa 
knteerne,  som  jeg  dcngang  var  — 

BOHKMAN 

(springer  op  i  vredel. 

Skal  dette  her  vaie  en  sigtelse  til  mig?  En 
bebrejdelse  — ! 

FOLDAL 

Nej,  for  Guda  skyld,  Jolin  Gabriel  — ! 

BORKMAN. 

Jo,  du  sidder  og  tienker  pS  al  den  ulykke,  som 


,,1-^hyGoogle 


Mim  jeg  gi'r  da  ikke  dig  skylden  for  det!  Gud 
lievari;  iiiig  vel  — ! 

BO  R  KM  AS 
I  brum  men  Je.  ><etter  sig  igeal 

N&,  det  var  da  endila  godt. 

For  rested  iii^  dii  ikke  Iro,  det  er  min  liiistru, 
jeg  beklager  mig  over  Hun  har  jo  liden  diinneise, 
stakker.  det  er  saiidt.  Men  noks&  bia'  er  hun  al- 
ligevel.  —  Nej,  det  er  boriiene,  du  — 


Kunde  t^nke  det. 


For  bernene,  —  de  bar  jo  mere  kultur,  de.    Og 
flere  fordringer  til  livet  nllsA. 

BOIIKMAN 
{ser  <)«]tngenil«  pi  haml. 

Og  derfor  sk  foragler  de  ungerne  dig,  Vilhelm? 

FOLDAL 

ItnEkker  p&  skuidrene). 

Jeg   bar  jo   ikke   gjort   videre   karriere,    ser   du. 
Det  ni&  jo   indremmes  — 

BORKMAN 

Ved  de  da  ikke,  at  du  hur  skrevet  et  sorgespil 
i  din  ungdoms  dage? 

FOLDAL. 

Jo,  naturligvis  ved  de  det.    Men  det  lader  ikke 
til  at  gere  synderlig  indtryk  ph  dem. 


,,1-^hyGOO^IC 


BORKHAK. 

de  uforst&ende,   du.     For  dit  sergespil  er 


godt.    Det  Iror  jeg  fuldt 


(opkl.rei.del. 

Ja,   synes   ikke  du,  der  er  adskillig  godt  i  det, 
John  Gabriel?    Herregud,  n4r  jeg  nu  endelig  engang 

kunde   f4    det    anbragt  —  Ibegynder  ivrigt  at  ibna  og  blade   i 

mappen-i    Se    her!     Nu    skal  jeg   viae   dig  noget,    som 
jeg  har  forandret  — 

BORKMAN. 

Har  du  det  med  dig? 


Ja.  jeg  tog  det  med.  Det  er  si.  Uenge  siden, 
jeg  leeste  det  for  dig  nu.  Og  s&  tienkte  jeg,  det 
kanske  kunde  adsprede  dig  at  here  en  akt  eller  to  — 


Nej,  nej,  lad  heller  vane  til  en  anden  gang. 

FOLDAL. 

Ja,  ja,  som  du  vil  da. 


Du  har  ret  i  det,  du  nylig  sa'.  —  at  du  ingen 
karriere  har  gjort.  Men  det  lover  jeg  dig,  Vilhelm, 
at  nflr  engang  oprejsningens  time  er  slhl  for  mig  — 


A,  tak  skal  du  ha'  — ! 

D,yn,-.rihyGOO^IC 
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BORKHAN 

(med  hitiiilbeviegelsel. 

Du  ma  gerne  bli'  siddende.  (siigendo  ophidaei.i  Nir 
oprejsningens  time  sl&r  for  mig  — .  N4r  de  iiidser, 
at  de  ikke  lean  undvsere  mig  — .  Nilr  de  kommer 
her  op  til  mig  |ifi  salen  —  og  kryber  til  korset  og 
Irygler  mig  om  at  ta'  bankers  tojler  igen  — !  Den 
nye  bank,  som  de  bar  grundel  —  og  ikke  kan  magte 

Her  vil  jeg  st&  og  ta'  imod  dem!  Og  det  skal 
heres  og  sperges  videnom  i  landet,  bvad  betingelser 
John  Gabriel  Borkman  stiller  for  at  —  (standaer  pludaelig 
og  stirrer  ps  FOLDAL.)  Du  ser  s&  tvilcndc  pk  mig!  Tror 
du  kanske  ikke,  at  de  kommer?  At  de  m&,  m&, 
m&  komme  til  mig  engang?    Tror  du  ikke  det! 


Jo,  det  v6d  Gud  jeg  ger,  John  Gabriel. 

BORKHAN 

(uettsr  ti%  igen  i  sofaen). 

Jeg  tror  det  s&  fast.  V6d  det  sS  uryggelig 
visst  -  at  de  kommer.  —  Havde  jeg  ikke  havt  den 
visshed,  —  s&  havde  jeg  for  Isenge  siden  skudt  mig 
en  kugle  gennem  hodet. 


A  nej,  lor  alt  i  verden  - 


Men  de  kommer!  De  kommer  nok!  Pas  pkl 
Hver  dag,  liver  time  kan  jeg  vente  dem  her.  Og 
du    ser,   jeg   holder   mig   parat   til   at   ta'  imod   dem. 


„ooglc 


;  rigtig  snart. 


Ja  dii,  tiden  gfir;  &rene  gSr;  livet,  —  uh  nej  — 
det  ier  jeg  ikke  ticnke  pfl.!  {'*"•  p*  hnm.)  Vcd  du, 
hvorledes  jeg  undcrlidun  feler  mig? 


Jeg  felev  niig  soni  en  Napoleon,  der  blev  skudt 
III  kreliliug  i  sil  ferste  feltslug. 

FOLDAL 
([.Egger  iiSiid™  pi\  iiiappeii). 

Den  fornenimelse  kendev  jeg  ogsa, 

BORKMAN. 

A  jo,  del  cr  nu  s&dan  i  det  mindre.  del. 

FOLDAL 

(atLlf«rdi,5(. 

Min    lille   digterverden  har  stor  vserdi  for  mig, 
John  Gabriel. 


Ja,  men  jeg,  som  kunde  ha'  skabt  millioner! 
Alle  berg V as rk erne,  som  jeg  vilde  lagt  under  mig! 
Nye  gruber  i  det  uendelige!  Vandfaldene!  Slen- 
bruddene!  Handelsveje  og  skibsforbindelser  liele  den 
vide  verden  udover.  All,  all  skulde  jeg  alene  ba' 
fiU  istiind! 


D,gn,-.rihyGOO^IC 


Ja,  jeg  ved   det  nok.     Der   var   tkke   den   ling, 
du  ve;;  tilboge  for. 


Og  s&  m&  jeg  sidde  her  aom  en  skaniskudt 
slorfugl  o;;  se  p&,  at  dii  andre  kommer  niig  i  for- 
kobet, —  og  ta'r  det  fra  mig,  stykke  for  stykke! 

FOLDAL 

Si  gir  det  mig  ogsft,  du. 


(ud.li  flt  ngU  pa  h»m). 

Tffinke  sig  til,  Sri  lige  var  jeg  ved  milel. 
Havde  Jeg  bare  fkt  otie  dages  frist  til  at  omr&de 
mig.  Alle  deposila  skulde  da  vieret  indloste.  Alle 
de  vserdier,  som  jeg  nied  modig  hfind  havde  gjort 
brug  af.  de  skulde  da  igen  ha'  ligget  pfi  sin  plads, 
som  far.  De  svlmlende  store  aktieselskaber  var  den- 
gang  lige  p&  et  hffingende  hfir  kommet  istand.  lagen 
eneste  en  skulde  ha'  tabt  en  ore  — 


Ja  Henegud,  —  sk  yderlig  nser,  som  du  var  — 

BORKMAN 

Og  s&  kom  forreederiet  over  mig!  Netop  lige 
midt  i  afgerelsena  dage!  iMt  ii*  ham.)  Ved  du,  hvad 
jeg  holder  for  den  infameste  forbrydelse,  et  men- 
neske  kan  beg&? 

FOLDAL. 

Nej,  sig  mig  det. 


D,gn,-.rihyGOO^IC 


Del  er  ikke  mord.  Ikke  raveri  eller  natligt  ind- 
briid.  Ikke  falsk  ed  engang.  For  all  sllgt  noget.  del 
eves  jo  mest  imod  foik,  som  en  hader  eller  som  er 
en  ligegyldige  og  ikke  kommer  en  ved. 

FOLD  A  L. 

Men  det  infameste  da,  John  Gabriel? 


Det   infameste   er   vens   misbrug   af  vens  tillid. 


Itidt  bela 

Ja,  men  Har  nu  her  - 


Hvad  er  det,  du  vil  sige!  Jeg  ser  det  p&  dig. 
Men  det  sidr  ikke  til.  De  folk,  som  havde  sine 
vterdipapirer  i  bankea,  de  skulde  f&t  alt  sit  tilbage. 
Hver  eneste  smule!  —  Nej,  du,  —  det  infameste,  el 
menneske  kan  beg&,  det  er  at  misbruge  en  vens 
breve,  —  leegge  frem  for  alverden  det,  som  bare  var 
betroel  til  en  eneste,  p&  tomandsKSnd,  ligesom  en 
hvisken  i  et  tomt,  merkt,  ISset  vterelse.  Den  mand, 
som  kan  gribe  til  slige  midler,  han  er  belt  igennem 
forgiilet  og  forpestet  af  overskurkens  moral.  Og  en 
slig  ven  bar  jeg  havl.  —  Og  han  var  den,  som 
knuste  mig. 

FOLD  A  L. 

Jeg  aner  jo  nok,  hveni  du  sigter  til. 


Der   var   ikke   en    fold    i    hele   min   vandel,    s 
jeg   ikke    turde  liegge  dben  for  ham.     Og  da  ak  i 


blikket  var  inde,  da  vendte  han  de  v&ben  imod  mig, 
som  jeg  selv  bavde  givet  ham  i  hsnde. 

FOLD  A  L. 

Jeg  har  aldrig  kunnet  begribe,  hvorfor  han  — . 
Ja.  der  blev  jo  rigtignok  ymtel  om  adskilligt  den- 
gang- 

BORKMAN. 

Hvad  blev  der  ymtet  om?  Sig  det.  Jeg  vid 
jo  ingenting.  For  jeg  kom  jo  straks  i  —  i  isolation. 
Hvad  ymted  folk  om,  Vilbelm? 

FOLD  A  L. 

Du  skulde  jo  vseret  minister,  blev  der  sagt. 


Det  blev  mig  tilbudt.    Men  jeg  afslog. 

FOLDAL, 

Stod  ham  altai  ikke  i  vejen. 

BORKMAN. 

A   nej;   det   var   ikke  derfor,  han  forridte  mig. 

FOLDAL. 

Ja,  da  begriber  jeg  s&  sandelig  ikke  — 


Jeg  kan  geme  sige  det  til  dig,  Vilbelm. 

FOLDAL. 

Na? 

BORKMAN. 

Det  var  —  sfldan  el  slags  kvindehistorie,  du. 
En  kvindehistorie?    Nej  men,  John  Gabriel  — ? 

"^"'81'^ 


lafbrydcnde). 

Ja,  ja,  ja,  —  de  gamle,  dumme  historier  snakker 
vi  ikke  mere  om.  —  N&.  minister  blev  da  hverken 
lian  eller  jeg. 

FOLDAL. 

Men  hejt  ttlvejrs  koin  han. 

BOIIKMAN. 

Og  jeg  i  afgrunden. 

FOLD  A  L. 

A,  del  er  et  frygleligt  sorgespil  — 


Nfesten    lige    s&  frygleligt  som   dit,    synes  Jeg. 
nki  jeg  ttenker  pk  del. 


(IroskjMisl. 

Ja,  mindst  lige  sk  frygleligt. 


Men    fra    en    andeii    side    betragtct,     s&    er    det 
virkelig  en  slags  komedie  ogs&. 

FOLDAL. 

En  komedie?    Dette  lier? 


Ja   slig,    som   det   lader  til  at  arte  sig  nu.     For 
1  skal  du  bare  hare  — 
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BOBKMAN. 

Ja,  du  traf  jo  ikke  Frida,  da  du  kom. 

FOLDAL. 

Nej. 

Mens   vi   tu  sidder  her,   s£i  sidder  bun  nede  og 
spiller  tit  dans  hos  ham,  soni  forr&dle  og  ruinerte  mig. 

FOLDAL. 

Det  havde  Jeg  da  ingen  anelse  om. 


Jo,    hun   tog  sine   noter   og  gik   fra   mig  til  — 

til  herskabslmset. 

Ja,  ja,  stakkers  barn  — 

BORKMAN. 

Og  kan  du  gffitte,  hvem  hun  spitler  for  —  Idandt 
andre? 


BOBKMAN. 

For  mill  seu,  du. 


Hvad! 

BOBKMAN. 

Ja,  hvad  synes  du,  Viihelm?  Min  sen  er  der- 
nede  i  de  dansendes  reekker  iaften.  Er  det  s&  ikke 
en  komedie,  som  jeg  siger? 


n,uN,-.rihyGOOglC 


FOLD  A  L. 

Ja,  men  s&  v6d  Han  visat  ikke  noget,  du. 

BO  R  KHAN. 

Hvad  ved  han  ikke? 

FOLDAL. 

Han  ved  vi'sst  ikke,   hvorledes  han  —  denne  — 

k  ~ 

BORKMAK. 

Du  kan  geme  neevne  navnet.    Jeg  kan  godt  tAle 
:  here  det  nu. 


Jeg  er  sikker  p&,  at  din  sen  ikke  kender  sam- 
menhEcngen,  John  Gabriel. 

BOB KM AN 

Han  kender  den,  du,  —  sfi  visst,  som  jeg  sid- 
der  her. 

FOLDAL. 

Men  kan  du  da  tienke.  at  han  skulde  sege  om- 
gang  i  det  husl 

BORKMAN 
Irjster  pfi  hodat). 

Min  son  aer  vel  ikke  p&  tingene  med  samme 
slags  BJne  soni  jeg.  Jeg  ter  svferge  ph,  at  han  st&r 
p&  mine  Senders  aide!  Han  synes  sagtena,  ligeaom 
de,  at  advokat  H  ink  el  bare  gjorde  sin  forbandede 
skyldigbed.  da  han  gik  hen  og  forr&dte  mig. 


Men,  keere,  hvem  skulde  ha'  stillet  sagen  i  det 
lya  for  bam? 


D,gn,-.rihyGOO^IC 


Hvem?  Glemmer  du,  hvem  der  har  opdraget 
ham?  Farst  hans  tante  —  fra  han  var  en  sex— syv 
Sr  gommel.     Og  nu  bagefter  —  hans  mor! 


Jeg  tror,  du  ger  dem  uret  i  dette  her. 

lopfareodel. 

Jeg  ger  aldrig  noget  menneske   uret!    Begge  to 
s&  har  de  hidset  ham  imod  mig,  h»rer  du  jo! 

rOLDAL 

(apagfardig). 

Ja,  ja,  ja,  sh  har  de  vel  det  da. 

BORKMAN 

{hnrmruidl. 

A,  de  kvinder!    De  fordserver  og  forvansker  livet 
for    os!     Foikvakler    hele    vor    skiebne,   —  hele    vor 

sejersgong. 

FOLDAL. 

Ikke  a)le,  du! 

BORKMAN. 

Sh?    N»vn  mig  nogen  eneste  en,  som  duer  da! 

FOLDAL. 

Nej,    del  er  sagen.    De  ft.  jeg  kender,    de  duer 
ikke. 

80RKMAN 
(bl«.a«r  haoligl). 

Ja.  hvad  nytter  det  s&!    At  der  er  slige  kvinder 
til,  —  n6r  en  ikke  kender  dem! 

n,uN,-.rihyGOO^IC 


Jo,  John  Gabriel,  det  nytter  alligevel.  Det  er 
sk  lykkeligt  og  s&  veUignet  at  tsenke  pa,  at  ude, 
rundt  om  os,  langt  borte,  —  der  findes  dog  den 
sande  kvindc 


A,  lad  bare  vsere  med  den  digtersnak! 

FOLDAL 

(aer  dybt  kra-ukat  pA  hai»|. 

Kalder  du  min  lielligsle  tro  for  digtersnak? 

(Mi'dt). 
Ja,  jeg  ger!    Det  er  dette  her,   som  er  skyld  i, 
at   du    aldrig    er    kommen  frem    i    verden.     Hvis   du 
vilde   la'   alt  sligt   noget  fare,   s&   kunde  jeg  endnu 
hjeelpe  dig  pS  fode,  —  bjtelpe  dig  i  vejret. 

FOLDAL 
(mens  det  kQBcr  indani  haml. 

A,  det  kan  du  jo  ikke. 

BORKMAN. 

Jeg  kan,  nSr  jeg  bare  kommer  til  magten  igen. 

FOLDAL. 

Men  det  bar  visst  forfterdelig  lange  udsigter. 

BOItKMAH 

(hefligj. 

Tror    du    kanske,    at    den    tid    aldrig    kommer? 
Svar  mig  p&  det! 

Jeg  ved  ikke,  hvad  jeg  skal  svare  dig. 
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BORRMAN 

(isjatr  stg,  iold  og  roroam,  mad  »a  hAndbsrtegstH  mod  daraa). 

S&  har  jeg  Jkke  leenger  nogen  brug  for  dig. 

(op  fu  itolsn). 

Ikke  brug  — ! 

BOnKMAH. 

Nftr  du   ikke   tror,    at   min   aksebne   vil   vende 
sig  — 

FOLD  A  L. 

Men  jeg  kan   da   ikke   tro  imod  al  fornufl!  — 
Oprejsning  m&Ue  du  jo  lia'  — 

BORRHAN. 

Viderel    Videre! 

FOLDAL. 

Vel    bar   jeg    ikke   taget  min  esamen;    men    s& 
meget  har  jeg  da  Iffist  i  mine  dage  — 

GOB KM AN 

(htirlig). 

Umuligt,  mener  du? 

POLDAL. 

Der  er  ikke  noget  prsejudikat  for  sligt. 


Behaves  ikke  for  undtagelsesmennesker. 

FOLDAL. 

Loven  kender  ikke  den  slags  hensyn. 

BORKMAH 

ihArdtog  nfgsrendel. 

Du  er  ingen  digter.  Vilhelm. 
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FOLDAL 
(falder  nvilkArlig  hiBnden»). 

Siger  du  det  i  fuldt  alvor? 

BORKMAN 

(■(vissDde,  uden  at  »&»). 

Vi  spilder  bare  vor  tid  p&  binanden.    Bedst.  at 
du  ikke  kommer  igen. 


Vit  du  alts&,  at  jeg  skal  g&  fra  dig? 

.BORKMAN 

(udan  at  ■«  pi  ham), 

Har  ingen  brug  for  dig  lenger. 

FOLDAL 

(SBgtmodig,  laser  mappan). 

Nej,  nej,  nej;  kan  s&  vsere,  det. 


Her  liar  du  a)ts&  hele  tiden  lejet  for  mig. 

FOLDAL 
frysler  p«  hadel). 

Aldrig  lajet,  John  Gabriel. 

BOB  KUAN. 

Har  du  ikke  siddet  her  og  lojet  bdb  og  tro  og 
tillid  ind  i  mig? 

Det  var  ikke  bgn,  sk  Isage  du  trode  p&  mit 
kald.  S&  Isenge  du  trode  p&  mig,  9&  henge  trode 
jeg  p&  dig. 

BORKUAN. 

Vi  bar  hedraget  hinanden  genstdig  alts&.  Og 
kanske  hedraget  os  selv  —  begge  to. 
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FOLDAL. 

Men   er  da  ikke   det   i  grunden  venskab,   John 
Gabriel? 

BORKUAN 
(amilcr  bitlert). 

Jo,  det,  at  bedrage,  —  det  er  venskab.   Det  bar 
du  ret  i.    Den  erfaring  bar  jeg  gjort  en  gang  fer. 

FOLDAL 

<9«r  hea  p&  hftm). 

Ikke   noget   digterkald.    Og   det   kunde  du  sige 
mig  s&  h&rdhcendt. 

BORKHAN 
(blsdere  i  BtsmiaaD). 

N&,   jeg   er  jo   ikke   nogen   s&gkyndig   p&   det 
omr&de. 

FOLDAL, 

Kanske  mere  end  du  selv  ved. 


FOLDAL 

Ja,  du.  For  jeg  bar  selv  bavt  mine  tvil  —  en 
gang  imellem.  skal  du  vide.  Den  grufulde  tvil  —  at 
jeg  bar  forkvaklet  livet  for  en  indbildnings  skyld. 

BORKHAD. 

Har  du  selv  tvil,  da  stir  du  p&  faldende  fedder. 

FOLDAL. 

Derfor  var  det  s&  trasterigt  for  mig  at  komme 
her  og  stotte  mig  op  til  dig,  som  trode.  (tsger  am  bail 
—  Men  nu  er  du  som  en  fremmed  for  mig. 
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BORKHAH. 

Du  ogs&  for  mig. 
Godnat,  John  GaUriel. 

BORKMAN. 

Godnat,  Vilhelm. 

(FOU..L  gSr  ud  lil  v,„>tre.) 
>nHAN  BlAr  «n  «1und  off  AMrr«r  mod  den  lukt*da  d»r;  gar  eu  bAV«E- 
IsA,  A>in  om  hui  vjlde  knlde  foldal  Ijtbage.   men   belsnker  aig  og 
gyndar  at  gA  op  og  ned  ad  gulvet  med  htenderne  pi  ryggen.    Derp& 
indser  hnn   T«d  sofabordct  og  slubker  lampen.     Del  bliver  halvnisrkt 

(Lidt  elUr  buiker  dsl  pit  lapaldsrtn  til  venatra  i  baggmndsn-l 
(ved  bardiil.  fsrer  nmmsn,  vender  sig  og  spen;»  hejiydt). 

Hvem  er  det.  som  banker? 

(InlBl  svar;  det  banker  igen.| 

DORKHAN 

(bliver  atlende). 

Hvein  er  det?     Kom  ind! 

in  <r  fclndt  i  sin  aocte  dragi,  som  for,  med  klben  kantet  le»t  o>er 
skiildrene.) 

DORKMAN 
(alirrer  pA  hendel. 

Hvem  er  De?    Hvad  vil  De  mig? 

ELLA    RENTHEIM 

(lukk«r  d«ren  eftcr  sig  o^  konimer  nicnnere). 

Det  er  mig,  Borkman. 

(hun  »etler  ItmI  fra  aig  pA  pinnoet  og  blLvw  ilAande  dor.l 

BORKMAN 

[■lir  som  lynslagen,  stirrer  iifravendl  pi  hnide  og  livieker  hiilvliejl). 

Er  det  —  er  det  Ella?    Er  det  Ella  Benllieim? 


ELLA    RENTHEIH, 

Ja.  —  Det  er  ndin"  Ella,  —  aoni  du  kaldte 
mig  t&r  i  tiden.  Engang.  For  <le  mange  —  mange 
&r  siden. 

BORKUAN 

(»om  f.r|. 

Ja,  det  er  dig,  Ella,  —  jeg  ser  det  nu. 

ELLA    RBMTHEtH. 

Kan  du  kende  mig  igen? 

BORKHAN. 

Ja,  nu  begynder  jeg  at  — 

ELLA    RENTHEIH. 

Arene  har  taget  hfirdt  og  hestligt  p&  mig,  Bork- 
man.     Synes  du  ikke  det? 


Du   er   ble't    noget   forandret.     S&dan    i    forste 
0Jeblik  — 

ELLA    REN  THE!  M. 

Jeg  har  ikke  de  merke  krelleme  nedover  nakken 
nu.    De,  som  du  engang  lioldt  s&  af  at  sno  om  dine 

fingre. 


(hurtigl. 

Riglig!    Nu  ser  jeg  det,  Ella.    Du  har  forandret 
frisuren. 

ELLA    REHTHEIM 

(m«)  «t  trial  .mil}, 

Akkurat.    Det  er  frisuren,  som  gor  det. 
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Jeg    vidste   ellers    ikke   af,    at   du   var   her   pk 
disse  kanter  af  landet. 

ELLA    BENTUEIM. 

Jeg  er  og3&  sk  nylig  kommen. 

BOB  KM  AH. 

Hvorfor  er  du  rejst  hidover,  —  nu,  ved  vintertid? 

ELLA    BENTREIM. 

Det  skal  du  fk  here. 

BORKMAN. 

Er  det  noget,  du  vil  mig?  * 

ELLA    RENTHEIM. 

Dig   ogsfi.    Men   akal   vi   tale   om  det,   si   mS 
jeg  begynde  langt  tilbage. 

BORKMAN. 

Du  er  vUst  traet, 

ELLA    RENTHeiH. 

Ja,  jeg  er  trtet, 

BORKMAN. 

Vil  du  ikke  saette  dig?    Der,  —  i  sofaen. 

ELLA    RENTHEIM. 

Jo  tak.    Jeg  trtenger  fil  at  sidde. 

{hun  gir  over  til  h«jre  og  sletter  sig  i  .let  forresle  wfnhjerne.   BORKtUH 

st&r    vsd    bordel    med   hffindBmo  pi  ry^jen  og  ser  pA  honde.     Kort 

laiulied.) 

ELLA    RENTHEIM. 

Det  er  usigelig  laenge  siden  vi  to  medtes,  ansigt 
til  ansigt,  Borkman. 
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BOB  KM  AN 

(m«k|. 

LfBBge,  Isnge  siden.    Alt  det  forfffirdelige  ligger 
imellem. 

ELLA    RENTREIH. 

Et  belt  meaneskeliv  ligger  imelleni.    Et  forspildt 
menneskeliv. 


(ser  hvnut  pi  hend«}. 

Forspildt ! 


Ja,  just  forspildt.     For  03  begge. 

BORKHAN 
(i  kold  fomlningatime). 

Jeg  eragter  ikke  mit  liv  som  forspildt  endnu. 

ELLA    REHTHEIM. 

N4,  men  mit  liv  da? 

BORKUAN. 

Der  bar  du  selv  skylden,  Ella. 

ELLA    BENTHEIM 

Imed  rt  ryk). 

Og  det  siger  du!      ' 

BORKHAN. 

Du  kunde  s&  godt  ble't  lykkelig  uden  mig. 

ELLA    BENTHEIM. 

Tror  du  det? 

BORKMAN. 

Ifald  du  bare  selv  havde  villet. 


D,gn,-.rihyGOO^IC 
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ELLA    REHTHEIH 

(bitteK). 

Ja,  jeg  v^d  jo  nok,  at  der  stod  en  andeo  parat 
til  at  ta'  imod  mig  — 

BOB  KM  AH. 

Men  ham  viste  du  yak  — 

ELLA    BENTHEIM. 

Ja,  jeg  gjorde  det. 

BORKMAN. 

Gang  pi  gang  viste  du  ham  vsek.    Ar  efter  fir  — 

ELLA    BENTHEIM 

—  fir  efter  4r  viste  jeg  lykkcn  fra  mig,   mener 
du  vel? 

BOB  KM  AN. 

Du  kunde  s&  godt  ble't  lykkelig  med  ham  ogsi. 
Og  da  havde  jeg  veeret  frelst 

ELLA    BENTHEIM. 


BOHKHAN. 

Ja,  da  havde  du  frelst  mig,  Ella. 

ELLA    REKTHEIM. 

Hvorledes  mener  du  det? 

BORKMAN. 

Han  trode,  det  var  mig,  som  stod  bagved  dine 
afvisninger,  —  dine  evige  afslag.  Og  sh  tog  han 
hsevn.  For  det  kunde  han  sk  let,  —  han,  som  havde 
alle  mine  uforbeholdne,  tillidsfulde  breve  i  sit  vterge. 
Dem  gjorde  hau  brug  af,  —  og  sft  var  det  ude  med 
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mig  —   indtil  videre  da.     Se,  alt  det  er  du  skyld  i, 
Ella! 


ELLA    REHTHEIM. 


Se,  se,  Borkman,  —  n&r  det  kommer  til  styk- 
ket,  9&  er  det  kanske  mig,  som  st&r  i  skyld  og 
gseld  til  dig. 


Som  man  ta'r  det.  Jeg  v^d  godt  alt  det,  jeg 
liar  at  takke  dig  for.  Du  lod  g&rden  her,  hele  eien- 
dommen,  tilsl&  dig  ved  auktionen.  Stilled  huset  fuldt 
til  Mdjghed  for  mig  og  for  —  for  din  sester.  Du 
tog  Erhart  til  dig,  —  og  sarged  for  ham  i  alle 
m&der  — 

ELLA    KENTHEIM. 

—  si  Ifenge  jeg  fik  lov  til  det  ~ 


—  fik  lov  af  din  SBster,  ja.  Jeg  har  aldrig 
blandet  mig  ind  i  disse  huslige  sporsmjti.  —  Som 
jeg  vilde  sagt,  —  jeg  ved.  hvad  du  har  ofret  for 
mig  og  for  din  soster.  Men  du  kunde  ogs&  gere 
det,  Ella.  Og  du  skal  vel  huske  p&,  at  det  van  mig, 
som  satte  dig  i  stand  til  at  kunne  det. 

ELLA    HENTHEIM 
(oprert). 

Del-  fejler  du  storlig,  Borkman!  Det  var  mit 
inderste,  varmeste  sind  og  hjerte  for  Erhart,  —  og 
for  dig  ogsA,  —  det  var  det,  som  drev  migt 

BORKMAN 

latbijdeadt). 

Keere,  lad  os  ikke  komme  ind  p&  folelser  og 
sligt  noget.    Jeg  mcner  naturligvis,  at  nir  du  hand* 
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led,   som   du  gjorde,   s&  var  det  mig,   som  gav  dig 
evnen  til  det. 

ELLA    BENTHEIM 

UmUsr). 

Hm,  evnen,  evnen  — 

BORKHA^ 

(ililfxldt). 

Ja,  netop  evnen!  Da  det  store,  afgerende  slog 
skulde  sta,  —  da  jeg  iltke  kunde  spare  hverken 
sisgt  eller  venner,  —  da  jeg  m&tte  gribe  —  og  altsS 
oga4  greb  Ul  millionerne,  som  var  betrot  mig,  —  da 
sparte  jeg  alt  det,  som  dit  var,  alt,  hvad  du  ejed  og 
havde,  —  skant  jeg  kunde  la't  og  Ifint  det  —  og 
brugt  det  —  ligesom  alt  det  evnge! 

ELLA    REN  THE  IM 

(kold  Dg  roligl. 

Det  er  sandt  og  rigtlg,  Borkman. 

BORKMAN. 

Det  er  det.  Og  derfor,  —  da  de  s&  kom  og 
tog  mig,  —  sk  fandt  de  og3&  alt  dit  ureit  i  bankens 
ktelder. 

ELLA    RENTHEIM 

(ser  hen  p&  horn). 

Jeg  bar  sJt  tidt  laankt  p&  det,  —  hvorfor  sparte 
du  egentlig  alt  det,  som  mit  var?  Og  bare  det  alene? 


ELLA    RENTHEIM. 

Ja,  hvorfor?    Sig  mig  det. 

BORKMAN 
(hirdt  og  Mnligt}. 

Du  tasnker  kanske,  at  det  var  for  at  jeg  kunde 
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ha'   noget   at  falde  tilbage  p&  —  om  det  skulde  g& 
gait? 


A  nej,  du,  —  det  tsenkte  du  visst  ikke  p&  i 
de  dage. 

BORKHAN. 

Aldrig!    Jeg   var  sA  uryggelig  sikker  pi  scjren. 

ELLA    BENTHEIH. 

Ja,  men  hvorfor  ak  olligevel  —  ? 

BORKMAK 
(Irttdker  pA  skuldrene). 

Herregud,  Ella,  —  det  er  ikke  s&  godt  at  huske 
bevGeggrunde,  som  er  en  snes  kr  gamle.  Jeg  husker 
bare,  at  okr  jeg  gik  der  ensom  og  tumled  i  stilhed 
med  alle  de  store  foretagender,  som  skulde  stettes  i 
Vferk,  s&  syntes  jeg,  at  jeg  var  tilmode  IJgesom  jeg 
kunde  t«eake  mig  en  lufUikipper.  Gik  der  i  de  sevn- 
lase  nstter  og  fyldte  en  keempeballon  og  skulde  til 
at  sejle  udover  et  usikkert,  farefuldt  verdenshav. 

ELLA    RENTHEIH 

(aniilH). 

Du,  som  aldrig  tvilte  pk  sejren. 

BORKHAN 

Menneskene  er  slig,  Ella,    De  bfide  tviler  og  de 

Iror  p&   den  samme  ting,    (lien  for  sig.i    Og  derfor  var 

det  vel,  at  jeg  ikke  vilde  ha'  dig  og  dit  med  mig  i 
ballon  en. 

ELLA    RENTHEIH 

{i  BpiendiDg). 

Hvorfor,  spar'  jeg!    Sig.  hvorfor! 
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BOB KUAN 

En  ta'r  ikke  gerne  det  dyreste  med  ombord  p& 
slig  iterd. 

ELLA    RENTHBIM. 

Du  havde  jo  del  dyreste  med  ombord.  Selve 
din  fremtids  liv  — 

BORKMAH. 

Livet  er  ikke  oltid  del  dyreste. 

ELLA    RENTHEEM 

(Andelos). 

Stod  det  slig  Tor  dig  dengang? 

BORKMAN. 

Det  forekommer  mig  s&. 

ELLA    BENTHEIH. 

At  jeg  var  det  dyreste,  du  vidsle? 

BORKHAN. 

Ja,  der  svsever  mig  for  noget  sligt. 

ELLA    RENTilElM. 

Og  dengang  var  der  dog  g&t  &r  og  dag  lien, 
efter  at  du  havde  sveget  mig  —  og  giftet  dig  med  — 
med  en  aiiden! 

BOB  KM  AN. 

Sveget  dig.  siger  du?  Du  forstdr  visst  meget 
godt,  at  det  var  liejere  hensyn,  —  nA  ja,  andre 
hensyn  da,   —   som  tvang  mig.    Uden  hans  bistand 

kunde  jeg  ingen  vej  komiive. 

ELLA    BERTH  eiM 

(bflkamper  aig). 

Aitsft  sveget  mig  af  —  hojere  hensyn. 
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BOBKMAN. 

Jeg   kunde  ikke   undvsere  hans  lijselp.     Og  liao 


satte  dig  som  pris  for  lijffilpcn. 


Og  dii  betalte  prisen.    Fuldt  ud.    Uden  prutning. 

BORKMAN. 

Havde  ikke  noget  valg.   MAlte  sejre  eller  falde. 

ELLA    REnTHEIH 

{med  bteveode  aleiiinie»  scr  pA  htun)^ 

Kan  det  vtere  sandt,  som  du  siger,  at  jeg  den- 
gang  var  dig  det  dyreste  i  verden? 

BORKMAH. 

Bade  dengang  og  sidcn,  —  laange,  Iffinge  hag- 
efler. 

ELLA    RE.V'TIIEIM. 

Og  s&  tusked  du  mig  bort  alligevel.  Kflbslog 
om  din  kserlighcds  ret  med  en  anden  mand.  Solgte 
min  kseriighed  for  en  —  for  en  bankChefspost ! 

BORRMAN 

linerk  og  bejet). 

Den  tvingende  nedvendighed  var  over  mig.  Ella. 

ELLA    RENTHEIH 

(Kjser  sig  vildt  og  dirrende  fra  sof.cn). 

Forbryder! 

BOB KHAN 

Det  ord  bar  jeg  bert  for. 

ELLA    RENTHEIH. 

A,  tro  aldrig,  at  jeg  sigter  til,  hvad  du  kan  ba' 
forbrudt    Imod  lands  lov  og  ret!    Hvad  brug  du  bar 
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gjort  af  alle  disse  aktiebreve  og  obligationer  —  eiler 
hvad  del  var  for  noget,  —  hvad  Iror  du,  jeg  bryr 
tnig  om  d€t!  Havde  jeg  f&t  lov  at  stfi  dig  luer,  da 
alt  slyrled  sammen  over  dig  — 

BORKHAN 

(Bpnndt). 

Hvad  da,  Ella? 

ELLA    REHTHEIH. 

Tro  mig,  jeg  skulde  b^ret  det  s&  gladelig  med 
dig.  Skammen,  edeleeggelsen,  —  alt,  alt  skulde  jeg 
ha'  hjulpet  dig  at  btere  — 


Havde  du  villet  det?    Kunnet  det? 


ELLA    I 

B&de  vitlet  og  kunuet  det.    For  dengang  kendte 
jeg  jo  ikke  din  store,  forfffirdelige  forbiydelse  — 

BORKMAN. 

Hvilken!    Hvad  sigter  du  til? 

ELLA    RENTHEIM. 

Jeg    sigter    til    den    forbrydelse,    som    der   ingen 
tilglvelse  er  for  — 

BORKMAN 

(stirrer  p«  hende). 

Du  mil  vtere  fra  dig  selv. 


Du    er    en    morder!     Du    bar    begfiet  den    store 
dedssynd ! 

BORKMAN 

(vigar  honovBT  mod  pianoelj. 

Raser  du,  Ella? 
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ELLA    RENTUEIM. 

Du  har  Hrtebt  kferlighedslivet  i  mig.  (o«nnere  mod 
hum.)  Forst&r  du,  hvad  det  vil  sige?  Der  tales  i 
bibelen  om  en  gikdefuld  synd,  som  der  !ngeii  tilgi- 
velse  er  for.  Jeg  har  aldrig  far  kunnet  begribe,  hvad 
det  var  for  noget..  Nu  begriber  jeg  tlet.  Deo  store 
n&delose  synd,  —  det  er  den  synd  at  myrde  keerlig- 
hedslivet  i  et  meaneske. 

BOBKHAN. 

Og  det  siger  du,  jeg  har  gjort? 


Du  har  gjort  det.  Jeg  har  aldrig  rigtig  vidst, 
hvad  der  egentlig^  var  vederfaret  mig,  far  nu  ikveld. 
Det,  at  du  avigted  mig  og  vendte  dig  til  Gunhild 
istedet,  —  det  tog  jeg  bare  s&dan  som  en  alminde- 
lig  ustadighed  fra  din  side.  Og  som  en  felge  af 
hjertelese  kunstgreb  fra  hendes.  Og  jeg  tror  neesten, 
jeg  foragted  dig  en  smule  —  trods  alt.  —  Men  nu 
ser  jeg  det!  Du  sveg  den  kvinde,  du  elsked!  Mig, 
mig,  mig!  Det  dyreste,  du  vidste  i  verden,  det  var 
du  rede  til  at  afhcende  for  vindings  skyld.  Det  er 
dobbellmordet,  som  du  har  gjort  dig  skyldig  i! 
Mordet  p&  din  egen  sjte)  og  p&  min! 

BORKMAH 
(kold  <«  b«lwnket). 
Hvor  godt  jeg  kender  dit  lidenskabelige,  utojlede 
sind  igen,  Ella.  Det  er  sagtens  sii  rimeligt  for  dig 
at  se  sagen  slig,  som  du  gor.  Du  er  jo  kvinde. 
Og  for  dig  lader  det  jo  alls&  til,  at  du  ikke  ved, 
ikke  la'r  gtelde  nogen  anden  sag  i  hele  verden. 

ELLA    RENTHEIH. 

Nej,  det  ger  jeg  rigtignok  ikke. 
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BORKHAN. 

Bare  din  egen  hjertesag  — 


ELLA    I 

Bare  den!    Bare  den!    Del  har  du  ret  i. 

BOBKMAN. 

Men  du  fir  huske  p3,  at  jeg  er  en  mand.  Som 
kvinde  var  du  mig  det  dyreste  i  verdcn.  Men  nSr 
endelig  s&  ni&  viere,  sk  lean  dog  en  kvinde  erstattes 
af  en  anden  — 

ELLA    RENTHEIM 
(aer  p£  liam  oM  et  unil). 

Gjorde  du  den  erfaring,  da  du  liavde  taget 
Gunhild  til  hustru? 

BORKHAN. 

Nej.  Men  mine  opgaver  i  livet  hjalp  mig  til  at 
btere  det  aga&.  Alle  magtens  kilder  i  dette  land 
vilde  jeg  gore  mig  underdanige.  AH,  hvad  jord  og 
^eld  og  skog  og  hav  rummed  af  rigdomme  —  det 
vilde  jeg  underleegge  mig  og  skabe  lierredemme  for 
mig  selv  og  derigennem  velvsre  for  de  mange, 
mange  tusend  andre. 

ELLA    REKTHEIM 

Iforiabt  i  Brindringen). 

Jeg  kender  det.  Sh  mangen  aften,  som  vi  lalte 
om  dine  form&I  — 


Ja,  med  dig  kunde  jeg  tale,  Ella. 

ELLA    RENTHEIM. 

Jeg  spegle  med  dine  planer  og  spurgte,  om  du 
vilde  vfekke  alle  guldets  slumrende  Jinder. 
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(nitkBr). 

Jeg   kan   huske  det  udtiyk.    (langiomt]    Alle  gul- 
dets  slumrende  Ander. 

ELLA    REHTHEIM. 

Men  du  tog  det  ikke  for  spog.    Du  sa':  ja,  ja, 
Ella,  det  er  nelop  det,  jeg  vil. 


Det  var  det  ogak.  N&r  jeg  bare  forst  kunde 
ft  foden  i  stigebejlen  — .  Og  det  afliang  dengang 
af  den  ene  mand.  Han  kunde  og  lian  vi)de  skafTe 
mig    den    ledende    stilling   i   banken,   —  ifald  jeg  pk 


Rigiig.  ja!  Ifold  du  ph  din  side  gav  afkald  pji 
den  kvinde,  du  liavde  k«er,  —  og  som  havde  dig  s& 
usigelig  kssr  igen. 

BOBKMAN. 

Jeg  kendte  nuns  fortterende  lidenskab  for  dig. 
Vidste,  at  ban  aldrig  p4  iioget  andet  vilk&r  — 

ELLA    RENTHEIH. 

Og  s&  slog  du  til. 

BORKHAN 

(heflig). 

Ja,  jeg  gjorde  det,  Ella!  For  magllysten  var 
s&  ubetvingelig  i  mig,  scr  du!  Og  S&  slog  jeg  til. 
Matte  al&  til.  Og  han  lijaip  mig  op  halvvejs  imod 
de  diagende  hejder,  hvor  jeg  vilde  hen.  Og  jeg  steg 
og  steg.     Ar  for  fir  steg  jeg  — 

ELLA    REKTUEIH. 

Og  jeg  var  som  udslettet  af  dit  liv. 
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;  endda  s&  styrted  han  mig  i  afgrimden  igeo. 
1  skyld,  EUa. 


ELLA    RENTHEIH 


Borkman,  —  synes  du  ikke,  at  der  ligesom  har 
hvilet  forbandeUe  over  hele  vort  forhold? 


ELLA 

Ja.  .Synes  du  ikke  det? 


Jo.   Men  hvorfor  egentlig  —  ?  (udbrydBode,)  A,  Ella, 

—  jeg  v^il  siiart  ikke  Isenger,  hvem  der  har  ret,  — 
enten  jeg  eller  du! 

ELLA    BENTUEIM. 

Du  er  den,  som  har  forsyndet  dig.  Du  fik  at 
menneskegteede  til  at  da  i  mig. 

BORKMAN 

Sig  da  ikke  det,  Ella! 

ELLA    RENTHEIH. 

Al  kvindelig  menneskegleede  idetmindste.  Fra 
den  tid,  da  dit  billede  begyndte  at  slukne  i  mig, 
har  jeg  levet  mit  liv  som  under  en  solFormerkelse. 
I  alle  disse  fit  er  det  ble't  mig  mere  og  mere  imod, 

—  rent  umuligt  tllslut,  at  elske  nogen  levende  skab- 
ning.  Ikke  mennesker,  ikke  dyr  eller  planter.  Bare 
denne  eneste  ene  — 


n,gn,-PrihyGOO'^IC 


BORKMAN, 

Hvilken  eneste  ene  —  ? 

ELLA    RE.'tTHElH. 

Erhart,  naturligvis, 

BORKMAN. 

Erhart  —  ? 

ELLA    RENTHEIM. 

Erhart,  —  din,  din  sen,  Borkman. 

BORKHAN. 

Har  han  altsA  virkelig  ligget  dig  s&  varmt  p& 
hjerte? 

ELLA    RENTHEIM. 

Hvorfor  tror  ilu  ellers,  jeg  tog  ham  til  mig? 
Og  beholdt  ham,  sfi  Iwnge  jeg  bare  kuiide?   Hvorfor? 

BORKHAti. 

Jeg  taenkte,  det  var  af  barmbjertighed.  Ligesom 
alt  det  evrig«. 

ELLA     RBNTIIEIM 
(i  sherkt  indrs  oprac). 

Barmbjertighed,  siger  du!  Haha!  Jeg  bar  aldrig 
keodt  noget  til  barmbjertighed  —  siden  du  sveg  mig. 
Jeg  kunde  det  ligefrem  ikke.  Kom  der  et  fattigt, 
forsulteni  barn  ind  i  mit  kekken  og  fres  og  greed  og 
bad  om  lidt  mad,  sfi.  lod  jeg  kokkepigen  besorge  det. 
Falte  aldrig  nogen  trang  til  at  ta'  barnet  ind  til 
mig  sciv,  varme  det  ved  min  egen  ovn,  gltede  mig 
ved  at  sidde  og  se  p&,  at  det  fik  spi^e  sig  m89t. 
Og  jeg  bavde  da  aldrig  vaeret  slig  i  min  ungdom; 
det  mindes  jeg  ak  grant!  Det  er  dig,  som  liar  gjort 
det  flrkentomt  og  erkengoldt  indent  mig  —  og  udenom 

Og3&! 
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Bare  ikke  for  Erharl. 

ELLA     RENTHEIM. 

Nej.  Ikke  for  din  aaa.  Men  ellers  for  alt,  alt, 
hvad  aom  levende  rerer  sig.  Du  har  bedraget  tnig 
for  en  mors  gliede  og  lykke  i  livet.  Og  for  en  mors 
sorger  og  tirer  ogs&.  Og  del  turde  kanske  veere 
A%t  dyreste  tab  for  ntig,  du. 


Siger  du  det,  Ella? 

ELLA    REnTHEIM. 

Hvem  v6d?  Det  var  kanske  en  mors  sorger 
og  lArer,  soni  havde  tjent  mig  bedst,  (i  stierkere  bsvtt- 
e-iaifi  Men  jeg  kiinde  ikke  sl&  mlg  tilt&ls  med  tabet 
dengung!  Og  derfor  sh  tog  jeg  Erhart  til  mig. 
Vandt  ham  belt.  Vandl  hele  bans  varme,  tillidsfulde 
barnehjerte  for  mig,  —  indtll  — .    Ah! 


Indtil  bans  mor,    —  bans  kedelige  mor.   inener 
jeg,  tog  ham  fra  mig  igen. 

UORKHAN. 

Han  mjilte  vel  fra  dig  igen.     Her  ind  til  byen. 

ELLA    RENTHEIH 

Ja,   men  jeg  beerer  ikke  forladllieden,  du!    Ikke 
tomheden!    Ikke  tabet  af  din  sons  hjerte! 
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(med  al  oDdt  udlrjk  >  bJhsuO. 

Hm,  —  det  har  du  visst  ikke  mistet,  Ella.  Mao 
misler  ikke  lettelig  hjerter  til  fromme  for  nogen  her 
nedenunder  —  i  stueetagen. 

ELLA    RENTHEIM. 

Jeg  har  mistet  Erhart  her.  Og  hun  har  vundet 
hani  igen.  Eller  nogen  anden  ogsk.  Det  lyser  da 
noksom  ud  af  de  breve,  han  skriver  til  mig  en 
gang  imellem. 

BORKMAN. 

Er  det  alts&  for  at  hente  ham  hjem  til  dig,  at 
du  kominer  her? 

ELLA    BENTHBtM. 

Ja,  iFald  det  sA  sandt  var  gerltgt,  da  — ! 

BOBKMAH. 

Gerligt  er  det  jo,  hvis  du  endelig  s&  vil  ha' 
d^t.  For  du  har  jo  det  sterste  og  ferste  krav  p& 
ham. 

ELLA    RENTHEiH. 

A,  krav,  krav!  Hvad  geelder  da  krav  her?  Har 
jeg  ham  ilcke  frivillig,  —  sh  har  jeg  ham  slet  ikke. 
Og  det  er  det,  jeg  m&!  Helt  og  udelt  mk  jeg  ha' 
mit  barns  hjerte  nu ! 

BORKMAH. 

Du  m&  huske  pd,  at  Erhart  er  inde  i  tyve&ra- 
alderen.  Lcenge  vilde  du  vel  ikke  gore  regning  p&  at 
%  beholde  hans  hjerte  udelt.  som  du  udtrykker  dig. 

ELLA    RENTUEJH 

(uied  .t  tungt  amEl). 

Det  hehevte  ikke  at  vare  s5  sveert  tenge. 
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BORKHAN. 

Ikke    del?     Jeg  tEBnkte.    at  det  du  krsver.    del 
kraever  du  til  dine  dages  ende. 

ELLA    BEMTHEIM, 

Det  gor  jeg  ogsk.    Men  derfor  behever  det  ikke 
at  vare  sk  Itenge. 

BOBKMVN 

Hvad  vil  du  sige  med  det? 


Du  ved  da  vel,    at  jeg  bar  vteret  sygelig  i  alle 
de  sidste  dr? 


ELLA    RENTHEIM. 

Ved  da  ikke  det? 


Nej,  ikke  egenllig  — 

ELLA    RENTHEIM 

(Mr  overroaliol  pi  h«ni(, 

Har  ikke  Erhart  fortalt  dig  det? 

BOBRHAtt. 

Kan  sandelig  ikke  huske  det  i  ejeblikket. 

ELLA    RENTHEIM. 

Overhodet  ikke  tail  om  mig  kanske? 

BORKMAM. 

Jo,  talt  om  dig  tror  jeg  nok  ban  bar.    Forresten 
ser  jeg  sk  sjelden  noget  til  ham.    Neesten  oldrig. 


Der  er  nogen  nedenunder,   som  holder  ham  vaek  fra 
mig.    Veek,  vtek,  skenner  du. 

ELLA    RENTHEIM. 

*  V«d  du  det  sk  sikkert,  Borkman? 


Ja  visst  v^d  jeg  det.  (forandrsr  toDsn.)  K&,  men  du 
har  alts4  vieret  sygelig,  Ella? 

RLLA    REHTHEIH. 

Ja,  jeg  har  det.  Og  nu  i  heat  tog  det  en  s&daD 
overhand,  s&  jeg  m^tte  her  ind  og  tale  med  Iteger, 
som  er  mere  kyDdige. 

BORKMAN. 

Og  du  har  alt  talt  med  dem  kanske? 

ELLA    RENTHEIH. 

Ja,  i  formiddag. 


Hvad  sa"  de  for  noget  da? 

ELLA    RE«THEIM. 

De   gav   mig    fuld    visshed   for   det,    som   jeg 
lienge  har  havt  en  anelse  om  — 


ELLA    RENTHEIM 
(iievn  og  rolig). 

Det  er  en  dedelig  sygdom,  jeg  bffirer  p&,  Bork- 

BORKMAN. 

A,  tro  da  ikke  shgt  noget,  Ella! 
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ELLA    RENTHEIU. 

Del   er   en    sygdoni,   sym   der   ingen   hjaelp   og 
redning  er   for.    du.     Leegerne  v^d  Intet  middel  imod 
den.     De    rak    la'    den    g&    sin    gang.     Kan  ingenting  ■ 
gare    for   at    standse    den,     Bare    lindre    lidt   kanske. 
Og  det  er  da  ialfald  godt. 


A.  men  det  kan  vare  Itenge  endnu,  —  tro  du  niig. 

Det 
sagt  mig. 


ELLA    BENTHEIM. 

Det  kan  muligens  vare  vinteren    over,    blev  der 


BORKMAN 


Nfi.  ja,  —  vinteren  er  jo  lang,  den, 

ELLA    RENTHEIM 

[MM. 

Den  er  ialfald  lang  nok  for  mig. 


Men  hvad  i  al  verden  kan  den  sygdom  vsere 
kommet  af?  Du,  som  da  visst  h&r  levet  s&  sundt 
og  s&  regelret  — ?  Hvad  kan  det  da  vtere  kom- 
met af? 

ELLA    RENTHEIH 

(«r  pa  hum). 

Liegerne  teenkte  sig,  at  jeg  kanske  engang  havde 
havt  store  sindsbevsgelser  at  g&  igennem. 


elser!    Aha,  jeg  forst&r!    Det  skulde 
:  mig,  som  har  skyldeal 

nyN,-.rihyGOO^IC 


,409 


ELLA    1 

(i  atigsnds  indre  oprer). 

Det  er  det  for  sent,  at  drefte  du!  Men  jeg  m& 
ha'  mit  hjertes  eget  enesle  barn  igen,  fer  jeg  gSr 
bort!  Det  er  s4  usigelig  tungl  for  mig  at  tenke  p&, 
at  jeg  skal  forlade  all,  hvad  liv  er,  —  forlade  sol  og 
lys  og  luft,  uden  at  lade  efter  mig  her  en  eneste 
en,  som  vilde  ta^nke  pa  mig,  mindes  mig  varmt  og 
vemodigt,  —  slig,  som  en  sen  tsenker  p&  og  mindes 
den  mor,  han  her  niistet. 

BORKMAN 

(cfter  et  kort  ophold). 

Tag  ham.  Ella,  —  ifald  dn  kan  vinde  horn. 

ELLA    RENTHCIM 

(livruldl). 

Gir  du  dit  samtykke?    Kan  du  det? 


Ja.  Og  det  er  ikke  noget  sk  stort  offer,  du. 
For  jeg  ejer  ham  sft  ikke  alligevel. 

ELLA    RE;NTHEtM. 

Tak,  tak  for  offeret  endda!  —  Men  sft  har  jeg 
^n  ting  til  at  be'  dig  om.  En  stor  ting  for  mig, 
Borkman. 

BORKMAN, 

N&,  sk  bare  sig  det. 

ELLA    RENTHEIH. 

Du  vil  kanske  finde  det  barnagtigt  af  mig,  — 
ikke  kunne  forstA  det  — 

BORKMAN. 

Sig  det,  —  sig  det  da! 
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ELLA    BENTHCIH. 

Nir  jeg  nu  snart  g4r  bort,  s&  eflerlader  jeg  mig 
ikke  ak  gaaske  lidet  — 

BOBKHAN. 

Nej,  du  ger  vel  ikke  det. 

ELLA    RENTHEIM. 

Og  det  er  min  agt  at  la'  det  altsammen  g& 
over  p4  Erhart. 

BOBKMAN. 

Ja,  du  har  jo  egentlig  ikke  nogen  njermere. 

ELLA    BEMTHEIH 

(vBrnitl. 

Nej,  jeg  har  visselig  iagea  nffiirnere  end  ham. 

BORKHAN. 

Ingen  af  din  egen  sleegi.    Du  er  den  sidste. 

ELLA    BENTHEIM 
(nikker  liu.g-wiiit). 

Ja,  s&  er  det  netop.  N&r  jeg  der,  —  ak  der 
navnet  ReQtheim  ogs§.  Og  det  er  mig  en  s&  kvas- 
lende  tanke.  Udslettes  af  tilvaarelsen  —  lige  til 
navnet  — 


(farer  op). 

Ah,  —  jeg  ser,  hvor  du  vil  hen ! 


ELLA    BENTHEIH 


Lad    ikke    det   fk   ske!     Lad    Erhart 
navnet  efter  mig! 
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BORKMAN 
(ser  hirdt  p&  hende). 

Jeg  forst&r  dig  nok.     Du  vil  fri  i 
bffire  sin  fara  navn.    Det  er  sagen. 


Aldrig  det!  Jeg  skulde  selv  sk  trodsig  og 
gladelig  ha'  b&ret  det  sammen  med  dig!  Men  en 
mor,  som  snart  skal  da  — .  Et  Davn  binder  mere 
«nd  du  tror  og  v^,  Borkman. 


Ikald  og  stoltj. 

Godt  og  vel,  Ella.  Jeg  skal  vtere  manil  for  at 
bsere  mit  navn  alene. 

ELLA    RENTUEIM 

(griber  og  trjrkker  haos  hffinder). 

Tak,  tak!  Nu  er  der  fuldt  opgar  mellem  os! 
Jo,  jo,  lad  sk  vcere.  det!  Du  har  gjort  godt  igen, 
hvad  du  kunde.  For  n&r  jeg  er  ude  af  iivet,  sh 
lever  Erhart  Rentheim  efler  mig! 

(Tapftdsran  bI&s  op.    rnu  bobehin,  mcd  dat  alare  lorklsde  over  hodet, 


FRU    BORKMAN 

Aldrig  i  evighed  skal  Erhart  hede  ski 

ELLA    RENTHEIM 


BORKMAN 

(bardt  og  trurnde). 

Her  op  til  mig  bar  ingen  lov  til  at  kommel 
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FRU    BOBKHAN 

-    Jeg  ta'r  mig  lov  til  det. 

BORKNAH 

(iinnl  hande). 

Hvad  er  det,  du  vil  mig? 

FRU    fiORKMAN. 

Jeg  vil  kiempe  og  stride  for  dig.  Vset^e  dig 
imod  de  onde  magler. 

ELLA    RENTUEIM. 

De  veerste  magter  er  i  dig  selv,  Gunhild! 

FRU    BOBKUAN 

(hKrdl{. 

Lad  s&  viere  med  det.  (in.mdH,  med  Dpmti  arm.)  Men 
det  siger  jeg,  —  sin  fars  navn  skal  han  bsere!  Og 
baere  det  hejt  frem  til  eere  igen!  Og  jeg  alene  vil 
vsre  bans  mor!  Jeg  alene!  Mit  skal  min  sens 
hjerte  veere.    Mit  og  ingen  andens. 

|hun  gdr  ud  gennem  bpelderaa  og  luliker  efl«r  siR.) 

ELLA    REHTHEIH 
(rystet  og  opro'eli. 

Borkman,  —  Erhart  kominer  til  at  g&  til  grunde 
i  dette  uvejr.  Det  m&  komme  til  en  Forst^else  mel- 
lem  dig  og  Gunbild.     Vi  ni&  straks   ned  til  hende. 

BORKMAN 

Vi?    Jeg  ogs4,  meaer  du? 

ELLA    BENTHEIM. 

B&de  du  og  jeg.  ' 
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BOB  KM  AN 
Iryster  pt  hodet). 

Hiin    er   h&rd,    du.    HArd,    som    den    ma 
engang  dremte  om  at  bryde  ud  af  fjeldeoe. 

ELLA    RENTHEIU. 

S&  prev  det  da  nu! 
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TREDJE  AKT. 


(«u  BOBKN.)!,  med  txcklndflt  over  hodet,  kominer  i  heftigt  igdie  opnir 
lad  gaunein  fofatuedaren.  gAr  hen  til  vjodiiet  og  trslcker  forhfPDget  lidt 
tilaide;  derpfi  gAr  liun  heo  og  a«U«r  B^g  ved  kotkeLovneD,  men  sprioger 
SDiirl  op  igen  og  gir  beii  og  ringer  pi  klokkcitrengen.  StAr  ved  knns- 
pien  og  venter  en  Btund.  Ingen  tommer,  UerpA  ringer  turn  igeo; 
dennegaiig  hefligere.) 


(uiaimodigl. 

Hvor  bli'r  De  da  af,  Malene?    Jeg  har  g&t  her 
og  ringet  to  gange! 

STUEriGEN. 

Ja,  frue,  jeg  horle  del  nok. 

FRi;    BOREIMAN. 

Og  s&  kommer  De  ikke  alligevel. 

STUEPIGEH 
(atudaj. 

Jeg   m&tte   da  forst  tk  kaste  lidt  klee'r  p&  mig, 

T6d  jeg. 
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FRU    BOB  KM  AH, 

Ja,    De    [hr  klie'  Dem    ordentlig  p&.     Og  s&  m& 
De  straks  lebe  hen  og  hente  mia  sen. 

STUEPIGBN 
(ser  forbauHt  pi  hends). 

Skal  jeg  hente  studenten? 

PRU    BOB  KM  AN. 

Ja,  De  skal  bare  sige,  at  han  m&  komme  hjem 
til  mig  straks,  for  jeg  vil  tale  med  ham. 

STUEPIGEB 

Sk   er   det   vel   bedst,  jeg   vcekker   kusken   hos 
forvalteren  da. 


STUEPIGEn. 

For   at  han   kan   spaende  for  slEsden.    Sft'nt  et 
ftelt  snovejr,  soin  det  er  ude  ikveld. 

FBU    BOBKMAN. 

A,  det  gat  ingenting.    Bare  skynd  Detn  og  g&! 
Det  er  jo  lige  her  om  bjemet. 

ST  UE  PIG  EM. 

Nej    men,   frue,   det   er   da   ikke   lige  om  hjor- 
net,  det. 

FRU    BOBKHAN. 

Jo  visst  er  det  sfi.    Ved  De  da  jkke,   bvor  ad- 
vokat  Hinkels  villa  ligger? 

STUEPIGBN 

(.pydig}. 

A  ja-s&,  er  det  der,  at  studenten  er  ikveld? 
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FRU    BOB KHAN 

laludaer). 

Ja,  hvor  skulde  han  ellers  vt 

STUEPIGEH 


Nej,  jeg  taenkte  bare,  han  var  tier,  han  plejer,  jeg. 

FRU    BOB  KHAN. 

Hvor,  mener  De? 


Hos  denne  her  fru  Wilton,  som  De  kalder  hende. 

FBU    BORKHAN. 

Fru   Willon?    Min    sen    plejer    da    ikke    komme 
sk  ofte  der. 

STUB  PI  GEN 
Ihalvl  mumlendB). 

Jeg   synes   dem   siger,    han    kommer   der   dag- 
stfldt,  jeg. 

FRU    BORKHAN. 

Det  er  hare  noget  gnak,  Malene.     GA.  altsa  hen 
til  advokat  Hinkels  og  se  at  (h  ham  fat. 

ST  UE  PIG  EN 
(kaslar  p&  uakki^n). 

Ja,  Gud  bevar's;  jeg  skal  iiuk  gg. 

(huD  vil  g&  ud  gennaiD  forslusii.    I  del  sauuns  Abuss  derea  til  dsnos. 

ELLA   KKKTHEIM   Og  BOIIIIHIN  viijer  sig  p&  tKIBkelCD.) 
PBU    BORKHAN 

(vakler  tt  Bkridt  tilbnge). 

Hvad  skal  dette  her  betyde! 

STUEPIGEN 
Iforakrtekliat,  roldcr  uvilkartig  hteaderne). 

1  Jessu'  navn  da! 


D,gn,-.rihyGOO^IC 


FHU    BORKMAR 

(bvister  lil  pigwi). 

Sig,  at  han  mk  komme  siraks  pi  timeh! 

STUEPIGEti 

Jft  da,  friie. 


FRU    BORKMAR 

(Bttcr  behenkel,  nender  slg  til  elli). 

Hvad  er  det,  han  vil  her  nede  hos  mig? 

ELLA    RENTHEIH. 

Han   vil   preve  pk  at  komme  til  forstJielse  med 
dig,  Gunhild. 


FRU    BORKMAN. 

Det  bar  haa  aldiig  prevet  p&  fer. 


laftea  vil  haa  det. 


PRU    BDRKMAS'. 

Sidste  gang  vi  stod  overfor  hinanden,  —  det 
var  i  retten.  Da  jeg  hlev  indkaldt  for  at  gl'  for- 
klaring  — 


iaflen  er  det  inig,  som   vil  gi'  forklaring- 
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Ikke  om  det,  jeg  har  forg&t  mig  i.  For  det 
kender  jo  al  verdeh. 

FRU    BORKHAH 
(dnger  «t  liittsrt  guk>. 

Ja,  det  er  et  saiidt  ord.   Al  verden  kender  det. 

BORKHAN. 

Men  den  kender  ikke,  hvorfor  jeg  har  forgjkt 
mig.  Hvorfor  jeg  matte  torgh  mig,  Menneskene 
skflnner  ikke,  at  jeg  mjitte  det,  fordi  jeg  var  mig 
aelv,  —  fordi  jeg  var  John  Gabriel  Borkman,  —  og 
ikke  nogen  anden.  Og  det  er  det,  jeg  vil  preve  pi 
at  gi'  dig  en  forkJaring  over. 

FHU    BORKMAN 

(ryater  |}ft  hodatl. 

Nytter  ikke  noget.  Tilskyndelser  frikender  ingen. 
Indskydelser  ikke  heller. 

BOH  KUAN. 

I  ens  egne  eJQe  kan  de  frikende. 

.FRU    BOH  KUAN 

{liit  nrviwtode  ud  mgd  haudan). 

A,  lad  vtere  med  delte  her!  Jeg  har  txakt  sk 
mndelig  nok  over  disse  dine  merke  sager. 

BORKMAN. 

Jeg  ogsft.  I  de  fem  endelese  Sr  i  cellen  —  og 
andetsteds  —  havde  jeg  tid  til  det.  Og  i  de  otte 
&r  ovenpS  i  salen  havde  jeg  endnu  bedre  tid.  Jeg 
har  taget  hele  retssagen  op  igen  til  fornyet  behand- 
ling  —  for  mig  selv.  Gang  eller  gang  bar  jeg  taget 
den  op.  Jeg  har  vseret  min  egen  anklager,  min  egen 
forsvarer  og  min  egen  dommer.     Mere  upartisk,  end 
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nogensomhelst  anden,  —  det  ter  jeg  nok  sige.  Jeg 
har  g&t  deroppe  p&  salsgulvet  og  kraanget  og  ende- 
vendt  hver  eneste  en  af  mine  handlinger.  Betragtet 
dem  bSde  forfra  og  bagfira  lige  si  sk&nsellest,  llge 
B&  ubarmhjertigt,  som  nogen  advokat.  Og  det  doms- 
resultat,  jeg  stadig  koiomer  ti),  det  er  det,  at  den 
eneste,  jeg  har  forbrudt  mig  imod,  —  det  er  mig  selv. 

FRU    BORRHAN. 

End  imod  mig  da?    Og  imod  din  sen? 

BORKMAn. 

Du  og  ban  kommer  ind  under  det,  jeg  mener, 
nAr  jeg  siger  mig  selv. 


Og  sk  de  mange  hundrede  ahdre  da?  De.  som 
folk  siger,  at  du  skal  ha'  ruineret? 

BORKHAH 

Jeg  havde  magten!  Og  s&  den  iibetvingelige 
kaldelse  indeni  mig  da!  De  bundne  millioner  1&  der 
udover  landet,  dybt  i  fjeldene,  og  r&bte  p&  mig! 
Skreg  til  mig  om  befrielse!  Men  ingen  af  alle  de 
andre  herte  det.    Bare  jeg  alene. 


Jii,  til  briendemcerke  for  navnet  Borkman. 


Gad  vide,  jeg,  hvis  de  andre  havde  havt  magten, 
1  de  ikke  havde  handlet  akknrat  ligesom  jeg? 

FRU    BORKHAN. 

Ingen,  ingen  uden  du  havde  gjort  det. 
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BORRHAN. 

K&nske  ikke.  Men  &k  var  det,  fordi  de  ikke 
havde  evner  som  jeg.  Og  havde  de  gjort  det.  sk 
havde  de  ikke  gjort  det  med  mine  form&l  for  eje. 
Handlingen  var  da  ble't  en  anden.  —  Kort  og  godi, 
jeg  har  frikendt  mig  selv. 

ELLA    RBNTHem 
(blaJt  eg  bonligt). 

A,  men  tar  du  sige  det  sa  trygt,  BorkmaD? 

BORKHAN 

Frikendt  mig  for  s&  vidt.  Men  sk  kommer 
den  store,  knugende  selvanklage. 

PRU    BORKMAD. 

Hvilken  er  det? 


Jeg  har  g&t  deroppe  og  sleset  bort  hele  otte 
koatbare  ar  af  mit  liv!  Samme  dag,  jeg  kom  p&  fri 
fod,  skulde  jeg  g&t  ud  i  virkeligheden,  —  ud  i  den 
jernharde,  drammelese  virkelighed!  Jeg  skulde  be- 
gyndt  nedenft-a  og  svuiiget  inig  op  til  hajderne  p&ny, 
—  hfljere,  end  nogensinde  far,  —  trods  all  det,  som 
ligger  imellem. 

FRU    60RKMAN. 

A,  det  btev  bare  at  leve  det  samme  liv  om 
ora  igen,  —  tro  du  mig. 


Der  sker  ingenting  nyt.  Men  det,  som  er 
sket,  —  det  gentager  sig  heller  ikke.  Det  er  BJet, 
som    foi-vandler    handlingen.     Det    gen^te    aje    for- 


vandler  den  gamlc  handling.  <Bnirrd«r.)  NA,  det  forst&r 
du  ikke. 

FRU    BORKHAN 

(k..rt|. 

Nej,  jeg  forst&r  del  ikke. 

BORKMAN, 

Nej,  det  er  just  forbandelsen,  at  jeg  aldrig  har 
fiindet  forst&else  hos  nogen  eneste  menneskesjffil. 

ELLA    RENTHEIH 
(»r  pS  ham). 

Aldrig,  Borkman. 

BORKMAN. 

Undtagen  hos  ^n  —  kanske.  For  leenge,  Itenge 
siden  I  de  dage,  da  jeg  ikke  synles,  a't  jeg  havde 
forst&else  behov,  Eliers,  siden,  aldrig  hos  nogent 
Ingen  har  jeg  havt,  som  var  irvSgen  nok  til  at 
VEBre  pfifeerde  og  kalde  ph  mig,  —  ringe  for  mig  som 
en  morgenklokke,  —  mane  mig  op  til  frejdigt  arbejde 
piny  — .  Og  s&  preente  mig  ind,  at  jeg  inlet  ubode- 
iigt  har  bedrevel. 

PRU    BORKMAN 

Her  hAnligl). 

S&  det  behover  du  da  alligevel  at  indprsBntes 
udenfra? 

BORKHAN 

(■  «vu]d,8dde  harms) 

Ja,  nir  hele  verden  hveeser  i  kor,  at  jeg  er  en 
uoprejselig  mand,  3&  kan  der  komme  stunder  over 
mig,  da  jeg  aelv  er  naer  ved  at  tro  det.  iha^ver  hgdat.) 
Men  s&  stiger  min  indersle,  sejrende  bevidsthed  op 
igen.    Og  den  frikender  mig! 
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FBU    BOB KM AN 

(Mr  hArdl  pi  bam). 

Hvorfor   koni    du    aldrig    og    spurgte    mig    eflei 
det,  som  tju  kalder  forsUelse? 


Havde  det  nyttet  —  oni  jeg  var  koinmen  til  dig, 

FBU    BORKMAN 


Du  har  aldrig  elaket  noget  udenfor  dig  selv,  - 
det  er  kternen  i  det  hele. 


(stolt). 

Jeg  har  elxket  magten  — 

¥RV    B0BKHAI4. 

Magten,  jal 

BORKMAN. 

—   magten    til    at    skabe    menneskelykke    vidt, 
vidt  omkring  mig! 

FBU    BOBKHAN. 

.Du  havde  engang  magten  til  at  gere  mig  lykke- 
lig.    Har  du  brugt  den  til  det? 

BORKMAN 
(uden  at  se  pit  liende). 

Nogen  mS  som  oftest  bukke  under  —  i  et  skib- 
brud. 

FBU    BOB  KM  AN. 

Og   din   egen   sen!    Har  du  brugt  din  magt  — 
«ller  har  du  level  og  Andet  for  at  gere  ham  lykkelig? 

BOBKMAN. 

Ham  kender  jeg  ikke. 
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FRU    BOB  KM  AN. 

Nej,  det  er  sandt.    Du  kender  ham  ikke  engang. 

BORKHAN 

Det  har  du,  —  du,  bans  nior,  serget  for. 

FRU    BORKHAN 
(let  pfi  liani;  nied  hsjlied  i  uiHrrkliet). 

A,  du  v^  ikke,  hvad  jeg  har  sarget  fori 


FRU    BOHKUAN. 

Ja,  jusl  jeg.    Jeg  alene. 

BORKHAN J 

Si  sig  det  da. 

FRU    BORKMAN. 

Dit  eftermeele  har  jeg  serget  for. 


Mit  eftermeele?    Se,  ae[    Det  klinger  jo  nnsten, 
som  om  jeg  alt  var  ded. 

FRU    BOB KHAN 

Det  er  du  ogs&.' 


Ja,  du  har  kanske  ret  i  det.  (opfuende.)  Men  nej, 
nej!  Ikke  endnu!  Jeg  har  veret  sk  nter,  sk  n«er 
ved  det.  Men  nu  er  jeg  v&gnet.  Frisknet  til  igen. 
Der  ligger   endnu   liv   foran   mig.    Jeg  kan  se  dette 
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nye,    tys^nde    liv,    som    gierer    og  venler  ^.     Og  du 
skal  nok  f%  se  del,  du  ogs&. 


FRU    BOB KUAN 


Dram    aldrig   mere   om   liv!    Forhold  dig  rolig, 
der  du  ligger! 


ELLA    BENTHEIH 
(aprert). 
inbild,  —  hvor  kan  du  da  ville  - 


BOBKHAN. 

Skamstetten,  mener  du  sagtens? 

FRU  BOB  KM  AN 
(i  atigenile  sini]xb«veBK«l>e|. 
A  nej,  det  skal  ikke  veere  noget  mwrke  af  sten 
el)er  metal.  Og  ingen  skal  th  lov  til  at  eetse  nogen 
h&nfuld  indskrin  ind  i  det  m^rkc,  jeg  rejser.  Der 
skal  plantes  ligesom  en  klynge  af  levende  hegn,  af 
tr»r  og  busker  tffit,  tiel  omkring  dit  gravliv.  Der 
skal  daekkes  over  alt  det  dunkle,  som  engang  var. 
Skjules  J  glemsel  for  nienneskenes  ejne  John  Gabriel 
Borkman ! 


Og  det  kserlighedsveerk  vil  du  eve? 

FRU    BORKMAN. 

Ikke  ved  egne  krffifler.  Det  tor  jeg  ikke  tsenke 
pk.  Men  jeg  bar  opdraget  en  hjeelper  til  at  ssette 
sit  liv  ind  pd  delte  ene.    Han  skal  leve  livet  i  ren- 
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bed   og  hejhed  og  lys,   sAledes  at  dit  eget  grubeliv 
bli'r  3om  udslettet  heroppe  pi  jorden! 


Er  det  Erhart,  du  inener,  s&  sig  del  straks. 

FRU    BORKMAK 


Ja,   det  er  Erhart.    Min  sen.    Han,   som  du  vil 
gi'  afkatd  pJL  —  til  bod  for  dine  egne  geminger. 


Til  bod  for  min  tungeste  brade. 

FRU    BORKMAN 

<urvi»nde|. 

Brode  imod  en  fremmed  bare.  Husk  p&  breden 
imod  mig!  (»r  hovered de  pi  dsm  bagge.)  Men  ban  lyder 
jer  ikke!  N4r  jeg  skriger  efter  ham  i  miD  nod,  si 
kommer  ban!  For  del  er  bos  mig,  ban  vil  veere! 
Hos  mig  og  aldrig  bos  nogen  anden  ^  (lyiier  piiHiaeUi! 
og  Tiber.)  Der  barer  jeg  bam!  Der  er  ban,  —  der  er 
ban!    Erbartl 

Han  >r  i  ovarrrakks  og  tiar  hstlea  pi  hadel.H 

EBHABT 

(bleg  og  Bugsleligl. 

Mor  da,  —  hvad  i  Guds  navn  — ! 


ERHART 

Itier  at  ejeblik;  iA  sparger  haal: 

Hvad   er   det,  du  vil   mig,   mor?    Hvad  er  ber 
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Jeg   vil   se   dig,   Eihart!     Jeg   vil   ha'   dig  hos 
mig  —  altid! 


Ha'  mig  — ?    Altid!    Hvad  mener  du  uied  det? 

FRU    BOBKMAN. 

Ha'   dig,   ha'   dig.   vil  jeg!    For  der   er  nogen, 
som  vil  ta'  dig  fra  mig! 

EfiUAKT 

(viger  a  «tridt). 

Ah,  —  du  v6d  det  altsft! 

FRU    BORKMA^. 

Ja.    VM  du  det  ogaii? 

ERHART 

Om  jeg  v6d  det?    Ja,  naturligvjs  — 

FRU    BORKHAN. 

Aha,  et  a^tspil!  Bag  niin  ryg!  Erhart,  Erhart! 

EKUART 

Mor,  sig  mig,  hvad  det  er  for  noget.  som  du  v^d! 

FRU    BORKMAN. 

Jeg  v€A  det  altsammen.    Jeg  v6d,  at  din  tante 
er  kommen  her  for  at  la'  dig  fra  mig. 

ERHART. 
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ELLA    RENTIIEIM. 

A,  her  ferst  lidt  p&  mig,  Erhart! 


PRU   BOBXHAN 


Hun  vil,  at  jeg  skai  afst&  dig  til  bende.  Hun 
vil  vsre  dig  i  mors  sled,  Erhart!  Hun  vil,  at  du 
ska)  vEere  hendes  sen  og  ikke  mia  herefterdags.  Vil, 
at  du  9kal  arve  alt  efter  hende.  Lcegge  dit  oavn  af 
og  ta'  hendes  istedet! 


ERHART. 

Tante  Ella,  er  dette  her  sandt? 


ELLA    RENTHEIM. 

Ja,  det  er  sandt. 


ERHART. 

Jeg   har   ikke   vidat   et   ord   om   sligt  noget  for 
nu.    Hvorfor  vil  du  ha'  mig  til  dig  nu  igen? 

ELLA    REHTHEIH. 

Fordi  jeg  foler,  at  jeg  mister  dig  her. 

PRU    BOBKHAN 

(hlrdt). 

For  min   skyld  mister  du  ham,  —  ja!    Og  det 
er  bare  i  sin  orden,  det. 

ELLA    RENTHEIM 

(ser  bedsnde  p£  hun). 

Erhart,  jeg  har  ikke  r&d  til  at  miste  dig.    For 
du  skal  vide,  at  jeg  er  et  ensorot,  —  deende  menoeske. 


D,gn,-.rihyGOO^IC 


ELLA    BENTaEIH. 

Ja,  dflende.  Vil  du  vsere  hos  mig  til  del  sidste? 
Knytte  dig  belt  til  mig?  Vtere  for  mig,  som  om  du 
var  mil  eget  ham  — 


FBU    I 
{Atbrydeade). 

—  og  svigte  din  mor  og  kaaske  din  opgave  i 
iivet  ogsfi?    Vil  du  det,  Erharl? 

ELLA    KEN  THE)  H. 

Jeg   er  demt  til  at  gA  bort.    Svar  mig,   Erhart. 

BRHAHT 

Tante  Ella,  —  du  har  veeret  mig  sh  usigelig 
god.  Hos  dig  har  jeg  !ht  lev  til  at  vokse  op  i  ai 
den  sorgUse  lykkefolelse,  som  jeg  tror,  der  kan 
vtere  over  noget  barns  liv  — 


Erhart,  Erharl! 

A,  hvor  velsignet,   at  du  kan  se  det  s&  endni 


—  men  jeg  kan  ikke  ofTre  mig  for  dig  nu.  Jeg 
kan  umulig  s&dan  belt  og  holdent  g&  op  i  at  veere 
som  en  son  for  dig  — 

FRU    BORKMAN 

ItriumfereDde). 

Ah,  jeg  vidste  det  nok!  Du  ftr  ham  ikke!  Du 
f&r  ham  ikke,  Ella! 

ELLA    RENTHBIM 

Itungt). 

Jeg  ser  det.     Du  bar  vundet  ham  tilbage. 
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FRU    BORKHAH. 

Ja,  ja,  —  min  er  han  og  min  blir  han!  Erhart, 
—  ikke  sandt,  du,  —  vi  to  liar  endnu  et  stykke  vej 
at  g&  sammen,  vi. 

•.  ERHABT 

(k»mpeDde  med  »ig  se)v|. 

Mor,    —  jeg   ftr   lige   si  godt  sige  dig  del  rent 


Det    bli'r    nok    bare    et    kort    stykke    vej,    jeg 
komnier  til  at  g&  sammen  med  dig,  mor. 

FRU   BORKHAN 

Hvad  vil  d)i  sige  med  det? 

BBHART 

Inmnilor  sig  opi. 

Herregud,    mor,  —  jeg    er  da  uag!    Jeg  synes, 
at  stueluften  her  rent  m&  kvtele  mig  tilslut. 


Her  —  hos  mig! 


Ja,  her  hos  dig,  mur! 

ELLA    RENTHEIH. 

S&  kom  med  mig  da,  Erhart! 

ERHART. 

A,   tante  Ella,    det   er   ikke   et   hdr   Ledre   hos 
Det   er  p&  en  andeii  vis  der.    Men  ikke  bedre 
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for   del.    Ikke   bedre   for  mig.    Der  er  roser  og  la- 
vendler,  —  stuelufl,  der  som  her!  \ 

FRU    BORKHAM 
Iryslel,  men  iiied  lillwin|Kt  fsloing). 

Stueluft  hos  din  mor,  siger  4u! 

ERHART 

|i  sli^enile  uUlniodighedl. 

Ja,  jeg  vdd  ikke,  hvad  jeg  skal  kalde  det  aadet. 
Al  denne  sygelige  omhu  og  —  og  forgudelse  —  eller 
hvad  det  er  for  noget.    Jeg  holder  det  ikke  ud  lenger! 

FBU    BORKMAN 

Glemmer  du,  hvad  du  har  viet  dit  liv  til,  Erhart? 

ERHART 

(udbrydandel. 

A,  sig  heller,  hvad  du  har  viet  mit  liv  til!  Du, 
du  har  vseret  min  vilje!  Jeg  selv  har  aldrig  fi!it  lov 
til  at  ha'  nogen!  Men  nu  kan  jeg  ikke  bffire  dette 
kg  ttenger!  Jeg  er  ung!  Husk  vel  p&  det,  mor! 
(niBd  «t  heBigL  hensynsfutdi  biik  lii  bohuu.)  Jeg  kan  ikke  vie 
mit  liv  til  soiling  for  nogen  anden.  Hvem  denne 
anden  s&  end  mStte  vfere. 

FRU    BORKMAN 

Hvem  er  det,  som  har  forvandlet  dig,  Erhart! 

ERHABT 

(IrufTen). 

Hvem  — ?  Kunde  det  da  ikke  vsere  mig  selv, 
som  —  ? 

FRtr    BORKMAN. 

Nej,  nej,  nej!     Du  er  kommen  ind  under  frem- 
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mede   magter.    Du   er   ikke   under  din  mors  leenger. 
Og  ikke  under  din  —  din  plejemors  heller. 

ERIIART 

(i  liltviininD  Irodaighad). 

Jeg  er  under  min  egen  magi,  jeg,  mor!  Og 
under  min  egen  vilje  ogs&! 

BORKHAN 

(fHm  imod  B«HA«T|. 

S&  er  kanske  timeo  endelig  kommen  for  mig 
en  gang. 

ERHART 

(rrcmmed  og  afmilt  hBHifi}. 

Hvorledes  —  ?    Hvoriedes  mener  far  det? 

FRU    BORKMAH 

Ja,  det  sper'  rigtignok  jeg  ogs&  om. 

BORKHAN 

(.«db)i«r  uforttyrrel). 

Her  du,  Erhart,  —  vii  du  s&  g&  med  din  far 
da?  Det  er  ikke  gennem  nogen  andens  livsferelse, 
et  en  mand  kan  finde  oprejsning  for  sit  fald.  Sligt 
nt^et  er  bare  tomme  dremme,  som  er  ble't  fablet 
for  dig  om  —  hernede  i  stueluflen.  Oni  du  3&  viide 
indrette  dit  liv  p&  at  leve  det  som  alle  de  hellige 
mffind  tilaammen  —  det  nyited  ikke  mig  en  smule. 

lafvAII,  Erbedii;). 

Oet  er  sh  sandl,  som  det  er  sagt. 

BOBRHAH. 

Ja,  det  er  det.  Og  det  vilde  heller  ikke  nytte, 
om  jeg  gav   mig   til  at  visne  hen  i  bod  og  sander- 
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knuselse.  Jeg  har  pravet  pfl  at  hjtelpe  mig  igennem 
med  dvemme  og  h&b  —  i  alle  disse  firene.  Men  sligt 
noget  duer  ikke  for  mig.  Og  nu  vil  jeg  ud  af 
dremmene. 

EBHABT 

(bukkB,.  lel|. 

Og  hvad  vil  —  hvad  vil  s4  far  gere? 


Oprejse  mig  selv,  vil  jeg.  Begynde  nedenfra 
igen.  Det  er  bare  gennem  sin  nutid  og  sin  fremtid, 
at  et  menneske  kan  sone  fortiden.  Gennem  arbejde, 
—  gennem  ustandseligt  arbejde  for  alt  det,  som  i 
ungdommen  stod  for  mig  som  selve  livet.  Men  nu 
s&  tusendfold  hejere  end  dengang.  Erhart,  —  vil  du 
vsere  med  mig  og  hjielpe  mig  med  dette  nye  liv? 

FRU    BOBKMAN 

(hffiv*r  HdvaMLde  hindeji). 

Gar  det  ikke,  Erhart! 

ELLA    RENTHEIH 

Jo,  jo,  ger  det!    A,  hjeelp  ham,  Erhart! 


Og   det   r&der   du  til?    Du,   den  ensomme, 
den  deende. 


Det  fkr  vsere  det  samme  i 


Ja,    nfir    bare    ikke    det   er  mig,    som  ta'r  bam 
fra  dig. 

ELLA    BENTHEIM. 

Netop  det,  Gunhild. 
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BORKMAN. 

Vil  du,  Erhart? 

ERHART 

(i  pinliK  Tiod.) 

Far,  —  jeg   kan   del   ikke   nu.    Det  er  a&  rent 

umuligtl 

BORKMAN. 

Men  hvad  vil  du  da  si  tilsidst? 

Jeg   er   ung!     Jeg   vil   leve   livet  ea  gang,  jeg 
ogsft!    Mit  eget  liv  vil  jeg  leve! 

EIXA    BEKTHBIH. 

Ikke    ofre    et   par  korte  ni&neder  for  at  lyse  op 
i  et  fattigt,  sluknende  menneskeliv? 

ERHART. 

Tante,  jeg  kan  det  ikke,  om  jeg  ead  aldrig  sk 
geme  vilde. 

ELLA     RENTHEIU. 

Ikke  for  en,  som  holder  sk  usigelig  af  dig? 


Si   sandt  jeg  lever,    tante  Ella,   —  jeg  kan  det 

FRU    BORKHAH 

(»r  rilarpl  pi  h.m). 

Og    din    mor  binder  dig  heller  ikke  Itenger  nu? 

ERHART. 

Jeg  vil  allid  bolde  af  dig,  mor.  Men  jeg  kan 
ikke  bli'  ved  at  leve  for  dig  alene.  For  det  er  ikke 
liv  for  mig,  dette  her. 

Rnnil    IBSITO  8AMLCDE  TfRBIR.    IX.  SS 
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S&  kom  og  bind  dig  til  mig  alligevel!  For  liv, 
det  er  arbejde,  del,  Erhart.  Kom,  s&  g&r  vi  to  ud 
i  livet  og  arbejder  sammen! 

ERHART 

(lidtuukabeligl). 

Ja,  men  jeg  vil  ikke  arbejde  nu!  For  jeg  er 
ung!  Aldrig  bar  jeg  vidst  af,  at  jeg  var  det  far. 
Men  nu  feler  jeg  det  sk  stremmende  varmt  igeanem 
mig.    Jeg  vii  ikke  arbejde!    Bare  leve,  leve,  leve! 

FRU    BO R KM AN 

(m«d  et  ansQde  udrib). 

Erhart,  —  hvad  vil  du  leve  for! 


{med  tindrende  ajoe). 

For  lykken,  mor! 

FRU    BOB  KM  AM. 

Og  hvor  teenker  du  at  finde  den? 

ERHART. 

Jeg  bar  alt  fundet  den! 

FBU    BOBKHAN 

(striger). 

Erhart  — ! 

{KHHinT  gAr  rikskt  hen  ag  &bder  fontuedaren.) 

ERHART 

(riber  ud). 

Fanny,  —  nu  kan  du  komme  ind! 

(fru  WILTON,  i  overtej,  viaer  gig  pd  dartterakel«n.) 
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(nogel  sky;  nied  el  spargBude  blifc  til  kbhabi). 

Kan  jeg  alts&  —  ? 

ERHART. 

Ja,  nu  kan  du  komme.  Jeg  har  sagt  det  alt- 
sammen. 

bejer  sig  almUt  for  bohihak,  cler  stumt  hilser  igsD.) 
{Kort  Uushed.) 

FHU    WILTOM 

Imtd  dsmpet,  disd  fast  st«mnis|. 

Ordet  er  alts&  blevet  sagt.  Og  a&  kan  jeg  jo 
nok  vide,  at  jeg  stSr  her  som  en,  der  har  anrettet 
ator  ulykke  i  huset. 

PRU   BO  R  KM  AN 

(laDgsomt;  ser  alivl  pi  hende). 

De  har  knust  den  sidsle  rest  af  det,  jeg  havde 
at  leve  for,  (udbrydende.)  Men  dette  her,  —  det  er  jo 
dog  s&  rent  umuligt  alligevel! 

FRU    VVILTO.V. 

Jeg  forstfir  ak  godt,  at  det  mk  forekomme  Dem 
umuligt,  fru  Borkman. 

FRU    BORKHAN. 

Ja,  det  mk  De  da  vel  kunne  sige  Dem  selv, 
at  det  er  umuligt.    Eller  hvad  —  ? 

FBU    WILTON. 

Jeg  vil  heller  sige,  at  det  er  sk  rent  urimeligt. 
Men  det  er  nu  engang  s4  alligevel. 

FRU   BOB KHAN 
(nnd«  Mgl. 

Er  dette  her  dit  fulde  alvor,  Erhart? 
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ERHART. 

Dette  her  er  lykken  for  mig,  mor.  Hele  den 
store,  dejiige  livets  lykke.  Jeg  kan  ikke  sige  dig 
noget  andet, 

FRU    BORRMAN 

A,  hvor  De  har  d&ret  og  forlokket  min  ulykke- 
lige  sea ! 

FRU    WILTON 
(ami  et  stolt  nakkeknst). 

Det  har  jeg  ikke  ^'ort. 

FRU    BORKMAN. 

Har  De  ikke  gjort  det,  siger  De! 

FRU    WILTON. 

Nej.  Jeg  har  hverken  dfiret  eller  forlokket  ham. 
Frivillig  er  Erhart  kommet  imod  mig.  Og  frivillig 
bar  jeg  medt  ham  pk  halvvejen. 

FRU    BORKHAN 
<9<r  hAiiligt  nedad  hende). 

Ja  De,  ja!    Det  tror  jeg  sfi  gerne. 

FRU    WILTON 
Ibeherakal). 

Fru  Borkman,  —  der  gives  magter  i  menncske- 
livet,  som  De  ikke  synes  at  kende  synderlig  til. 

PRU    BORKHAN. 

Hvilke  magter,  om  jeg  ter  spet^e? 

FRU    WILTON. 

De  magter,  som  byder  to  mennesker  at  knytte 
SIR  livsgang  uleseligt  —  og  hensynslest  sammen. 


rRU    BORKMAN 

{amiler). 

Jeg  trode,  at  De  allerede  var  uleselig  bunden 
—  til  en  anden. 

FHU    WILTON 

(kort). 

Denne  anden  tiar  forladt  mig. 


Men  han  lever  dog,  aiges  der. 

FRU    WILTON. 

For  mig  er  han  ded. 


Ja,    mor,    for    Fanny    er    lian    ded.      Og    denne 
anden  konimer  jo  forresten  slet  ikke  mig  ved! 

FRU     BORKMAN 

leer  sttsngt  p&  hiun|. 

Du  v6d  del  altsfi,  —  dette  mtd  den  anden? 


Ja,    mor,    jeg    ved    det    s&    godt,    s&   godt,    alt- 
sammen ! 

FRU    BORKHAN. 

Og    alligevel    sk    kommer    det    dig    ikke    ved, 
siger  du! 

EBHART 

|i  ahiunde  ovormoct). 

Jeg    kan    bare    sige    dig,    at   det  er  lykken,   jeg 
vil  ha'!    Jeg  er  ung!    Jeg  vil  leve,  leve,  leve! 

FRU    BORKMAN. 

Ja,  du  er  ung,  Erhart.    Altfor  ung  til  dette  her. 


FRU    WILTON 

(dist  og  Jvorligtl, 

JDe  mi  ikke  tro  andet,  frti  Borkmaa,  end  at  jeg 
har  sagt  ham  det  samine.  Alle  mine  livsforhold  har 
jeg  lagt  frem  for  ham.  Ideiig  har  jeg  mindet  ham 
om,  at  jeg  er  hele  syv  kr  seldre  end  han  — 

ERUABT 

(afbrydrode). 

A  hvad,  Fanny,  —  det  vidste  jeg  jo  i  forvejen. 


~  men  ingenting,  —  ingenting  har  frugtet. 

FRU    BORKMAN. 

Sa?  Ikke  det?  Hvorfor  har  De  da  ikke  uden 
videre  afvist  ham?  Lukket  Deres  hus  for  ham?  Se, 
det  skulde  De  ha'  gjort  i  tide! 

FRU    WILTON 
(aer  pS  hende  og  aiger  dKiapet). 

Det  kunde  jeg  simpelt  hen  ikke,   fru  Borkman. 


Hvorfor  kunde  De  ikke? 

FRU    WILTON. 

Fordi  lykken  var  for  mig  ogsk  bare  i  dette 
eneste  ene. 

FRU    BORKMAN 

(Mnligl). 

Hm,  —  lykken,  lykken  ~ 

Jeg  har  aldrig  for  vidst,  hvad  lykke  var  i  livet. 
Og  jeg  kan  da  umuhg  vise  lykken  fra  mig,  fordi  om 
den  kommer  ah  sent. 


n,uN,-.rihyGOO^IC 


PRU    BORKHAN. 

Og  Iivor  Isenge  tror  De,  den  lykken  vil  vare? 

ERHART 

(arbryd«ude). 

Kort  eller  leenge,  mor,  —  det  fir  veere  det 
samme! 

PRU    BORKHAN 

(i  viwie). 

Forblindede  menneske,  som  du  er!  Ser  du  da 
ildie,  hvor  alt  dette  her  bterer  hen? 

ERHART. 

Jeg  bry'r  mig  ikke  om  at  se  fremover  i  tiden. 
Vil  ikke  se  mig  om  i  nogen  retning!  Jeg  vil  bare 
tk  lov  til  at  leve  livet  engang,  jeg  ogs&! 

FRU    BORKMAN 

Og  dette  kalder  du  livet,  Erhart! 


Ja,  ser  du  da  ikke,  bvor  dejlig  bun  er! 

PRU    BORKMAN 

(vridsr  hndderae}. 

Og  denne  knusende  skam  skat  jeg  altsa  ogs& 
m&tte  biere  p&! 

BORKMAN 

H&,  —  du  er  jo  vant  til  at  bsre  p&  sitgt  noget, 
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FRU    BOBKHAN. 

Her  skal  jeg  mAtte  gi  og  ee  daglig  for  miDe 
0Jne  min  egen  aon  sammen  med  en  —  en  — 

ERUAHT 
latbryder  bArdl). 

Ingenting  skal  du  f&  se,  morf  Vaer  tryg  for 
det,  du!    Jeg  bli'r  ikke  her  Iteoger. 

rnu  WILTON 

(raak  og  bestamt}. 

Vi  rejaer,  vi,  fru  Borkman. 

FRU    BORIUIAN 

(bisgnar). 

Rejser  De  ogs4!    Sammen  kanske? 

FRU    WILTON 

(nikkw). 

Jeg  rejser  sydover,  ja.  Til  udlandet.  Sammen 
med  en  ung  pige.    Og  Erhart  falger  med  os. 

FRU    BORKMAN. 

Med  Dem  —  og  en  ung  pige? 

PBU    WILTOH. 

Ja.  Det  er  denne  lille  Frtda  Foldal,  3om  jeg 
bar  ta't  i  huset  til  mig.  Jeg  vil,  at  bun  skal  ud  og 
■cere  mere  musik. 

FRU    BORKMAN. 

Og  3&  ta'r  De  hende  med  Dem? 

FRU    WILTON. 

Ja,  jeg  kan  jo  ikke  godt  slippe  det  unge  barn 
les  alene  derude. 
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FRU   BOKKMAN 

(oDdartrykkar  at  smil). 

Hvad  siger  du  til  det,  Erhart? 

ERHART 
llidt  toeltgto.  trakker  pi  akulderen). 

Jo,  mor,  —  nflr  Fanny  endetig  ah  vil  ha'  det,  s4  — 

FRU    BORKHAN 

(koldl). 

N&r  rejser  herskabet,  om  man  ter  sperge? 

FRU    WILTON. 

Vi  rejser  nu   straks,    inat.     Min  slffidevogn  st&r 
nede  pji  vejen,  —  udenfor  hos  Hiokels. 

FRU    BORKUAK 
(ser  padad  lwade|. 

Aba,  —  det  var  alts&'  aftenselskabetl 

FBD   WILTOH 

Ja,  der  kom  ikke  andre  end  Erbart  og  jeg.    Og 
sk  lille  Frida,  forstdr  sig. 

FRU    BOB  KHAN. 

Og  hvor  er  bun  nu? 

FRU    WiLTON. 

Hun  sidder  i  vognen  og  venter  p&  os. 

ERHART 

IpinJigt  foriegan). 

Mpr,  —  du  kan  da  vel  forstH  — ?    Jeg  vilde  ha' 
ak&net  dig  —  og  alle  for  dette  ber. 

FRU    BOBKUAN 

Du  vilde  rejst  fra  mig  uden  at  aige  mig  farvel? 
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ERUART. 

Ja,  jeg  syntes,  det  var  bedst  s&.  Bedst  for 
begge  parter.  Alting  var  jo  klappet  og  Mart.  Tajet 
pakkei     Men  da  der  sA  kom  bud  efter  mig,   sk  —. 

(Til  rskka  hand*  h«ndeme.)      Farvel    da,    mor. 


FRU    BORKHAH 

Iftf.B 

,^™J.,  Mr  «d  i,«,«l  b«,n). 

Rer 

mig  ikU 

l^poe). 

Er  det  dit  si 

dste  ord? 

FRU    BORKMAH 

Ja, 

(hSrdt). 

ERHART 

(veoder  sig|. 

Farvel  du  da. 

tante  Ella. 

ELLA    RENTHEIM 
(trykker  hana  haeoder). 

Farvel,   Erhart!     Og    lev    dit    liv,  —  og    bliv   i 
lykkelig,  si  lykkelig,  —  som  du  bare  kan! 


Tak,  tante.  (bukka-  for  borkman,}  Farvel.  far.  (hvisfcar 
til  FBu  -wiLTOK.)  Lad  03  se  at  komme  afsted,  jo  fer  jo 
heller. 


J  a,  lad  OS  det. 

FRU    BORKMAN 


Fru  Wilton,  —  tror  De,   at  De  gar  rigtig  klogt 
i  at  ta'  denne  unge  ptgen  med? 
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FBU    WILTON 

(gtugalder  smilel,  balvt  iroaisk,  tulvt  slvorlig). 

Msendeae  er  sk  ubestandige,  fru  Borkman.  Og 
kvinderne  llgervis.  N&r  Erhart  er  fsrdig  med  mig, 
—  og  jeg  med  ham,  —  8&  er  det  godt  for  os  begge, 
at  han,  stakker,  ,har  nogen  at  falde  tilbage  p&. 

FRU    BOB  KM  AN. 

Men  De  setv  da? 


A,  jeg  arrangerer  mig  nok,  k&n  De  vide.    Par- 
vel  allesammen! 

(hun  hiJser  og  gir  ud  genneia  fontaedaren.    BBSiRT  sUr  el  sjeblik  lige- 
som  vBUende;  bS.  v«ider  han  sig  og  falger  hende.) 

FRU   BOREUAN 
{mad  ssnkods,  faldeds  hsoder). 

Bamles. 

BOB KM AN 

(aom  vSgnendB  til  beslubing). 

S&  ud  i  uvejret  alene  da!    Mia  hat!    Min  kappe! 

(han  gir  skfudsoiut  mod  derao.) 


EtLA    I 

(i  angst;  atandsar  ham). 

John  Gabriel,  hvor  vil  du  hen? 

BOBKHAN. 

Ud  i  livets  uvejr,  herer  du.    Shp  mig,  Ella! 

ELLA    RENTHEIM 
(holder  ham  fast). 

Nej,   nej,  jeg  slipper   dig  ikke  ud!    Du  er  syg. 
Jeg  kaa  se  det  p&  dig. 

BOB  KM  AN. 

Lad  mig  g&,  siger  jeg! 
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ELLA    BENTUEIH 

Hjtelp  mig  at  hoUe  p&  ham,  Gunhild! 

FRU    BORKHAN 

(koldogbird;«14r  mLdt  i  «lu»n). 

Jeg  holder  ikke  p&  noget  meiineske  i  hele  ver- 
den.  Lad  dem  g&  fra  mig  allesammen.  B&de  den 
ene  og  den  anden!  S&  langt,  —  3&  langt  de  bare 
vil.    (pludwligu  mad  rt  sksrendB  Hkrig.)     Erhart,  rejs  ikke! 

(huo  slyrUc  med  udbredls  arme  mod   deceu.     elli  behtbeim  alaad««r 
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FJERDE  AKT. 


(Abfln  gArdapLadi  udenfor  hovedby^niagen,  Bom  ligg«T  lil  hejre.  El  hjamfl 
at  deone  uihI  indguigBdDr  og  «n  flad  slentrappe  Bpripgsr  from-  l^Dgfl 
baggrundan.  nar  ind  til  gArden,  strakker  sig  brslts  granbsvoksede  lier. 
Begyndepda  apradt  smiBkog  til  veoslre.  SaevejrBt  er  ophiirt;  mfn  joi^ 
Am  er  hejt  dickkat  afden  nyllg  fatdae  aoe.  GranarDe.  ludeade  og  tunge. 
1ige$£.  Mark  aatteluFU  Driieade  skyer.  MAcen  sk[mlei  undertidea 
svagl.    OmgiTelfleme  modtag«r  kun  at  mat  lys  fra  anefln.) 

slnagkHppu  knalct  over  EkuldrSDH,  holder  en  bted  gr&  GlLbat  i  den  ene 

hAod  og  en  tyk  kaorteksp  i  den  andan.    ella  RENrafliii  bsrer  ain  k&bfl 

pA  armen,    fhit  noHRHina  atore  tflrkJteda  er  gladat  ned  orer  nakkeD,  aA 

at  headee  hir  er  blolUi} 

ELLA    RENTHEIH 

Gk  ikke  efler  ham,  Gunhild! 

FBi;    BORKMAH 

(i  angst  og  oprar). 

Slip  mig  forbi,  du!   Han  mk  ikke  rejae  fra  mig! 

ELLA    BENTHEIM. 

Det  er  s&  real  unyttigt,  siger  jeg  dig!    Du  ahx 
ham  ikke. 
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FRU    BORKMAN. 

Lad  mig  g&  alligevel,  Ella!  Jeg  vil  skrige  hejt 
efler  ham  nedover  vejen.  Og  sin  mors  skrig  ink 
han  da  ve)  here! 

ELLA    REHTHEIM. 

Han  kan  ikke  here  dig.  Han  sidder  viast  alt 
inde  i  vognen  — 

FRU    BORKHAN. 

Nej,  nej,  —  han  kan  da  ikke  sidde  i  vognen 
endnul 

ELLA    RENTHEIH. 

Han  sidder  for  Imngst  i  vognea,  tro  du  mig. 

FRU    BORKMAN 

(i  tortvilelse). 

Sidder  han  i  vognen,  —  s&  sidder  han  der  med 
hende,  med  hende,  —  hende! 

BORKHAN 

(br  tkumoielt). 

Og  sk   herer   han  nok    ikke  sin  mors  skrig  da. 

PRU   BORKHAN. 

Nej,  —  sh  herer  han  det  ikke.  (lytier.)  Hys! 
Hvad  er  det? 

ELLA    RENTUEIH 

(Qgsi  lytUndBl. 

Del  heres  ligesom  bjeeldeklang  — 

FRU    BORKMAN 

|Qi«d  el  dcmpAt  uilrib). 

Det  er  hendes  vogn! 

ELLA    RENTUEIH. 

Eller  kanske  en  andens  — 
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FRU    BOHXMAN. 

Nej,  nej,  det  er  firu  Wiltons  shedevogu!  Jeg 
kendcr  selvklokkeme!  Her!  Nu  kerer  de  lige  forbi 
her  —  nedenunder  bakken! 

BLLA    RENTHEIM 

(hurligt). 

Gunhild,  vil  du  skrige  efter  ham,  s&  skrig  nu! 
Kanske  han  alligevel  — ! 

(BJBldeblaDgeD  Ijdcr  liga  Ted.  iods  i  sbogsn.) 
ELLA    REKTHEIH. 

Skynd  dig,  Gunhild!  Nu  er  de  Uge  neden- 
under  os! 

FRU    BORKMAN 
<st£r  at  ejablik  ubnlullet;  derpi  stivner  huD,  hied  og  koldl. 

Nej.  Jeg  skriger  ikke  efter  ham.  Lad  Erhart 
Borkman  kere  mig  forbi.  Langt,  langt  ud  i  det.  han 
nu  kalder  Iivet  og  lykken. 

(Lyden  t.J«r  «g  i  det  fierae.) 

ELLA    RBHTUEIM 

(lidt  enar). 

Nu  hores  ikke  klokkerne  linger. 

FRU    BORKHAH. 

Jeg  syntes,  de  lod  som  gravklokker. 

BOBKHAN 

Ahi,  —  der  ringes  ikke  over  mig  endnu! 

FRU    BORKHAH. 

Men  over  m  i  g.  Og  over  ham ,  som  rejste 
fra  mig. 
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ELLA    REMTHEIM 

(naker  taofcefuldt). 

Hvem   v^,    om   de  ikke  ringer  livet  og  lykkea 
ind  for  ham  alligevel,  Gunhild. 

FItU    BORKMAH 
(fjtnr  op;  B«r  hArdt  pfi.  hfindfi). 

Livet  og  lykken,  siger  dul 

ELLA    RENTHEIH. 

For  en  stakket  stund  ialfald. 


Vilde   du   unde   ham    livet    og  lykken,  —  med 
hende? 

ELLA    RENTHEIM 

(.annt  ag  laittUgt), 

Ja,  af  min  hele,  fulde  sjtel  vilde  jeg  det! 

FRU    BOBKHAN 

Ikoldl). 

S&   m&  du  vffire  rigere  p&  kierlighedskraft,  du, 
«nd  jeg. 

ELLA    RENTHEIU 

(»r  longl  h.n  for  sig). 

Det    er    kanske    keerlighedssavDet,    som  holder 
den  kraft  oppe. 

FRU    BORKHAN 

Ifiealer  BJncna  pA  hende). 

Hvis  s&  er,  —  da  bli'r  nok  jeg  snarl  lige  ak  rig 
som  du,  Ella. 

(hun  vender  lig  og  gir  ind  i  huseL) 

ELLA    RENTHEIH 

sovl  pi  bans  gkuldBr). 

John,  kom  s&  og  g&  ind.  du  oga&. 
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ELLA    RENTHEIH. 

Ja.  Du  t&ler  ikke  den  hvasse  vinterluft.  Det 
kan  jeg  se  p&  dig,  John.  Kom  s&  og  gA  ind  med 
mig.    Ind  under  tag.  hvor  der  er  varmt. 


Op  igen  p&  salen  kanske! 

BLLA   REKTHEIH. 

Heist  ind  i  stuen  til  hende. 

BORKUAH 

(farer  np  i  heltighedl. 

Aldrig   i    livet  seetter  jeg  foden   under  det  tag 
mere! 

ELLA    RENTHEIH. 

Men  hvor  vil  du  da  hen?    S&  sent,   ved  natte- 
Hd,  John? 


Ferst  og  fremst  s&  vil  jeg  nu  gh  ud  og  se  tit 
alle  mine  gemte  skatte. 

ELLA    BENTREIM 
(wr  wngitelig  pfi  hunt. 

John,  —  jeg  forsl&r  dig  ikke! 

BORKHAN 

|i  buatendfl  latter). 

A,  det  er  ikke  bortgemt  tyvegods,  jeg  mener. 
Vffir  ikke  reed  for  det,  Ella,  (sinndsm  og  pager  nd.)  Se 
ham  der,  du!    Hvem  er  det? 
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.laiM  roLDAi.  i  BD  gunia«l,  lilsoect  kaiaj,  med  bslteu  n»dbneU«t  og 
i  CD  alor  paraply  i  hlodSD,  kooiniar  from  fonn  ttjsnial  af  hoMt, 
imnt  atavreQilB  gennam  somn.   Han  hioker  alarfcl  pt  den  ien«tro  fod.) 

BORKHAN. 

Vilhelm!    Hvad  vil  du  her  hos  mig  —  nu  igen? 


1  Herrens  navn,  —  stfir  da  ude  p&  trappen, 
John  Gabriel?    (hiiaer.i    Og  fruen  ogs&,  ser  jeg! 

BOREMAN 

(kort). 

Det  er  ikke  frueD. 

FOLDAL. 

A,  om  forladelse.  Jeg  har  nemlig  mistet  bril- 
lerne  i  sneen.  —  Men  at  du,  som  ellers  aldrig  g&r 
udenfor  en  d»r  —  ? 

BORKHAN 

IbeDajDalMl,  l;>tig). 

Det   er   p&   tiden,  jeg  begynder  at  bU'  frilufls- 

menneske  igen,   skenner  du.    Neesten  tre  ^r  i  vare- 

tffigt;  fern  &r  i  cellen;   otte  &r  p&  salen  deroppe  — 

ELLA    BENTHEIH 
(behrmrell. 

Borkman,  —  jeg  be'r  dig  —  ! 

FOLDAL. 

Ak  ja,  ja,  ja  — 


Men  hvad  er  det  b&,  du  vil  mig,  spar'  jeg? 

FOLDAL 

Jeg  vilde  op  til  dig,  John  Gabriel.    Jeg  syntes. 


jeg   mStte   op  fil   dig   p&   salen.    Herregud,  —  den 
salen,  du! 

BORKHAN. 

Vilde  du  der  op  til  mig.   som  viate  dig  doren? 

FOLDAL. 

Ja,  det  ^  i  Guds  navD  veere  del  saiume. 


Hvad    har   du   gjort    ved    foden?     Du   g&r  j 
halter? 

FOLDAL. 

Ja,  teenk  dig.  du.  —  jeg  er  ble't  overkert. 

ELLA    RENTHEIM. 


FOLDAL. 

Ja,  af  en  sliedevogn  — 

BORRHAN. 

Ah&! 

FOLDAL. 

—  med  to  heste  for.  De  kom  i  susende  fart 
nedover  bakken.  Jeg  kunde  ikke  vige  af  vejen  fort 
nok;  og  s&  — 

ELLA   RENTHEIM. 

—  Og  si  korte  de  over  Dem? 

FOLDAL. 

De  kerte  lige  p&  mig,  frue  —  eller  freken.  Lige 
pg  mig  karte  de,  s&  jeg  ruUed  rundt  i  sneen  og 
misted  brillerne  Og  fik  paraplyen  knskket;  (gnider  ng.) 
og  foden  lidt  skadet  ogsfi. 
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Yid  du,  hvem  der  sad  i  den  vognen,  Vilhelm? 

POLDAL. 

Nej.  hvor  kunde  jeg  se  det?  Det  var  jo  en 
lukket  vogn,  og  gardinerne  var  trukket  ned.  Og 
kusken  standsed  s&msn  ikke  et  BJeblik,  da  jeg  1& 
der  og  trilled  — .  Men  det  kan  ogs&  vmre  det 
samme,  for  —  (udbrydBndB.)  A,  jeg  er  sk  foninderlig 
glad,  du! 

BOHKHAN. 

Glad? 

FOLDAL. 

Ja,  jeg  v6d  ikke  rigtig,  hvad  jeg  skal  kalde 
det.  MeD  jeg  syoes,  at  jeg  neermest  m&  kalde  det 
glad.  For  der  er  indtruffet  noget  s&  rent  mffirkvaer- 
digt!  Og  derfor  a&  kunde  jeg  ikke  andet,  —  jeg 
iD&tte  indom  og  dele  gkeden  med  dig.  John  Gabriel. 

BOB KHAN 

(busk). 

Na,  s&  del  den  gleedea  da! 

ELLA    REKTHEIM. 

A,  men  &  da  ferst  din  ven  ind  med  dig, 
Borkman. 

BORKUAN 

(Urdt). 

Jeg  vil  ikke  ind  i  huset,  bar  jeg  sagt. 

ELLA    RENTHBIH. 

Men  du  herer  jo,  at  han  er  ble't  overkert! 

BOBKHAn. 

A,   overkort  bli'r   vi   aUesammen  —  en  gang   i 
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livet.     Men   s&   ftr  en  rejse   sig  op  igen.     Og  lade 
som  indenting. 

FOLDAL. 

Det  var  et  dybsindigt  ord,  John  Gabriel.  Men 
jeg  kan  sk  inderlig  godt  fortfelle  her  ude  i  en  fart. 

BOnKHAN 

(mildere), 

Ja,  tjen  mig  i  det,  Vilhelm. 

FOLDAL. 

Ja,  nu  skal  du  bare  hare!  Teenk  dig,  du  —  da 
jeg  kommer  hjem  her  iaftes  fra  dig.  —  sA  finder  jeg 
et  brev.  —  Kan  du  gffitle,  hvem  det  var  fra? 

BORKMAN. 

Kanske  det  var  fra  din  hUe  Frida? 


Netop!  T«enk,  at  du  traf  det  straks!  Ja,  det 
var  et  langt  —  t«nimelig  langt  brev  fra  Frida,  du. 
Der  havde  vieret  en  tjener  og  bragt  det.  Og  kan 
du  tsenke  dig,  hvad  hun  skriver  om? 

BOBKHAN. 

Skulde  det  muligens  vsere  for  at  sige  farvel  til 
forseldrene. 

FOLDAL. 

Akkurat!  Det  er  merkvterdigt,  som  du  kan 
gtette,  John  Gabriel!  Jo.  hun  skriver,  at  fru  Wilton 
har  fattet  s&  stor  godhed  for  hende.  Og  nu  vil  fruen 
rejse  med  hende  til  udlandet.  For  at  Frida  kan  f& 
tore  mere  musik,  skriver  hun,  Og  sk  bar  fru  Wilton 
sarget  for  en  dygtig  Issrer.  som  skal  veere  med  p& 
rejsen.  Og  leese  med  Frida.  For,  desvteire,  hun  er 
nok  lidt  forsamt  \i  enkelte  stykker,  skanner  du. 
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BORKMAN 

(lar  iadvondiit.  tt  dtt  klukker  i  ham). 

Ja  vel,  ja  vel.  Jeg  skanner  det  altsammen  sk 
urimelig  godt,  Vilhelm. 

FOLDAL 

(roHsatter  ivrigl. 

Og  teenk,  hun  fik  ferst  vide  det  om  rejsen  nil 
ikveld.  Det  var  i  det  selskabet,  som  du  ved  Dok, 
hm!  Og  endda  s&  fandt  liun  tid  til  at  skrive.  Og 
brevet  er  s&  varmt  og  ah  smukt  og  sk  hjerteligt 
skrevet,  forsikrer  jeg  dig  til.  Ikke  spor  at*  foragt  for 
sin  far  nu  leenger.  Og  sa  dei  fine  trsek,  du,  at  bun 
vilde  sige  os  farvel  skriftlig  —  fer  hun  rejste.  (ler.) 
Men  det  bli'r  der  rigtignok  ikke  noget  af! 

BORKMAN 

(ser  sporgende  p*  hsra). 

Hvorledes  det? 

rOLDAL. 

Hun  skriver,  at  imorgen  lidlig  rejser  de.  Ganske 
tidligt. 

BORKHAN. 

Se,  se,  —  imorgen?    Skriver  hun  det? 


Ja,    men  nu  er  jeg  listig,  jeg,   ser  du!    Nu  gfir 
jeg  lige  op  til  fru  Wiltons  — 

BORKMAN. 

Nu  ikveld? 

FOLDAL. 

Ja    Herregud,    det   er   da    ikke    s&   sveert   sent 
endnu.     Og   skulde   der   alt  vsere   steengt,    5&  ringer 


jeg  pft.     Uden   videre.     For  jeg   vil   og  jeg  m&  se 
Frida,  far  hun  rejser.    Godnat,  godnat! 

(ban  Til  sL) 
BORRMAN. 

Hbf  her,  min  stakkers  Vilhelm,  —  du  kan  spare 
dig  del  tunge  vejstykke. 

FOLDAL. 

A,  du  tinker  p&  den  fodea  — 

BOB  KM  AN. 

Ja,  og  s&  slipper  du  ikke  ind  hos  fru  Wiltons 
alligevel. 

FOLDAL. 

Jo  s&mflen  ger  jeg  sS.  Jeg  hli'r  ved  at  ringe 
og  kime  p&  klokken,  til  der  kommer  nogen  og  lukker 
op.     For  Frida  m&  jeg  og  skal  jeg  se. 

ELLA    RGNTUEIH. 

Deres  datter  er  alt  rejst,  herr  Foldal. 


Er  Frida  alt  rejst!    V6d  De  det  visst?    Hvem 
har  De  det  fra? 

BORKMAH. 

Vi  har  det  ira  hendes  vordende  leerer. 

FOLDAL. 

S&?    Og  hvem  er  han  da? 

BORKUAN. 

Det  er  en  student  Erhart  Borkman. 
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FOLDAL 
(■trilsnda  glad). 

Din  sen,   John  Gabriel!     Skal  ban   rejse  med? 

BORKHAN. 

Jaha;  d«t  er  ham,  som  skal  hjeeipe  fhi  Wilton 
med  at  oplsere  din  lille  Frida. 

FOLDAL. 

Nft,  Gud  ske  lov  og  tak!  S&  er  jo  barnet  i  de 
bedste  heender  da.  Men  er  det  ogs&  ganske  visst, 
at  de  alt  er  rejst  med  hende? 

BOB  K  MAN. 

De  rejste  med  hende  i  den  vognen,  som  ksrte 
dig  over  p&  vejen. 


{Blir  hnndeme  udiidhi). 

Tffinke  sig  til,  at  min  Mile  Frida  sad  inde  i  den 
pragtfulde  vognen! 

BORKMAN 
fnikksr). 

Jo-jo,  Vilhelm,  —  din  datter  er  kommen  godl 
op  at  kere.  Og  student  Borkman  ogsh.  —  NA,  —  la' 
du  s&  mserke  til  selvklokkeme? 

FOLDAL. 

Jo  da.  —  Solvklokkerne ,  siger  du?  Var  det 
solvklokker,  du?    Virkelig  legte  solvklokker? 


Det   kan   du   forlade   dig   p&.      Altsammen   var 
eegte.    Bfide  udenp&  og  —  og  indeni. 
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{■tillii  bs'Kgat). 

Er  det  ikke  forunderligt,  hvorledes  lykken  kan 
foje  3ig  for  et  menneske!  Det  er  min  —  min  smule 
digtergave,  som  har  omaal  sig  til  musik  hos  Frida. 
Og  s&  bar  jeg  alts&  ikke  forgseves  vieret  digter  el- 
ligevel  da.  For  du  iki  hun  rejse  ud  i  den  store, 
vide  verden,  aom  jeg  engang  Ttavde  dremt  s&  dejligt 
om  at  fil  se.  1  lukket  slsedevogn  thr  lille  Frida  rejse. 
Og  med  selvklokker  p&  seeletejet  — 

BORRHAN. 

—  og  kare  over  sin  far  — 

FOLDAL 

Iglad). 

A  hvad!  Det  kan  veere  det  samme  med  mig, 
—  n&r  bare  baroet  — .  Nfi,  jeg  kom  alts&  for  sent 
alligevel.  Og  derfor  3&  vil  jeg  g&  hjem  og  treste 
hendes  mor,  som  sidder  i  kokkenet  og  grssder. 

BO  R  KM  AM. 

Greeder  bun? 


Ja,  teenk  dig  t!l,  du,  —  hun  sad  og  greed  s& 
rent  svsert.  da  jeg  gik. 

BOBRMAN', 

Og  du  ler,  du,  Vilbelm. 

FOLDAL. 

Ja  jeg,  ja!  Men  bun,  stakker,  biin  forstAr  det 
ikke  bedre,  hun,  ser  du.  NS,  farvel  da!  Godt  er 
det,  at  jeg  bar  sporvognen  s&  nsr  ved.  Farvel,  far* 
vel,  John  Gabriel!     Farvel,   freken! 

(han  hilier  og  g&r  majsomt  ud  lamme  v»j,  som  ban  kom.l 
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BOH  KHAN 

(gUr  eo  atuDd  sUlls  og  ser  hen  (or  aig). 

Farvel,  Vilhelm!   Det  er  ikke  ferste  gang  i  livet, 
at  du  er  ble't  overkert,  gamle  yen. 

ELLA    RENTHEIM 
(■er  i  undwlrykl  aDgsl  pi  ham). 

Du  er  s4  bleg,  si  bleg,  John  — 

BORKMAN. 

Det  kommer  af  feengselsluft«n  deroppe. 

EIXA    BBHTHEIM. 

Jeg  bar  aldrig  fer  set  dig  slig. 

BORKMAN. 

Nej,  for  du  bar  vel  aldrig  set  en  udbrudt  straf- 
fange  for  Heller. 

BLLA    RENTHEIM. 

A,  kom  nu  bare  og  gk  ind  med  mig,  John! 

BORKMAN. 

Lad  v«re   med    de   lokketoner.    Jeg  bar  jo  sagt 
dig  — 

ELLA    RENTHEIM. 

Men   n&r  jeg   nu   beV   dig  sk  indstfendig?     For 
din  egen  skyld  — 

(sTDEPIeiH  hiiiniD«i  halvt  ud  pi  trappen.) 
STUEPIGEH. 

Om  forladelse;  fruen  bar  sagt,  at  jeg  skal  stffinge 
gadedoren  nu. 

BORKUAN 

(sagte  Ul  £LL*|. 

Her  bare;  nu  vil  de  stsenge  mig  inde  igen! 


ELLA   REHTHEIM 
(til  pigao). 

Bankcbefen  er  ikke  rigtig  vel.  Han  vil  trskke 
lidt  frisk  luft  ferst. 

STUEPIGEN. 

Ja  men  fruen  selv  har  sagt.  at  — 

ELLA    RBNTHEIM. 

Jeg  skal  steenge  deren.  Lad  bare  neglen  sidde 
i,  s&  — 

STUBPIGEN. 

Ja,  Gud  bevar's  vel;  jeg  skal  nok  sh  gere. 

Ihun  gfir  iod  i  huwl  igto.i 

BORKHAN 
(«Ur  et  ajcblik  stille  og  lytter;  sA  glr  han  itaamt  ned  p&  gardapUduo). 

Nu  er  jeg  udenfor  muren,  Ella!  Nn  fiir  de  mig 
aldrig  fat  mere! 

ELLA    RENTHEIH 
{□■de  boa  hun). 

Men  du  er  jo  fri  mand  derinde  ogsh,  John. 
Kan  g&  og  komme  ganske  som  du  selv  vil. 

BORKHAN 

(skgt*,  lig»om  i  >.krn;t), 

Aldrig  under  tag  igen!  Her  ude  i  nattea  er  det 
s&  godt  at  veere.  Gik  jeg  op  pfi  salen  nu,  — ■  loft 
og  vEB^e  vilde  skrumpe  sig  sammen.  Enuge  mig. 
Klemme  mig  flad  som  en  flue  — 

ELLA    REMTHEIH. 

Men  hvor  vil  du  da  hen? 


Bare  gk  og  g&  og  g&.  Se,  om  jeg  kan  vindi 
frem  til  frihed  og  til  liv  og  til  mennesker  igen.  Vi 
du  g&  med  mig,  Ella? 
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ELLA    RENTHEIH. 

Jeg?    Nu? 

BORXMAIt. 

Ja,  ja,  —  na  straks ! 

ELLA    RENTHEIM. 

Men  hror  langt  da? 

BORKHAH. 

5k  langt  jeg  bare  kan. 

ELLA    BENTHEIH. 

A,   men  teenk  dig  da  om.    Ude  i  denoe  vgde, 
kolde  viDtematten  — 


Ah&.  —  frokenen   er  bekymret  for  sin  helbred? 
Ja-ja,  —  den  er  jo  skrebelig,  den. 

ELLA    RENTHEIH. 

Det  er  din  helbred,  jeg  er  bekymret  for 

BORKMAH. 

H&h&h&!     En   dod   mands  helbredl    Jeg  lak  le 
af  dig,  Ella! 

(boD  gAr  viderc) 

ELLA    RENT  H  EI  M 
(edar  hwo;  hnldar  Iiav  fut). 

Hvad  var  det,  du  sa',  at  du  var? 

BORKMAN. 

En  ded   mand,   sa'  jeg.    Mindes  du  ikke,  Gun- 
hild  sa'.  jeg  skulde  bare  holde  mig  rolig,  der  jeg  1&? 

ELLA    RENTHEIM 

(bnlutlet,  kHster  k^ben  ooi  sig). 

Jeg  g&r  med  dig,  John. 
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BORKHAN. 

Ja  vi  to,    vi   bflrer  jo  ogsk  sammen,    vi,   EUla. 

(gir  fidare.)      Kom    a&  I 

{De  er  «ll»rhiadaD  na»i  ind  i  amAikogen  lil  venitn.    Daunt  akjular  dun 

lidt  artei  lidl,  s&  da  ikke  mere  ses.     Huset  og  girdspladHn  tabas  af 

aigtfr,   LanilskBhat,  med  liar  og  bajdadrag.  forandrer  aig  atadig  Jasgaoint 

og  hli»ar  vildara  or  vildsra.! 

ELLA   RtHTHEIHS    STBHHK 
(hersi  inJe  i  akogen  lil  hajra). 

Hvor    er   det,    vi    gkt,    John?     Jeg   kender    mig 
ikke  igen  her. 

BOB KHANS    STBMUE 

(hajora  oppa). 

Hold  dig  bare  i  snesporene  efter  mig! 

ELLA    RBNTUEIHS    STEUHE. 

Men  hvorfor  behever  vi  at  slige  sfi  hejt  da? 

BORKUAHS    STEHHB 
(nnnaera). 

Vi  m&  opad  den  krogede  stien. 

ELLA    RENTHEIU 
|fr«niMea  akjull). 

A,  men  jeg  &rker  snart  ikke  mere. 

BOREHAK 

|i  akogkantei]  til  hejre). 

Kom,  kom!    Nu  er  vi   ikke  langt  fra  udsigten. 
Der  stod  en  beenk  fer  i  tiden  — 


(komnur  tiliyae  mallem  trse 

Mindes  du  den? 
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BORKMAN. 

Der  kan  du  hvile  dig. 

stigpr  brat  op  bag  dem.    Til  venslre,  dybt  aede,  et  vidtstrakt  Undskab 
venalre   et  uddsd    turutre   med  «o  bsali  uoder.    Sneaa  ligger  hsj   pit 

BOH KM AN 

(stiuidaer  ved  dybet  til  veustrei. 

Eom  her,  Ella,  s&  skal  du  f&  se. 

ELLA    RENTHEIH 

<hoa  hum). 

Hvad  er  det,  du  vil  vise  mig,  John? 

BORKMAN 

(psger  ndad). 

Ser  du,   hvor  landet  ligger  frit  og  &bent  for  os 
—  vidt  ud  over? 


Der  p&  btenken  sad  vi  ofte  fer,  —  og  s&  endnu 
laDgt,  langt  videre  ud  over. 

BORKMAN. 

Det  var  et  drommelaDd,  vi  s&  ud  over  dengang. 

ELLA    RENTHEIH 

(niliker  lungt). 

Vort  hvs   dremmeland   var   det,  ja.     Og   nu  er 
det  land  snedsekt.  —  Og  det  gamle  Irse  er  dadt, 

BORKMAN 

(aded  at  hare  p*  heDd«). 

Kan  du  skimte  rogen  af  de  store  dampsUibene 

ude  pk  fjorden? 
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ELLA    REHTHBIM. 

Nej. 


Jeg  kan.  —  De  kommer  og  de  gkr.  De  bringer 
forbundsliv  hele  jorden  rundt.  De  skaber  lys  og 
varme  over  sjceleae  i  mange  tusend  hjem.  Det  var 
det,  jeg  dremte  om  at  skabe. 

ELLA    RENTHEIH 

Og  3&  blev  det  ved  drammen. 

BORKHAN. 

Det  blev  ved  dremmen,  ja.  <lytter.|  Og  her  der 
nede  ved  elven,  du!  Fabrikerne  g&r!  Mine  fabri- 
kerl  Alle  de,  som  jeg  vilde  skabt!  Her  bare,  hvor 
de  g&r.  De  bar  oatarbejde.  Nat  og  dag  arbejder  de 
alts&.  Her,  ber!  Hjulene  bvirvler  og  valserne  lyner 
—  nindt,  rundt!    Kan  du  ikke  here  det,  Ella? 

ELLA    RENT  R  EI  M. 

Nej. 

BORKHAN. 

Jeg  kan  bare  det, 

ELLA    RENTHEIM 
(eBngstsligl- 

Jeg  tror,  du  ta'r  fejl,  John. 


A,    men   alt  dette   her  —  det  er  bare   ligesom 
udenveerkerne  omkring  riget,  det,  mft  du  vide! 

ELLA    RENTHEIH. 

Riget,  siger  du?    Hvilket  rige  —  ? 


I.P^hyGOO^IC 


BORKHAN. 

Hit  rige  veil  Det  rige,  jeg  var  lige  vel  at 
tage  i  beaiddelse  den  gang  jeg  —  dea  gang  j^  dede. 

ELLA    RENTHBIH 

A,  John,  John! 

BORKHAN. 

Og  nu  lig^T  det  der  —  forsvorslest,  herrelsst, 
—  udsat  for  reveres  overfald  og  plyndriog.  —  Ella! 
Ser  du  fjeldrffikkeroe  der  —  langt  borte?  Den  ene 
bagenfor  den  anden.  De  hejner  sig.  De  timer  sig. 
Det  er  niit  dybe,  endelese.  uudtommelige  rige! 

ELLA     RENTHEIH. 

A,  men  der  st&r  et  Bk  isnende  pust  fra  det 
rige,  John! 

BORKMAN. 

Det  pust  virker  som  livsluFt  p&  mig.  Det  pust 
kommer  til  mig  som  en  hilsen  fra  underdanige  &n- 
der.  Jeg  fornemmer  dem,  de  bundne  millioner;  jeg 
feler  molm&rerae,  som  str«ekker  sine  bugtede,  grenede, 
lokkende  arme  ud  efter  mig.  Jeg  s&  dem  for  mig 
som  leveodegjorte  skygger  —  den  nat,  da  jeg  stod  i 
bankkelderen  med  lygten  i  h&nden.  I  vilde  frigeres 
dengang.  Og  jeg  provte  pk  det.  Men  jeg  m«igted 
det  ikke.  Skatten  sank  i  dybet  igen.  (meii  frwurakts 
hiBoder.)  Men  jeg  vil  hvlske  det  til  jer  her  i  natte- 
stilheden.  Jeg  elsker  eder,  der  I  ligger  skindede  i 
dybet  og  i  merket!  Jeg  elsker  eder,  I  livkraavende 
vserdier  —  med  alt  eders  lysende  felge  nf  magt  og 
sere!    Jeg  elsker,  elsker,  elsker  eder! 

ELLA    RENTHEIH 

(i  itille,  stig«iid«  Dprsr). 

Ja,  der  nede  bar  du  din  kterlighed  endnu,  John. 
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Har  altid  havt  den  der.  Men  her  oppe  i  dagen,  du, 
—  her  var  der  et  varmt,  levende  menneskehjerte, 
som  banked  og  slog  for  dig.  Og  dette  hjerte,  det 
knuste  du.  A,  mere  end  det!  Tifold  veerre!  Du 
anigte  det  for  —  for  — 


Hrystcri  d«  g*r  liResom  koldl  i^ddhh  ham). 

For  rigets  —  og  maglens  —  og  erens  skyld,  — 
mener  du? 

ELLA    RSnTHEIM. 

Ja,  det  mener  jeg.  Jeg  har  sagt  dig  det  far 
engang  Ikveld.  Du  har  myrdet  kierlighedslivet  i  den 
kvinde,  som  elsked  dig.  Og  som  du  elsked  igen. 
S&  vidt  du  kunde  elske  nogen  da.  Imvd  <>piefii>t  ann.) 
Og  derfor  ai,  apflr  jeg  dig  det,  —  John  Gabriel  Bork- 
man,  —  du  vinder  aldrig  den  pris,  du  krseved  for 
mordet.  Du  f&r  aldrig  hnlde  noget  sejersindtog  i  dit 
kolde,  merke  rige! 

BORKMAH 

(vH^ler  hen  lil  bsoksu  og  BstUr  aig  tungt  n»l). 

Jeg  frygter  niesten.  at  du  fJhr  ret  i  den  spft- 
dom.  Ella. 

ELLA    RCNTHBIM 

(heniie  hns  hmn). 

Du  ska)  ikke  frygte  for  det,  John.  Just  det 
vilde  vfere  det  bedste,  som  kunde  times  dig. 

BORRMAN 

lin»d  »t  strig;  griber  aig  for  brjBlBll. 

Ah  — !    (ni«i-i    Nu  alap  den  mig. 


Hvad  var  det,  John! 


nyN,-i-^t,,.Go0^lc 


BORKHAH 
(ariiker  bagover  mod  lonal). 

Det  vor  en  ish&nd,  som  greb  mig  i  hjertet. 

ELI^    REHTHEIH. 

John!    Pomam  du  ish&nden  du! 


Nej.  —  logen  ish&nd.  —  En  malmh&nd  var  det. 

(hSD  glidar  belt  ii»d  pi  bffinken.t 
BLLA    RENTHEIM 

Bliv  roltg  liggende,  der  du  Ugger!    Jeg  ska)  g& 
og  hente  bjtelp  t!l  dig. 

IbuQ  ger  b1  par  akridt  mod  h^rs;  b&  ilandMr  bun,  gSr  lilbage  og  falsr 
Innge  pi  hana  puis  (^  haoa  ansigL} 

ELLA    RENTtlEIU 

(sngte  og  raet). 

Nej.    Bedst  sk,  John  Borkman.   Bedst  sk  tor  dig. 

(bun  breder  kSbeD  llnLlsrs   Dm   ham  og.  uslter  sig  Qad    i  snsan  foran 

b»nkeii.| 

(Kort  sULbed.) 


STUEFIGEN 

(ly«r  i  »n«n). 

Jo,  jo,   frue.    Her  bar  vi  aporene  efter  dem  — 

FRU    BORKMAN 

(ser  spejdende  sm  Big  I. 

Ja,  her  er  de!    Der  borte  sidder  de  p&  basnkea 
(rfb*r.)    Ella! 


D,gn,-.rihyGOO^IC 


BLLA    HENTHBIH 

Leder  du  efler  os? 

FBir    BOBKHAN 

(bitrdt). 

Ja,  del  m&  jeg  vel  gare. 

ELLA    REHTUEIH 

Se,  her  ligger  han,  Guohild. 

FKU    BORKHAN. 

Sover ! 

ELLA    REMTHEIH 
Inikkerj. 

En  dyb  og  lang  aavn,  tror  jeg. 


(udbrydeade). 
Ella!      (bsherafcer  »k  og  apsrger  dsdipel.)     Er   dct    skct  — 

frivilligt? 

ELLA    RENTHEOf. 

Nej.     . 

FRU    BORKHAN 
(Iflttet). 
Alt3&  ikke  ved  egen  hfind? 

ELLA    BENTUBIU. 

Nej.     Det  var  en  isneade   malmhSnd.   som  tog 
ham  i  hjertet. 

FHU    BORKMAII 

{til  pigSDl. 

Hent  hjselp.    F&  fat  p&  folk  fra  garden. 


■,  ^.t.H)^lc 


STVEPIGBK. 

Jh  vel,  frue.    {s»gt«.)    I  Jo!:8u  navn  da  — 

Ihon  gkt  ud  genDnn  akojcen  til  hejre.) 
FRU   BOBKHAK 

Natteluften  liar  altsA  driebt  ham  — 

ELLA   KEHTHEIM. 

Sk  er  det  ve). 

FRU    BORRHAN. 

—  ham,  den  sUerke  mand. 

ELLA    REntHEIH 

(gir  hen  fonui  bwnkeQ). 

Vil  du  ikke  se  pi  ham.  GunhildV 

FRU    BOBKMAN 

Nej,  nej.  nej.  (diemper  (temmen.)  HftH  var  en  berg- 
mands  sen,  —  ban,  hankchefen.  Euode  ikke  t&le 
det  friske  drag. 

ELLA    RBNTHEIH. 

Detrvar  nok  snarere  kulden,   som  dreebte  ham. 

FBU    BOBKMAn 

{^Hler  pi  hndet). 

Kulden,  siger  du?  Kulden,  —  den  bavde  drwbt 
ham  tor  leenge  siden. 

ELLA    RENTHEIH 
(nikker  til  ■..■nd«) 

Og  skabt  OS  to  om  til  skygger,   ja. 

FRU    BOBKHAN. 

Du  har  ret  i  det. 


n,uN,-.rihyGOO^Ie 


ELLA   RENTHEIH 
(meaj^Bt  smarl*tigt  smLI). 

En  ded  og  to  skygger,  —  det  har  kulden  virket. 

FRU    BOBKHAN. 

Ja,  lijertekulden.  —  Og  sk  kan  vel  vi  to  rskke 
hinandeii  li&nden  da,  Ella. 

ELLA    BENTHEIM. 

Jeg  tfenker,  vl  kan  det  du. 

FRU    BORKHAN. 

Vi  to  tvillingsostre  —  over  ham,    vi  Degge  har 

elsket. 

ELLA    REHTHEIH. 

Vi  to  skygger  —  over  den  dede  maad. 


D,gn,-.rihyGOO^IC 


D,gn,-.rihyGOOglC 


D,gn,-.rihyGOOglC 


D,gn,-.rihyGOO^IC 


